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DEN HOOG EDELGEBOREN HEERE,

JOAN Baron van WELDEREN;
HEERE VAN WALBURG , UBBERGEN , ENZ.
AMPTMAN RICHTER EN DYKGRAAF VAN
DE NEDER-BETUWE ; WEGENS DE RID-
DERSCHAP VAN GELDERLANDT , GEDE-
PUTEERDE TER VERGADERINGE VAN DE
HOOG MOG: HEEREN STATEN GENERAAL
DER VEREENIGDE NEDERLANDEN, ENZ. ENZ.

Hoog Edelgeboren Heer.

At de Dichtkunde ,
met recht eene hemel-

gave gefchat, ook ten allen tyde voor eene

vrucht van uitftekende Verftanden is aange-
* 2 zien

,
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zien
,
en de Dichters uit dien hoofde tot den top van

hoogachtinge
,

zelfs by de grootlte Wereltheerfche-

ren , zyn opgeflegen
,

is door twee voorbeelden ge-

noegzaam te ftaaven ,* dat van den grooten Alexan-

der
,

omtrent den prins der Griekfche Dichteren
,

Homeer
;
en van Keizer Auguftus

,
omtrent die van

den Latynfchen puikdichter
,
Virgyl : welk gevoelen

dier doorluchtige V orden vervolgens
,
door den eer-

biedr aller eeuwen
,
voor de gedachtenis en werken

dezer twee verhevene V erftanden
, als op hunne waa-

re verdienden geveft
,
met d’algemeenegoedtkennin-

ge gefterkt en beftempelt is.

Onderwyle
,
Hoog Ed: geb. fleer

,
zyn deeze twee

fchitterende Lichten maar als voor eene Zon te re-

kenen, die, omtrent met gelyke ftraalen
,

eerft het

Attifch Gebiedt
,
en, na eenige zwyminge

,
Latium

befcheenen heeft
$
wier glans van wysheit, vindin-

gen
,
en hooge gedachten

,
altoos by alle befchaafde

volken zal flonkeren
,
en zoowel met verwonderinge,

als eerbiedt befchouwt worden. Doch
,
alhoewel ’er

maar eene eenige Zon
,
de twee halfronden des aardt-

kloots beurtelings verlichtende
,
d’oorzaak en konin-

ginne van den dag is
;

zoo blinken ’er echter ook
noch andere Lichten aan den hemel

,
die mede hun-

‘ ne
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ne tintelende uitftralinge hebbende , fchoon niet van
de zelve groote en luifter, nochtans de belpiegelen-

de aandacht der aanfchouweren verdienen
, en tot

zich trekken, en met recht mede onder de geftarn-

ten gerekent worden.

Dus, HoogEd. geb. Heer, hebbe men in ’t ge-

meen alle Verhanden
,
maar in ’t byzonder die der

Dichteren ,
te onderfcheiden

,
waar van zommigen,

meer of min van Febus licht behraalt
,

als de Zon
aan den Parnashemel

,
anderen als heldere Flonker-

harren aan dien te achten zyn ,• met uitzonderinge

echter van dezulken, die, als flikkerende verheve-

lingen
,

flechts in de benedenlucht zweeven
, en

,

daar in aangehoken
,

als verfchietende harren naar

omlaag hraalen
;
terwyl zy nooit, op eenen onmee-

telyken afftant na, aan ’t harrenhof plaats vonden,

en maar verblindende dwaallichten zyn
,
den men-

fchen niet tot verlichtinge
,
maar alleen tot verbyfte-

ringe en verleidinge ftrekkende.

£3at nu, Hoog Ed. geb. Heer, de verfcheidenheit

der taaien den Dichter niet maakt, al zoo luttel als,

naar’t gemeen fpreekwoordt
,
het kleedt den man,

zal niemant opentlyk durven wraaken
,

die maar als

met het uiterfte der lippen het zoet der Poëzye
,
zon-

der
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der opzicht tot den klank der woorden

,
in ver-

fcheide taaien, gefmaakt heeft • gelyk zulks de reden

ook onwederfprekelyk beveiligt. Want gelyk de bo-

vengedachte Hooftdichters
,

en alle anderen van
d’Ouden

,
elk in hunne eige moederfpraake hunne

gedachten, in dichtmaat, hebben opgegeeven
, zon-

der dat hier over, zelfs van de fcherpfte Zoïlillen,

eenige berifping viel
,
zoo openbaart het zich aan elks

redelyk oordeel, dat de Dichtkunde eigentlyk in d’aar-

digheit van vindingen ,
verlieringen der zaaken

,
haa-

re opluiftering door gelykeniflen
, zuiverheit der taa-

ie
,
en hoogdraventheit van fby

1
gelegen is,* waar door

zy, boven het ondicht, eene byzondere kracht
,
be-

valligheit
,
en aantrekkelykheit heeft ,* alhoewel haa-

re fchoonheit geenzins in onnatuurlyke, gewrongene,

of fcherpknarflende woorden
,
en als boven ’t zwerk

zwevende gedachten (Hechts voor vallche flikkerin-

gen te houden) te zoeken zy ,* fchoon ’er de meelle

menigte
,
nimmer de befte keurmeefterfche omtrent

de letteren
,

hier door in verwonderinge wordt opge-

togen
,
en dus haare toejuichinge geeft aan het geene

van haar niet
,
of naaulyks ten halven wordt verftaan.

Madnu, Hoog Ed. geb. Heer
,
oudt Griekenlandt,

had. Latium eertydts voortreffelyke Dichters
,

wier

faam;
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faam altoos aan beide de wereldtalen zal klinken

:

hebben thans Vrankryk
,
Italje, Duitfchlandt, Groot

Britanje, en zelfs de Noorder Ryken
,

zulke ver-

edelde Vernuften, die, hunnen geeft op de godde-

lyke dichtkunft gefcherpt hebbende
,

in navolginge

der Ouden
,
d’ooren der zangminneren

,
door hunne

zachte en teffens verhevene toonen
,

ftreelen
,
en ver-

rukken
;
zoo mogen wy ook fchroomeloos zeggen,

dar ons Nederlandt hier van niet is misgedeelt,- maar
ook in zynen fchoot Verftanden heeft gekoeftert, en

noch voedt
,

die ten minden met de hedendaagfche

uitlanderste evenaaren zyn, en het tegen die konnen
ophaaien

;
wier naamen hier op te tellen onnodig is,

en zelfineene opdragt ongevoegzaam ware. Alleen

konnen wy den overtreffelyken Kolonier, Joost
van den Vondel, (die heldere Morgenftar

,
ja, waa-

rom niet die Middagzon
,

in onze Nederduitfche

Dichteren en dichtkunde? onfterfelyk by de Nanee-
ven, en wiens kunftryke en doorkneede Ichriften in

vollen luifter d’eeuwen zullen verduuren
)

niet verzwy-

gen
;
van wien men, zonder veel vergrootinge, kan

zeggen, dat, indien Pythagoras meeninge
,
van de

zielverhuizinge
,
doorging, de geeft van den grooten '

Mantuaan MARO in hem herleeft, en zyne zangen
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in vergode Nederlandtfche klanken
,
gelyk voorhee-

ne in zyne landttaale, door den Agrippyner, uitge-

boezemt hadde.

Onder zooveele roemruchtige Parnasftichters
,

Hoog Ed. geb. Heer, die zich deezen Prins der Ne-*

derduitfche dichtkunde ,
ter naftreevinge

, of opvol-

ginge, voorftelden ,
mag ook wylen mynen Oom,

Lu kas Ro tg a Ns ,
zonder rechtfchendinge

,
gere-

kent worden ,
welke eere hem nooit van iemant is

betwift, maar in tegendeel in ’t algemeen van den

Nederlandtfchen Helikon toegekeurt
j
gelyk dan zy-

ne dichtkundige werken hiervan ook bewys draagen.

Ondertuflchen ,
dewyl het my nietvry ftaat, wegens

het naau verbandt van dubbele bloetverwantfchap

,

breeder in zynen lof, of dien zyner werken
, uit te

weiden
;

zullen wy dit den uitgeever dezer Mengel-

werken ,
tot aanwas der ftoffe zyner Voorrede

,
(ge-

lyk d’aart der zake zelfhem hier toe fchynt te wet-

tigen) overlaaten.

Naardien nu. Hoog Ed. geb. Heer, myn Oom
zalr. pas voor zyn verfcheiden uit dentydt, eenige

aanmerkely ke Zedeleffen ,
uit zommige Verdichtzelen

van den geeftryken, en zoetvloejenden Fabeldichter
,

Publius Ovidius Nazo. getrokken, tot eenea

bon-
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bondel hadde voltooit , en daar toe met den drukker

de wyze der uitgave reeds beperkt,* midtsgaders om’er

alle zyne andere loflfe ftukken
,
van tydt tot tydt op

byzondere voorvallen
,

zoo van Staat- Landt- Bly-

Treur - Toneel - en BoertftofFen uitgegeeven
, doch

meerendeels verftrooit , en nergens voorhanden
, by

te voegen; zooiszulks, met kenniffe van mynen Va-
der en my (als zyne naaftbeftaanden in den bloede)

door den uitgever, naar des overledenens affpraake

en beraminge, naaukeurig uitgevoert; dierwyze als

het werk hier Uwe Hoog Edt. met allen eerbiedt

voor oogen wordt gelegt, en onderdaniglyk opge-

draagen.

Dat Uw Hoog Edt. wegens haare aangeboore luft,

en qucekinge der voornaamfte leeroefïeningen
, in

den bloei haarer jeugt
,

uit de bronnen der doorluch-

tigfte Schryveren
,
zoo Grieken als Romeinen

,
ge-

fchept, en met eene blakende graagheit ingezogen,

deeze mynevryheit, om haar dit dichtkundig Men-
gelwerk van mynen Oom zalr. eerbiedig toe te wy-
den

,
met haare goedtkenninge zal bezegelen

, heb-
be ik geene ongegronde hoope toe: en naardien 'er

eenen reex van meer dan XXVI jaaren eene byzon-
dere vriendtfchap

,
zoo tuflchen Uw Hoog Edt. als

* * «i voor
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vooral tuflchen wylen uwen Heer Broeder
, den Heere

Lt. Generaal Z7#;* Welderen , Gouverneur van Mee-
nen, enz, roemruchtiger gedachtenilTe

, nevens Uw
Hoog Edts. ganfcheHuis, en mynen Vader is geifaaft

en aangevoedt ;
waardoor wy menigwerfgeene gemee-

ne gunftbewyzen, die eene onvermomde erkentenif-

fe vorderen, van Uw Hoog Edts. en wylen haares

Broeders edelmoedige beleeftheit ontfangen hebben
;

zoo noopte my zulks,

Parva quidem fatear pro rnagnis munera reddï

Sed qui
,
quam potuit

,
dat maxima ,gratus abunde e/l*

om, door dit openbaar teken
,
aan Haareenig bewys

van dankbaarheitdieswegen te toonen, in dien wenfch,

dat dit, waare ik des magtig, met wezentlykerbly-

ken gefchieden mogte, waar toe ik my altoos erken-

ne verpligt te zyn.

Ikweete, Hoog Ed. geb. Heer, dat, indien ik my
hier in poogde te cjuyten

,
met Uwe Hoog Edts.

doorluchtige geboorte
,
uitmuntende gaven

, aanzien-

lyke bedieningen en waardigheden, in ons Gemeene-
befte van jongs af tot nu toe loffelyk bekleedt, en al-

le andere groote hoedanigheden en deugden, als in

een tafereel
,
met haare natuurlyke trekken en verven

afte maaien, my zulks heel qualyk zoude flaagen

,

* OvuLus.
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als teffens bewuft, hoezeer dittegens haaren natuurly-

ken inborftftryden, en mogelyk eenigzins haare onbe-

zwagtelde zedigheit te na koomen en quetzen zoude :

naardien devleiery, of’t geen’er flechts naar zweemt

,

hoe gemeen ook in de wereldt
,
en als het eigen tooi-

fel eener Opdragt, altoos van Uwe Hoog Edt. met ver-

ontwaardiging wordt gewraakt
,
en als eene uitfpoorig-

heit aangezien
,

die de waare deugde van een recht-

fchapen gemoedt
, in plaats van te verheffen, van haare

fchoonheit ontluiftert, en hier door zelf de gaven die

iemant waarlyk bezit, en aller menfehen lof verdie-

nen
,
onwaardiglyk vergruift en vertreedt. Daaren-

boven
, om my van de woorden van Terentius te

dienen :

Saüs eerto fcio ;

Numquam ita magmfice quidquam dicam
,

td

virtus quïn fuperet tua .

Myne onderdanige bede is dan alleen, Hoog Ed.

geb. Heer, dat Uw Hoog Edt. dit gering bewys my-
nespligts, wegens verbintenifTe aan Haar, zich laate

welgevallen, en met gunlfige oogen aanzie: wanneer
ik my ten minften durve verzekeren

,
dat Uw Hoog

Edt. by haare verlediging tufTchen gewigtiger bezighe-

den
,

in het doorbladeren van ’t werk, eene behaag-
**

l lykc
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lyke verluftiging en uitfpanninge zal vinden
, en ee-

ne herinneringe van zommige oude en niewe zaaken

,

die eenen Palinuur van den Staathulk
, oftot heldere

bakens, of zelfs tot zyne Noordtftar voor ’t kompas
konnen (trekken ,

om lomwylen zyne hoogte en (tree-

ken naar te neemen
,
en niet in de barning van brui-

fchende onrufte, of op blinde klippen, van ’s volks

morringe en ongenoegen
,

te vervallen,* maar, inte-

gendeel, zich zorgvuldig voor alle gevaar te hoeden

,

dat uit duizendt verfcheidene toevallen
, als eenen or-

kaan
,
kan opryzen

,
om met alle voorzigtigheit, ten

allen tyde, wel toe te zien
,
en goede wacht te houden.

Ik befluite met eenen hartelyken zegenwenfch over

Uw Hoog Edts. Perfbon
,
Hoogadelyk Huis

,
en Hoog-

wigtige Staatsbedieningen
;
en rekene het my tot ee-

ne zonderlinge eere, dat ik my zelven eerbiediglyk

noeme, gelyk ik waarlyk ben en blyve:

Hoog Edelgeboren Heer,

Uwe Hoog Edelheits

onderdanige gehoorzaame

,

en zeer verpligte dienaar

A.H.de SALENGRE
Junior.
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DICHTLIEVENDEN LEZER.
Eeftmen uw gedult te veel gevergt , Kunflminners van
(den Nederduitfchen Parnas

, met de vertraagde uitgave
• van dit dichtkundig Mengelwerk van wylen den heere
|Lukas Rotgans ,

zulks hebbe men verfcheide toe-

vallen te wyten ,
die ons daar in zoo door, als na zyn

verfcheiden uit den tyd ,
ontydig voor de kunfl en onzen toeleg

,

hebben gedwarsboomt ,
onnodig hier alle op te tellen. Naaulyks

was my d’eere gebeurt
,

om met den Dichter zalr. zyn werk tot

de gevoegzaamfle orde te beraamen
,
wanneer hem

,
door ’t onverzoen-

baar fterdot ; ö onzekerheit der menfchelyke zaaken ! het middel

der uitvoeringe plotzelyk wierdt afgefneeden
, en my bykans de hoope

,

dat het immer
,

naar ons bellek , door myne zorge en drukperlTe,

het licht zoude zien : want gelyk hy door de doodt wierdt overylt

,

(waar van in ’t vervolg nader) zoo was ’t hem onmogelyk om alle

zyne Hukken , eenigzins met verwaarlozinge van hem bewaart
, by

elkander te zamelen
,

en tot den bondel te fchikken
,

gelykze naar

onze jonglte affpraake
(

de laatfle dat ik ’t geluk hadde van zyn
Ed. te zien) bepaalt waren. Voor ’t naafle viel my dan in de handt
om het werk

,
met bewilliging der Naallbeflaanden

, als van des Dich-

ters toeleg
,

en
,
magmen zoo fpreeken , uiterflen wille hier om-

trent beft kundig
,
aan te vatten

,
en in dat beflag te vlyen als het

nu voor den dag
,

en den Liefhebberen in handen komt ; waar aan

wy noch vlyt , noch toezicht ,
noch zorgen gefpaart hebben ; en

waar van wy kortelyk ,
eer wy tot des Dichters levensfchets over-

gaan (daar ons ook iets van Haat te vertoonen) eenige openinge,
zullen geeven

,
als ons niet Hip aan de gebruikelykHe fchikkinge

,

die ’t leven des mans voor ’t werk fchynt te vorderen
, bindende.

Het eerHe Huk
,
van dit dichtkundige werk

,
vervat

, alsmen by den
opHag ontdekt

,
verfcheide uitmuntende ZedeleHen

, over zommige
leerzaame verdichtzelen ,

van den grooten Latynfche dichter OVI-
DIUS

, by wylen den heere Rotgans voltooit
, en voor de perH

Ie vervaardigt : een werk voorwaar, zoowel nutbaar, als behaag-

lyk
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!yk.
,

twee deugden der volmaakfte fchryfwyze
;
waar in hy

, op de
gelukkigfte wyze der wereldt

,
wel geOaagt heeft. Elk Verdichtzel

hebben wy
,

naar vereifch der ftoffe
, met eene kleene

, doch kunft-

ryke printverbeelding verfiert
,

’t geen wy niet twyfelen
,
of zal in

’t gemeen het ooge der naaukeurigften voldoen
,

en hunne goedt-
kenninge behaalen. Gelyk nu deeze Verdichtzels niet alle van de
zelve grootte en uitbreiding zyn

,
en echter elk van die

, welftants-

halve ,
wegens de verbeeldtzelen , met eene niewe blacltzyde mo-

llen beginnen ,
zoo konden wy hen ook niet alle op den zelven leeft

fchoeien, als men fpreekt; dat is, met geen eenerlei letter doorgaans
drukken

,
en alhoewel wy

,
zelf met een ingefpannen overleg

, alle

bladtzyden voluit met des Dichters eige vaarzen
,

door de gedach-
te letterwiflelinge

,
zochten te beftaan , zoo vonden wy dat zulks

volftrekt onmogelyk was. Onderwylen fcheenen ons zoo veele ledi-

ge vakken
,
en ftaarten

(
naar drukkers taal ) al te wanfchikkelyk

,
en

tot ontfieringe van ’t werk te ftrekken : dies naamen wy hier in

te baat
,

dat wy gereedft en by ons zelven vonden
,
en vulden

, op
des dichters trant en voorgang

, de gapende ruimten met onze ge-

dachten aan ,
waar over wy bidden dat ons niemant van ontrouwe

,

of vermetelheit verdenke ; want
,
om allen blaam hier in van ons te

weeren
,
zoo hebben wy onze byvoegzels overal met eene onderfchei-

de letter, gemeenlyk curcyf geheten, gedrukt
; opdatmen zage

, dat

dit niet door eenigen laatdunkenden waan , maar alleen om eene
walgelyke misftant te fchuuwen

,
gefchiedt ware

; daar het de Le-
zer dan ook hier, ais in ’t vervolg aan noch andere ftukken (het zy
dan met, of zonder mynen naame) voor gelieve op te neemen

\ ge-
lyk de zaak zelve hier in voor my onwederfprekelyk pleit.

Na dit voornaame kunftwerk
,

laaten wy des dichters Mengeldich-

ten volgen
,
naar zyne laatfte overzieninge

,
en befchavinge

, zoo van
gewyde

,
als ongewyde ftoffen. Vooraan komt zyn krachtig en

fterkdreunend Berifpdicht
,

tegens de woede en zwaare vervolginge

onzer geloofsgenooten in Vrankryk
,
waar in een helder en blakend

dichtvuur ftraalt. Draaft hy nu hier in wat te fterk door
, en fteekt

zyne trompet wat te fchaterende toonen
,

men fchryve dit zynen

yver,
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yver , en ,

magmen' zeggen ,
zynen aangeboren inborft

,
nevens den

verhevenen heldendichttrant toe ,
dien hy hier in gehouden heeft.

Daar op volgt zyne begroeting van Koning Willem, by zyne o-

verkomfte in Hollandt j waar in hy fierlyk en dichtkundig het

wraakbaar bedryf van zynen Voorzaat en Schoonvader
,

waar door

hy zich Brittanjes troon onwaardig maakte
, en verliet

,
met leven-

dige verven afmaalt : en daar tegen over de deugden en verdienden

fielt
,

waar door d’eerflgedachte Monarch verdiende de Keizerlyke

kroone van dat ryk te draagen
;

welke deugden dan
,

zooverre zy

tot dien tydt toe gebleken
,

en wereldtkundig waren
,
hy op haaren

rechten dag zet en vertoont. Vervolgens fleekt hy zyne Stichtfcbe

Lofbazuin
,

over ’t bemagtigen van Ierlandt
,
door den dapperen en

doorluchtigen Veldtheere ,
Godard

,
Baron van Re ede ,

enz.

naderhant beft by ons als Grave van Athlone, en Veldtmarfchalk

van den Staat bekent : die, gelyk toen in dat Ryk
,

naderhant by,

en in ’t Gelderfch Nimwegen
,

zulke groote en roemruchtige blyken

van zynen heldenmoedt, zyn kloek beleit en dapperheit heeft gegee-

ven
, datze met verwonderinge by de naneeven zullen gedacht ,

en
door de pennen van ’t puik der Hiftoryfchryveren vereeuwigt wor-
den. Daar op komt des dichters Zeegczang

, over de verovering van
Namen

,
op eenen heldentoon ,

die de laffe klanken des Franfchen

dichters Boileau
,
hoe groot ook van faame

,
by gelegentheit van

de bemagtiging dier fladt door zynen Koning
, dermaaien verdooft ,

dat

ze, gelykmen fpreekt, hier door als doodtgezongen zyn. Het volgende

wraakdicht over ’t verbreeken van den Vrede , klinkt niet minder luidt-

ruchtig
; waar in weder tot des Dichters verontfchuldiging moge die-

nen, dat wy boven, omtrent zyne berifpinge der vervolginge in Vrank-
ryk

, hebben aangetekent. Dit wordt gevolgt van lieflyker klan-

ken
, over ’t vertrek van wylen haare Hoogheit Maria, Prinfeffe

van Oranje
,

enz uit ’s Gravenhage naar haar geboortelandt Groot
Brittanje

,
om nevens haaren doorluchtigen gemaal (reeds tot Koning

gelyk zy tot Koninginne verklaart) den Britfchen troon te betreeden;
waar in de wederzydtfche liefde , zoo van Nederlandt

,
als dat over-

zeefch Rvk tot die groote Vorflïnne
, wegens haare onvolpreze ga-

*** ven



VOORBERECHT.
ven en hoedanigheden ,

fierlyk door des Dichters fenixveder ver-

beeldt ,
en haare deugden

,
naar verdienften

,
in top gevyzelt wor-

den. Hier op doet zich een naar Moordttoneel op
,

echter hechts

in zyne ftichting ,
zonder dat’er de bloedige treurrolle der vervloekte

Koningsmoordt ,
boosaardiglyk tegens het leven van wylen zyne Ma-

jefteit van groot Britanje gefmeedt
,

noch op verfchynt ; want de

toeleg van dat verfoejelykft moordersftuk ontdekt
,

zoo was die een

afgryzen voor ganfch Europa ,
en wierdt de voornaamfte handtda-

diger ,
naar verdienfte ,

ten fpiegelbeeldt van al de wereldt
, met ee-

ne allergeweldigste doodt geftraft. Hier na vertoont zich een heughe-

lyker fchouburg ,
die van den gefloten vrede te Ryswyk

, waar

op de Dichter zyne Vredetriomf met zulke lieflyke toonen uitgalmt,

dat hy elks ooren en harten ftreelt
,
en in verwonderinge herfchept.

Doch door d’onbeflendigheit van dien Vrede
,

viel hem weder de

gelegentheit in de handt
,
om zyne fnaaren noch eens op Zegetoonen

te zetten ,
nadat de Bondtgenooten de zege zoo gloriryk in Italje,

Savojen ,
Duitfchlandt ,

Nederlandt
,
en vooral ook op zee, in Vi-

gos baai ,
hadden bevochten ;

waar over alom eenen plegtelyken

dank- en vierdag gehouden ,
en eene uitgebate vrolykheit

, onder

grooten en kleenen ,
voor al in ’s Gravenhage, met gadelooze kunft-

vuurwerken ,
getoont wierdt.

Hier op gaan wy in ’t werk over tot de Landtgedichten
,
op twee

heerlyke ,
fchoon ongelyke ,

Lufthuizen , beide in het vermaakelyk

Sticht, (hoewel op verfcheidene oorden, als ’t een in ’t landt zuidt-

waarts ,
en ’t ander aan de Vecht noordtwaarts der fladt Utrecht

gebouwt) van den Dichter hartftreelende ontworpen
,

en elk op ’t

levendigffc ,
als ware alles in een kunfhafereel gemaalt

,
naar zynen

byzonderen flant ,
luftryke gaarden

,
tuinen

, en plantagien ver-

toont; by welke gelegentheit hy ook den lof niet verzuimt op te haa-

ien der twee doorluchtige Bezitteren ; waar van de groote Maars e-

veen thans noch in zynen, niet min wakkeren, als flaatkundigen Zoo-

ne, en verder Krooffc, herleeft; terwyl de heer D i d er i k van Ve ld t-

huizen ,
Heer van Heemjiede

,
enz. noch als een marmere zuil ver-

trekt. om het Staatgebouw van Utrechts Gemeenebefte
,
waar on-
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der hy reeds geenen kleenen reeks van jaaren onbezweken heeft pai

gedaan
,

te helpen fchraagen: dat de Hemel tot den ruimden tydt

van den menfchelyken daat uitrekke ! Wegens de gemeenfchap der

doffe, vindtmen hier den overheufchen en kundryken brief van no-

diging des Dichters, aan wylen den heere Joannes Vollenhove,

zoo wel waardig Predikant
,

als groot Parnasbouwer in ’s Gravenha-

ge, waar in hy dien Heere, zynen en mynen hoog geëerden vriendt,

zyn eenvoudig landtleven ,
voor een groot gedeelte

,
bevallig ont-

vouwt ;
welke minnelyke nodiging niet alleen door dien eerwaarden

Man met eenen hart- en oorkittelenden brief, korts daar na
,

wierdt

beantwoordt (hier, tot voltoojinge des werks
, en voldoeninge der

Liefhebberen
,

achter dien van den Dichter gevoegt) maar met zy-

ne overkomde zelve in den fpaden lente- of vroegen zomertydt ;

wanneer die Vader (als hy hem zelf noemt, en die, zoo wegens zyne

hooge jaaren, als lange kundoefeninge
,
dien naam verdiende) zoo-

veel genoegen aan dien Zoone gaf, en die Zoon zoo veele beleefthe-

den aan dien Vader toonde (vooral niet minder dan de belofte in den
brief behelfde ) dat zy

,
na eenige dagen verblyf op ’t ludhuis Krom-

‘iKyk
,
met alle genoegen, en wederzydfche dankpligten, van den an-

deren fcheidden
;

gelyk my naderhandt verfcheidewerf
,

zoowel

van den beleefden Onthaler, als vergenoegden Gad,met eene heughe-

lyke herdenkinge, verhaalt is.

D’Eerzungen ,
wegens verfcheide onderwerpzels

,
aanzienlyke

Mannen
,

en goede vrienden toegezongen
,
krygen dan vervolgens

hunne plaats; daar zyne Nagedachten over d'Jardtbevinge
,

of liever

over de Leerrede van wylen den hooggeleerden heere Hermannus
W i t z

,
wegens die ontzachelyke doffe

,
met de grootde kracht en

hoogdravende welfprekendheit
,

gedaan (daar ik, als oorgetuige,

noch kennis van draage) de voorrang in hebben ; en zekerlyk met
recht : want dit kort godtvruchtig meederduk was den Dichter als

eene zyner troetelvruchten ; zoodat hy het menigwerf, als nooit ge-

drukt, in ’t gezelfchap van goede vrienden, met zooveel kracht van zy-

ne donderende demme, uitbromde, dat’erd’aarde pronkvaten en glazen

van weerklonken, en de wanden en grondt zelfs, als op nieuw, aan
*** 2 ’tbee-
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’t beeven fcheenen te raaken

;
gelyk de natuur der zaake

, zyns ge-
dichts

,
en zyner doordringende uitfpraake

,
wanneer hy ze op dien

hoogdeigerenden toon zette
,
raedebragten

; waar aan ik in verfchei-
de gelegentheden deel hebbe gehadt. Het volgende Eerdicht, op ’t

eerde beroep van den Heere Albarthoma, in de gemeente van
Vianen

, (
thans

,
na die van Deventer met zyne groote gaven eenige

jaaren ten dieiift te hebben gedaan ,
waardig Leeraar in Godts ker-

ke te Leiden ) is als doorzaait met tintelende fpranken van godts-
vrucht

,
geloofsgeheimeniflen ,

en zedekunde
, die aan ’t verdandt

flonkeren
,

en de deugdtoefeningen in ’t harte ontvonken. Zyne
lofgalmen op de dichtkundige werken van wylen den zeer vermaar-
den Nederduitfchen Dichter, en grooten taalkundigen

, den Heere
Arnold Moonen, volgen hier op; met wien. ik ook eens d’eere heb-
be gehadt ( behalven verfcheide andere byeenkomden

) om den Dich-
ter op zyn Kromwyks Helikon te vergaden , en op net klif door de
thym-en klaverbeemden van dien verludigenden zangberg te fpanflee-

ren ;
daar onze ooren op het keurlykde, door de verrukkende too-

nen der Zanggodeflen gedreelt, en wy ons, door het vloeiend kridal-

lyn der hoefbronne, zoowel als door het fmaakelyk druivenat des
gulhartigen Opdiflchers , by ’t fcheiden, aan ’t harte gederkt en ver-

quikt vonden. Van de verdere Lofdichten behoeft men hier niet uit

te weiden , als wier opfchriften en inhoudt konnen voldaan
, om ’er

den lezeren een vereifcht denkbeeldt van te geeven.

Hier op gaan wy over tot de Huwelykszangen
,
die ik

, buiten al-

len toeleg , en alleen uit nootzakelykheit,. met eenige loftoonen hebbe
aangeheven. Want, nadat ze alle, zoo veel ik magtig was geworden
waren afgedrukt, quam my dien op den Ed. Heere Joan van Wee-
de ,

een der hooftpilaren der Stichtfche Staatregeeringe
, eerd in

handen ,
dien ik

,
hoewel eenigzins buiten den tydtreeks

, wegens ’c

vervolg der bladen, geene andere dan d’eerde plaats konde geeven
waar toe ik dan

,
om van myne bepaalde zetmaat niet af te wyken

het bladt met twee zyden moed aanvullen : wat ik van die vrolyke
Echtzangen gevoele, en hoe hoog ik ze fehatte

,
kan uit myn ge-

dachte vaars gezien worden. De meede
,
ja fchier alle

,
zyn gemaakt

op
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op wylen des Dichters hooge nabeftaande Bloetvrienden , van d’acht-

baarfte en aanzienlykfte Gedachten der ftadt Amfterdam
,

als uit de

vergelykinge der Opfchriften met zyne volgende Levensbefchryvinge

,

overtuigende blykt ; waar door dan als een dubbel vuur in zynen

boezem wierdt ontdoken
,
dat zich alomme

,
met heldere vlammen

,

door deeze gloeiende vaarzen verfpreidt, doch bovenal in het laatfte,

op zynen Neeve
, den wakkeren Zeeheldt Jan van den Bosch,

blaakende uitflikkert.

Maar ,
na zoo veele vrolyke Huwelyksgalmen , nadat wy ons met

wylen den Dichter zoo lange als in de fchaterende bruiloftszaalen

hebben bevonden» en daar, op zyne goude dichttonen
,

ten reie

gegaan ; zoo zien wy daar op den wifle'val der wereldtfche zaaken ,

die
,

in zynen omzwaai
,
geheel andere gedaanten aanneemt

,
en ons

uit de Huwelyksvreugde
,

in het treurig Klaaghuis van rouwe over-

brengt. Dus volgen hier, naar d’orde van den tydt, des Dichters

'lreur- en Rouzangen
,

daar dat op den Heere Koert van Bey-
ma, (

Behoudtzoone van wylen den Heere Justus Gerkama,
toen geacht en waardig Leeraar in Utrechts Kerke ; maar nu ook,

eilaas ! tot haare fmartelyke droefheit
,

uit den tydt, in de zalige eeu-

wigheit ,
de rujte zyns Heeren

,
overgegaan) des Dichters byzonde-

ren vriendt
,
de voorde plaats vindt. Daar op wordt de ganfche we-

reldi in rou gezet, door de droevige en ontydige doodt van MARIA,
de grootfte en roemwaardigfte Koninginne , die ooit op den ryks~

troon van Groot Britianje zat
,

gelyk haar de Dichter ook met zyn
dichtpenfeel ,

in haare eige fchoonheit en gedaante
,

zo kundig era

behaaglyk afmaalt , en haare deugden met zulke fchelklinkende too-

nen uitfchatert ,
dat men ’er teffens door in verwonderinge en ont-

roennge wordt verrukt, en de herleezinge van dit gadeloos verlies,

in deeze treurvaarzen
, de beweeging der hartstogten verniewt :

waar op de Zee- en Landtklagten over d’uitvaart dezer doorluchtigde

Koninginne
,

naar de zee- en landttale der Nimfen en Herderen
natuurlyk gevormt, over bergen en duinen heene vliegen, en de rot-

zen zelfs
,

ware ’t mogelyk
, tot roubeklag en deernis verwekken»

De Grafzuil
,
over wylen den dapperen en manhaften Veldtoverflen ^

* * *
3 Hek-
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iÏENRiK van Weede, broeder van den grooten Staatsbewints-

man Everhard ,
Heere van Dykveldt

, opgerecht
, met

groene lauweren
,

en fierlyk heldenloof omvlochten
,

en in ’t rondt

met Cypreflen bezet ,
volgt daar na in onze en des tydts order. Maar

,

och ! na die dappere en getrouwe dienaar in ’t krygsbewint
,

moeit

ook de groote Meefter WILLEM, Ryksmonarch van Groot Brit-

tanje
,
onfterfelyker gedachtenifle

; (
dien de Dichter in zyn leven zoo

veel lauwerkranflen gevlochten
,
ja ,

wiens voornaame Levensbedryf

hy zoo gelukkig
,
met zyn krachtig en dichtkundig heldenpenfeel

,
in

VIII. boeken, gefchetft hadde ) door ’t bepaalt en onverzoenbaar

flerflot volgen ; welk verlies hy met zulke Iterke en zielroerende

klachten uitlchaterde, dat de herleezinge noch by alle oprechte Vader-
landeren den rouwe ververfcht, en, hoedanig zich de zwarte Nydt en
Ondankbaarheit

,
dat paar Hooftgedrochten

,
zich hier tegen mogen

te barften fchreeuwen, hunne geeften ontroert. Verloor nu de we-
reldt ,

verloor Groot Brittanje en Nederlandt
,

in dien grooten Ko-
ning ,

eenen dapperen Veldtheer
,
getrouwen Rechtsbefchermer

,
en

algemeenen Vader
, ’t verlies der Geleerde Wereldt

,
en van Utrechts

hooge Schoole
,
was, ten aanzien der Wetenfchappen

,
zekerlyk me-

de gevoeliglyk te betreuren
,

wegens het fchielyk aflhyden des leven-

draadts van den hooggeleerden en wydivermaarden Heere, Joan-
nes Georgius Gr/evius, (wiens naam alomme genoeg is om
hem te kennen, en met eerbiedt te gedenken,-) dien dan onze Dich-

ter ,
als van hem hoog geacht, en teer gelieft, en door byzondere

vriendtfchapsbanden aan hem verbonden
,

ook met zyne routoonen

,

gelyk ze hier zyn ingevlydt
,

ten grave geleidde
;

waar uit blykt
,

met hoe groot eene droefheit hy over ’t verfcheiden van deezen roem-
ruchtigen PallasprieRer aangedaan, en aan ’t harte beklemt was. Maar
de Wilfelbeurt der menfchelyke flerflykheit vertoont ons vervolgens,

op den zwarten fchouburg van de doodt
,

weer een ander doorluch-

tig Perfonaadje
,

den doorluchtigen ,
en

,
in faame

,
onfterflyken

Oorlogsheldt
,

den Heere Grave van Athlone
,

dien hy voor-

heene
,
wegens zyne heldthaftige zegetogten en overwinningen, als wy

boven zagen, met onverwelkbaare lauweren gekroont hadde
;

door

welk
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•welk verlies Nederlandt weder byna in eene koningsronwe wiercfe

gedompelt ;
als waar in het zynen krygskundigen Veldtmaarfchalk

,

doorluchtigen Inboorling
,
en dapperen Befchermer

, zoo tegens uit-

landtfch geweldt
,

als verkrachtinge der waare vryheit
,

moefl: derven
,

zoo dat de Dichter toen zyn Lauwertelgen in CyprelTen
,

tot zyne fmar-

telyke droef heit, modi verwiflelen
,

gelyk wy ze hier door zyne
handt verplant zien. Daar op hooren wy weder eenen anderen treur-

toon
,

op den grooten Amllerdamfchen Burgervader J

o

a

n

Hui-
de koper. Ridder, Heere van Maarfeveen

,
enz., wiens luftryk

Goudejlein hy eertydts
,

als ’t boven voorkomt, met alle fierlyk fcha-

keerfel der Dichtkunde, zoo vermaakelyk, en zinbetoverend, mag
men zoo fpreeken

,
hadde afgefchildert

,
dat de trekken van zyn ta-

fereel het ooirfprongkelyke in de natuur fchynt te evenaaren, en zelf

eenigen luifter by te zetten. Nu moed hy d’uitvaart van dien groo-

ten Neeve en Vriendt
,
met zyne treurzangen, vieren , van wien hy

in zyn leven
,

zoo wegens verwant- als gebuurfchap
,

overbodige

ganftbewyzen en beleeftheden
,

als hy my menigmaal heeft verze-

kert
,

genoten hadde
; waar omtrent hy ook altoos zyne edele

Zoonen
,
met erkenteniffe in zyn harte, gedacht : doch zoo fcheurt

de doodt de allertederfte en fterkde banden van vriendtfchap
; waar

na men zich alleen noch eenigzins kan vergenoegen met hunne
heughelyke nagedachtenifle. Voor den grafzerk van dien wakkeren
en getrouwen Burgermeelier

,
Helle ik dit kort opfchrift

:

Sta wandelaar : Vraagt gy; Wiens lyk rust
hier eeneen?

’t Is dat des Burger heers, des Ridders
MAAIlSEVEb N.

Voor ’t Hot
, komt hier des Dichters Treurzang, over de doodt

van den hoogachtbaaren en rechtskundigen Raaatsheere
, Dide-

rik Mode', wegens zyne groote en doorzichtige Oudtheitskun-
de

,
zoo binnen

,
als buitens ’s landts

,
vermaart, en, voor lange jaa-

ren, des heeren Rotgans vertrouwden boezemvriendt; en, gelyk
deeze rougalmen uit een recht gevoelig en treurig harte zyn opge~

fclio-
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fchoten

,
zoo magmen vryuit zeggen

,
dat hy ’er zichzelven als in

te boven heeft gegaan ; zoodat ze, gelyk de laatfte
, en, als men

fpreekt
,

zynen Zwaanenzang ,
ook als eene kroone zyn

,
die hy op

zyne voorgaande Werken gezet heeft.

Nu zien wy ,
na zoo veele zielroerende Treurzangen

, verandering

van toneel, met des Dichters Toneejiukken
, ook als Treurfpelen van

hem gemerkt ,
hoewel

,
ten aanzien der uitkomflen, veelzins bly-

eindende te noemen. Dat deeze Spelen op den Amllerdamfchen
Schouburg eene algemeene goedtkenninge en toejuichinge der Aan-
fchouweren hebben behaalt

,
is wereldtkundig

,
en behoeven zy dies-

halven onze keure ,
noch aanpryzinge niet : waarfchynlyk ging zyn

geeft van noch andere Toneelltoffen zwanger
,

gelyk ’t gerucht
,

na
zyn overlyden, wilde

,
dat ’er noch een omtrent voltooit was : doch

hier omtrent diene tot berecht
,

dat wy
,

in het doorzoeken van zy-

ne papieren
,

niets dat hier naar geleek hebben gevonden
; en overzulks

zullen de Liefhebbers zich met dit paar, waar in de menfchelyke
hartstogten

,
van haat en liefde

,
op het krachtigft werkzaam zyn

,
en

tot een fpiegelbeeldt voorkoomen
,

niet om ’er zich door te laaten ver-

voeren
,
maar ’er een affchrik van te krygen

,
moeten vergenoegen.

Ten Dot van alle deeze Mengelwerken
,

zien wy een ftaal van des

Dichters boertende Poëzye
, by hem met den naam van Boerekermis

getytelt, en met de grootfte greetigheit en blakinge
, in geen kleen

getal, begeert en verkochc. Hoe geeftig
,
hoe natuurlyk, hoe kluch-

tig hy deeze Boerekermisvreugdt ,
in gewoone Hollandtfche dorp-

taale
,

befchryft , wordt men flux in ’t lezen gewaar, recht gepaft

om doorgaans de leverfchuddinge te verwekken. Ondertuflchen zyn
hier ook eenige hekeltrekken

,
tegens zommiger verwaantheit

,
gierige

heit, belachelyke grootsheit
,

en andere menfchelyke gebreken in

gemengt, die de behipten hier mede, zonder ’er veel geruchts over

te maaken
,

mogelyk al zullen hebben gevoelt : want de zulken ,

die eenige leemten
,

Hechts weinigen bekent
,

onder de leden heb-

ben, zullen
,

zoo dra ’er van iets diergelyks wordt gerept, ftraks

d’ooren opfteeken ;
en rnenigwerf door de verve

, of trekken van

hun gelaat
,

hunne gebreken anderen ontdekken
,

die hun nooit ge-

ble-
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bleken waren. Men zegt dat ’er de Dichter een fleutel op hadde

,

dat vermoedelyk is
,

doch dien hy nooit my
,
en mogelyk niemant,

getoont heeft. Altoos zeide hy ’er van
; Ik hebbe fchoenen in 't honden

gemaakt ,
dien ze pajjen

,
komen ze aantrekken ; doch

,
myns wetens

,

heeft zich niemant zyne berifpinge zoo aangetrokken
,
dat hy ’er het

minde verwyt ,
verre van eenige ftoornis

, over gehadt heeft. Met
vuile of ongefchikte redenen is het werk

, hoe boertachting ook
,
geen-

zins doorfpekt ; en komt ’er, hier of daar, een dubbelzinnig woordt

in
,

zulks is altoos als zydelings
,

en met eenige omfchryvinge

bezwagtelt. Meer hebben wy niet wegens dit Kermisduk
,

meer
niet van des Dichters andere werken te zeggen

,
waar over wy mo-

gelyk ,
naar Momus bedillinge

,
reeds te breedt hebben uitgeweidt

;

derhalven wy ook zyn voornaame Hooftwerk
,

het leven van WIL-
LEM den III. als tot deezen bondel niet behorende

,
met een diep

ftilzwygen voorbygaan
; en den Dichter verder

,
in eene ruuwe levens-

fchets ,
zooverre met eenige trekken en zweemfels zullen vertoo-

nen ,
dat zyne vrienden hem uit dezelve konnen herkennen , en zyne

onbekenden zich eenig denkbeeldt van hem maaken.

Om dan van de geboorte onzes Dichters te beginnen
,

zoo diene

tot berecht dat hy den . . . Oëlober
, 1654 ,

in de groote Wereldt-

ftadt Amderdam eerd het levenslicht heeft befchouwt , en geboren

is uit voordeftige Ouderen. Zyn Vader ,
de Heer Jakob Rot-

gans ,
was van een oudt Amdeldams geflachte

,
vermaagfchapt aan

de meede oude Burgermeederlyke Huizen
;

als Bas
,

Oudshoorn,
Huydekoper ,

Geelvink
,
van Beuningen

,
Boom, en andere; zeker

geene kleene eere
, en een luiderryk Beraadt voor de geenen , die

met deeze aangeërfde praalkroone hunner Voorouderen niet Hechts

pronken
,

als of die hen genoegzaam veredelde
,
maar ook teffens op-

volgers zyn van hunne deugden
,
en roemruchtige daaden

,
waar door

zy
,

ten hunnen tyden , tot de hoogde Staats- en Stadtsbedieningen

zyn opgeklommen: en dus geldt de byfpreuk
,
van wylen den Admi-

raal kornelis Tromp
,

in ’t Nederduitfch
,

onder zyn wapenfchildt

geilek : De waare Deugdt alleen maakt den oprechten adel : eene by-

ipreuk weérflagtig op dien Zeeheldt zelf
,

en zynen doorluchtigen
* * * * ' ya„
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Vader

,
die , van eene laage geboorte ,

alleen door zyne deugt en

dapperheit ,
langs alle de trappen van ’t zeemanfchap (gelyk veele

andere Hollandtfche Waterleeuwen) tot den hoogden trap van Lt.

Admiraal van Hollandt en Weftvrieflandt was opgeftegen
, en zich

ook altoos diervoegen in die waardigheidt hadt gequeeten , dat hy met
der daadt toonde edel van harte en gemoedt te zyn

; totdat hy , door

’s Vyands loot getroffen, edelmoedig op het bedde van eere den geeft

gaf. Doch ,
hoe ongevoelig raaktmen in eene buitenweidinge ! Wy-

len den Vader van den Heere Lukas Rotgans was een

ruftig ,
wakker

,
en deugdtzaam man ,

en , van bedieninge
,

Gevol-

magtigde , of Commiffaris der Monfteringe van Hollandt ; van alle

zyne Vrienden en Maagfchap bemint en geacht , en een levendig

voorbeeldt voor deezen ,
en zynen anderen Zoone

,
indien hy hun

niet te vroeg en ontydig ,
in hunne groene jaaren

, door ’t gemeen
flerflot

,
ontrukt ware ; een nootlot dat my mede

,
gelyk den Dichter

,

getroffen, en niet luttel in den ftreek myner levenswyze verzet heeft.

Wylen de Moeder van onzen Dichter was Juffrou Ma gd ale-
na Timmerman r van edelen huize zoowel van Vaders

,
als

Moeders zyde : maar
,

gelyk wy ftraks flaafden
,

wegens haare

deugdt en degelykheit, noch van grooter adeldom, dan die van haare

geboorte te fchatten
;

doch dat helder licht , dat in zoo eene deugdt-

zaame Moeder ter voorlichtinge uitblonk ,
heeft den Dichter ook tot

geene hooge jaaren befcheenen ; zoodat hy zich al vroeg ouderloos,

en onder ’t bellier eener Grootmoeder en van Voogden bevondt.

Een eenige Broeder en Zufler hadde hy ; d’eerfte ouder,

Paülüs Rotgans genaamt
,
Kanonik ten Dom t’Utrecht ; in den

jaare 1699. op den huyze Drakenburg, na dat hy een flil en bedaart

leven hadde geleidt
,

fchielyk door de doodt wechgehaalt. En ’t is

aanmerkelyk
,

dat

,

hoe fterk het vuur der dichtkunde altoos in de
borfl van wylen onzen Dichter blaakte , hoe zeer hy het

, als zyn
voornaamfle bezigheit

,
geduurig aanboette , echter in deezen zynen

Broeder nimmer de minfte fprank ,
of tintelinge hier van is gezien

;

ja zelf fcheen het zooverre te gaan ,
dat hy (wiens geeft en mondt

altoos vol was van ’t Parnasniews ) met zynen Broeder in ’t zelve ge-

zei-.
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Eelfchap zynde, deeze naauwlyks het oor leende naar des Dichters rede-

nen ,
dat de laatfte hem geerne te goede hieldt ; als wel bewuft

, dat

,

gelyk de keure en fmaak in de fpyzen by alle menfchen niet eenerlei

is
,

het dus ook , ten aanzien der verkiezinge in de letterftoffen

,

moet gelden ; zonder dat ’er eenige byzondere reden van te geeven

,

noch d’een of d’ander hier over te wraaken zy. En zekerlyk zulks

is niet heel ongewoon ; want gelyk de Poè'zy waarlyk eene hemelga-
ve is , den minften in ’t menfchdom medegedeelt

, zoo is -’t geen
wonder datze van de meeften

,
die nimmer haare kracht en zoetigheit

fmaakten
,
niet in die waarde wordt gehouden

,
die zy naar de reden

,

en haare innerlyke waardye
,
verdient

;
gelyk ik dan d’eere hebbe van

twee Juffers
,
gezufters

,
te kennen

,
waar van d’eene zich geheel , in

haare uitfpanningen , aan den Parnas en Flora heeft gewydt
,
(van

welk eerfte zy verfcheide gelukkige blyken heeft gegeeven) terwyl

d’andere, even als wylen des Dichters Broeder, tot geen van beiden

gezint is , en meer genoegen heeft in de gewoone jufferlyke bezighe-

den
,
van kunftig te flikken

,
en ander keurlyk naaldtwerk

; waar door
echter onder haar niet de minfte verdeeltheit van gemoederen ontflaat.

Des Dichters eenige Zufler ,
in den jaare 1664, op den huize van

Nyenrode
,
aan de Vecht, (toen by zyne Ouderen bewoont) gebo-

ren, toonde nooit dien afkeer van de Poè'zye, maar vond’er, onder
haare jufferlyke fchooloeffeningen

,
met den aanwas der jaaren

,
ved

genoegen voor haaren geeft in ; alhoewel toen haar Broeder in de
kunft

,
fchoon haar natuurlyk genegen ,

noch geheel ongeoeffent was

;

gelyk wy ’er geene vruchten van ,
voor dat hy al ruim dertig jaaren

bereikt hadde
,
van gezien hebben ; ’t zy dat hy d’eerfte fpranken zy-

ner jeugdt, als niet beftendig voor ryper oordeel, met haar ontfprin-

ginge heeft gedooft ; ’t zy dat zyn geeft niet eerder gevormt was
om de Poè'tifche hemelvallen te ontfangen

,
en hy noch onmagtig

om hen mondeling uit te brommen
,
en

,
noch minder, naar vereifch

op ’t papier over te brengen

:

Want wat vereifcht de kunft al fcbranderheit en oordeel
,

Eer zy des menfchen geeft vermaakt
, of Jireelt tot voordeel

?

**** 2 De-
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Deze zyne Zufter nu begaf zich in ’t huwelyk ( in welk jaarftip is

my niet bewuft) met den Heere Albert Hen rik de Salen»
gre, laatft Ontfanger generaal van de Convoyen en Licenten over
Ryftbl

,
Douay

,
Doornik

,
Yperen , Veurne en Dixmuyden

, men
hunne Kaftelenyen ;

die
,
door des Hemels zegen , noch in den Ech-

tenftaat vereenigt ,
ook twee gewenfchte Telgen van d’echtkoets

zien; eenenZoon, vierig minner van Minerva, en haar edelfle leer-

oefïèningen ,
zoowel als van de Parnafiiden en haare kunftzangen

; en
eene Dochter

,
die

,
alhoewel noch in haare opfchietende jeugt

, het
aan geene gaven der natuure , zoo in bevallige fchoonheit, als vlug-

heit en fchranderheit van geeft
,

ontbreekt
; en die beide overzulks

niet anders dan voorwerpen van genoegen
, liefde , en verwachtin-

ge, voor deze welvereende Ouderen
, zyn

,
waaruit met den tydt

grooter vruchten
,

van ftreelende blydfchap
,

voor hen ftaan gebo-
ren te worden.

Wy keeren weder tot onzen Dichter. In zyne jongkheit was hy
door zynen Vader tot de leeroefteningen gefchikt

, waar in zyn
wakker vernuft

, en doordringend oordeel eene wenfchelyke vorde-
ringe beloofden ; gelyk hy dan t’ Utrecht den loop in de laage
Schooien niet ongelukkig volbragt heeft ; waar door hem dan ook
zooverre de geheimenillen van Pallas ontfloten wierden

, dat hy
de Latynfche Schryvers

, zoo in dicht als ondicht
, verftont, en ’er

zich naderhandt in zyne vaarzen, ten voordeeligen gebruike
, van

dienen konde ;
waar van zyne Schriften

, doorgaans fierlyk met de
Fabelkunde doorftikt bewys dragen. Maar

, wat veranderin-
gen baart de doodt der Ouderen niet ! welke die van eenen opry-
zenden oorlog

,
vooral wanneer ’t het behoudt des Vaderlandts

geldt
,

in edelmoedige jongelingen L die , terwyl ’t jeugdig bloet

noch in d’aderen tintelt
,

ligtelyk ontblaaken
, om den krygsdienft

voor de letterkunde
,

den degen voor de boeken te verkiezen ! En
dit wedervoer den heere Lukas Rotgans, wanneer, in den
jaare 1672, als hy noch geen volle 18 jaaren bereikt hadde,. die
droeve en verwoeftende krygsorkaan ontftont voor ons Vaderlandt
Kien, twee Koningklyke

, en zooveel BilTchoppelyke Magten het van.

allen
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allen kanten ,

te water en te lande
,

geweldiglyk befprongen
,
en ge-

heel dreigden in te zwelgen , of als in eenen bajert te verkeeren ;

zoodat de Dichter
,

met veele duizenden anderen
,

hier door

ook gedwongen wierd huis en hof te verlaaten
,

die vervolgens aan

de vlamme en verwoeftinge , ó befchreielyk nootlot ! wierden opge»

offert. Van de Zeven verbondene Landtfchappen
, reeds drie door

de magt der Vyanden overdroomt
,

terwyl de vier overige in den

veegden en hachelykften flaat flonden
,

die in de verbeelding kan val-

len, zoo was het een loffelyk bedaan , van hen die hart en moedt

hadden ,
om het harnas voor den waggelenden Staat aan te gefpen ,

en het leven te waagen voor zyne reddinge. Gelyk nu de bloem

der jonge manfchap (rechtaardige afzetzels der Batavieren, en

haarer Voorvaderen, die, met zooveel dapperheit
,

’s Landts ge-

meene Vryheit verdedigt
,

of herwonnen hebben ;) zich op de
krygsrolle liet infchryven, om, ware ’t mogelyk

,
het zelve wit,

onder des Hemels zegen , te befchieten , hoe naar en akelig toen ’t

ganfche landt zich opdeede (door welkers herdenkinge my
,

als

ooggetuige noch de liaaren te berge ryzen
; )

zoo getroodte zich on-

ze Dichter ,
als wy boven aanroeren, het zelfde lot der wapenen;

en gelyk hy
,

wegens zyne geboorte en blakende krygsluft
,

die

hem ten oogen uitdraaide
,

draks met een Vaandel wierdt voorzien

,

dat hy omtrent twee jaaren
,

met alle eere en lof, heeft gedraagen;

zoo verliet hy in den jaare 1674 weder de krygstucht
,

dewyl hy
meende dat zynen diend, als meenigwerf gebeurt, niet behoorlyk

,

door hooger bevorderinge
,

erkent en beloont wierdt
; gelyk ook

toen de zwartde wolken r van ’t opgedoven onweder over ’t landt

,

reeds verdreven waren
; en men met bezoldelingen

, zoo in- als uit-

landers ,
het oorlog kon gaande houden en uitvoeren

;
gelyk , by

het Buiten van den Vrede, bleek.

Nadat de heer Rotgans de wapenen hadde neêrgelegt
, be-

gaf hy zich tot het dille landtleven
, waar toe zyn geed

,
na ’t ge-

woel des krygs
,

geheel overhelde. Het ludhuis Kromwyk
,

aan de
Vecht tuflchen Maarden en Breukelen gelegen

, verrees (ik meene
door de zorge en ten kode zyner Grootmoeder) gelyk veele- andere

****
3 gP--
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gedoopte en verbrande huizen aan dien fchoonen Landtftroom

,

weder uitzyn puin en afch, en ftak zyn kruin heerlyker op dan te voo-

ren ;
en heeft hy hier op vervolgens

,
als wy ftraks nader zullen zien

,

zyne befte dagen gefleten
,

en ook geëindigt. Doch ’t verwoe-

ftend beeft des oorlogs eindelyk getemt
,

en de Staat weder met de

Franfche kroon bevredigt, zoo ontvonkte zulks in hem de luft, om
dat magtig ryk eens te zien

,
waaruit zulke zwaare wolken van ver-

woeftinge en gewelt
,

tegens zyn Vaderlandt
,

waren opgerezen :

dies begaf hy zich derwaarts
,

doorreifde een groot deel dier ont-

zachelyke Monarchye
,
en onthielt zich eenigen tydt in de Hooftftadt

Parys
,

dat verniewt Rome in grootsheit
,

pracht
,

en weelde
,

daar

al het merkwaardigfte van ’t ganfche koningkryke als in een mid-

denftip is t’ zamengetrokken ,
en voor ’t gezicht fpeelt

; waar van

hy eindelyk verzadigt
,

het weder van daar naar zyn vaderlandt

wendde ,
om zich tot zyn voorige landdeven

,
het heughlykfte voor

hem op aarde
,

te begeeven. Doch hier toe zich op Kromwyk ge-

zet, en in dien luftigen oordt
,
naar ’t fcheen

,
alle genoegen hebben-

de ,
bevondt hy het woordt des grooten Scheppers waarachtig

,
die

d’eenzaamheit, zelf in ’t aardtfch Paradys, met deeze woorden af-

keurde ;
’t is niet goedt dat de menfch alleen zy

;
overzulks door noot*

zake genoopt
,

en liefde geprikkelt
,

zag hy toen ook flux

naar eene Hulpe uit
,

die tegen hem over ware
,

en vond die gelukkig

in zyn Schoonbroeders Zufter
,

jufFrou Anna Adriana de

Salengre, waar door dan eene dubbele vriendtfchap wierdt ge-

ftrengelt
,
en met wie hy meeft op ’t gedachte vermaakelyk Lufthuis

,

doch ook ten deele in de ftadt Utrecht, leefde; doch welk geluk hem
ook geenen langen reeks van jaaren gebeuren mogt: want

,
nadat hy

in zyn huwelyk met twee dochterlyke Spruiten was gezegent
,

beide

noch ongehuuwt in ’t leven, ontviel hem zyne dierbaare en geliefde

Echtgenoote door de doodt, in den jaare 1689. binnen Utrecht, tot

zyne fmartelyke droefheit, en geen kleen ongeval zyner twee tedere

'Spruiten, die meeft d’opvoeding der Moeder, wegens haar Sexe,
fcheenen te vorderen

;
gelyk de Dichter haar ook zyne naaftbeftaan-

den
,

in die jonge jaaren, aanbeveelen moeft: waar op wy zeggen :

Dus
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Bus zietmcn dat 'er niets beftendigs is op aarde

,

En dat, hoe aangenaam, hoe lief ,
hoe dier van waarde

Wy iets waardeeren ,
naar het zegenryk genot

,

Wy ’t moeten derven door het onverzoenbaar lot :

Dat
,
fchoon wy 't dag op dag door ondervinding weeten

,

Lichtvaardig van den menfch verzuimt wordt en vergeeten >

Als of niet alle daag dat lot elk treffen kon.

O ongevoelig leet ! o doodelyke bron

Waaruit het misbedryf ontfpringt met volle ftraaien!

De zon die 's morgens ry/l
,
moet weer des avondts daalen.

En achtge, ê menfch, de doodt een kleene wiffeljiaat

?

O neen : zy is ’t begin van alle elendig quaadt

Voor hen dien ’t ongeloof aan banden houdt geklonken

:

Hoewel de deur van ’t heil aan zaligen gefchonken.

Nadat de heer Rotgans zich weder in den eenzaamen (laat T

en op zyn vermakelyk Kromwyk bevondt
,

fchynt het dat de dicht-

tufl in hem begon te wakkeren
,

en hy gemeenzaamer ,
als gezel-

fchap behoevende
,

met de Mufen om te gaan : naardien alle

vruchten van hem op Helikon geteelt, immers de bekende, nadien

tydt eerfl geboren zym
En zeker , wat geeft meerder aanleiding tot de dichtkunft da®

het eenzaam buitenleven ? Hier wordtmen heel zelden door ’t be-

zoek van vrienden gefloort , en in zyne gedachten ,
terwyl men

opgetrokken wordt in befpiegelinge
,

gedwarsboomt. Het oog-

flreelend fchakeerfel van Flora
,

en ’t ruifchen van ’t fchaduwryk

geboomte , daar de wildtzang van ’t pluimgedierte in doorklinkt

nevens de oneindige verfcheidenheit van ’t landtgezichte , zyn als

zooveele prikkelen om den Dichter aan te fpooren
,
en de dichtlufk te

wekken ; dat door de reden en algemeene ondervindinge geftaaft wordt.

Terwyl nu de Heer Rotgans dit geluk gebeuren mogt ,
zoo

zeer met zyne natuur en neiging overeenkomflig , heeft hy ’er zich

ook zekerlyk ( is ’t niet zooveel hy konde
,

ten minften naar luft en

gelegentheit
) van gedient

,
waar van dit volllagen Kunflwerk en

zyn WILLEM de III. onwederfpreekelyke getuigen zyn. In

hes.
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het laatfle heeft hy het doorluchtig leven van dien Koningk

, met
kunftryke vindingen, aardige verzieringen, en waare gefchiedeniflën

doorweeven
,

naar vereifch der dichtkunde
, in eene zuivere

,
krach-

tige
,
en hoogdraavende Parnastaale befchreeven

; die overzulks geen-
zins boertende eene Rymkronyk

,
naar die van Melis Stoke zweemende

,

is te heeten
;

als zekere Schimpdichter, zoowel door Hekel als Bybel-

Jloffe befaamt ( uit bitfe nydt en afgunfte
,

die hem ten oogen uit-

ftraalden) nu en dan wel uitgeworpen heeft ; ’t geen zich de Dich-
ter al zoo luttel aantrok , als toen een ander keurmeefter ook iets

,

tot verkleeninge van ’t eerile deel van zyn Koningsleven
,

uitgera-

felt hadde ;
want gevraagt ;

of hy daar tegen niet eene Poëtifche
flits zoude uitfchieten ? antwoordde hy niet anders

,
dan : De vogel

is de fcboot niet waardt
;
gelyk hy dan verder

,
op die koude befchim-

ping
,
zich omtrent dezer wyze liet hooren

:

Zal ik op 't nachtgefpuis van kryjjchende uilen fchieten
,

Of vledermuizen
,

’t vuiljle en ake/igjl gebroet 1

Zoo zal ik dach noch nacht de zoete ruft genieten
,

Van my zoo heughelyk op Kromwyk aangevoedt:

Doch komt my d'Uilevlucht door haar gefchreeuw daar ftooren ,

Zoo wenfche ik dat Jlpol haar in de Vecht mag fmooren.

Onderwylen leefde hier de Dichter, met zyne twee Dochteren
, in

vergenoeginge
;

zoo in de dichtoefeninge
, als hem de luft beving

,

of de gelegentheit
,
van byzondere voorvallen

,
hier toe noopte

; als

in ’t aanqueeken en vergrooten zyner plantagien
,

met vyvers
, in

de Vecht uitwaterende
,

doorfneeden
,

om vervolgens vifch in te

pooten ; daar ik noch onlangs
,
door de heusheit van den Heere en

Mevrouwe Je Salengre
,

op Kromwyk (na het vermaak van ’t

viflchen
)
de vruchten van gezien

,
en den fmaak van genoten hebbe.

Toen herdachte ik
,

toen herhaalde ik dien Heere
,

hoe menigwerf
ik met wylen zynen heer Schoonbroeder de dreeven dier luftplaat-

ze (thans de zyne) doorwandelt
,

en de boomgaarden doorkruifl

hadde : hoe dikwils wy in ’t Laguflerprieel
,

met opene venfters

naar den Vechtflroom
,
ons in ’t leezen

,
en toetzen der voornaam-

fte
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de Dichteren

,
onder een gewoon voorgerecht (waar mede zyn Edt.

my ook voor de maaltydt der zelver plaatze onthaalde
) verludigt

,

en welk eene overeenkomd van gedachten wy altoos onder elkan-

deren
,

wegens taal en kunft (zonder afgunlï van een anders ga-

ven
,

of uitjouwinge van iemants gevoelen ) gehadt hadden. Veel

,

bekenne ik
, ben ik dien gemeenzaamen ommegang met den Dich-

ter
,

ten aanzien der kundgronden
(
verfla ik ’er anders iets van ) ver-

fchuldigt
,
gelyk wy beiden

,
vooral ten aanzien der Taaie

,
zoo door

brief- als redenwiflelinge
,

aan de vriendtfchap van wylen de Hee-
ren Vollenhoven en Moonen

,
die twee groote Keurmee-

deren haarer zuiverheit ; aan wier gedachtenifle de Nederlandtfche
Helikon eeuwig zal verpligt blyven. Alhoewel nu dat paar Lichten
wiens gelyk thans de wereldt ontbreekt

,
in de zangvallen en let-

tervoegingen
,

juifb in alles niet de zelve maat hielden
,
en de klan-

ken in hunne vaarzen en bewoordingen niet volkomen gelykluidig

waren , zoo hieldenze zich echter beide aan de zuivere gronden der
taaie en dichtkunde van den algemeenen Vader der Nederduitfche
Dichteren

, Joost van den Vondel, wiens lof in deezen te

willen uitbeelden
,

eene kaarfe ware te ontdeeken voor het Zon-
nelicht op den vollen middag. Doch hier omtrent moetmen ook
vryuit bekennen

,
dat

,
gelyk de Zon zelve niet geheel zonder vlak-

ken is
,
die nochtans in t minde haaren fchitterenden glans niet ver-

duideren . deezc Hoofdtdichter niet zoo volmaakt in alle zyne dee-

ien is
,
dat ’er zich niet hier en daar eenige kleene leemten in zyne

werken opdoen
,

die , door een naaukeurig oordeel
,
zonder hem

in ’t minde te verongelyken
,

ligt te herdellen waren ; vooral in de
vryheit by hem gebruikt in zommige rymklanken

, verlenginge
,

of
verzettingen der woorden

,
en zinfluitingen

,
die van niemant

,

fchoon ze van Vondel zelf zyn, ligtvaardig moeten gevolgt worden.
Van gelyken is ’c met de zangen der hooggedachte Dichteren ge-
legen

,
waar over ik meermaalen wederzyds , van den eenen over

des anders vaarzen en uitdrukkingen
, de berifpinge gehoort hebbe,

zonder dat zulks in ’t minde den bandt van vriendt-en kundge-
nootlchap krenkte

, of losmaakte. Dit nu was ook doorgaans het



VOORBERECHT.
genoeglyk onderhoudt tuflchen my

,
en wylen den Dichter

, wan-

neer my eenige uitfpanningen met hem
, op zyn meergemelde Luft-

huis Kromwyk ,
mogten gebeuren

,
dat niet luttel tot opfcherpinge

van onze gedachten ,
en vorderinge in kenniflè ftrekte. Dus on-

derhielden wy onderlinge vriendtfchap
, zonder de minde breuke ,

tot zyn laatfte levensftip toe. Zoo dra had hy niet eenig ftuk op ’t

papier gebragt, of hy gaf’er my , ’t zy dat het aanftondts naar de

perile ging ,
of niet

,
het gezicht van

, en een vry oordeel over;

waar in ik van mynen kant ook niet ontbrak ; daar ik my noch he-

den over bedanke. Behalven de Heeren Vollenhove en Moo-
ïien ,

was hy meede mynen voornaamften aanfpoorder, om Davids

Harpzangen ,
op Nederduitfchen maatklank , door te zetten

;
waar

toe zyn Ed. my menigwerf ,
wanneer ik haar eenige Pfalmen voor-

las
,

een hart onder den riem ftak
,
alsmen fpreekt

; dat niet luttel

holp tot aanwakkeringe van mynen geeft en moedt
,
om het werk te

voleindigen gelyk het nu de wereldt
,

niet zonder beftempelde

goedtkenninge ,
omtrent vier jaaren in ’t licht heeft gezien

; doch

daar ik nu, nadat ik’er veder oordeelen over gehoort en ingenomen

tiebbe ,
by nader overzieninge , de laatfte handt aan legge

, en in

een vierform ,
met de leespfalmen op den kant

, en voluit met de

grootfte zangnooten drukke , die immer gebruikelyk zyn
;

gelyk wy
’er dan ook een kleen getal met dubbele zangnooten (waar van

d’een voor een niewe bas verftrekken
,

door eenen kunftryken

Meefter ,
ter myner bekoftiging ,

opgeftelt) van hebben opgeregt,

om den Zangminneren
,

vooral Organiften en Cymbaalfpeelderen

,

van te konnen dienen ; waar van wy ons
, zoowel als van de ver-

beeteringe der Poëzye zei ven
,

een algemeene goetkenninge beloo-

ven
,
en daar wylen de Dichter voor hem

, ten aanzien der ftofFe en

zaaken ,
ontwyfelbaar noch eenen geuriger fmaak in zoude gevom

den hebben.

Maar ,
och ! hy is niet meer. ik moet zyn oordeel derven

,

Dat my zoo menigwerf verlichtte in mynen geeft.

Parnas mijl hem met my
,

door zyn ontydig fterven

;

mtydig ? Neen , zyn tydi is dus beftemt geweeft.
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‘t Is menfchelyke taal de doodt ontydig t'achten

,

Die onzen levensloop en dezen Jlaat volendt ;

Wanneermen haar befchouwt met hemelfche gedachten
,

En ’s Hoogjiens raadtbejluit
,

en vryen wille erkent.

Heeft Rotgans t'onverwacht den aardtfchen Jlaat verhaten ,

Dus ver heeft d'Oppermagt zyn leven uitgejlrekt.

Ontjlerflyk zal zyn werk noch Neèrlandts Zangberg baatcn
,

Hoewel de grafzerk zyn gebeente en afch bedekt.

Myn geejl herleeft op niew door d'oude vriendtfchapsblyken
,

Van hem genoten ,
in het bouwen van de kunJL

Zoo moet de vriendtfchap zelf niet na de doodt bezwyken
,

Van die in ’t leven zyn vereent door Febus gunjl.

De waare vriendtfchapsbandt
,
geflrengelt door de reden

,

En buiten zelfsbelang ,
wordt nimmer ligt ontknoopt.

Vooral wanneerze Jlrekt om hooger aan te treeden

Ten Jleilen Zangberg op
,

door oejfenzucht genoopt.

Zoo Jletenwe onderling de zoete uitfpamingsuuren.

Zoo ftemdenwe overeen in 't geen de kunft betreft.

Dies zal myne achting voor dien Dichter altoos duuren ,

Zoo lang de dichtkunjl wordt van mynen geejl befeft ;

Zoo lang Jpol op my zal zyne Jlraaien fchieten ,

En ik in ’t wereldtruim het levenslicht genieten.

Daar hebt gy ,
kunfüievende Lezer , eene korte fchets van des

Dichters leven ,
oeffeningen en wedervaren op den fchouburg de*

zer wereldt, nevens het byzondere onderhoudt van vriendtfchap tuf-

fchen zyn Edt. en my onverbreekelyk aangevoedt ; zoo verre zelf,

dat’er nooit de minfte fchaduwe van gefchil (hoe zelden gebeurt

zulks?) tufTchen ons is opgereezen; terwyl wy elkanderen altoos, by
eene verfche ontmoetinge

,
als met niewe vonken van genegentheit

bejegenden ,
en met alle blyken van burgerlyke beleeftheit

,
en ver-

troude vriendtfchap, tot zyn verfcheiden van hier
, ontfangen heb-

ben ;
van welke laatfle ftraks

,
nadat wy een kort afbeeldtzel

van zyn perzoon , inborfl
,

en gedrag zullen hebben voorgeftelt

,

noch iets ftaat te melden.
***** 2 Wat
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Wat zyn perfoon belangt, die was van eene middelbaare geftalte,

zoodat hy zoo luttel onder het dwergen- als reuzengeflachte was te

rekenen. Zyn wezen vertoonde teffens eene vriendelyke aantrekke-

lykheit
,
en 'deftige ontzagbaarheit ; en uit zyne zwarte oogen ftraalden

de fchranderheit van zyn vernuft , en doordringentheit van oordeel.

Hy hadde eene bevallige befpraaktheit
, by eene minzaame ftemme en

taal
, in gemeenzaame redenwiflelingen ; doch wanneer hy zommige

zyner hoogdravende Dichtftukken
,

in ’t gezelfchap van vrienden uit-

bromde
,

gefchiedde zulks met zoo eene donderende en luidruchtige

uitfpraake
,

dat
,

gelyk wy boven reeds hebben aangeroert
, vloer

en wanden fcheenen te beeven
,
en het vertrek noch naderhant eeni-

ge uuren lang met zyne fchaterende uitgal minge
, by ’t ryzen zyner

ftoffe ( want by het daalen wift hy wonder wel zyne ftemme te ma-
tigen

)
vervult fcheen : waarom zyn Edt. voor een der grootfte Per-

fonaadjen op den Schouburg
,
vooral in den heldentoon

, en van zyn
eigen toneelftukken (ware dat bedryf voor hem niet te onwaardig,

en tot zyner verkleeninge geweefti konde gefpeelt hebben
; dat zy-

ne vrienden hem menigwerf al boenende voorhielden , en hy zich

,

had het toneel noch d’oude luifter gehadt ( wanneer ’er zelfs Regeer-
ders en hunne kinderen de welfpreckendheit op oeflfenden ) niet zoude
gefchaamt hebben ; meeft uit inzicht

, opdat zyne nadrukkelyke
woorden en voorftellingen in d’uitfpraake

,
door ’t gebrek der fpeel-

deren , niet zouden verlamt ,
of gerabraakt worden; waar over hy

zich zomwylen beklaagde. Verder was de Heer Rotgans
, voor-

al in den bloei zyns, levens
,

niet te rank
,
noch te zwaarlyvig

, maar
van eenen lichaamsftant die een rullig man pafte. Gemeenzaam en
vriendelyk was hy in ’t gemeen by allen

, voornamentlyk by zyne goe-
de vrienden daar hy eenige achting voor hadde

, ’t geen uit de trek-

ken, van eenen natuurlyken en ongemaakten lach, in zyn wezen be-

ipeurt wierdt. Echter kon hy ook wel eens
,

door haaftigheit ver-

rukt, fchielyk opftuiven; vooral wanneer hy meende, dat, in gemee-
ne en byzondere zaaken

,
het recht eenigzins gekrenkt

, en door
flinkfche wegen ontzenuwt wierdt : dat Verdienden en Deugdt door-
gaans in de wereldt wierden vertreeden, terwyl Onverftandt en Onkun-

de
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de den troon beklommen ,

en het hoog gezag voerden : dat zwaar

re beradingen dikwils niet ter dege wierden gewikt
,

niet voorzich-

tig genoeg bepaalt ,
en yverloos, of met geen genoegzaam beleit uit-

gevoert. Goldt het nu ’t belang van Godtsdienft en Waarheit
, en

dat die door gewelt en overlaft gedwarsboomt
,

of door vervolginge

gefoltert wierden : dan rees in hem eene rechtvaardige grarnfchap op

,

uit zyn gelaat, woorden ,
en ganfche gebaar te zien

, waar in hy te-

gen die onderdrukkers dikwyls wel eenige fcherpe pylen uitfchoot

,

met d’aloë van verfoejinge en wrakinge beitreken , daar eenige

flikkeringen van in zyn vaars op de vervolging van Vrankryk worden
gezien. Anders was zyn Edt. waarlyk van eenen zachtzinnigen aart,

doorgaans hun
,

die d'eere zyner verkeeringe genoten
, en voorna-

mentlyk my ,
eenen goeden reex van jaaren gebleken ; zoodat zyne

natuurlyke oplopendheit (’t gemeen gebrek van edelmoedige geeften
)

nooit eenig gevolg van belang heeft gehadt
,

en zyne opgeworpe
bomben doorgaans in de lucht geborllen

,
en zonder treffende uit-

werkinge geweeft zyn : ja men kan, zonder verkleeninge der waar-

heit
,
zeggen ,

dat hy een gellagen vyandt van alle moejelykkeit
, on-

rufte , en zorgen is geweeft ; waar toe hem wonderlyk het flil bui-

tenleven ,
by hem voornamemlyk uit dat inzicht verkozen , te ftade

quam
;

als ’t geen ontwyfelbaar minder gelegentheit
, by kleener ge-

woel en gezelfchap
,

hier toe verfchaft , dan de ftadsverkeeringe in

eenen dagelykfchen drom van menfchen ,
menigwerf heel verfchei-

den van mborft en beroepingen ; waaruit men niet zelden ziet dat

onluften en krakkeelen
,
zoo niet iets ergers

,
geboren worden.

Wat nu des Dichters byzondere levenswyze op Kromwyk belangt
,

van die kanmen met waarheit zeggen , datze doorgaans gematigt en
ingetogen is geweeft

,
gelyk zyn Edt. ook van allen overdaadt en

gulzigheit als eenen natuurlyken afkeer hadde. Alleen
,

wanneer
hem ibrmvylen eenige aanzienlyke Heeren , als voornaame Leden der

Staatsregeeringe van Utrecht , enz. tot hun gezelfchap in een jagt
,
of

anderzins
,
quamen uitnodigen

,
zoo kon hy wel eens boven de peil van

heughelykheit met hen vrolyk
,

en door het geeftwekkend drui-

venvocht , in Rinkou of Bacherach geteek
,
wat ruimfprakelyker in
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redenwiflelingen ,

en milder in ’t uitbrommen zyner vaarzen zyn,

die hy meeft gelukkig in zyn geheugen hadde , en wonder wel ,

alsmen fpreekt ,
wift op te fhyden ;

tot overgroot genoegen en ver-

maak der fcherpluifterende toehoorderen , wiens aandacht zyn Edt.

boven anderen ,
doorzyne zonderlinge gaven en bequaamheden

,
dier-

voegen kon wekken en inwinnen ,
dat zy

,
fchoon reeds verheugt van

den wyn ,
hem alle niet flechts met gedult

,
maar ook met eenen blaa-

kenden yver hoorden, en zyne dondertoonenmeteenealgemeenegcedt-

kenninge ,
en vrolyk handtgeklap beantwoorden ; dat echter nooit

in hem den windt van verwaantheit ,
tot verkleeninge van anderen

,

ontftak ,
of aanblies. Want, alhoewel de Dichter, vooral in ’t laat-

fte van zyn leven
,
heel fcherp

,
en niets toegeevende omtrent de gron-

den der taaie ,
fpellinge ,

en rymklanken was
, zoo verguifde hy

niemants vaarzen, als ze niet geheel tegens de kunftregelen aandruifch-

ten ;
vooral fpaarde hy altoos der dichteren goede name ten aan-

zien van hunne perfoonen : als nevens my altoos oordeelende
,
dat

een feil in de kunft nooit iemants eere fmet, ’t en zy zyne opgeblazent-

heit ,
valfch geldt voor gangbaar munt willende uitgeeven

, en zyne

gebreken voor lieraaden doen gelden
,
hem zulks op den halze jaagt.

In ’t onthalen zyner vrienden was hy gulhartig, en niet karig: en

alhoewel dit in vroeger tydt
,
op zyn Kromwyk

,
wel wat buiten de maat

uitfpatte ,
naar d’aanleidinge die’er hem zyn gezelfchap

,
dat hem

met zyn bezoek vereerde
,
toe gaf, zoo kan men echter niet zeggen

,

dat hy uit den aart tot overdaadt in den drank
,
of wynzwelginge ge-

negen was; daar ik naar waarheit, door eene veeljarige beproevinge

aan myn huis ,
en veele anderen voorvallen

,
van kan getuigen

;
gelyk

hy dan , op zyn meermaals gemelde Lufthuis
,

wel een maandt
,
of

zes weeken kon binnens deure zitten, zonder wyn te drinken, men-

1'chen te zien
,
of ander gezelfchap dan zyne twee Dochters met haare

dienftmaagdt te hebben ;
(ik voeg ’er de ix. Zanggodinnen by

,
die

hem altoos in den geeft tegenwoordig waren) in welke ftille af-

trekkinge ,
zyn Edt. my menigmaal heeft* betuigt het grootfte genoe-

gen van de wereldt te vinden. Hoe leeiyk ook de dronkenfchap by

hem gekeurt wierdt
,

blykt uit de geefleling dier ondeugdt
,

in dit

werk
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werk op de 325. bladtzyde te vinden

, dat my als een ongedrukt

fhikje ter handt quam : ondertuflchen vondc ik naderhandt
, daar my

de geheughenis van was ontgaan
,
dat de Dichter deeze vaarzen

,
als

eene zedelyke tuflchenrede * in zyn Boerekermis hadde ingelafcht,

daar in op de 641. bladtzyde van woordt tot woordt te vinden; dat ik

liever zelf hier
,

als eene grove drukfeil , hebbe willen aanteekenen
,
dan

dat iemant anders
,

dit vindende ,
my van onachtzaamheit befchuldi-

gen
,
en dieswegen waanen zoude ,

eene groote zegepraal over my be-

haalt te hebben. Zegtmen
,

tegens dit bewys en myne voorfpraake

,

dat die woorden en geeflel goedt zyn
,
maar dat menigwerf de daaden

d’eerfle niet beantwoorden: Hier op zegge ik weder; i.dat hy, die

zonder gebreken is
,
den eerden fteen op den grafzerk des Overlede-

nen fmyte. Ten 2. dat iemant, die fomwylen al eene ruime uitfpan-

ninge in den wyn neemt, of, door toeval van fterk gezelfchap, hard

nodigen ,
of als gedwongen

,
onder ’t drinken tot eene bovenmatige

vrolykheit, of zelf eenige buitenfpoorigheit vervalt, echter noch den
haatelyken naam, van eenen dronkaart te zyn, niet verdient

; ’t geen

door des woordts ooirfprongk en klank , zoo wel als de zaak zelve

,

wel ingezien
,
overtuigende blykt: naardien die op niemant toepaiïe-

lyk is dan op hen ,
die uit den aart tot overdadig wynzuipen gene-

gen zynde , dagelyks hier van hun wraakbaar werk maaken
,
en zoo

trou en yverig Bacchus wacht waarneemen, dat, zoo de dag hun te

kort fchiet, zy’er dikwyls den nacht aanknoopen ; dien zy, als razen-

de Bacchanten
,

meed in uitzinnig woelen , fchreeuwen, en tieren

doorbrengen ; of den tydt der lichaamsrufte
, met onvermoeit den

arm in ’t fpeelen
,
en de tong in ’t krakkeelen te roeren

,
menigwerf

tot het uiterfte bederf van gezondtheit ,
huis en kinderen

,
nutteloos

flyten ; waar toe ik onzen Dichter nimmer genegen zag : vermids
hy waarlyk alle geldt- en tydtverquiftend fpel vyandig was ; waar in

ik roemeloos zegge hem gelyk te zyn
,
alhoewel ik daarom alle lotfpel

,

door eenen prang van ’t geweeten
,

niet wraake
,
maar zulks aan ie-

ders oordeel en beroepinge overlaate. Behalven nu het bovengedach-
te ftukje des Dichters tegens de Dronkenfchap

, zoo is my het vol-

gende onlangs by geval noch mede ter handt gekoomen
, dat ,

ne-

vens-
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vens het brandtmerken van noch andere gebreken

, omtrent op den
zelven leeft: is gefchoeit; het geen hy tot het begin van een volwrocht
Berifpdicht aller ondeugden, in navolginge van Juvenaal, ontworpen
hadde. Gelyk wy het bekoomen hebben

, befcheide Lezer
, wordt

het u, tot uwe voldoeninge , van ons medegedeelt; en fchoon het
maar d’eerfte trekken van eene krabbelinge

, magmen zoo fpreeken_,

en eener fchetze zy ,
zoo meenen wy echter dat het u behaaglyk

, als een
echt ftuk van de handt eens meefters

,
zal voorkomen

;
gelyk het wel

zoo in de fchilderkunfl plag te gaan
, waneeermen voor eene ruuwe

fchets van den kunftryken Adriaan brouwer
, en anderen

, als zy fom-
wylen hunne drinkgelagen niet konnende voldoen

, met eene houtskoo-
le, of roodtaardtpenne, eene kleene koppeling op ’t papier krabbelden,
zelfs wel tot ioo dukaaten toe betaalde ; waarom dan ook deeze ruu-
we fchetzen

,
by de Kunftfchilders

, noch gemeenlyk Herbergsjlukken
,

wegens hunnen ooirfprongk
,

genoemt worden. Doch wy dwaa-
Jen, door deeze vergdykinge

,
te verre van ons flik af

; zie daar der-
halven het gedachte ftukje zonder eenige verdere omleidinge

, of
verwylinge :

Met recht zei Juvenaal certydts
,
dat veele menfchen

Niet ziende op 't waare
,
maar alleen naar 't fchyngoedt wenfchen

;

Wyl elk
,
onkundig wat hem dienjlig is

,
Jlcchts bidt

Om ’t geen zyn hartstogt mint ; zich 7iiet beradnde
, of dit

Ook tot zyn ondergang kanJlrekken. ’t ydel poogen

Der Jlervelingen zien wy vaak ah rook vervlogen.

’t Is niet dan rykdotn
, Jlaat ,

en eer daar elk naar tracht
,

Het gout wordt aangebeên ; de waare Godt veracht.

De Godsdicnjl jlrekt in deez' bedurven eeuw by veelen

Slechts voor een' mantel om een grootje rol te fpeelen.

O Burgerhart
,
uw jeugt is my vertrouwt ; ik zal

,

Zooveel ’t my mooglyk is
,
u hoeden voor den val

,

Dien u te wachten Jlaat. zoo gy myn raadt wilt hooren
,

Ferlaat het dwaalfpoor
, of uw onheil wordt befchoren.

Gy hebt reeds aan den Jleen gejlmikelt
; keer ,

ei keer ,

Én volg de les die ik u als een Nader leer.

My
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My heugt noch hoe gy laatjl , in dolheit uitgelaaten ,

Vervult van 't druivennat
,

rinkinkte langs de Jlraaten ,

Verzelt van boeven ,
die affchuuwlyke euveldaén

Bedreven : waanende , dat hun vervloekt bejlaan

Gelyk een heldendeugdt geacht moji zyn. verdwaalde

En domme jeugt
;

ö datge uw reukloosheit bepaalde ,

En keerde van het fpoor dat u ten afgrondt leidt.

De wyn is heilzaam : maar te veel gedronken
,
fpreidt

Hy zyn' vergiften damp door, leden en gewrigten
,

Ontjlelt het brein
,

en doet verjlandt en reden zwigten.

Niet ongelyk een fchip
,

dat
, zonder roer in zee ,

Gefit wordt heen en weer ,

Dus verre heeft het de Dichter zynen goeden vriendt ,
den Heere

Joannes Schróder , medegedeelt ; dien hy mede als Kunft-

genoot kende ( daar de volgende Lykklagt over zynen doodt be-

wys van draagt) en wiens bruiloftsvreugde hy met een Klink-

dicht
,

flechts voor de vuilt in het doorreizen van Leiden ,
ten dien

tyde ,
ontworpen

,
gefterkt heeft ; hier vervolgens onder zyne

Huuwlykszangen te vinden. Meer nu maakte de Heere Rotgans
dit ontwerp tot een voorbeeldt voor dien zynen vriendt , om alle

andere wereldtfche gebreken en misbruiken , op den zelven dicht-

trant ,
zoetelyk te beftraffen en deur te flryken

, dan dat hy op d’uit-

gave gedoelt hebbe : weshalven het hier tuflchen myne Voorrede
Hechts plaats vindt , alhoewel het zekerlyk onder zyne Zededichten

wel mag getelt worden. Over een ding mag zich de Nederduit-

fche Parnas met de grootfte reden beklaagen
,
dat de fchoone Vecht-

ftroom , zoo hoog (en niet zonder grondt) van den Dichter ge-

acht
,

niet van hem in dichtmaat
,

als hy lcheen voor te hebben

,

en waar toe ik hem dikwyls hebbe aangeport
, befchreven heeft;

van welk werk men alles
,

wat dichtkundig kan hieten
,

kon ver-

wachten, dies voere ik de klagende Vechtnimf, over dit groot ver-

lies
,
op de volgende wyze in.

O wydberoemde Zwaan
,
wiens hagelwitte pluimen

lk heb zoo menigwerf in mynen kil gejlreelt
;



VOORBERECHT.
Mojl gy zo onverwacht myn zachte golven ruimen

,

Eer gy myn heerlykheid had door uw pen verbeeldt ?

Mojl ik
,

uit mynen ftroom ,
u hemelwaarts zien ftreeven ,

Die my en myn gevolg zoo dikwyls hebt begroet 1

Zie ik u nimmer weêr langs myne boorden zweeven.

Als of ge uw leven hadt voleindt in mynen vloedt ?

O fmartelyk verlies voor my en myn Najaaden !

O doodelyke Jlag die my aan ’t harte raakt

!

fVat fchepte gy vermaak wanneer gy ons zaagt baaden

!

Hoe hebben wy altoos in uwe min geblaakt

!

Uw liefelyk gezang was ’t leven onzer fchaaren.

Wy dartelden
,
verrukt

, op ’t roeren uwer tong.

’t Was of Arions handt ons ftreelde met zyn fnaaren
,

Toen hy op den Dolfyn geruft in ’t pekel zong.

Gy eerde my
,

als ik
,

op mynen glazen wagen •

Geftegen , bruifchte langs myn groene zoomen heen ,

Met Febustoonen ; tot myn hoogfte welbehagen
,

Als of Apollo zelf hier zingende verfcheen.

Hoe heuglyk kittelde ons het klappen uwer vlerken
,

Wanneer een krygsorkaan oprees met groot gewelt

!

Uw opgefteeken hals kon onzen moedt verfterken
,

Schoon ’t woedende onweer ftoof en naderde over ’t veldt.

Uw Kromwyk was met recht d'eer myner Hechtkafteelen,

Verheerlykt door uw' zang
,
en hoogverheven geeft

:

F(u moet de ganfche rift in onze droefheit deelen ,

Gelyk men leet en rouwe uit ieders wezen leeft.

Wie
,
fchreeuwt men luidtkeels uit

,
zal nu de Hecht vereeren

3

Met zu'ivre toonen, tot verheffing haarer praal

?

Wie zal den vreemdeling ’t vermaak der Landtftreek keren ?

Wie fchets dat fchoon gezicht in Febus Godentaal ?

De Hechtzwaan is
,

eilaas ! te vroeg van hier gevlogen
,

Schoon zy aan ’t ftarrenhof met niewe glanffen blinkt

.

Met haar is alle hoope ons eeuwiglyk onttogen
,

Dat wy den Hechtftroom zien gemaalt met Pindus inkt .

Ztfi
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Zo klaagt de ganfche ry van myne luflpaleizen.

Zoo klaage ik in den vloedt myn Vechtzwaan achterna.

Ai keer ! roept elk verbaaft ,
uw overylt verreizen

Baart aan den ganfchen Stroom eene onvergoedbre fchd. *.

Och ! zien wy u niet weer langs onze boorden dryven ,

Zoo zal uw Jlagveêr nooit ons landtgewejl befcbryven

!

Laat ons eindelyk tot het affcheidt des Dichters van de wereldc

overgaan , en ,
met het fluiten zyner levensrolle , dit Voorberecht

,

welkers uitbreiding mifTchien zommigen reedcs te lang zal zyn geval-

len ,
eindigen

,
als waar mede alle zyne werkzaamheit hier op aarde

gefloten is. Omtrent in ’t midden van Wynmaandt 1710 ,
was de

Dichter voor de jongfte reize t’Amflerdam , om my zyne Leerzaame

Verdichtzelen ter drukperfle over te geeven. Eenen morgenftondt

beraamden wy tot d’overlezinge
,

gelyk zyn Edt. my dan ook alles

,

terwyl ik met eene ingefpanne aandacht toeluiflerde
,

voorlas : niet

de minfte fchryffeilen
,

of hardigheit mogten door den beugel ; dat

hy altoos voor eenen byzonderen dienft erkende. Na de lezinge

meende ik het werk mede te draagen ,
om het den drukker , daar toe

reeds befproken
, over te leveren : maar als de Dichter verflont dat ik

noch een binnenlandts reisje in Hollandt beftemt hadde , eer ik naar

Frieslandt overging
,
zoo koos hy liever zyn handtfchrift noch eens we-

der naar Kromwyk te neemen ; zoo omdat hy zich in ’t omflaan van zom-
mige bladen vergift hadde, (die hy eerft zelf wilde te recht vlyen) als

om noch eene laatfte overzieninge van alles, met een verfch ooge, te

doen ; alzoo hy
,
dat te pryzen is, zyne vaarzen wei tienwerf, en fom-

wylen meer, overlas en herhaalde; waar door hy ze dan ook zoo vaft

zyn geheugen inprentte , dat hy ze meeft, zonder haperinge
, van

buiten kon opzeggen
, dat elk

, die d’eere heeft gehadt van hem te ken-

nen ,
kundig is. waar in ik veel van hem verfcheele; want gelyk myne

vaarzen ( hoe zy ook gefchouwt worden
)
my ligtelyk in ’t brein fchie-

ten en uit de penne, op ’t papier vloeien
,
zoo hebbe iktydt, nochge-

dult om ze dikwyls te overleezen
,
en ’erdezoetvyl

,
als men zegt, over

te ftryken
;
waar door ik’er dan geene bykans myn geheugen zoo fterk

hebbe ingedrukt, dat ik ze voor de vuift kan herhaalen ; ’t geen ik
****** 2 liefft



VOORBERECHT.
liefft anders wenfchte. Echter geloove ik

,
ja weete het door onder-

vindinge ,
dat, hoe het geheugen meer met opgeftuuwde gedachten

,

vooral in gebonde Parnastaale ,
wordt bezwaart

, hoe ook de geeft

minder vlugheit heeft in de bevattinge
, en verluftiging van Pindus

verrukkende gezichten
,

en hartftreelende zoetigheden
;

gelyk wylen

de Dichter, nevens de Heer Vollenhove, my wel hebben ge-

klaagt
,

dat de vinding der rymklanken
,

als ook de keure der gelyk-

zinnige woorden ,
hun heel zwaar vielen : dat my op het fchrift van

den laatften vooral menigwerf gebleken is ; en waar over ik my wel

eens vryborftig, fchoon noch Hechts een leerling in de kunft, tegensden

hooggedachten Vader liet hooren ; dat zyne eerfte woorden
, als

d’eerfte en vryfte uitftortinge van den geeft
,
gemeenlyk de gelukkig-

fte waren ,
zonneklaar uit zyne dubbingen te zien : een zetregel

, my
door den beruchten ,

en kunftryken Romein de Hooge aange-

wezen ,
die daar by voegde

,
dat hy zulx in ’t ontwerpen zyner verbeel-

dingen, door d’etznaalde, altoos ondervonden hadde; gelyk hy dan nok
nooit naar eenige tekeningen , vooral van anderen , eenige kunft-

ftukken maakte ,
noch kon maaken ; maar zynen geeft

,
onder eene

gedurige redenwiflelinge over alles
,

op het koper zelf als uitftortte

;

tot aller kunftenaaren verwonderinge. ’t Is ook
,

als iets ontwyfel-

baars bekent ,
dat

,
wanneer een Ichilder de voornaame trekken der

gelykeniiïe van iemants wezen
, dat hy op ’t doek of paneel zet ,

niet met d’eerfte zittinge in ’t af beeldtzel brengt
,

het niet ligtelyk

,

naar vereifch en wenfch
,

naderhant daar in zal koomen. Al te veel

toetzing en overfchildering baart ftyvigheit ; terwyl de meefterlyke

trekken van een vlug en krachtig penfeel ( laat het zoo ruuw zelf als

van Frans Hals, dien grooten en onnavolgbaaren Haarlemfchen

Meefter ,
zyn) het leven allernaaft komt

,
en ’t kunftwerk zelf fom-

wylen als fchync te fpreeken
,

en zich
,

door de vlakke fchaduwing

en daging
,

te beweegen
:

gewiftèlyk boven alle uitgepuurde nettig-

heit in de kunft te achten ; alhoewel de ftukken
, daar de ftoutheit met

een uitvoerig penfeel in gepaart gaat , noch boven alle andere zyn te

fchatten ,
dat by alle kunftkenneren doorgaat

,
en ’t bewys zelf mede-

brengt. Maar waar vervoert my de Zufter der Dichtkunde
,

door

haare
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haare fchoonheit

,
gelykheit van voorwerpen

,
en maatregelen toe

, eer

ik het naauwelyks gewaar worde ? Dit houde de Lezer voor eenen

buitenfprong ,
waar in noch al iets wetenswaardigs zich opdoet : ook

kanmen ’er dit tot de Dichtkunde uit overbrengen
, dat niet altoos

de langftbefchaafde vaarzen, vooral wegens woordttwyfelingen omtrent

de keurc, de befte zyn; en het voor eenen Dichter een folterbank is,

wanneer hy als met zweet en bloet , en onverpoofde nagelbyting ,

zyne rymklanken moet zoeken
;

gelyk men weet dat de groote en
wydberoemde Franfche Dichter Boileau wel heeft gezegt , dat

hy fomwylen twee of drie weeken ging mymeren ( en dat in ’t

Franfch , daar de rym , wegens eene onmatige vryheit
,
zoo ligt valt)

om een gepaft rymwoordt te vinden ; waarom hy ook altoos in den
mondt hadde : Accorder la rime avec la raifon , c ejl la chofe du monde

la plus difficile ; Dat wy dus overbrengen

:

Den rym te paaren met de reden en den zin
,

Heeft zeker ’t zwaarjle werk der ganfche wereldt in.

Doch laat ons ,
na zoo eene lange uitweidinge

,
weder tot den Dich-

ter en het ftuk keeren
,

daar wy zyn afgedwaalt , en den draadt van

ons ilotverhaal hervatten.

De Heer Rotgans dan behielt het affchrift zyner Leerzaame

Verdichtzelen
,

als wy boven zeiden
,
by zich

,
ten welken einde is daar

mede gemeldt
,
wanneer ik van zyn Edt. myn affcheidt nam , met

affpraak, dat, wanneer ik uit ’s Gravenhage, Rotterdam, enz. weder
ware gekeert , en t’Utrecht affcheidt genomen hadde van myne vrien-

den (naardien ik toen op mynen overgang ftont naar Frieslandt)

ik den Dichter noch eenige dagen op Kromwyk
, voor myn eindelyk

vertrek
,
zoude bezoeken

,
waar toe hy noch andere vrienden uitge-

nodigt, en zyne Dochteren, met een heughelyk verlangen naar onze

komfte
,
van verftendigt hadde

;
gelyk my zulks

, toen ik my d’eere

gaf van ’t roubeklag by haar
,
op ’t meergedachte Landthuis , af te leg-

gen
,

en haar eenige afdrukzels myner Klagten
,
over wylen haaren

Vader uitgeboezemt
,
mede te deelen (als t’Ütrecht uit myn harte en

penne gevloeit) onder het ftorten van eenen traanenvloedt
,
wegens ’t

verlies van zulk eenen geliefden Vader, van haar mondeling verzekert
******

^ wierdt
;
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wïerdt

;
gelyk zyn Edü. my dan ook het handtfchrift der Verdichtzelen

weder zoude mede gegeeven ,
en ik het ftraks daar op de perfle aan-

bevolen hebben ;
naar ’t geene (lipt onder ons beftemt was. Maar

, och

!

wat ftaat ,
wat rekening valc’er omtrent menfchelyke zaaken ? De

menfch wikt : Maar Godt fchikt. en hoe ydel de reukelooze roem
der meefte menigte ,

en de gewoone trant der wereldt dieswegen is

,

heeft d’Apoftel Jakobus, in zynen Brief in het iv. Hooftftuk, vs. 13,
14, 15, en 16. levendig afgemaalt

,
en ernftelyk beftraft

; dus hoo-
ren wy hem hier over klaagen : Wel aan nu gy die daar zegt

; Wy zul-

len heden of morgen naar zulk eene Jladt reizen
,

en aldaar een jaar over-

brengen ,
en koopmanfchap dryven

,
en winjle doen: die gy niet weet wat

morgen [ gefchieden zal

:

] want hoedanig is uw leven ? Slechts als een

damp
,

die voor een weinig [ tydts ] gezien wordt
,

en daar na verdwynt.

In plaats dat gy zoudt zeggen ; Indien de Heere wil en wy keven zullen
,

zoo zullen wy dit , ofte dat doen. Maar nu roemt gy in uwen hoogmoedt
,

alle zoodanigen roem is boos. Zoo fpreekt de H. Schrift ; zoo ftaat die

waarheit onfeilbaar geboekt , en wordt zy
, door de dagelykfche bevin-

dinge ,
allerzekerft gefterkt : doch

,
ö onbefchryvelyke bedwelming

van ’s menfchen geeft ! wie geeft ’er ,
met eene heilige vreeze , acht

op ? voorwaar niemant : Overzulks voegen wy ’er het volgende be-

klag ,
over deeze onvergeeeflyke reukeloosheit en dwaasheit

,
by

,
of

het by iemant wierde opgemerkt;

Wat grooter dwaasheit kan des menfchen brein ontjluiten
,

Dan dat het poogt de doodt te weeren
, of teJluiten

Door valfche vonden
,

die ’t zich vleijende verdicht
,

Waar door men menigwerf verzuimt den grootften pligt
,

Den pligt van waare deugdt en door ’t geloof te keven ?

Wierd ons de zekerheit van ’t Jlerven Jlechts befchreven

Door duizendt pennen
,

en niet dag op dag gefiaaft

Door d'Ondervinding
,
dat men dagelyks begraaft

,

Tot veele duizenden
,
zoo oude als jonge lyken :

Door eigeliefde mogt de zekerheit bezwyken
;

Zoodat het alles
,

’t geen 'er ooit van wierd gezcgt
,

Geloochent wierde
, of door verzagting uitgelegt ,

Dat
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Bat ons die Heerfcher nooit met zyn geweer zou treffen*

Maar nu d’Ervarenis ons geeft een vafl befeffen,

Dat ons geen beukelaar ooit dekt voor zyn gewelt

;

Heeft al de wereldt dan de herffens niet ontjlelt
,

Bat niemant recht bedenkt hoe hy van hier moet fcheiden ?

Bat niemant zich by tydts wil tot de doodt bereiden
,

Maar elk in’t aardtfch gewoel
,

dien quaaden dag verzet ?

Hoe ! denkt dan niemant meer aan d'onverwrikbre wet
,

Bat ieders levenslamp de brandtfloffe eens zal derven ?

Ken dan u zelven
, menfch ,

en weet dat gy zult Jlerven ;

Waar na alle aardtfch bedryf ophoudt van uwe handt.

Men overpeinze dit met oordeel en verftandt ,

Zoo wordt men eindelyk geholpen en geneezen.

Zoo zal men voor des doodts verfchrikking nimmer vreezen.

Zoo wordt d'onjlerjlykheit
,

in voorfmaak , al gevoelt.

Zoo fchiet men in het wit
,
van 't waar geloof bedoelt

,

(Hoewel ook veel in waan ) om nooit de doodt tefmaaken.

Laat elk dan in het hart naar ’t eeuwig leven blaaken
,

En achten dat de doodt voor hem verflonden is

:

Maar dit heeft al zyn grondt op Godts getuigenis

;

Dat niemant die gelooft doodts pylen zullen krenken

;

Doch , of men wel gelooft
,
moet ieder wel bedenken

:

Want mommery offchyn geldt niet in Godts gerecht.

Gelyk des menfchen heil is aan ’t geloof gehecht ,

Zoo is ’t ook zeker aan de heïligheit verbonden.

Men jireele zich dan niet met zelfsgejmeede vonden

:

Want ’s Hemels vierfchaar wordt bedroogen
,
noch mifleidt.

Het baat daar niemant die voor zyn verfchooning pleit

;

Want alles is ontdekt en naakt voor ’s Rechters oogen.

Hier helpt geen hoog gezagh
,
noch Jlaat ,

noch groot vermogen

;

Als daar de Bedelaar Jlaat met den Forfl gelyk.

Hebt gy dan Krefus goedt
,
en zyt ge in Godt niet ryk

,

Van zyn genade en Geejl
, zoo zyt gy fchamel t'achten.

Maar wien
,
wien ziet men dit gelyk ’t vereifcht betrachten ?
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Bepaalt men alles niet aan tydelyk geluk

,

En dwaalt bezyden af van ’t allerwigtigjl Jluk ,

Het leven na de doodt
,
daar ’t al aan is geklonken f

Het heilig Pinxtervier koome onzen geejl ontvonken
,

Opdat ?nen dit bedenke en zich te nutte maak'

!

Elk merke wel op ’t woordt van ’s wereldts Heilant

:

WAAK!
Doch laat ons eindelyk het levenseinde des Dichters eens verder

befchouwen ,
en hoe hy den laatften tol der natuure op aarde be-

taalt heeft.

Nadat ik t’Amfterdam van den Heere Rotgans affcheidt ge-

nomen
,

en myne reize binnen io
,

of 12 dagen volbragt hadde,

vernam ik
,
daags na myne wederkomfte , zyne zwaare ziekte van de

kinderpokjens (
die hy by zyn vertrek uit Amfterdam al onder de le-

den hadde) en dat’er vry wat levensgevaar in ftak ; ’t geen myn har-

te van ontfteltenis doorgriefde , en het ftraks prikkelde
, om zyn

Edt. met wenfchen en zugtingen tot Godt ( want meer kon ik niet

)

tot haare herftellinge , of eene zalige uitkomfte
, den verfchuldigden

pligt te bewyzen ,
waar over ik my zeer voelde aangedaan

:

Want waare vriendtfchap blykt eerfi in den jongjlen noodt
,

Hls iemant worjlelt op den oever van de doodt .

Des anderen daags nu bequam ik de tydinge, gelyk ze flux door

Amfterdam onder zyne bekenden wierdt verfpreidt, dat hy het leven

met de doodt
,

en den tydt met d’eeuwigheit verwiflelt hadde;
welke maare een algemeene rouwe aan den Parnas , en vooral by
zyne gemeenzaamfte vrienden baarde ; daar ik ook myn deel aan
hadt. Den volgenden dag zette ik myne reize naar Utrecht voort,

vol treurige gedachten ,
tot zooverre

,
dat ik in jdeTchuit

,
op ’t ge-

zicht van Kromwyk (toen een huis van geween en rouwe) my naau-

lyks van traanen kon fpeenen ; want dachte ik

:

O droevig fchoutoneel der ondermaanfche dingen !

Wat zietmen dag op dag op u verwijjelingen
,

Waar door de wereldt als een ander wezen krygt

!

De Droefheit fcheurt de lucht
,
wanneer de Blydfchap zwygt

,

En
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m dat 'er niet dan rou komt uit den boezem vlieten.

IVat meende ik thans een vreugd op Kromwyk te genieten
,

En aangenaam onthaal van Pindus lekkerny

!

Hoe wachte ik dat ik met den Dichter zy aan zy

Gezeten in ’t prieel
,

de voereldt zou vergeeten
,

Als wy den honing van de zuiverfte Poëeten

Inzogen ; mildt gejluuwt in raaten van hun werk!

Maar ,
och ! dat Lujlhuis draagt nu ganfch een ander merk

,

Als 't fpookhuis van de doodt
,
waar in men haar ziet waaren

!

Geen bede holp by haar om Kromwyks Heer te fpaaren

.

Vaar wel dan Vechtvermaak
,

dat ik my hadt belooft

;

Nu my ’t gezelfchap is van mynen vriendt ontrooft.

De blyfchap is in my verkeert in rouwig treuren.

Ik zie de Stroomgodin haar borfi en vlechten fcheuren ,

Daar zy
,

niet haaren Stoet ,
den krommen hoek verlaad

Van haaren vloedt
,
waar op het huis des Dichters Jlaat

;

Zoodatze als heen en weer dwaalt langs haar groene zoomen

;

Doch nergens meer van haar een Vechtzwaan wordt vernomen.

Nadat ik onderwyle t’ Utrecht was aangelandt, fpande ik draks
mynen geeft in , om ’t verlies des Dichters

,
door eenige Treur-

galmen
,

zyne gedachteniffe niet onwaardig
, te beklaagen ; die my

dan haait , als op de reis reeds van hunne toonen verkropt
, uit het

brein in de penne
,
en van haar op ’t papier fchoten ; zoo dat ik ze

in twee dagen daar ter Stede gedrukt zag. Hier op vervoegde ik

my met eenige afdrukzels naar ’t droevig derf huis, waar in ik de
wanden met roubaai behangen, en de twee Juffers, zyne Dochters,
vond

,
zich in haare traanen

,
gelyk wy boven reedts hebben aange-

roert ,
als badende ;

dat my niet luttel nieuwe ondeltenis gaf. On-
derwyle verftont ik uit haar

, tuffchen haare boezemklagten over
dit fmartelyk verlies van haaren Vader, dat hy met eenige huivering

uit de fchuit van Amfterdam was gekoomen, doch zonder de min-

fte gedachten van kinderpokjens
,

(die zorgelyke quaale voor be-

jaarden) daar zich de minde fpooren noch niet van opdeeden. Dien
avondt / na ’t gebruik van eenige huismiddelen

,
leide hy zich vroeg
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ter rufte ,

die hy dien nagt maar tamelyk
, onder een benaauwt

zweet
,

genoot ;
maar ’s morgens wierdt men eenige uitflag van

vierigheit aan zyn lichaam gewaar, dat eenig nadenken van de pok-
jens gaf

,
doch die de Dichter zelf , ’t zy door angftvalligheit

, of

door onkunde der kentekenen , hier noch geenzins uit vermoedde.
Onderwyle verzogt men fchriftelyk , tot alle verzekertheit

, den
hooggeleerden ,

en in de Geneeskunfl welervarenen Heere
, J a k o b

Vallan ,
Hoogleeraar t’ Utrecht

, wydberoemt door zyne kun-
digheit in de geheimeniflen van Eskulaap , en dieswegen ook den
raam van eenen grooten Machaon met recht waardig ; deeze
Heer zag wel aanftondts dat het die gevreesde quaal was; be-

zorgde tot des kranken herftellinge
, al wat men van zyne kunft

en ervarenheit kon verwachten, en bezocht hem noch eens en an-

derwerf op verfcheide dagen: doch de hevigheit der ziekte, de be-

nauwtheit der borft, en de bezetting van ’t ganfche lyf met de pok-
jens

,
nevens de toegefchoote koorts

, namen daar op telkens dermaa-
ten de overhandt, dat die groote Geneesheer aan eenen goeden uit-

flag begon te wanhoopen , ’t geen hy, met genoegzaame blyken, de
Dochteren te kennen gaf. Onderwyle hielt zich de Heer Rot-
gans van ’t begin zyner bedtlegeringe af, (altoos by ’t volle ge-
bruik zyner reden zynde ,

en v/el merkende dat de tydt van zyn
verfcheiden naderde) met eene boetvaardige aandacht

,
en vierige ge-

gebeden tot Godt op, alleen op de verdienften van des Middelaars
kruisdoodt

,
daar hy in zyne vaarzen allen waardigen lof aan

heeft gegeeven
,

ruftende. Nu quam het ’er op aan om zyne be-

keeringe door ’t geloof te betoonen
,
welke taal

,
ja welke Evangeli-

fche zaaken hem , in zyn leven
, naar haare waare gronden

, over-
vloedig ter zaligheit bekent waren. Hier in nu ging hy (naar
zyner Dochteren eenvoudige verklaringe, by dat eerfte onverwacht
roubezoek) geduurig voort ; met wraakinge van zyn voorig leven

,

vertrouwen op Godts barmhartigheit in Chriftus
, en onderwer-

pinge aan zynen wille
,

met verzakinge van alles wat hier tegen in
hem mogte opborrelen ; totdat hy eindelyk van de ziekte

, vooral
van d’inwendige bezette borft ,

waar door hem d'ademhaling eerft

be-
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belemmert, en naderhandt geheel belet wierdt

, overmant, en ge*

prangt, zynen geeft Gode, den getrouwen Schepper
, overgaf, en dos

uit de vergangkelykheit in d’onwiftelbaare geduurzaamheit
,

en uit

den loop des tydts ,
in de volftrekte eeuwigheit

, daar geenen loop

( als altydt het tegenwoordig heden )
in te rekenen is

,
overftapte.

Zie daar
,

befcheide Lezer
,

eene korte levensfchets van wylen

den Heere Lukas Rotgans
,

mynen geëerden en gemeenzaa-

'men Vriendt ; en hoe hy
,

dit tydelyk leven verlaatende
,

in d’eeu-

wigheit (wie twyfelt in de zalige, als den boetvaardigen en gelovi-

gen bereidt?) is overgegaan
;

altoos
,

dat de wortel der zaake
, naar

Jobs taaie ,
in hem wierd gevonden

,
kan ik met geene reden twyfe-

len
,

als die van zulks meene onwraakbaare blyken te hebben ; voor-

al
,
omdat de Dichter

,
wanneer ’er iets op de baane quam dat

Godt ,
of den Godtsdienft betrof, ’tgeen fomwylen wel wat ruiterlyk

van anderen behandelt wierdt
,

zich niet alleen nooit in de fpotter-

nye met Goddelyke zaaken vermengde , maar zelf hier over een

recht ernftig gelaat aantrok
,

en , tot verhitte hevigheit toe
,

zulke

heillooze fpotters , met kracht van redenen
,

te keer ging. Voorts

ftont hy altoos pal voor de waarheit
,

gerechtigheit
,

en goede ze-

den : en wierdt hy fomwylen
,

door menfchelyke zwakheit
, eens

verrukt ,
zulks boette hy weder met eene oprechte boetvaardigheit,

en hartelyken wenfch , om eindelyk eens met de zege
, over alle

driften en menfchelyke hartstogten
,

te mogen praaien ; het geene wy
gelooven dat hy op ’t einde van zyn leven ,

in de doodelyke be-

naauwtheit ,
ftraks befchreven ( waar in hem nooit het gebruik van

zyn verftandt begaf) bereikt heeft; gelyk dat hy ook, indien met
geen verzekert ,

ten minften met een aanklevend geloove
, de za-

ligheit
,

door de volkome genoegdoeninge en gerechtigheit van
’s wereldts Heilant , de hoope en ’t vertrouwen van alle d’ einden

der aarde
,

en aller verlegene zondaaren
,

verwacht
, en verkre-

gen heeft : en waarom zouden wy dat oordeel van liefde niet over

den afgeleefden vellen?

Nadat nu het lyk in het eenzaam huis eenige dagen
,

naar ge-

bruik , hadde geftaan
,

van de naaftbeftaande Vrienden , uit vreeze
**«* *** % VQor _
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voor de befmettinge der ziekte, zelfs gefchuuwt, (want d’uitwaaflê-

mende brandt was fterk geweefl: ,
en noch zyn Schoonbroeder

,

noch zyne Zufter ,
noch hun Kroofl hadden immer die genaam-

de kinderquaale gehadt ;
een toeval dat de droef heit der Jufferen,

des overledenens Dochteren ,
verdubbelde) zoo wierdt het ftatelyk,

met zyn wapen voor de baare gedraagen
,

naar Breukelen gevoert,

en daar in de Kapelle zyner Voorouderen ,
en by hunne gebeenten

begraaven ;
daar hy met hen Godts wekkende flemme ter zaliger

opflandinge verwacht.

Daar hebt gy befcheiden Lezer
,

behalven eene korte en onzy-

dige levensfciiets ,
het verfcheiden uit den tydt van wylen den

Heere Lukas Rotgans, groot Richter en minner van Heli-

kon ,
mynen geëerden vriendt ,* hier en daar met zommige uit-

weidingen vergroot ,
die ik hoope dat niet geheel van u

, als buiten

pas en onfmaakelyk ,
zullen afgekeurt en gewraakt worden. Met

dit kort Graffchrift zoude ik de gedachtenis van wylen den Dich-

ter vereeren

:

/

VRAAGT IEMANTJ WIE HIER RUST INDEEZE ROUKAPEL?
/

’t is ROTGANS, UIT PARNAS KRISTALLE HOEFSLAGSWEL

DOOR FEBUS MILDT GEDRENKT J
EEN VAN ZYN BRAAFSTE ZOONEN :

DIES MOET DE ZANGBERG HEM MET ’s VADERS LAUWREN KROONEN.

Nadat wy dus de taak
,

die wy ons in de levensfchetze van wylen

den Heere Rotgans hadden voorgeflelt
,

afgedaan, hem ten

grave geleidt
,

en zynen grafzerk met een kort opfchrift beheitelt

hebben ;
zoo diene eindelyk tot berecht

,
dat ik ook noch eenige

Dichtflukken voor de perffe gereedt
,

en verder by my ontworpen

hebbe, die mede wel eenen bondel, als dit werk ,
zullen uitmaaken.

Alle zynze over voornaame Bybelftoffen
,
van niemant, myns wetens,

ondernomen. D'Algemeen? fVereldtvloedt zal
,

als d’eerfle in tydt
,
de

voorfle plaats beflaan ; waar in wy dat fchrikkelyk en weêrgadeloos

oordeel over het ganfche wereldtruim , door den godtloozen wrevel

haarer inwooneren rechtvaardig verwekt, in een tafereel vertoonen.



VOORBERECHT.
dat ’er de haaren over moeten te bergen ryzen ; terwyl wy den godt*

vruchtigen Noach
,
met alle dieren in het Arkgevaarte befloten

, zien

dobberen op deeze waterwereldt
, alleen door ’t ooge van de God-

delyke Voorzienigheid bewaakt en beftiert » waar na wy dien Aarts-

vader ook ,
na den vloedt

,
in de vernieuwde wereldt zien, zynen AI-

magtigen Behoeder met heilige offerhanden vereerende
,
en met dank-

zeggingen» voor zoo eene groote weldaadt» van harte met zyn huis-

gezin pryzende en verheerlykende.. Tuffchen beiden hebben wy de
waarheit van Mofes verhaal

,
wegens d’ algemeenheit van den Vloedt

over de gantfche aarde , door de mogelykheit onderfbeunt » en verder

door de reden
,

en ’t getuigenis der Heidenen zelfs, tegens het On-
geloof, betoogt; gelyk ook het ftuk met verfeheide zedelyke Aan-
merkingen ,

naar den inhoudt der ftoffe
, is doorzaait. Daar op laa-

ten wy volgen Sodoms ondergang
, of de vervaarlyke omkeering der

fteden Sodom , Gomorra Adama
,

en Zeboïm
,
met de ganfche

Jandtftreeke , en alle d’inwooneren
,

door eenen vuurregen uit den
hemel

,
nadat de godtloosheit deezer volken ten hemel was opge-

klommen, en, aan Godts gerechtigheit
, om wraake riep. Zoo ver-

re onze gedachten en de kracht der uitdrukkingen onzer taaie zich

uitftrekken, hebben wy deeze droeviglle vertooning op den naarften

en verfchrikkelykften lchouburg
,

wiens wederga men nimmer zag »

voor d’oogen der befpiegelinge gebragt ; mede doorgaans met zede-

lyke Aanmerkingen doorvlochten, vooral over Loths huisvrouwe»

zoo wegens haar omzien naar Sodom
,

als haare veranderinge in een
Zoutzuil ; dat dan met het gezichte en een gebedt van Abraham

»

wegens de veranderde landiftreek in de Doode zee
,
beOoten wordt.

Daar na ftellen wy onzen Profetifchen- Zegen en Vloek voor, in een dicht-

kundige uitbreidinge van vyf der xn. kleene Profeeten » alle op
heldendichttrant

,
namelyk ; Joëx ,

Obadja » Nahum
,

Ze-
phanja , en Malachias die wy voornamentlyk hebben ge-

koren , zoo omdat ze van wylen den Heere Laurens Bake
»

in zyne Bybelzangen
,

niet zyn aangeroert
,

als mede van niemant».

onzes wetens , die eenigen naam en achtinge onder de fchaare der

Dichteren heeft ; als verder
,
omdat de ftoffe zoo groots , zoo verhe-
**** ***
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ven, en zoo hoogdraavende ,

in alle die Voorverkondigers
, zich op-

doet
,

als daar doorgaans Godt
,

of de Profeet in Godts naame
, in

eene gefchakelde redenvoeringe voorkomt
; zoo in d’ontfluitmge

der heerlykfte belofte aan zyne Kerke
,

als de dreiginge zyner
zwaarfte oordeelen over de godtloozen

, zyne vyanden
, zoo Jooden

als Heidenen
,
die de bloetbanier tegens hem en zynen gezalfden Zoo»

ne dorften opfteeken
,

en ,
als vergramden tegens Sion dat met de

uiterfte wreedheit en bloetdorfl
,

ter doodt toe
,

vervolgden : welke
goddelyke zaaken zelve den heldentoon zulke fchelle klanken by-
zetten

,
dat ’er alle wereldtlyke doffen voor moeten zwigten

, en ’er

niet by konnen ophaaien : zoodat wy’er ons de goedtkenninge en
fmaak

,
van alle Godt- en heilige Poëzyminneren

, vooral uit dien
hoofde, van durven belooven.

Mogelyk gaan wy daar op tot het Niew Verbondt , en de Leer-

redenen van den Heere Jefus op den berg over, om daar uit de waare en
zuivere Zedenleer des Chrijlendoms

,
daar geene Heidenfche Zedekunde

by haaien kan
,

dichtkundig ,
met Aanmerkingen uitgebreidt

, en
met verfcheide uitweidingen

,
over byzondere hooftftoffen

, doorwe-
ven , tot een algemeen onderwys

,
diervoegen voor te draagen

,
dat

het den rechtzinnigen
,
naar wy hoopen

,
zal voldoen

,
en den anders-

gezinden tot overtuiginge (trekken. Echter verpanden wy hier aan
ons woordt niet

,
dewyl dit werk van eenen langen adem

, en breede
uitftrekking zoude zyn

,
en wy pas over de zeven Zaligheden

, van den
Heere over zyne Leerlingen, hoewel ter gemeene vertrooftinge van
allen, uitgefproken

,
en door den H. Mattheüs in zyn V. Hooft-

duk geboekt, gekomen zyn. Doch, gelyk hier over in ’t byzonder
veel van valt te zeggen, zoo loopt’er d’uitbreidinge ook breeder van
uit, dan in den volgenden keten der Zedeleffen zal behoeven: over-
zulks hoopen wy

,
door Godts hulpe

, deeze lange webbe
, by ons

reeds in de fcheering, en op den boom gebragt, noch gelukkig af te

weeven
;
zonder my echter te bepaalen

,
of zy aan de eerdgedachte

Hukken , die al tamelyk groot zullen vallen , zal gehecht worden.
Dan hebben wy verder onze gedachten ingefpannen over de verwoe-

fiinge van Jerufalem ,
die uitverkore Godtsdadt

, daar d’Almagtige

,

met
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met zynen Tempel, zyn vuur en haart hadde, en aan welke Stadt en

Heiligdom
,
naar ’t fcheen ,

hy eeuwigduurende beloften hadde gedaan.

Wal een yffelyk ,
bloedig

,
affchuwelyk en allerwreedH Moordto-

neel ,
van die alleruiterfle omkeeringe

, en uitroojinge der Stadt,

met alle haare inwooneren
,
nevens ’t verteeren van dat overheerlyk

Tempelgebou, door de vlamme in puin en aflche, hier door de dicht-

veder te fchetzen zy
,
kanmen uit het leezen deezer weêrgadelooze

treurrolle in Jofefus ,
den Joodtfchen gefchichtfchryver

, uit wien wy
’t meeffe zullen moeten opmaaken

,
door de befpiegelende verbeeldin-

ge, zich voordellen: doch ook weeten wy niet, of dit Ituk, als noch

nergens na voltooit
,

by de bovengedachte zal konnen plaats vin-

den : gelyk noch minder , het algemeen Oordeel der wereldt ten jongjlen

dage, dat de Heilant veelzins met den ondergang van Jerufalem ,
en

den Joodtfchen Staat heeft gepaart, en ’er, op zommige plaatzen, zoo

door den anderen van gewaagt
,
darmen naaukeurig hebbe te letten

omze wel te onderfcheiden , en op ’t een niet toe te paffen
,
dat alleen

tot het ander behoort ;
gelyk men anders in ’t gemeen Jemfalems

omkeering voor ecne verbeelding
,

zoo geen voorbeelt
,

van het

voleindend Oordeel der wereldt kan opneemen ; daar de Heilant on-

twyfelbaar , door deeze zinverwiffelinge
,
op heeft gezinfpeelt ; dan

van ons nader ter toetze te brengen
,
en te ontvouwen.

Daar hebt gy ,
befcheiden Lezer

, d’ opening van mynen toeleg

omtrent d’ uitgave myner vervaardigde
,

of noch Hechts beraamde
dichtftukken ,

die ik , nevens eenen tweeden en befchaafden druk

myner H. feeftgezangen , voornemens ben het licht te laaten zien ;

waar na ik zal rekenen
,

dat ik myne taak in de Dichtoefeninge heb-

be afgedaan ;
indien anders de Hemel my genoegzaame luffc en

krachten verleent
,
om het zooverre te brengen

,
en het bedoelt wit

te befchieten. Myne loffe Hukken
,
van tydt tot tydt uitgegeven,

denke ik nooit
,

hoewel alle
,

voornamentlyk de jongHe
,

niet ge-

heel wraakbaar
,

tot eenen bondel te verzamelen
,
fchoon ’er wel meer

dan eens door vrienden toe aangezocht; dewyl ik altoos zegge, dat,

als die Hukken op hunnen tydt uitkoomen
,

hunne lezinge kan ge-

vallen
,

en fmaakelyk zyn ; doch dat
,
by verloop van tydt, de drift is

ver-
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verloopen, die ’er de niewigheit toe ontflak

, en zy
, by gevolg, door

veroudinge ,
als voos en fmaakeloos zyn geworden

; vooral wanneer
ze op geene algemeene ,

maar byzondere voorvallen zyn gemaakt
die ,

of niemant meer raaken
,
of zedert eene geheele andere gedaante

gekregen hebben. Doch dit (lelie ik alleen van myne eigene werken
zonder dat zulks een zetregel voor anderen zy

; naardien hier elk zy-
ne eige keure en zinnelykheit

, kan hy’er flechts eenen drukker toe
vinden ,

kan opvolgen
;

gelyk wy dan omtrent alles de verftrooide
Hukken van wylen den Heere Rotgans

, naar zyne verkiezinge
hebben gedaan ;

die veele andere
, in dichtkundige vindinge

*

gelyk in kracht en zwier van uitdrukkingen
, overfteigerende

*

zekerlyk hunne goedtkenners en liefhebbers wel zullen vinden. Hier
op u

,
befcheide Lezer

,
van onzen verderen dienft

, in d’uitvoeringe
van noch verfcheide treffelyke Nederduitfche en andere werken
verzekerende

,
zoo laaten wy nu alleen hier op volgen de Lykklagten

’

wegens ’t verlies van den Dichter, zoo by zyn overlyden (als dat van
my ,

en mynen geëerden vnendt
, den Heere Dirk Smout) als

by gelegentheit van het drukken deezer werken opgeftek
, daar die

van de heeren Schróder, en Vander Burg voor te keuren
zyn. Van de verdere hedendaagfche bekende -Dichteren

, waar onder ik
veele voor myne vrienden

, en bovenal voor de gedachteniflè van wylen
den Heere Rotgans kenne, hebbe ik geene lofvaarzen willen verzoe-
ken

,
om het Voorwerk

,
daar ’t my in lukte wat breoder uit te weiden

niet alle zeer te vergrooten; enzulxte meer, omdat het my. fchoon niet
ongeoorloft

,
byker wanfchikkelyk voorkomt

,
dat men werken van kleen

beilag, door zoo veele eertrompetten laat uitfchateren
, dat ’er hunne

klanken zelfs als door verdooft worden
, en men

, na ’t gezicht
des tytels

,
zoo veele bladen moet omflaan

,
dat het werk nauwelyks

fchynt te vinden te zyn, en het fchip
, onder alle die vlaggen en wim-

pelen
,

als voor d’oogen wordt verzwolgen
; zoodat het fieraadt en by-

werk
,
het werk zeil fchynt te verdrukken en overfchreeuwt. Ver-

der meenen wy
,

dat een dichtkundig werk voornamentlyk zyn eiVe
waarde

, of onwaarde medebrengt
, welk laatke door geene' lof oo-

jien
,
van veelen voor valfche toonen geacht

, is goede te maaken
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of den Lezeren aan te pryzen. Elk volge hier in echter zyn eige ver»

kiezinge in ,
en niemant verdenke my dat ik op hem in ’t byzonder

ooge. Dies iluite ik ten laatften , tot vullinge van dit vak (gelyk

ik ook noch ,
voor de Lyfi der Jiukken van dit fVerk

, als mede voor

Eneas en Turnus ,
twee ope bladtzyden met twee Klinkdichten,

tot welftant alleen
,
gevult hebbe

;

)

Men wraake niet aanflondts een anders werk en wit
f

Maar ondertajie eerjl recht al ’t geen 'er onder zit

;

Naardien geen vaflche toets gout zal tot koper maaken.

Wat zyn 'er duizenden noch onbekende zaaken

Voor veelen
,

die hun nut en wetenswaardig zyn!

Men overylt zich ligt
,

door naam
,
gezagh

, en fchyn ,

In ’t oordeel ,
om zich van de waarheit af te wenden .

De fchampre Momus zal flux met zyn tanden fchenden

Al 't geen hem misgevalt
,
naar zynen bitfchen aart

:

Gewydt
,

noch ongewydt wordt van zyn tong gefpaart ,

Terwyl hy nimmer zelf iets prys/yks kan verrechten.

De laffe Vleiery zal lauwerkransen vlechten

Voor plompe Onwetenheit
,

door flinks belang genoopt.

Een Zwetzer
,

die flechts windt voor artzeny verkoopt ,

Zal van zyn groote kunfl tot aan den hemel roemen.

Maar moet de Reden zulks niet als onwaardig doemen

,

Daar niet dan zuiverheit en echtheit voor bejtaat?

Wat loon volgt hier ook op ? Verachting
, fpot ,

en haat.

Ontfang dan nu, Nederlandtfche Dichtminners
,

dit verzamelt werk
van wylen den Heere L. Rotgans; en dunkt U L. ook dat myn
Voorberecht en zyne Levensfchets te ruim uitloopt

,
flaat ze geheel

over ; alhoewel ik meende zoo iets aan wylen mynen vriendt ver-

fchuldigt te zyn. Ondertuflchen wenfche ik U L. alle wenfehelyk

genoegen ,
vorderinge in kenniffe

,
en gematigtheit in ’t oordeel:

terwyl ik altoos zal poogen te blyven;

Leeuwarden den 15 van

Herfftmaant
, 1714..

Uw L. dienjigenegene

F. HALMA.

*

**«* ****



rouklagten
mtgeboezemt over de fchielyke en onverwachte doodt

VAN DEN
EDELEN WYDBEROEMDEN HEERE

LUKAS ROTGANS,
Pronk der Nederlandtfche Dichteren.

Overleden op zyn Edts
. landthuys KROMWYK,

den %
den

,
en plegüg te Brenkelen begraaven den

8 van Slagtmaandt
, 1710. out lvijaaren. •

M Oet ik , door roti geprangt uw droevige uitvaart zingen ,,

Dooiiuchte Vechtzwaan, door uw zangen wydvermaart ?r

Vliegt gy, door ’t nootlot, uit het oog der Üervelingen,

Opdatge in ’t eeuwig hof der fchitterilarren vaart?

Moet ik, ó Hooftpoëet! meede uwen lykplicht vieren,

Door waare vriendtfchap dier aan uwengunit verknocht?

Moet ik, zoo onvoorziens, uw lykbus helpen heren,

Nadat gy my zoo korts in d’ Amfleliladt bezocht?

Nadat gy liet onlangs uw droeve toonen hooren,

Waarmeê de * Raadtsheer door uw rouluit werd vereert:

De Raadtsheer die ten rei gaat met de Hemelkooren,
In Pallas hooge fchool, en Themis recht volleert!

O dag! ó jongite dag van onze famenfpraaken.

Toen ik met open oore uw Zedezangen ving*.

Op’

* Df Heer Diderik Mede ,
doorzult in d'Aaloudheitskunde en Rechtsgeleertbeit,
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Op Nazoos leeft gefchoeit: om ’t wanbedryf te wraaken.

Zoo in het Staatbeftier, als ’t voeren van den kling!

Hoe word uw pen geëert, daar gy op heldentoonen,

Des grooten Willems deugdt en krygsbedryven meldt!

Wie kon, als uwe handt, dien Vorft met lauwren kroonen?
Wie hem vertoonen als een Temmer van gewelf?

Tot tweewerf heeft uw kunft het Schoutoneel ontfloten.

Waar over Gysbrechts Stadt met lof u heeft begroet;

Hier toonde gy het lot der Koningen en Grooten,
Die dikwils hunnen ftaat bepurpren met hun bloet.

Hoe klonk uw veldtklairoen, als gy met zegegalmen

Weidde in der Helden lof, na ’t liaan van ’s vyands fchaar!

Hoe fierde gy de kruin met lauweren en palmen
Des grooten f Veldheers, na ’t verwonnen krygsgevaar!

Hoe vrolyk hoordemen uw blyde Klio queelen,

Als zy de bruiloftftoffe opzong in uw gedicht!

Hoe lieflyk kon zy ’t oor met feeftgezangen ftreelen

,

Van Cyprus kracht doorzult, ten les van huuwlykspligt!

Uw droeve Melpomeen kon marmre harten roeren,

Als d’afgeleefde Deugdt werd door uw’ toon befchreit

;

Die zy door treurgezang ten ftarren in kon voeren,
Verheerlykt in het hof der zalige onfterflykheit.

Athlone, zoo vermaart door deugdt en heldendaaden,
Den grooten Gr^vius, een pronk van’t Stichts Atheen

;

V logtge eerekranften van gewyde lauwrebladen,
Geduurzaam voor den tydt, als gout, of marmerfteen.

Wanneerge , ö Rotgans , zongt van ’t pronk der Stichtle floten.
Van HEEMSTEEsTempe, zoo bekoorlyk voort ’t gezicht,

**** * *** 2

f Den Deere Grave van Atblone
, over zyn krygsverrigtingen in Terlandt.
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Gebouwt om Utrechts roem en luider te vergrooten

,

Dan vloeide Pindus vocht met droomen door uw dicht.

’t Vermaaklyk Goudedein, rontom beplant met dreven

Van hoog geboomte, dat zich fpiegelt in de Vecht,

Heeft uwe veder zoo verrukkende befchreven

,

Datge u een eerzuil hebt in *t dichten opgerecht.

De wanden fcheenen door uw donderende rede

Te beeven, nadat d’aarde eens daverde op haare as.

Als gy de preeke van den wakkren Wits ontleedde.

Door zyne orakeltong gefproken op dat pas

.

Hoe vriendlyk kon uw brief den ouden Vader nooden,
Den waarden V*o llenhove, op Kromwyks ludig oordt P

By wien uw maatgedicht meer goldt dan hondert boden

,

Waardoor hy, uit den Haag, werd tot de reis bekoort.

En zal myn Zangeres , ó Rotgans! hier vergeeten

Hoeveel ik aan uw kund en vriendtfchap ben verfchuldt

Wanneer ik aan uw zy, in ’t ludprieel, gezeten,

Of elders, mynen wenfch in leerzucht heb vervult?

Hoe heughlyk was ’t voor my, toen ik de Harpgezangen
Van Koning David zette op Nederduitfchen toon.

Dat ik mogt reis op reis uw onderwys ontfangen,

Om altoos vad te gaan op ’t fpoor van Jedès zoon

!

Opdat ik zediglyk mogt zyne fnaaren roeren,

Om niet te wyken van zyn Godtgewyde maat

.

Maar, och! hoe voelt myn hart zich nu door rou vervoeren,.
Om uw verfcheiden van den derfelyken daat

!

O Helikon ! uw Pronk is van deeze aard’ verd weenen

!

Beween den Dichter, zoo befaamt door uwe kund.
Die heldre Flonkerdar heeft hier thans uitgefcheenen

,

Die zoo veel draaien had van Febus licht en gunlh.

Wy
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Wy derven Rotgans, en met een zyn eedle gaven.

Daar hy de vvereldt heeft zoo dikwyls meê vereert;

't Zy daarmen hem in ’t veldt ziet van Gradivus draaven.

Of daar hy boertende den aart des Landtzaats leert.

’t Zy daar zyn 'Zangheldin den Schouburg op koomt treeden,.

Of door haar dichtpenfeel de Deugdt verbeeldt, of viert;

Of daarze een Leermeedres is van befchaafde zeden.

En zweept d’Onwetenheit, hoe ’t ondier bad en tiert.

Dus leeftge onderfelyk, ó Rotgans! in de paaien

Van ’t Zevenltatendora, hoewel gy ’t leven derft;

Ja gy laat uwen glans noch uit den grafzerk draaien

Der Goddelyke kund, die nimmer hier verderft.

De Hoop dreelt onzen geelt met uwe Zedetoonen,
In eenen bondel door uw hoog vernuft vergaêrt.

Uit Nazoos Fabeldicht, om Deugdt met eer te kroonen,
Doch daar gy d’Ondeugt voor uw geelfelzweep nietfpaart.

Met my hebt gy dit werk bepaalt in al zyn deelen

,

My hebt gy meerendeels ’t geheim der zaake ontdekt

;

Dies wil ik ’t voor het oog der vvereldt niet verheden

,

Waar toe ’t geheugen my van uwe vriendtfehap wekt.
Zoo zal de jongde zang der Vechtzwaane u noch dichten,.

O Neêrlandts Burgery, met keur van Zedeltof.

Zoo zal zy boven 't zwerk aan ’t Stargewelfzel lichten

,

Terwyl haar kund hier fchynt met onverwelkbren lof.

Leef dan , ö Rotgans! leef onderfbaar door uw toonen
Geiyk de Mantuaan, de Prins van Febus zoonen!

Utrecht den 6 . van Slagt-

tnaandt, 1710.
F. HALMA.

•*#*» ****
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TER GEDACHTENISSE
VAN DEN HOOFTDICHTER, DEN HEERE

LUKAS ROTGANS,
Overleden den 3. van Slagtmaandt ’s Jaars 1710.

D'ignum lande virum mufa vetat mort.

at dat heldre licht voor ons te ontydig onder

,

ue roem der Dichteren, Farnaff'us g rootfte wonder

,

Tot fmert en droefenis van ’t Helikonfche hof .

jipol beklaagt de bloem van zyne wakkre zoonen

,

Zyn overtrokke lier faat niet dan fchorre toonen:

De Zufters zyn bedekt met floers en rougewaadt ,

En elk vertoont een naar en ganfch bedrukt gelaat .

De wyze Callioop betreurt haar Heldendichter

,

Vermaart door ’ t heerlyk werk op dien vervolgingsflichter

En Clio is ontroert, wyl ROTGANS haar begeeft ,

Die eeuwig door zyn zang op grooten Willem leeft .

Euterpe hcortmcn mee geheel mismoedig weenen.

Omdat nu alle hoop, na Scilla, is verdwenen.

Om eenig treurfpel meer te voeren op *t toneel

,

Daar in de Schouburg neemt het allergrootfle deel ,

Verfcheid, met hem de konft , en daalt te vroeg in Vftof.

Zoo



Zoo ftaat ook Melpomeen als voor het hooft gefagen ,

Terwyl hy nu niet meer het flerflot zal beklagen

Van menig eerlyk man , zoo als hy Heer Mode

,

Diefchat van wysheit , heeft beweent alhier ter Steê .
.

De dertele Thaly is zelfs met zwart behangen

,

Een ftroom van tranen rolt langs haare bleeke wangen ;

Omdat haar boerter

y

, die doch tiaar wyfheitfmaakt r

Met ROTGANS lyk en afch byna ten grave raakt.

Zoo doen al de anderen; 't is zuchten
, ftenen , kermen.

De blonde Vechtnimf vlecht cypres om lyf en armen ,

Betreurend ’t zwaar verlies van hare Stichtfche Zwaan
Schoon zy haar als eenfar ziet aan den hemel flaan .

Hoe paf het ons dan niet , de minfie der Poëten,

Te klagen; maar vooral zyn gaven uit te meeten.

En waar' het mogelyk, te volgen op dat fpoor,

IVaar langs zyn pen en tong betoverde ieders oor!

°t Zy dat hy Lodewyk befchryven gaat naar *t leven.

En fpreken doet een volk , dat , uit zyn ryk verdreven.

Alleen om 't waar geloof , zyn ondergang beweent ,

Hy parf u tranen af, al was u *t hart verfleent.

Of voert hy onzen Vorfi naar de overzeefchefranden
3

En doet hem met zyn volk aan Britfche knfien landen ,,

Daar hy in korten tydt den gouden Scepter zwaait

;

’t ds alles naar de kunfi gefingert cn gedraait

:



ROUKLAGTEN,
Of dat zyn geeft zich wil op *t bruiloftsfeeft vermaken

,

En met de grootfte kracht doet Hymens fakkel blaken

:

Of dat hy hartelyk den droeven uitvaart viert ,

En 't graf van eenen vriendt met fchoone vaarzen ziert

:

Of wil met blyden toon op Heemfteès wondren zingen

,

Waar van de wellen der fonteinen zelfs ontfprmgen:

Of dat hy andre ftof en ftukken Jlaat ter handt ,

Zy vloeien even zacht , vol merg en vol verftandt.

’t Is of men Vondel zag herleven in zyn dichten ;

Of dat Antonides , twee de allereerft e lichten,

Zyn hooge geeft aan hem , in zulk een overmaat
,

Gefchonken hadde met een voorbedachten raadt .

Hoe hadden wy gehoopt zyn Vredezang te hooren.

Indien hem dezen tydt van boven was befchooren

!

Hy had Bellona mee gekluiftert aan den handt

,

En zich met ons verheugt in 't heil van ’t Vaderlandt.

Doch deze hoop is weg , zyn pen is afgefchreven ,

Zy ruft met hem in 't graf ; hoewel zyn naam zal leven

Zoolang de Zangberg ftaat , tot ftreling van elks hart

;

Dewyl zyn poëzy de nieuwe en oude tart.

D. Smout.

L Y K-



L Y K K L A G T,

Over den doodt van den HEERE

LUKAS ROTGANS,
Fenix der Nederduitfche Dichteren.

Nimfen! die ParnafTus kruin bewoonen,^ Slaat op uw borft, beklaagt met droeve toonen
Den eerfteling van uwe Voediterzoonen ,

Dien gy zoo teer

Gekweekt hebt, en met uwen geeft befchonken:
Opdat hy ook veele andren zou ontvonken.
En als een Zon by ’t flaauw geftarnte pronken.

Tot Neêrlandts eer.

Ei ziet nu ’t vuur van zyn naaukeurige oogen
Met eenen damp, een duiftre wolk, omtogen,
En zynen geeft ten Hemel ingevlogen,

Terwyl de rouw

Ons ’t hart vervult, en d’oogen port tot fchreien:

Nu wy zyn lyk met druk ten grave leien,

En zynen naam d’ onfterflykheit bereien

Ten blyk van trouw.

De Vecht, het Y, en d’Amftelnimfen klaagen;

Nu door de doodt haar is den Man ontdraagen.
Die eertydts was haar eenig welbehaagen

,

Haar vreugde en luit.

***** * *«* Hoe



LYKKLAGT.
Hoe Itreelde hy met zyne Item haare ooren

!

Als hy den lof van Willem haar liet hooren,

Die 't Britfche Ryk voor ’t onheil, ’t fnood befchoren*
Herltelde in ruit

.

De daaden van dien Vorlt, zoo fchoon befchreven.

Met zoo veel glans en pracht in ’t licht gegeven,

Doen niet alleen den grooten Willem leven

Na zynen doodt:

Maar hoeden zelfs de Vechtzwaan voor ’t bederven

*

Die kan, die zal in Neérlandt nimmer lterven.

Maar moet gewis d’onllertlykheit verwerven,
hn blyft vergoodt.

Hoe teder kan de Dichter d’ooren llreelen

!

Hoe zuiver wordt de kracht der taaie, in fpeelen

Door hem gevoert op Amltels fehouwtoneelen,
Aan ons geleert

!

*t Zy als wy zien Anchizes zoon verfchynen.

Die, aangeport door felle minnepynen,
Heldt Turnus doodt, en ’t Landtfchap der Latynen

Als Vorlt regeert.

Of als hy ons vertoont de gruwelltukken

Die Scilla pleegde, als ze, om de vrucht te plukken

Van haare min, Vorlt Nizus ryk doet bukken
V oor Minos magt

.

Hier uit kan elk een leerzaam voedtzel haaien

.

Hy toont hoe lteeds de deugdt moet zegepraalen.

En hoe een Vorlt zyn driften kan bepaalen,

’t Bedrog veracht.

Met



LYKKLAGT.
Met welk een ernft haalt hy ons ’t merg der zeden
Uit Fabulen , die Nazo wift te fmeeden
Voor ’t Roomfche volk, om zyne onwetentheden

Noch meer te voên.

Zoo weet hy ons tot deugden op te wekken!
Zoo kan hy ’t licht uit duifternifle trekken.

En toont hoe ’t al ons moet ten voorbeeldt ftrekken

Om wel te doen

.

Hy, zoo volmaakt in hoogverheve zaaken;

Waar in men fteedts hem zag vol yver blaaken,

Wilt te gelyk te ftichten en vermaaken.
Wanneer zyn handt

Ons ’t Kermisfeeft befchreef der Stichtfche boeren

:

W aar in hy ’t fpel dier knaapen aan gaat roeren

,

En onzen geeft tot lachen kan vervoeren

Door zynen trant.

In ’t kort , hy was al wat men kon verwachten

.

Ik durf hem zelf zoo hoog als Vondel achten
In heerlyk Duitfch, en grootheit van gedachten.

De Goefche Zwaan
Zou zelve, indien zy heden was in ’t leven.

Dien heldt den naam van Prins der Dichtren geeven.
En hem ( hoe hoog zy was in konft verheven )

Voor aan doen gaan

.

JOHANNES SCHRODER.

***** * * * * ^ OP



OP DE DOODT
VAN DEN DICHTER

LUKAS ROTGANS.
E grootflè Dichter die het T heeft voortgebragt ,

Die Neèrlandts echte taal ten toppunt heeft verheven t

De wakkre ROTGANS, die verdiende altydt te leven y

Ruft in dit graf, maar leeft door zyne zwaanefchacht .

Wie zong zoo hoog , zoo fchocn , en met zoo groot een kracht ?

Wie wijl door kunjlgezang zoo naar de. Zon te ftireeven?

Wie heeft ooit wondren in zoo zuivren Duitfch befchreven,,

Als hy , tot glori van ’t doorlucht Najfauws g ejlacht ?

Al 't geen wy van Homeer , Virgyl r en Nazo kezen ;

Al wat in Nederduitfch gefchreven was voordeezen ,

Begreep dees groote geefi beknopt in zich alleen

:

Gy die zyn grafgenaakt, ftaaroog vry op de zerken:

De geeft van't lichaam , dat hier ruft , hadt paal nochperken 5;

Zy drong ten afgrondt m , en door de heemlen heen .

H» van den BURG*

OP



OP DES HEEREN
LUKAS ROTGANS,
LEERZAAME VERDICHTZELEN

Uit Nazo getrokken.

Y die de Fabelen der Ouden dwaas veracht,^ Fn fmaalt op Nazoos geelt en zielverrukkend zingen

,

Als of die nooit iets had verdicht als beuzelingen.

Hier leert u Rotgans hun beteeknis» nut, en kracht.

Hier vindt een Gierigaart het loon van zyn gedacht

.

De vrekke Midas, die zyn hebluft niet kan dwingen.

Leert hier het zaadt van hen die aan de goutzucht hingen*

Hoedat men veiliglt van de Goden ’t nutlt verwacht.

Getrouwe Arjadne, door haar Bruidegom verlaaten.

Zal u beweegen fteedts ondankbaarheit te haaten*

Als ’t allerfnoodtfte en een verfoeielyk gedrocht.

Hier is een fpiegel om zich zelf te leeren kennen;

Ondeugdt te fchuuwen en zich aan de deugt te wennen s

Dit ’s honig uit gebloemte in Nazoos tuin gezocht.

H. vanden BURG,

3
***** **** OP



OP DE VERZAMELDE

MENGELWERKEN

W At zietmen menigwerf een’ ruuwen klomp vermengen

Van laffe rymery en zoutelooze taal]

Als niet befcheenen van de minde Febusftraal

;

Schoon ’s dichters vlerken zich aan zynen gloed t verzengen.

Die fchennis moet Parnas met taai gedult gehengen

:

Doch weegt dat windtgeblaas niets in de redenfchaal

,

En walgt ,
als Marfias gewaande zegepraal

:

Ja ftinkt voor kundigheit fomwyl als doode krengen.

Dit wraakbaar hoofdtgebrek kleeft niet aan Rotgans werk

>

Schoon Mengeldoflèn . ’t draagt des 7,anggodts eigen merk,
En blaakt van bladt tot bladt met zyne fchitterglanffen

.

Dies vlecht ganfch Helikon, verheugt, een lauwerkroon

Om ’t hoofdt des Dichters, als Apolloos echte zoon.

Wiens lof by ’s Vaders glans blinkt aan d’azuure tranffen.

VAN DEN HEERE

O P

R HALMA.



Op d’ uitgave deezer Mengelwerken

AAN DEN HEER

A. H. de SALENGRE junior,

H ier ziet gy ,
eedle Heer

,
het werk van uwen Oom ,

Den wakkren Rotgans, d’eer van Nederlandts Pbè'etenv

Geteelt in ’t kloek verftant, by ’t ruifchen van den ftroom

Der zilvre Vecht, en aan haare oeveren gezeten.

Hier fleet hy met vermaak in eenzaamheit den tydt

;

Ik dooie: in eenzaamheit? neen, by des Zangbergs fchaarenj

Die hem verzelden , als aan haaren dienfl gewydt

,

En holpen zyne harp op Febus toonen fnaaren

.

Hier zat hy buiten zorge, en alle ftadtsgewoel

,

Verrukt in zynen geeft;, tot dichten afgezondert
,

Parnas ftont zyn vernuft hier dagelyks ten doel

;

ïerwyl de wereldt ftont voor zyn gezang verwondert.

Dat tuige ’t Mengelwerk
,
dat nu in ’t licht verfchynt ?

Dat tuige ’t Leven
,
van Brittanjes Vorft befchreven:

Waar over zich de Nydt vergeefs heeft afgepynt

,

Die voor dien hoogen toon met doodfchen fchrik molt beeveiio

Wat baat het Marfias dat hy Apollo hoont,

En durft vermetelyk den zangprys hem betwiften?

Hoe wordt Vorft Midas om zyn dwaasheit ook geloont

By al de Saters , die in ’t oordeel met hem miften

;

Die ftraf is elk bekent , en kan ten fpiegelbeeldt

Der Marfiaflen van deeze eeuwe, en leering ftrekken;

Wanneer zy waanen, fchoon van Febus misgedeelt.

Een anders feilen door hun hardt geblaas t’ ontdekken.
Men ftryke, fchrandre fleer, geen vonnis al te ligt

,

Om iemants zangen in den hoogden top te voeren ,

Van kundigen gekeurt voor rym en kreupeldicht.
Of die den Zangberg zelfs, door valfchen klank, beroeren.
Men doeme ook iemants werk niet uit lichtvaardigheid

Van ingebeelden waan tot berftens opgeblaazen $,

Maas-



Op d’ uitgave van dit Werk

.

Maar zie ’t ontzydig in hoe ’t voor zyne echtheit pleit;

Naardien geen fchel bohaai ’t vry oordeel zal verbaazen

.

Bezadigtheit paft elk die zich tot rechter maakt.

De redenfchaal alleen moet hier de zaaken weegen

.

Want, fchoon men iets verheft, of onbefcheiden wraakt.

Heel zelden wordt hier lof, of lafter door verkregen.

’t Gemeen is wel bewuft wat gunft
, of afgunft doet;

Dies ziet het alles aan met onbenevelde oogenc

Ook kent het door en door het akelig gebroet

Van Kretens domme Vorft; door overftandt bedrogen.

Hoewel dan eedle Heer, een Momus ’t werk begrimt

Van wylen uwen Oom; een’ dooden leeuw nu t’ achten.'

Dit zal niet weeren dat het aan de ftarren klimt.

Een ieders voorwerp wordt tot ftreeling der gedachten .

Maar hoe? Ik hoore alreê het Hollandts handtgeklap.

Aan onze Vriefche kuft , van Pindus voedtfterfchaaren

Het werk verheffen met gejuich ten hoogften trap;

Van ’t Watergodendom geftylt in Thetis baaren

.

Elk roemt den Dichter, en beklaagt zyn levensendt.

Elk pryft zyn keurlyk werk en gpddelyke zangen

.

De Nydt verftout zich niet dat zy haar tanden fchendt

Aan zulk een Ambrozyn; elks luft, elks hartsverlangen

.

De fiere Rotgans heeft de proef lang uitgeftaan,

In haare zangen
,
by het roeren haarer vlerken ;

Waar doorze
,
op Nazoos trant

, veranderde in een Zwaan

,

In moedt en eedle drift door niemant te beperken

.

Dies roept de Dichterfchaar: Leef, Vechtzwaan, leef in naam.
En zweef onfterfelyk op vleuglen van de Faam!

Leeuwarden den 24 van
Herfftmaant, 1714. F. HALMA.

LYST
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I.

UITBREIDING
over de

GULDE EEUWE,
In tegenflellmg der tegenwoordige.

Aturnus Eeuw , door Nazoos pen befchreven

In Roomfche taal, met letteren van gout;

ó Gulde tydt! waarin de dcugdt, verheven.

Haar’ troon in ’t hart zoo heerlykhad gebouwt;
Myn Zangeres, van heilig vier ontfteeken,

Verftout zich om te weiden in uw’ lof:

Maar was haar hart ook zuiver van gebreken.

Beft trof zy 't wit van die volmaakte ftof

.

Staak, Haak, myn ziel, die vruchtelooze wenfchen.

De Boosheid voert nu ’t opperde gezag.

Ai De



L. Rotgans Zedel essen4
De Misdaadt heerfcht in ’t hart van alle menfchen.

De vroomde valt ruim zeswerf dag op dag

.

Rcchtvaardigheit , van zelve voortgefproten

,

En niet uit dwang, of vrees voor boeje en draf,

Gy fierde , ö deugdt ! uwe eerde tytgenooten

,

Meer dan de kroon , die ’t lot Lykaön gaf.

’t Oprecht gemoedt , van onrud nooit bezeten

,

Noch wroeging, die met haar’ geflepen fchicht,

De fchuldt bevecht in ’t overtuigt geweeten,

En ’t quaadtdoen volgt, gelyk de fchaduw ’t licht j»

Schept daaglyks lud de vruchtbaarheit te looven

Van ’t yeldt, verrykt met veelerhande graan:

Geen landtman wroet in ’t ingewandt der hoven.

Noch hoeft zyn handt aan egge of ploeg te daan

.

Natuur alleen, zoo milt in voort te brengen.

Geniet al d’ eer van dezen overvloedt:

Zy kent geen werk : haar gund wil niet gehengen

Dat d’ aarde uit zweet haar eerde kinders voedt.

Dit vruchtbaar veldt wierdt nooit door krygsgeruchten y

Trompetgcfchal noch trommelklank ontrud.

Men hoefde voor geen plonderaar te vluchten.

De vrede wierdt geliefkood en gekud
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De wereldt door van eensgezinde zielen

,

De Heerfchluft fleep geen punt aan ’t glimment ftaal

,

Noch ploegde ’t zout met vyantlyke kielen

,

Bevracht met loot en donderent metaal.

Geen ftaatkrakkeel
,
gevolgt van burgertwiftcn.

Noch oproer werkte op ’t hart van ’t vreedtzaam volk

,

Geen landtvèrraar bediende zich van liften

.

Geen moorder ging gewapent met zyn dolk

.

Geen rover behuilde in wildernis of haagen,

En loerde op buit van koopmanfehap of geldt

.

De reiziger trok , onbefchroomt voor laagen

,

En zong geruft en zorgeloos langs ’t veldt.

De Nydt, gehuldt met krinkelende flangen,

Begrimde nooit het broederlyk geluk.

Noch vierde, met verblyde feeftgezangen

,

Den donkren dag van iemants leet of druk

.

De Nedrigheid muntte uit door alle fteden

En landen in ‘t eenvoudige gewaadt

.

De Hovaardy, getooit met darde kleeden.

Met haarlok en blanketfel in ’t gelaat.

Was onbekent met haar verwyfde zeden

.

De Hoogmoedt lag noch in den zwarten nacht

A 3 Des
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Des afgrondts fel gekluiftert hier beneden

.

De minder wierdt van meerder nooit veracht

.

De Dankbaarheit vergat geen’ dienft te loonen.

De Gunft, meeft blindt voor deugden en waardy,

Hadt haar vergift, om ’t eêl vernuft te hoonen.

Noch niet geifrooit in ’t hart der heerfchappy

.

Geen maagre vrek {lichtte ooit in deze dagen

Een outer voor den Geldtgodt in ’t gemoedt.

Geen Woeker quam ’t ontmergt gebeente knaagen,

Noch meilte zich met broeders zweet en bloet

.

Eïet Pleitkrakkeel, ’t bederf van huisgezinnen.

Dat fchyven vreet, gelyk de kanker ’t vleefch,

Die troetelpop van ongerulle zinnen

,

Dat werktuig in de ziel van hoop of vrees,

Dat monfter hadt zyn llrydtperk niet ontQoten,

Geen plaats gellicht voor zyne twiilbanier,

Noch voerde een ry verdeelde landtgenooten

Gewapent aan met fchilden van papier.

’t Genoegen wierdt van Geldtzucht nooit bedreden:

Men walgde van paleizen ryk van pracht,

Maar bouwde een hut van aarde op ’t veldt beneden,

En heerfchte daar ; van ’t fterfelyk gedacht

Meer
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Meer dan een vorft op diamante troonen

Verheerlykt en geviert in ’t flecht gebouw.

Hier zagmen all’ de deugden famenwoonen

.

De Vriendtfchap, vaft vereenigt met de Trou,

Ontfiak de vlam op haar gewyde altaaren ,

Als priefterin van ’t heilig offerkoor

,

Bewierookt van alle ongeveinsde fchaaren :

Men zag haar hart en boezem door en door

.

Geen fchuilplaats hieldt de Veinzery befloten.

De Haat ging nooit vermomt met Vriendfchaps fchyn*

Om zoo den heer den dolk door ’t hart te ftooten

,

Of draakefpog te mengen in den wyn

.

ó Nazo 1 door gantfch Latiüm geprezen

,

Zoo hoog gefchat van uwen lantgenoot

,

Eer gy , door vorft Auguftus haat verwezen

,

By Bes en Geet, uw rolle en oogen floot;

Ach! mogt uw droom in waarheid eens verkeeren.

En ’t fterflyk volk, in dien volmaakten tydt,

De Deugdt met haar gevolg zien triomfeeren

Van d’ Ondeugdt, die haar heerfchappy beftrydt

!

Weder



g L. Rotgans Zede lessen

I ï.

IViderfpannige Reuzen.

T
t Oproerig rot der Reuzen valt aan ’t raazen.

Braveert ontzint de heerfchappy der Goón

,

Bouwt rots op rots, door hoogmoet opgeblaazen.

En fteekt Jupyn vermetel naar de kroon .

Die grypt terftont den blixem in zyn handen

,

Den blixemfchicht gefmeedt van Mulciber,

En treft de kruin
,
en bord

,
en ingewanden ,

Der Reuzen, ftout als ’t krooft van Lucifer.

De bergtop zou voor ftormtrans hier verftrekken,

Maar overftulpt de leen van ’t boos gedacht.
En
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En ftrekt een zerk om 9
t grof gebeent9

te dekken

Des muitelings, rechtvaardig omgebragt.

Wat mag een wurm, een aardtwurm Hemelmagten

Braveeren in zyn’ krachteloozen ftaat f

Staak ’t hoog gezag der Godtheit te verachten,

Eer haare wraak de handen aan u Haat

.

Tracht ook omlaag geen fterfelyke Goden

Te trotfen in hun’ troon- of haatvoogdy

.

Gy fchiet te kort, gehoorzaam hun geboden.

De handt reikt ver van d’ Opperheerfchappy.

AlAar dit verhaal , uit Nazoos pen gevlooten ,

Zweemt in zyn kracht naar Babels trots gejlicht

;

Vaar ’t menfchdom zich door wilde in naam vergrooten

Doch ’t geen mishaagde aan 's Hemels rem gezicht .

Godts Hoogheit kan den hoogmoedt niet verdraagen ,

IV’anneer de menfch zich tegen haar verzet ,

Maar ftort op hem een luchtorkaan van plaagen
,

IVaar onder hy vergruift wordt en verplet

:

Dies fchroome men den Hemel te trotfeeren ,

Wiens blixemvier de ftoutften kan verteerem

B III.
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i r r.

Op den IVereldtvloedt

.

Go* Jupiter, vergramt op ’t menfchelyk gedacht,.

Na ’t HemeUtormen, uit der Reuzen bloet gefproten,

Hadt in zyn’ hoogen raadt den wereldtvloedt bedoten.
Om gruwelltukken, door Lykaön voortgebragt

.

Alleen Deukalion, door deugden hoog geacht,

En moeder Pirre, twee godtvruchtige echtgenooten,
Ontgaan de draf der Goön, daar oude, en jonge loten

Vergaan, en arm’ en ryk’ den doodt in ’t water wacht.

Heeft Nazo dit gedroomt, door Febus geed gedreven,
ó Neen! hy heelt die itof naar Mofes boek befchreven,
En dechts den naam van Godt en menfch verkeert genoemt.

Nooit dreef Deukalion met Pirre op woede baaren,
Maar Noach met zyn huis; dat God alleen wou fpaaren.
Toen al de wereldt wierdt ten ondergang gedoemt.

IV.
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IV.

Dafrtes kuifchheit verheerlykt.

n-L/EfchooneDafne ontvlucht langs’t ruime veldt

Dat Pcneus vliet bevochtigt met zyn ftroomen,

Apollo, die haar volgt
,
om zyn gewelt

En liefde, die haar kuifchheit dreigt, t’ ontkomen*

De zuivre maagdt, door ’t loopen afgemat,

Zoekt hulp
,
en Haat naar vaders ftrootn haare oogen»

Ontroof my dien gevaarelyken fchat

,

o Aarde
,
fpreektze

,
en wordt met my bewoogen :

B 2 Myn
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Myn fchoonheit
,

die myne eerbaarheit verraadt
?

En welluü: queekt
,

zal my tot nadeel ftrekken,

Verander uw gefchenk en myn gelaat,*

Zoo blyft myn lyf en reinheit zonder vlekken

.

Die beê wordt niet veracht, maar toegeftaan

Van Goden, die de klagt van Dafne hooren.
3
t Herfchepte lyf, begroeit met Lauwerblaan 7

Kan ’t blakent oog van Febus noch bekooren

.

Gy
,

die het fchoon ver boven deugdt waardeert

;

Gy die ’t livrei der oneere op uw’ wangen

Zoo dartel voert, natuur door kunft onteert.

En netten fpreidt om boelen in te vangen
,

Uw fchande groeit
,
uw fchoonheit neemt vafl: af

De tydt verflenft uw poefie en blanke fpieren .

De Lafter plant zelfs dorens op uw graf;

Daar Dafne praalt onfterflyk met laurieren.

V.
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v.

Faëtons reukelooze ftoutheit .

ÏvLimenes zoon, ontruft door Epafus verwyt.

Bezoekt zyn vader in ’t paleis der zonneftraalen.

En klaagt dat anderen op zyn geboorte fmaalen

.

Betuigme, zegt hy, Godt, dat gy myn vader zyt:

Vergun my eenen eifch, dien ik u voor zal draagen.

Apollo Hemt zyn’ beê. vermeetle Faëton

Verzoekt, ter quader uur, de paarden van de zon

Te mennen eenen dag, en ftygt op Febus wagen;

Schoon’t woordt dien Godt berouwt om’t dreigende gevaar:

Hier volgt hy ’t zonnefpoor hovaardig en vermetel,

B 3 Maar
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Maar fmoort in ’t fchuiment zout
,
geklonken van den zetel

Door blixemfchichten van Jupyn den donderaar

.

Verwaande glorizucht, die dwaalftar van de Grooten,

Schynt aangenaam in ’t oog , van die haar’ fchynglans mint

,

Maar zy, gelyk men ziet, verheft haar troetelkindt.

Om het ten afgrondt van dat hooftpunt neêr te ïlooten

.

Verkies den middenweg, ó menfeh! op ’s werelds baan;

Daar dreigt u geen gevaar, daar zult gy veilig gaan.

Zoo zietmen dag op dag de dolle trotsheit zwigten

Voor ’s Hemels felle wraak , die over haar fteeds waakt

;

Godts brandendftrafvier , dat als foljervlammen blaakt

,

Vergruift hen die te hoog zich eertrofeen hier ftichten .

Geen misbedryf mishaagt en wraakt de Godtheit meer

Van ftouten hoogmoedt , die haar naar de kroon durft fteeken:

Zy zal, 't zy vroeg of laat
,
gewis zich op hen wreeken

Vie haar berooven van haar Majefteit en eer

.

Ve trotfe Lucifer werdt uit het hofgeftooten

Ver opperheerlykheit , om zyne hovaardy ,

Met al zyne Engelen , voorftanders zyner zy :

Het waare fpiegelbecldt dier Koningen en Grooten ,

Vie 't recht misbruiken van het menfehelyk gezag

;

Als zy gevoelen wat Gods rechte handt vermag .

VI.
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De rave , eerft wit , krygt zwarte veeren*

De rave , in vroeger eeuw , zo blank gelyk een zwaan 3

En over ’t gantfche lyf'bekleedt met witte veêren.

Zocht gunll uit achterklap, en diende Fe’bus aan

Dat zy Koronis met een ander zag boeleeren

.

Hoe wordt de minnaar door die droeve maar geraakt!

d’ Aanbrengfter vindt geloof. Apol verfoeit zyn liefde.

Hy fpant den boog , terwyl zyn oog van gramfchap blaakt 3

En lolt den pyl, die ’t hart der minnares doorgriefde.

Maar toen die fchoone met haar bleeke vuilt den fchicht

Ten boezem uittrok, en met halfgeflootene oogen

Hemt
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Hem aanzag, klaagde en weende , en Itorfvoor zyn gezigt,

Wierdt hy, door naberou geknaagt, met haar bewogen.

Hy vloekt de fnatertong der rave, die de zaak,

W aardoor zyn gramichap wierdt ontfteeken
,
quam verhaalen,

En maakt de pluimen der betichtfter zwart, uit wraak,

Niet waardig langer met het zuiver wit te praaien.

Indien de klappers en aanbrengers in ons landt

Om ’t Itooken van den twilt, het blanke vel verloren,

Men zag , fchoon ’t kreeftvier niet aan onzen Hemel brandt

,

De wegen grimmelen van zwartgeverfde mooren.

Wat vloeit’er van de tong al gal of honig ! zy

Steekt feller dan een vlym, of zalft en heelt de wonden;

Het hart , vergiftigt, dient zich van haar vleiery

,

En dekt, door valfche taal, bedrog en helfche vonden.

Pluimftrykers worden meelt goetgunltig aangehoort

In ’t hof der heerfchappy
,

gekittelt door ’t Itoffeeren

:

De hovaardy, geilek als fchiltwacht aan de poort,

Weêrhoudt hen niet: zy kent die vogels aan hun veêren.

De Logen llempt en teert , en draagt een kleedt van Haat

.

De Waarheit zucht om broodt, in bedelaars gewaadt.

VI I.
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VI I.

Akteon van zjne honden verfcheurt .

^^^Genors neef, door jaagen afgemat,

Quam by Diane, in ’t zwerven langs de velden,

Daar zy ganfch naakt by ’t klaare water zat.

Met maagden
,

die in ’t baden haar verzelden

.

De Jagtgodin, ontbloot van haar gewaadt,

(Geen man dorft ooit haar in dien Haat befpieden)

Krygt blos op blos uit fchaamte in ’t kuifch gelaat

,

En voelt haar bloet in ’t lyfvan gramfchap zieden

.

Zy vloekt terftont Akteon
,
fpreekt onthelt

:

Verhaal dat gy Diane ontkleedt aanfchouwde
$

C Ga



i8 L. Rotgans Zedelessem

Ga heen
,
verbrei die maar door ’t ganfche veldt

Of door de ftadt
,

die eer uw grootvaar bouwde

.

De fager wordt terftont herfchapen ,* vliedt,

Gelyk een hert
,
langs ’t woudt

,
ter doodt verlegen t

Hy fchrikt
,

als hy zyne eige fchadiiw ziet,

Die hem de zon aftekent langs de wegen .

De jagthondt , met veel zorg en zucht gevoede,

Vergeet den dienft en ’s mans genegentheden

,

Dorft gretig naar zyn eigen meellers bloet

,

En Snelpoot flaat de tanden in zyn leden:

Die Snelpoot, hem zoo aangenaam en waardt,

Zoo menigmaal geftreelt en blyde ontfangen

,

By winterweer gekoeftert aan den haardt

,

En ryk gefpyft
,
blyft aan den gorgel hangen

,

En opent met zyn fcherpen tandt den ftrot

Van zynen Heer; die braakt zyn b’oet en leven.

Dit was zyn endt : dit was Akteons lot,

Die door \ gebit van ’t eigen vee mod fneeven

.

Gy menfeh, die ver van ’t fpoor der rede wykt,

Uw ziel befmet door redenlooze daaden,

Ondankbre
,

die vervolgt, verongelykt

Hem
,

die u heeft met weldaan overlaaden

:

G y
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Gy die de gunft met vyandfchap beloont

,

Met dorens wroet in uw befchermers wonden

,

En dus ontaardt uw reedlyk wezen hoont,
?k Gelyke u beft by Prins Akteons honden .

Zoo warmt een man medogende aan zyn borft

Een ftang, verftyft en van de kou bezweken
;

Totzy, herftelt, zich met zyn bloet bemorft
,

En hem ,
tot loon

,
verwoedt naar ’t hart durft fteeken,

Wordt ook een Heer , die zynen Jlaat verheft

Ver boven *t geen zyn krachten konnen draagen ;

Die groot Gevolg met in ’t gevolg befeft,

Akteon met gelyk in 't vluchtig jaagen ?

Zyn grooteJleep verteert het eerlyk goedt

Dat Zuinigheit en Tfver voor hem /paarden:

Zyn knechten zyn de Jlorpers van zyn bloet ,

En vreeten ’t geldt dat d'ouders eer vergaarden

.

Wie kent hem dan , wanneer hy , dus geknaagt

Door Schamelheit , zit in het ftofgedoken ?

Van memant wordt zyn armen ftaat beklaagt .

De vnendtfchap is met allen afgebroken

.

Zyn dienaars zelfs , door hem in fiaat vergroot ,

. Ver/cheuren hem doorfmaaden in dien noodt .

C 1 VI II.
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VIII.

Beftendigheit van het Nootlot .

j^Krizius, als Vorft op Argos troon verheven,

Hadt Lacedemons fpruit, prinfes Euridicé,

Zyn handt als bruidegom voor ’t echtaltaar gegeeven.

En teelde een jonge maagdt ,
volmaakte Danaë

.

De vorft, begeerig om zyn nootlot van de Goden

Te weeten, ftookt de vlam eerbiedig op ’t altaar:

’t Orakel fpelt, dat hem zyn dochters zoon zal dooden ;

Dies zoekt hy zich by tydts te hoeden voor gevaar

.

Hy bouwt een kerker van metaal, daar duizent floten.

En dubble grendels, door een fterke vuift gefmeedt,

De maagdt verzekerden , en hondert wachtgenooten

De plaats bezetten, daarze alleen haar dagen üeet.
1 Maar
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Maar d’ eedle Schoonheit kon den Dondergodt bekooren

,

Die, quynende aan zyn wonde en verfche minnevlam.

Zich zelf in gout verkeerde en regende in den toren

,

En teelde Perfeus, die den grootvaar ’t leven nam.

Wie ’t lot door voorzorg in zyn’ loop wil wederftreeven

,

Ploegt met zyn kouter, als Ulyfles, ’t dorre ftrandt,

Of telt de darren, die omhoog haar fchynfel geeven,

Of tracht de zeegolf leeg te putten met zyn handt.

De ftormwindt , op zyn vlerk geborften uit zyn boeien

,

Breekt rotzen, door de hulp van vader Oceaan;

De bergen fchokken van hun’ wortels onder ’t loeien

;

Maar ’t nootlot, ’s hemels wil, blyft onbeweegbaar ftaan.

Zo, droomt Ovidius , met Latiiims Poéeten ,

Van 't Nootlot dat 'er in de dingen zit bepaalt

:

Terwyl zy van Godts raadt en hoog beftier niet weeten.

Als van des hemels Geeft en fVysheit nooit beftraalt .

Bat hier het Nootlot heet , is Godts beftuit te noemen ,

Waar door 't hier alles word met zekerheit befchikt :

Dies mogen wy met recht den naam van V Nootlot doemen.
Met zyn beduiding , daar het Chnften hart voor fchrikt

;

Kaard,en het Noothls kracht zou ’s Hoogftens wil bemerken:
Eene ongerymtheit die halfzienden zelfs bemerken

C 3 IX,
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Kracht van het Gout.

Upiter, van liefde aan ’t blaaken,
^ Om twee oogen

, fchoon van glans

,

En twee leliwitte kaaken

,

Daalde om laag van ’s hemels trans

:

Maar zyn wellufl: en verlangen

Zat op Argos koper (lot

Met een (lerke wacht gevangen
,

Door het vaderlyk gebodt.
Hoe zal hy ’t Kafteel ontfluiten

,

Daar de (laaie grendel kraakt ?

’s Konings wachter zal hem (luiten
,

Die voor d’ yzre poorten waakt.

Maar
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Maar Jupyn ftaat niet verlegen

;

Hy herfchept zich door zyn magt
Vaardig in een gouden regen,

En dringt door de kerkerwacht

;

Door het dak en zolderdeelen
,

In de flaapzaal
,
om de maagdt

Op de zachte koets te ftreelen
,

Daar zy by de voedtfter klaagt.

Gout, zoo krachtig van vermogen.
Stormt op ’t menfchelyk gemoedt.

En dringt door de wacht der oogen.

Als de ziel begeerte voedt.

Waarheit, trou en eerbaarheden

Zwichten voor die vyandin

.

Heufchheit, vriendtfchap , recht en reden

Ruimen plaats voor vuil gewin

.

Veften, Reden, ganfche landen,

Daar de fabel pleit voor ’t recht,

Vallen in hun vyandts handen
,

Als de goude kogel vecht.

Eer en renprys wordt vergeeten

In het perk. de gulde vrucht,

In de loopbaan neérgefmeeten

,

Stuit zelf Atalantes vlucht.

Lift
3,
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Lift , bedrog
,
verraadt en logen

Onderfchraagen 3
s Geltgodts troon.

Wreedtheit, fchuuw van mededogen,
Maar bloedrdorftig

,
fiert zyn kroon

.

Polymneftors hart, gedreeven

Door de geldtzucht, pleegt geweldt

En brengt Polydoor om ’t leven ,

Als zyn vader legt gevelt.

Maar ichoon gy langs goede wegen
Naar den top van rykdom ftreeft;

Schoon gy alles hebt verkregen

,

En in weelde en voorfpoet leeft:

Schoon de goude fchyven klinken ,

Op ’t beweegen van uw kift,

En de zilvre vaten blinken

Daar uw fpys word opgedifcht

:

Kunt gy daarom u verlaaten

Op 't geluk
,

dat haaft verkeert ?

Menfchen van verheven ftaaten.

Hoort, wat Solon heeft geleertj

Solon
,
dien de fchryvers looven ,

Om zyn wysheit hoog geacht:

Krezus toonde aan hem zyn hoven,
Al den rykdom en de pracht,

Van
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Van geen menfchen te vvaardeeren
;

En hy zeide : aanfchou dien fchat

.

Zou myn hart wel meer begeeren ?

Vondtge ooit vorfl: die meer bezat,

En van ’t nootlot wierdt verheven?

Maar de Wyze fprak hem aan :

Roem op geen geluk in ’t leven

,

Voor uw fterflot is voldaan.

Dit heeft Krezus ondervonden,

Toen hem Cyrus oorlogsmagt

Nam gevangen
,
en gebonden

Weenende aan den houtmyt bragt

:

Daar zou hem de vlam verteeren .

Toen wierdt Solons naam herhaalt.

Zoo kan gout in rook verkeeren
,

Als de zon van voorfpoet daalt.

Stortge
,
6 menfchen, ooit gebeden,

Wenfcht geen gout
, maar hooger goedt ;

Offert om gezonde leden,

Eifcht voor al* een rein gemoedt

:

IVant wat konnen fchatten baaten ,

Die gy eenmaal moet verlaaten ?

D X.
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X.

Andromeda verloft.

D E bruine Andromeda wierdt om haar moeders trots*

Die ’r Zeegodinnendom, door haar hoogmoedig fpreeken.
Al t’ onbedacht braveerde en naar de kroon dorft fteeken.
Met itaalc ketenen geklonken aan een rots:

Terwyl het monfter, door Neptuin geprelt naar boven,
En opgedondert aan de Morelandtfche ree,

De ryksprinfes begrimde en fchuimbekte uit de zee,

Gereedt om haar terllont van ’t leven te berooven

.

Maar Perfeus daalde neêr op zyn gevleugelt ros,

Door ’t gunftig lot gevoert aan koning Cefeus ftranden

:

Hy velde ’t zeegedrocht in ’t ftryden met zyn handen,
Verloite Andromeda , en brak haar ketens los

.

Als
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Als ouders onbedacht verdraaien van de reden,

Of overheden op verkeerde wegen gaan

,

( Zoo leert d’ Ervarentheit ) heeft kindt , of onderdaan

Weleer de fchuldt geboet en veel om hen geleden.

Maar als men hoopeloos in tegenfpoeden zucht-,

Met traanen op de wang en ingevalle kaaken,

En huis- of lantbederf al bevend ziet genaaken,

Verfchynt ons onverwacht een troofter uit de lucht:

Die redt den veegen ftaar, als Perfeus, op zyn togten;

Zyn fabel, onvermoeit in ’t uiterlte gevaar.

Bepleit het heilig recht van haartftede en altaar.

En kort de klaauwen van verwoede moortgedrochten.

Beveel u aan de magt des Hemels in den druk

;

Zyn hulp genaakt in ’t ende en kort uw ongeluk

.

HOe raaken kinderenfomwyl in leet en lyden ,

fVanneer een vader krenkt zyn Opperheers gezag t

Waar op men blykbaar ziet wat zyne wraak vermag ,

Zoo voor den fchuldigen , als in des naneefs tyden.

Hy , die geboren wordt in fchamelheit en druk ,

Door fchuldt der Ouderen zoo menigwerf ontfproten ,

Wordt , naar 't geftaafde recht , uit huis en erfgeftooten c

Terwyl hem niemant redt uit dit zyn ongeluk

:

Doch ons , rampzalig aan eenjammenots geklonken

,

Door mifdryf van ons Hooft , is V eeuwig heil gefchonken.

D 2, XL
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Arachnes hovaardy gefiraft .

Jömons fpruit ftoft hemelhoog

Op borduuren
,
weeven

,
fpinnen

,

En zwicht zelfs voor geen Godinnen

:

Dit ftak lang Minerve in
5

t oog
$

Die, vaft blaakende van toren,

Zich herfchept en ’t jeugdig lyf

In een oudt gerimpelt wyf,

Om haar dwaasheidt zelf te hooren

.

Maar Arachne, fier van zin,

Door ganfch Lydië verheven
,

Om
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Om haar kunft en fïerlyk weeven

,

Schoonze in ’t endt de kunftgodin

Wordt gewaar aan ’t hemelfch wezen

,

Blyft hoogmoedig als voordezen.

Zy doet meer, volhardt in ’t quaadt

,

Schoonze alreê (wie zou niet vreezen?)

’t Vonnis van haar ftrafkan leezen

Uit dat goddelyk gelaat.

Zy durft noch haar lof vergrooten
,

Roemen dat haar geeft en kunft

Uit zich zelve
,
en niet uit gunft

Der Godinne is voortgefproten

.

Zy verheft zich meer en meer

,

Durft ten ftrydt Minerve uitdaagen
,

Om den werkprys wech te draagen
,

En verzekert zich deze eer

.

Men begint van wederzyden

Met de naaide om prys te ftryden .

Maar hoe is die zaak vergaan ?

Die verwaantheit
,

w; 'x't te vloeken
,

Die Godinnen wou verkloeken,

Quam Arachne dier te ftaan,

3 Pallas
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Pallas ziet, vervoert van toren,

’t Kunftwerk daar zy roem op draagt

,

Dat haar, fchoonze veinft, behaagt.

En elks oogen zou bekooren

:

Zy bedient zich van haar magt,

En mifmaakt Arachnes leden.

Om haare opgeblazentheden

,

Als de diertjes, die, veracht.

Om hun werk van elk verdreven

,

Niet dan fpinnewebben weeven.

Zeker, kennis en verftandt,

Wetenfchappen
,

die wy wenfchen
,

Sieren hier beneên de menfchen
,

Meer dan gout of diamant:

Maar ’t misbruik dier eedle gaven

,

Dat zyn eige magt waardeert

,

En den oorfpronk dwaas onteert

,

Doet ons ftranden, voor de haven
,

Op de klip van hovaardy ,•

Daar verzinkt verwaande kennis,

Kunft en wysheidt , door Godts fchennis
,

In een zee van zotterny.

Hy, die alles Ichenkt in ’t leven.

Neemt, gelyk hy ’t heeft gegeeven.

XII.
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X I I.

Niobés godtloosheit

.

trotse Niobé, hoogmoedig op haar krooft,

En veertien kindren, uit haar vruchtbren fchoot gefproten,

Befchimpt Latonaas feefl en haare altaargenooten

;

Zy fchelt Apollo en zyn zufler, daarze blooft

Van fpyt voor ’t offervier, ontflokcn door Thebaanen.

Zy fielt haar vruchtbaarheit ver boven vrou Latoon,

Onteert de Godtheit van Diaan door hoon op hoon

,

En Hoort den kerkdienft der Godvruchtige onderdaanen.

MaarFebusvuill neemt wraak,en wond met fchicht op fchicht

De jongelingen, die door ’t zandt in ’t renperk draaven.

De dochters, aangebeên om haar volmaakte gaven,

Verdrinken in haar bloet voor ’t moederlyk gezigt:

Die keert van rouw in (leen , terwyl haar kinders fheeven

:

Raakt Goden in hunne eer, het wordt u nooit vergeeven.

XIII
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X I I ï.

Marjias verwaantheit .

^i^Inerve hadt haar fluit , omdat haar wierd verweten

,

Dat zy haar wang mismaakte in ’t blaazen, wechgefmeten.

De fater Marfias, gefcholen achter ’t kruidt,

Beloerde dit van verre, en vifchte ftraks den buit,

Toen hy zich vondt alleen, behendig uit de ftroomen.

De boksvoet fprong van vreugde en kon zich niet betoomen

.

Hy blies den ganfchen dag op ’t fpeeltuig der Godin

.

Zyn makkers hoorden toe , en fpraken naar zyn zin

In ’t roemen van zyn kunft. De veltnimf prees den fater.

ö Dierbaar kunfljuweel
,
gewoekert uit het water ,

Zoo
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Zoo fprak hy, veltvermaak, gy komt my wel te pas;

Uw goddelyk muzyk verheerlykt Marfias.

Gy zult door ’t zwellen van myn wangen, onder ’t roeren

Van deze vingeren, elks hart ten hemel voeren.

En d’allerfchoonfte nimf, hoe ftuurs, en hart van zin.

Door ’t klinken van uw’ toon bekooren tot myn min.

Dit velt zal jaar op jaar uw fpeelfeeft vrolyk vieren

.

Gy zult den Zangberg meer dan Febus harp verfieren.

Wie is nu Marfias gelyk in eere en kun ft?

Nu hebbe ik al myn wenfch , en pafte op niemants gunft.

Ik wil Apollo zelf om prys ten fpeelftrydt daagen

,

Hy kome, indien ’t hem luft, met my dekanseens waagen,

Ik zal hem wachten met myn vrienden aan myn zy.

De Zanggodt hoorde omhoog zyn dwaaze fnorkery.

En tomeloos gezwets , en daalde naar beneden.

Men zag den Sater met zyn metgezellen treeden

Al juichende over’t veldt. Apollo ftemt zyn wil.

Men kieft van wederzy de rechters van ’t gefchil;

En d’overwonnen zal zich ftellen in ’t vermogen

Des overwinnaars, en zyn ftraf geruft gedoogen.

E Maar
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Maar Marfias , die zich alreê verlegen vindt.

Doordien ’t gevaar hem dreigt, verbleekt eer hy begint.

Noch grypt hy weder moet, enblaaft, maar valfche toonen*

By Febus harpmuzyk, dat alle rechters kroonen.

Wie zal den fnorker nu verloflen uit den noodt?

De triomfeerder wil hem ftraffen met de doodt:

Hy moet zich aan zyn magt vrywillig overgeeven.

Naar voorwaarde en beding, verwaantheit koft hem ’t leven.

Hoe ftaat onwetendheit fteedts naar een grooten naam.

Naar eere en glori, door eene ingebeelde faam

Van kunft en kennis, nooit gebleeken in haar werken!

Terwyl onkundigen die drift van hoogmoed fterken,

En daaglyks voeden met loftuitingen vol windt.

O Marfiaffen , die uw eige dwaasheit mint

En liefkooft, en, vervoert door ydele gedachten,

Proefftukken, daar de kunft in uitblinkt , durft verachten»

Zwelt, ezels, aan den wint van eige vleiery.

Zoo zult gy barften aan ’t venyn van hovaardy.

Want nimmer is een menfch van doller drift bezeten 5

Dan die , door hoogmoet , heeft zyn eigen kracht vergieten.

X I V»
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Op Thezeus Progne en Filomele.

D E geile Thezeus breekt zyn trou

,

Schoffeert de zufter van zyn vrou,

En lacht terwyl haare oogen fmeeken

,

Pandions dochter flaat ontzint

De handen aan haar eigen kindt.

Om zich en Filomeel te wreeken

.

Zy geeft het Jongsken geen gehoor.

Schoon ’t kermt en fmeekt met mondt en handen,
Maar drukt hem ’t mes door d’ ingewanden

,

En zet den zoon den vader voor

,

Daar hy
,
op ’t wynfeeft aangezeten

,

Naar ’t lantgebruik , alleen moet eeten.

E 2- Onteer-
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Onteerders van het huwlyksbedt.

Die ’t lichaam en de ziel befmet.

Wat zal ’t vermaak u rampen brouwend
De korte welluft (laat u dier.

Geen Etna ftookte ooit feller vier.

Dan minnenydt in ’t hart der vrouwen.

En als de wraakzucht
,
heet op moordt*

Geprikkelt door ’t verongelyken

,

De reden voor haar magt ziet wyken

,

En ’t menfchelyk gemoedt bekoort.

Dan opent zy het Hot der zinnen,

Verkracht natuur
,
en heerlcht daar binnen.

Dat blykt aan Prognes boos bedryf

:

Zy ziedt en braadt het jeugdig lyf

Van Itis, uit haar Idioot geboren.

Zy brult gelyk een bofchleeuwin

,

Verzaakt natuur en moedermin
,

En ruimt haar hart voor wraak en toren.

ö Wraak! verwoede en dolle wraak t

o Vyandin van mededogen!
Uw vruchten fchynen zoet in d’oogen

,

Maar vallen zuur en wrang van fmaak*
Ja teelen meer dan duizent dooden.

Zoo quetft men Godt en zyn geboden.
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X V’

Aan Scilla haaren Vader verradende.

Erraadge uw vaderlandt, door Nizus purperhaar

Te fcheeren van zyn kruin? ó ichantvlek aller vrouwen]

Om, na die gruweldaadt, den Kreetfehen vorft te trouwen?

Gy flapt in ’t feeftgewaadt, met vaders ryksroof, naar

De legertenten en ontrolde veltbanieren

,

Die voor Alkathoë, den koningklyken floel

Door uw vervloekt bedryf, ó Scilla, zegevieren.

Gy blaakt van dolle min , maar Minos hart blyft koel.

Hoe koel? ö neen ! ik dwaal, de koning brandt van torent

En vloekt het kindt waar door de vader gaat verloren.

E 3 XV I;
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XVI.

Setnele van Juno mijleidt.

Qe Hemelkoningin, van minnenydt gedreeven.

Omdat Godt Jupiter, met wien zy was gepaart,

Den huwlykspligt vergat door zyn ontuchtig leven.

Geen zeden volgde, maar zyn luften, geil van aart.

Zocht overal den hoon van ’t bruiloftsbed t te wreeken.

En dreigde reis op reis de boelfchap van haar heer :

Zy wift dat Semele zyn boezem hadt ontfleeken.

Dies nam zy ’t wezen aan van Beroe , weleer

De voedtfter van de maagdt. Het aanzigt ftondt vol vooren

En diepe rimpelen. Zy hing, als ftyf en krom,

En
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En beevende aan den ftok, de gryze lok om d’ooren»

En al ’t geftel verbeeldde een’ hoogen ouderdom.

Zoo tratze, om door bedrog de fchoone in flaap te wiegen

»

Ter kamer in , en fprak : myn dochter hoor myn woordt 5

Laat u Jupyn, of die zyn naam voert, niet bedriegen:

Gy zult hem kennen, zoo gy naar myn rede hoort.

Eifch nader zekerheid. Iaat hem met al zyn ftraalen

En hemelglansen in het goddelyk gelaat,

Gelyk hy Junoos oog verluftigt , nederdaalen

,

Eer gy zyn minneluft op ’t zachte dons verzaadt,

d’ Onnoosle geeft gehoor, door glorizucht bewogens

Zy ftelt zich al gelyk met Juno en haar magt.

De hoogmoedt krygt op ’t harte een onbepaalt vermogen*

’t Verlangen gunt haar oog geen flaapen in den nacht»

Jupyn komt onderwyl de flaapzaal ingetreeden,

Zy vergt hem eene gunft, tot proef van zyne min.

Hy Hemt haar eifch, en ftaaft zyn woordt met heilige eedens

Omhelsme, zegt zy, als uw hemeliche Godin:

Laat my in die gedaante, als zy, uw leden drukken.

Wat wilt gy, vraagt Jupyn, met fterflyke oogen zienf

Ontfla my van myn woordt, en keer uwe ongelukken.

Maar zy houdt aanj en ’t is bezworen ’t moet gefchiën .’

Als.
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Als hy haar weêr verfcheen

,
gehult met blixemftraalen,'

Die ’t godd’lyk aangezicht befchynen uit zyn handt,

(Wie kan ’t rampzalig lot van Semele verhaalen?)

W ierdt zy door ’t hemelfch vier tot ftoffe en afch verbrant.

Hoe kittelt ons de raadt, van naar wat groots te trachten!

Hoe flreelt men door ’t vertoog van hoogheit ons gemoed t

!

Men bant, om haar bezit, ’t gevaar uit zyn gedachten.

In titelen van eer fielt elk zyn hoogfle goedt.

Men zoeke op ’s wereldts zee de hovaardy te myden,

Gelyk een klip, waar op de zinnen fchipbreuk Iyden.

AIeh uergelyke eens 't geen hier Nazo heeft verdicht ,

Met dat de Kruisgezant ons leert van ’t Opperwezen,

Als ongenaakbaar voor het menfchelyk gezicht ;

Tot ftavinge , dat elk Godts Majefteit moet vreezen.

Godt, zegt hy, is een vier, dat blaakt in volle kracht

Moor *t menfchdom , als 't hem durft door fchendbedryf onteeren

:

Hy worde nimmer dan door hovaardy veracht.

Als die denfchuldigen zal in zyn wraak verteeren.

Dies denke en fpreeke men van Godt met diep ontzag,

Opdatwe in nedngheid hem eeren en behaagen ;

En nooit behaalen, door ons wrevelig gedrag,

Zyn blixemvier, een gloet van doodelyke plaagen.

XVII.
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XVII.

Licifche Boeren in kikvorfchcn verandert.

L Atoon , bezwangert , wierdt doorJunoos wrok verdreven *

En doolde in ballingfchap , van elk veracht, langs d’aard’:

Totdat zy zich op reis naar Delos molt begeeven,

Daarze onder ’t loof Diane en Febus heeft gebaart.

De moeder dwaalde met de verfchgebore vruchten,

Die zy langs ’t eenzaam veldt op bei haare armen droeg

:

Zy tradt al weenende langs dorpen en gehuchten.

En quam in Licie, daar zy den landtman vroeg.

Om water uit den poel te fcheppen met haar handen

;

De boezem was verdroogt en ’t hart van dorft verfmacht.
Maar d onbefchoften

, die de reedlykheit verbanden.
Ontzeiden haar den eifch. hoe durft gy onbedacht

Dit
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Dit weigren ? vroeg Latoon : mag ik myn dorft niet Iaaven

Met water, dat natuur uit gunfl elk mededeelt?

De droom, de zon en lucht zyn algemeene gaaven.

Aanfchout myn kinders, met veel fmarte. enangdgeteelt:

Zy fteeken darmen uit, ó mannen, om te fmeeken

Slechts om een dronk , dien elk van u voor my verwacht.

Of is barmhartigheit uit uw gemoedt geweken ?

Maar ’t onmedogend volk befchimpt Latones klagt

,

En dreigt haar , zoo zy noch meer woordtgeding durft voeren.

Met Hagen en geweldt. men ploft met handt en voet

En taaie polden, om den moergrondt om te roeren.

En modder, vuil van flank, te mengen door denvloedt.

Latoon Haat toornig naar den hemeltroon haare oogen :

De dorfl verdwynt. zy knielt , en roept de Goden aan

:

Ei, flraft dit fnoodt gefpuis, vervreemt van mededogen:
Laat elk, herfchapen, in dien modderpoel vergaan.

Dit wachte ik, ó Jupyn! van uw rechtvaardigheden.

De vader Hemt haar eifch : en ’t onbarmhartig volk

Wordt in een oogenblik herfchapen in zyn leden,

En zwemt en duikt, gelyk een kikvorfch, in den kolk.

Wie vluchtelingen, die onfchuldig moeten zwerven.

En dooien achter landt, van have en erf ontbloot,

Zyn hulp onttrekt , befchimpt, en van gebrek laat derven.

Zal in den jammerpoel verzinken na zyn doodt

;

Maar die hun’ noodt verzacht, door fpys en drank te geeven,

Zal hier voorfpoedig, en d tar boven zalig leeven»

XVIII.
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Op Titius,

D E bergreus Titius , die , als de dichtkunft meldt

,

Ruim negen bundren landts bedekte met zyn leden»

(Een monfter van zyn’ tydt, vol opgeblaaze zeden)

Wou zelf Latone in ’t woudt fchoffeeren met geweidt,

d’ Alziende Febus, om dien hoon in ’t hart verbolgen.

Bezocht zyn zufter, die hy ’t meldde. Vrouw Diaan

Befturf om ’t ongelyk , de moeder aangedaan

.

Zy zwoeren by Jupyn den fchender te vervolgen

.

Apollo greep den boog en koker in zyn handt,

Diaan den jagtfpriet, om den dwingelandt te wonden:
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Zy quamen aan ’t geweft, daar zy den vyandt vonden,

En boorden elk om ftrydt den fchelm door ’t ingewandt.

De fpooken voeren hem naar Plutoos jammerkolken

:

Daar pikt de gier zyn borft en lever dag en nacht

;

Maar’t geen verflonden wordt groeit telkens aan met kracht.

Zyn plaag duurt eindeloos by d’ onderaardtfche volken

.

De ftraf van Titius , en ’t pikken van den gier

In ’t hygende ingewandt, dat nimmer wordt verflonden.

Verbeeldt de wroeging van ’t geweten om de zonden,

Gepynigt en geblaakt van een onlefchbaar vier,

’t Afbeeldtzel van het quaadt, ons fpeelende in gedachten.

Baart dagen vol verdriets en ruftelooze nachten.

IVAt quellmg evenaart een rujleloos gemoedt ?

Godts Steèhouderfche waakt om ’tfchuldig quaadt te wreeken ,

Men kan zich voor haar oog verfchuilen , noch verjleeken.

Niets is’er dat haarfmart in ’t ingewandt verzoet.

Wanneer ’t geweeten knaagt , ontroert is en verbolgen ,

En toont des Hemels wraake , om ’t haatlyk misbedryf.

En ’t nimmereindend ket bereidt voor ziel en lyf;

'Dan wordt de ftoutfte zelf vanfchnk en angjl verzwolgen

:

Men zwoegt , men zucht , men kermt , ’t is alles te benauwt

,

Terwylmen van verdriet zyn tonge en fpeekzel kauwt.

XIX.



uit d’ oude Verdichtzelen. 4 T

X I X.

Op Tantalus.

GfY fmacht, terwyl gy tot de kin in ’t water ftaat,

Vandorll, ó Tantalus! de bloozende appels hangen

U boven ’t hoofdt. gy gaapt,maar moogt die vrucht niet vangen:

Zy lacht u toe, gy haar, met een beluft gelaat:

Maar ’t ooft bedriegt uw tandt, op ’t rekken van uw leden:

Het ryft, wanneer gy ryft; en ’t water wykt terflont

Op uw beweging, en daalt Iaager dan uw mondt:

Zoo quyntge in overvloedt, misnoegt en nooit te vreden

:

W at voordeel trekt gy van ’t gezicht, dat u behaagt.

Indien gy van t gebruik der gaven blyft verileeken?

F 3 Uw



Uw nootlot fchynt gewenfcht, uw lullen niets ’t ontbreeken

;

En echter derft gy ’t al , daar elk uw ftaat beklaagt,

By wien zal ik uw lot, ö Tantalus, gelyken,

Terwyl uw honger by de fchoonfle vruchten groeit:

En ’t hart fleer s dorfl by ’t nat, dat om uw leden vloeit ?

Beft ftrektge een zinnebeeldt van nooitverzaadde ryken

.

De vrek aanfchout zyn’ fchat, zyn oog verheft op ’tgoedt,

Dat zyn begeerte ontfteekt, waarom zyn zinnen branden,

Maar't hart fchrikt voor’t gebruik,en fluit zyn mond en handen:

Zoo lydt hy, daar hy fchraapt, gebrek in overvloedt.

Bedient u, menfchen, van denrykdom naar behoren.

En deelt de nootdruft mee: nooit gaat die gift verloren.

<2 Oekt zoo de wereldtling niet rufteloos het geen

Waarop hy is beluft ; en vleit zich , in 't verwachten ,

Dat dit gewenfchte goedt zyn kommer zal verzagten?

Een herjfenfchm , die hem nooit wezentlyk verfcheen .

Menjaagt , men wroet , menhygt , omftaat enaardtfchefchatten,

Maar dikwils te vergeefs , hoe fchoon 't geluk ons ftreelt

:

V Ontfchiet de meeften in 'tgenot van hen verbeeldt

;

Als die wel eensfaags zien hun hoop in duigen fpatten .

XX.
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XX.

Op Sijifus.

OjY rolt, ó Sififus, tot ftraf gedoemt, den fteen

Ten hoogen bergtop op, maar aanftonts valt hy neder

Van’thooftpunt op den grondt
: gy daalt, en rolt hem weder.

Maar arbeidt zonder vrucht veel jaaren achter een.

Wien zou die bezigheit, dat woelen niet verdrieten?

Uw werk blyft eindeloos, maar ’t oogmerk onvoldaan:

Gy (looft u zelven af door heene en weêr te gaan

;

Noch vleitge uw hoop met ruft , maar zult haar nooit genieten.

De heuvel valt te fpits voor ’t plaatzen van uw vracht.

Verwacht geen uitkomft van den arbeidt uwer leden.

Val
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Val ’t Godendom te voet met zuchten en gebeden;

Ligt wordt uw ftraf eerlang, gedoemde ziel, verzacht.

Maar myn vermaning klinkt, als walglyk, in uwe ooren:

Gy mint den kerker, daar Txion draait op ’t radt,

En Danaüs gedacht in ’t bodemlooze vat

Een zee van waterput ; in ’s hemels vloek geboren.

Gy die uw hart verheft, als Sififus den fleen,

En ileigert naar den top van ftaat met uw gedachten

,

Wat hebt gy van ’t gewoel, als ’t lot u haat, te wachten?

En zoo gy al naar wenfch uw ftaat door bezigheên

Verhoogt, gy hebt de vrucht des arbeidts pas genoten.

Of wordt van ’t hooftpunt door de doodt in ’t grafgeftooten*

BEfchou hier , wereldthng , uw dwaasheit en gewoel.

Voor geldt- ofglorizucht vervoert in uw gedachten
,

Dat gy ) als Sififus , verfeilt uw ’ tydt en krachten ,

Of* geen gy dagelyks op aarde u ftelt ten doel.

Gy zoekt vergeefs uw rufte in eindelooze zorgen ,

Vaar eene zorge alleen u ruft verfchajfen zou ;

Ve zorge dat gy moogt den Hemel zyn getrou:

Van zond gy in den ftrik der aarde u nooit verworgen.

X X I.



Ariadne van Thefeus verlaaten , van Bachus
verheerlykt.

rp
1 Oen Thefeus arm het monfter had gevelt

,

Den menfchftier
,

uit Pafifaë gefproten
,

Zoo lang gevoedt met jonge Atheenfche loten,

Schonk Minos fpruit het kluwen aan den heldü
s

Daar hy, verwart in Dedaals doolhof, dwaalde.

Haar draadt verloft den Prins en maakt hem vry;

Maar zy vervalt in minneflaverny

,

Die van haar hart en vryheit zegepraalde.

G De
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De dappre Griek vertrekt en voert haar mee.

Om haar t’ Atheen te trouwen voor d’altaaren.

Haar minnedrift ontziet geen ftormgevaaren

,

Geen vaders vloek
,
noch woeden van de zee.

Maar Thefeus hart valt lichter dan de winden,

Die ’t Griekfche fchip vaft ftingren op den vloedt»

d’ Ondankbre bant de liefde uit zyn gemoedt;

En zet de maagdt, ontbloot van all’ haar vrinden

En vaderlandt ,
op Naxos oever neer:

Daar Bachus haar vertrooft in d’ eenzaamheden

,

Verflingert op haar welgemaakte leden,

En kroont de bruidt met eene onfterftyke eer.

Houmoedt, 6 menfch
,

in tegenfpoedt en plaagen.

Verwacht ontzet met dees verlate vrou.

De blyfchap ftreelt ons beft na bittren rou.

De zon breekt door en fchynt na donkre dagen.

Hoe menigwerf verryft de menfch m ftaat ,

Schoon hem 't Geval eerjl met eed geeJJ'elflaat /

XXII.
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XXII.

Thefeus ondankbaarheit.

j/\. Theenfche Prins,wel groot van oorlogsmoede.

Maar kleen van trou, waar is uw deugdt gebleven,

Dat gy verlaat die u behoudt in ’t leven

,

En na dien dienft als haaren bruigom groet?

Keer weder, fmeekt de maagdt, myn uitverkoren»

Of heb ik u door myne hulp misdaan.

Dat gy my laat op Naxos oever ftaan?

Gy leeft door my. ik ga door u verloren,

G 2 Aan-
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Aanhoor de klagt van uwe minnares.

En voer my naar uw vaderlyke ftranden.

En tempels, daar Minerves offers branden.

Keer weer! keer weer! hier zwygt deryksprinfès.

Haar hart bezwykt . de rou verteert haar krachten

.

Zy zygt
,

alleen en zonder hulp
, in ’t zandt.

Maar Thefeus roept : vaarwel : en fteekt van landt,

Verhardt en doof voor Ariadnes klagten.

Wat baat den prins, dat hy met krygstrofeen
,

Met vlaggen
,

die zyn zegetekens draagen

,

Verheerlykt door zyn vyandts nederlaagen,

Verwinnaar zeilt naar ’t wytberoemde Atheen l

Dat hy ’t gedrogt
,

dat Dedaals hof bewaarde

,

Door ’t blinkend zwaardt verfmoorde in ’t rookend

bloet

,

Nu hy in ’t hart een wreeder monfter voedt

d’ Ondankbaarheit ,
het fnoodft gedrogt op aarde?

XXIII.
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X X 1 II.

De val van Jkarus.

O Zoon van Dedalus, die op uw waffche pennen

’t Kretenzer flot ontvluchtte , en volgde uw vaders fpooiv

Langs Delos, Kalidon, en Junoos offerkoor,

Gy kende u zelven niet , of trachtte u niet te kennen s
x

Vergat den middenweg, dien u de vader wees.

En daalde in ’t pekel neêr, terwyl uw hoogmoedt rees.

Maar fchoon gy fneefde in zee , nooit zal uw naam verfterven;

Uw afkomfl leeft, Ikaar, in duizent duizent erven.

Nooit onderneeme een menfch iets boven zyne kracht ,

Offchroome dat hem 't Ut van Dedaals Zoon verwacht.

G 3 XXIV,
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XXIV.
Filemons en Baucis godtvruchtigheit.

D E gryze Filemon en Baucis , vroom van aart

,

Onthaalen Jupiter en Godt Merkuur, verftooten

En afgewezen van hunne andre dorpgenooten,

Gedienftig in hun’ hut. de huisweerdt ftookt den haart,

En Baucis kookt de fpys, ten dienft der vreemdelingen.

De fchraale mondtkoft, die hunne armoe naaulyks voedt.

Stoffeert den manken difch, ontbloot van overvloedt,

Voor onbekenden, dienze uit vriendtfchap blyde onthngen.

Zy willen zelf den Gans, den hoeder van ’t gevaar,

Den trouwen wachter van de velthut niet verfchoonen,

Om
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Om hun’ gulhartigheit den vreemdeling te toonen.

Jupyn maakt zich bekent, enfpreekt: Godtvruchtigpaar,

Hou op, wy zyn voldaan, en Goden maar geen menfchen,

Gy zyt beproeft, en wy verzekert van uw deugdt.

’k Bereide uw nagebuur zyn ftraf , u beide vreugdt

.

Vertoef by ons , en wacht al wat uw hart zal wenfchen

.

Het ganfche dorp verzinkt, alleen de veldthut flaat,

Herfchept ,
verheerlykt en vergroot met tempelzaalen

;

Daar vader Filemon en moeder Baucis praaien.

Als godtgewyden, in ’t geheiligt kerkgewaadt,

"W ie vreemdelingen, in den noodt om hulp verlegen.

Uit mededogen fpyft en herbergt, fpildt geen geldt.

Zyn fchatkift groeit, fchoon hy denootdruft Ichyven telt.

Die deugdt zal boven gout in ’s hemels vierfchaar weegen,

L Eert ons V Verdichtzei niet hoe Lot , zoo vroom van aart 9

Met zyne huisvrou eens V paar Engelen onthaalde.

Waarna de hemelftraf op 't vloekbaar Sodom daalde

,

Terwyl zy wierden voor het landtbederf bewaart ?

Een van deeze Engelen, ter maaltydt aangez°ten ,

WasGodt, en Godes zoon ; als zelfde H E E R geheten.

XXV.
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XXV.
Füetnons en Baucisftantvaftige liefde.

STokoude Baucis., nu geheiligt aan d’altaaren

Van Jupiter, beminde een langen reeks van jaaren,

In weelde en tegenfpoedt, haar Filemon, nu krom,

Gerimpelt en verzwakt door hoogen ouderdom.

Hun’ harten bleven een, fint hen het nootlot paarde.

Men vondt nooit vroomer noch volmaakter liefde op aarde.

Zy willen dat de doodt den naauwen huwlyksbandt,

Hoe valt, in ’t ende ontbindt met haar verwoede handt:

Dies fmeektenze uit een’ mondt : vergunt ons dat wy beiden

Geruit op eenen dag, ó Goön, van ’t leven fcheiden.

Zoo
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Zoo treurt nooit Filemon by ’t lykvier van zyn vrou;

Noch Baucis fcheurt om hem ’t gerimpelt vel uit rou.

De Goön, die ’t rietedak in marmerfteen verkeerden.

Verhoorden dezen eifch, dienze ongeveinft begeerden

.

Zy wachten handt aan handt de doodt geruft en bly.

Elk zegt zyn lief vaar wel. zy fterven zy aan zy.

Oprechte huwlyksmin, in ’t hof geteelt hier boven,

(Maar , ach ! waar vindt men u ?

j

wie kan uw waarde looven ?

Gy fmelt twee zielen door een hemelfch vier in een.

Gy ftaat gelyk een rots, fchoon aarde en zee verdween.

Geen tegenfpoedt befnoeit uw onbepaalt vermogen

.

Uw vonken blinken noch uit halfgeüotene oogen.

Geen tydt noch ouderdom ontzenuwt uwe kracht.

Maar meer verfpreidtge uw glans door hutten zonder pracht.

Dan hofpaleizen, die, van weelde en welluft dronken,

(ó Gruwel!) blaaken van onkuifche minnevonken:

Daar kent men Filemon noch zyne oprechte vrou:

Twee zinnebeelden van eene onbevlekte trou.

De kuisheit is de kroon der huwelyksverbonden .

Door mimejluikery wordt £ echte trou geschonden,

H XXVI.



XXVI.
Orfeus hellevaart .

Aan de verachters der dichtkunde.

Euridicé ,
de fchoone bruidt

Van Orfeus, d’ eedle fpruit der Goden,

Treedt vrolyk langs de groene zooden.

Maar d’adder, fchuilende onder ’t kruidt,

Belaagt haar welgemaakte leden

,

Schiet toe, en wondt haar blanke hiel
5

Zy (lort ter aarde en braakt de ziel.

De droeve minnaar zoekt beneden
Haar
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Haar fchim in Plutoos jammerpoel.

Ontziet geen onderaardtfche fchaaren

,

Geen Stigifch meer, noch helfche baaren.

Maar treedt voor Plutoos rechterfloel

,

En ftort dees’ lykklagt voor zyn ooren

:

Ik heb myne uitverkore vrou

,

Het waare voorbeeldt van de trou

,

Volmaakte Euridicé verloren
,

En daalde in dezen afgrondt neer,

Niet om uw’ rykstroon te belaagen
,

Maar u myn ongeluk te klaagen.

Ai fchenk de bruidt den bruigom weer.

Of fluit my in dien zelven kerke'r.

Een nootlot handele ons gelyk.

’k trek zonder haar niet uit uw ryk.

Ik fchroom geen doodt: myn liefde is fterker.

Gy zelf, gy kent de kracht der min
,

Wiens toorts weleer uw boezem blaakte

,

Toen gy vrou Ceres dochter fchaakte

,

En kroonde omlaag tot koningin.

H 2 De
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De rechter hoort naar zyn gebeden:'

De ftem en ’t fnaarfpel van den man
Werkt op zyn’ geeft, de zangkunft kan

Als buigzaam wafch de harten kneeden.

Zy legt de wreetheit aan den bandt.

Hervormt de woede in mededogen

,

En bant de vyantfchap uit d’ oogen

.

Doorluchte kunft! gelukkig landt.

Daar uw gewyde altaaren rooken

!

Maar gy ,
die dit juweel belacht.

En min dan ydle droomen acht,

Gaat, zoo ’t u luft, en vraagt de fpooken,

Of ooit A polloos zoon beneên
,

Zoo kunftig zong
,
en geeftig fpeelde

,

Dat hy de razernyen ftreelde ,•

Maar zacht, bedenk u, gaat niet heen:

Schoon Orfeus wierdt geflaakt om zyn vernuft en zangen,

Licht bleef gy eeuwig om uw dwaasheit daar gevangen.

XXVIL
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XXVII.
Midas goutzucht gejlraft.

(jTOdt Bachus hadt op reis Sileen, zyn voedtfterheer,

Beitoven van den wyn, in Frigie verloren:

Maar Midas, die hem kende, onthaalt hem naar behoren.

En brengt den ouden knecht den jongen VVyngodt weêr.

Wat loon verkielt de vorft voor dezen dienlt? was ’t eer?

Ofwysheitr’ neen. die deugdt was hem niet aangeboren.

Hy hadt den rykdom voor zyn grootite goedt verkoren

.

Geef, zegt hy, dat al ’t geen ik raake in gout verkeer’.

Maar hoe verging den vorlt dat onbedacht begeeren ?

Ganich qualyk : want de maag kon geen metaal verteeren.

’t Gefchenk was doodelyk dat hem de Wyngodt gaf.

Betrout, zegt Juvenaal, ö menfchen aan de Goden
De zorg ( zy weeten’t belt) van ’t geen gy hebt van nooden.

Verkielt voorzichtig, ofgyeifcht, voor goedt, uwltraf.

H 3 XXVIII.



Midas dwaas oordeel , aan N. N.

De Veegodt Pan, gewoon fleets op Timooltequeelen,
(Den heuvel, die Hipeep en ’t oude Sardis fcheidt)

Durft roemen op zyn kunfl uit opgeblaazentheit

,

En flofte dat zyn riet de veltnimf meer kan ftreelen

,

Dan Febus gulde lier, die ’t oor der Goden vleit.

De Zanggodt daalt, bekleedt met lauren enjuweelen.
Ten hoogen zangberg af, om teegens hem te fpeelen

.

Elk toont zyn kunit in ’t fpel: maar Midas onbefcheidt,

Schoon Berg- en Bofchgoón en ’t gevolg den harptoon looven»
Veroordeelt Febus fnaar, en fielt de veltfluit boven:
Maar d’ overwinnaar fchenkt dien rechter Onverflandt

Twee ezelsooren, om zyn ongelyk te wreeken.
Verflout u ook niet, vriendt, een vonnis uit te fpreeken

Van zaaken, die gy niet begrypt; of wacht uw fchandt.

XXIX.
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XXIX.

Op Narcijfits.

^jArcis zag by geval zich zelven in de beek.

En wierdt van liefde door zyn fchynbeeldt ingenomen;

Hy dacht den blanken hals t’omhelzen in de flroomen,

Den mondt te kliffen, die naar zynen mondt geleek:

Uit water wierdt de vlam in zyne ziel geboren.

Een fchyn, een zweemfel nam de minnaar voor de zaak.

En voedde in zyn gemoedt de droefheit, of ’t vermaak.

Dat nooit in wezen was kon ’t blaakend hart bekoren

.

Dan tradt hy van de bron, maaraanftontscjuamhy weêr

,

Als hy haar vleide, fcheen de fchim hem ook te vleien:

En
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En fchreide hy om haar, zy fcheen om hem te fchreien:

Maar rees NarciiTus op, dan dook de fchaduw neer.

Al wat beminlyk was, den wellult van zyn leven,

Zyn allerhoogite goedt, zyn heil en grootiten fchat.

En al den rykdom, dien hy in zich zelf bezat.

Kon hem een handt vol itof, verbeeldt door ’t water, geeven.

Gy raaskalt, jongeling, daar gy op water bouwt;

Dat vloeibaar element zal al uw hoop verflinden

:

En ’t itof, dat licht vervliegt, gegeeilelt van de winden,

Aanfchouwt gy in de bron, als gy u zelf aanfchouwt.

Wat nietig voorwerp heeft uw dwaaze luit verkoren?

De weêrfchyn van u zelfheeft uw gezicht verblindt:

Gy vindt niet dat gy zoekt: gy zoekt niet dat gy vindt;

Maar gaat, gemartelt door uw eige fchim, verloren.

Op den zelven.

WAt {taart gy in de bron , Narciflus, met uwe oogen?

Het beeldt, dat gy aanfchouwt in ’t vloeient kridallyn,

Is geen zelfftandig beeldt, maar enkel waan en fchyn:

Gy grypt
, gy taft , maar mift , en vindt u zelf bedrogen

.

De
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De fchim ontwykt uw’ arm, zoo dra hy haar genaakt.

Gy denkt, ik vinde een fchat, maar hebc u zelf verloren.

Rys, dwaaze jongeling, wilt gy geen reden hooren.

Het water zal het vier haalt bluilchen dat u blaakt.

Schoon gy de fchaduw vingt, wat eerprys zoudt gy winnen?

Gryp net en horen, en vervaardig u ter jagt:

Verfchalk het vluchtend hert, eer gy al t'onbedacht

U zelf verftrikt in ’t net van uw verwarde zinnen

.

De vogel, door natuur gewaarfchouwt, mydt de dood.

Het bofchzwyn wapent zich, en fchuwt gewelt en laagen;

Maar gy, ó jager, door u zelven te behaagen,

Begeeft u reukeloos in ’t uiterfl van den noodt.

Maar neen, myn rede kan uw driften niet bepaalen.

Uw vleefch verfmelt als wafch , befchenen van de zon.

Gy zucht, gy kermt, in ’t gras gezegen by den bron.

En d’Echo galmt u na door d’omgelege dalen

.

Het woelend vier vergunt uw bange ziel geen ruft.

Gy zieltoogt, jongeling, uw krachten zyn bezweken:
De vlam van eigenliefde, in uw gemoedt ontfteken.

Wordt van de doodt door ’t nat ontydig uitgeblufcht.

Zo taftmen naar defchim , in *s wereldts wijfdingen,

Terwyl men Godt vergeet en ’t wezen van de dingen .

I XXX.
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XXX.
Aan de hedendaagfche Narcijfen.

N Arcilfus, die zich zelf tot mingenoot verkoos,

En nooit aan anderen zyn hart hadt opgedraagen

,

Maar aan zyn eigen beeldt, wierdt in zyn lentedagen

Getroffen van de doodt, maar ftierf niet kinderloos:

Het nootlot hadt zyn (tam d’onfterflykheit befchoren

,

Een ftam alom berucht door zyne vruchtbaarheit

;

Dat tuig de naneef, die , dc wereldt door verfpreidt

,

Het bloet geenfms verzaakt waar uit hy werdt geboren

.

Zoo kan men ’t echte kindt, dat naar zyn vader aardt.

Uit aterlingen door zyn zeden onderfcheiden

.

Maar
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Maar laat ons niet in ’t veldt van uw geboorte weiden

,

Bekende zoonen van een’ vader zoo vermaart:

Natuur heeft zelf zyn merk geftempelt in uw wezen

:

De drift van eige min blaakt u ten 00gen uit

;

Die troetelpop, geviert als d’allerfchoonfte bruidt,

Wift lang uw zinnen door verbeelding te beleezen

;

Maar door verbeelding van gedroomde waardigheit

,

Van wetenfchappen , door u zelven hoog verheven

,

Nooit op een vafte hof, maar waterbladt gefchreven

:

Zoo ftroomt de wysheit wech , daar gy uw’ geeft mee vleit.

Vooral uw poëzy behaagt u boven maaten

.

Gy raaskalt van Apol, Parnas of Helikon,

Daar gy u fpiegelt in ’t kriftal der hengftebron

;

Dan wordt gy meer in trotsheidt uitgelaaten:

Gy ftaart den ganfchen dag, Narcis, op’t hoevenat:

Uw eige vleiery, zoo krachtig van vermogen.

Leeft daar Homerus beeldt, of Flakkus uit uwe oogen,

Of Maro , door zyn pen in Rome hoog gefchat

:

Maar merkt gy niet, poëet, dat uwe zinnen maaien

Van letterhelden, die gy nimmer hebt gekent;

Licht ziet gy Bavius of Mevius omtrent

Uw fchaduw zwieren, fteets gewoon met u te dwaaien.

I i Ter-
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Terwyl gy in de bron van Pindus u vermaakt,

Zie ik uw broeder treên met ongefierde kleeden.

En niets misftaat den man van boven tot beneden,

Dan dat de fchoen fomtyts in ’t ftaatig wandien kraakt

.

Een ongeknoopte vilt ruit ltatig op zyne ooren

,

Die, hangende om de kruin , d eenvoudigheit verbeeldt:

Hy torft den mantel meê, fchoon hem de zon verveelt*

En hygende onder *c pak, kan. hem die lalt bekooren.

Zyn tong kaftydt het kwaadt, en ftrekt een geeiïelroe.

De fpiegel dient alleen zyne oogen, om de trekken

Van godtvrucht en geloof uit zyn gelaat t’ontdekken;-

Daar juicht hy dag op dag zyn eige fchaduw toe.

Wanneer de leeraar fcheldt op feilen en gebreken.

En fteekt de wraakbazuin des hemels over’t quaadt,

Dan zucht hy overluidt met een ontroert gelaat

.

De zerken zweeten van zyn traanen onder ’t preeken :

Maar eige min verwekt zyn hart by ’t fchreien vreugdt.

Zyn nabuur heeft zyn pligt al t’onbedacht vergeeten

,

Maar hy, ontfchuldigt, als hy denkt, van zyn geweeten.

Betreurt den vriendt, doch juicht om zyn gewaande deugdt •

Verwate Kerknarcis, vergiftigt door de flroomen

Van eige vleiery, daargy, in flaap gewiegt

Door
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Door ’t ruifchen van de beek, u zelf en ’t volk bedriegt.

Denk dat gy in dat nat zult fmooren onder ’t droomen :

Maar ’k wenfche u beter lot : flaap al de dampen uit

,

Die u bedwelmen, tot de waarheidt u komt wekken:

Haar fpiegel, die nooit vleit, zal u u zelf ontdekken

;

Daar zult gy ’t voorwerp zien wat uit uw doling fpruit

:

Gy zult de hovaardy uit uw eenvoudig wezen.

Uit d’ongeplooide bef, die pas uw kraag bedekt.

En uit den mantel, die uw lyf tot ballall llrekt.

Ja uit de zedigheit van uw gebaarden leezen

:

W ant hoogmoedt draagt veeltyts het kleedt van nedrigheit

.

De dichters plagten veel van Proteus op te zingen.

Ervaren in de kunlt van vormverwidèlingen

,

Maar hovaardy, die Heets de zinnen ftreelt en vleit.

Totdat zy door de vlam van eigeliefde blaaken,

Verwiflelt ook van vorm gedaante en van gelaat:

Haar dekt een boerepy, of deftig kleedt van Haat:

Zy fchynt een jongeling, verfiert met gladde kaaken.

Of neHelt in den baardt, of dichtgeplooide huidt:

Dan treedt zy als een vrouw, gedoit met feellgewaaden,

\ an boven tot beneên behangen met fieraaden.

De boezem fpeelt en ryft. de blonde of bruine tuit,

I 3 Met
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Met diamant verfiert
;
gepoeiert en beltreken

Met balfem, die alom een’ zoeten geur verfpreidt,

Geeft luider aan de pracht en haar bekoorlykheit.

Zy fpiegelt dag op dag haar wezen in de beeken

Van eigeliefde, daar zy, door zich zelf bekoort,

Haar fchoonheit zelve aanbidt, als godlyk van vermogen.

De bloefem van haar wang, de lonken van haare oogen,

Het Leliwit, en al de gaven, met een woordt,

Dieze in zich zelven vindt, vervoeren haar gedachten.

Geen Venus evenaart met haar bevalligheên

.

Zy roemt de vaardigheit van haar volmaakte Ieên,

Terwyl zy huppelt voor de fpiegels ganfche nachten.

Zy wordt betovert door den orgel van haar keel.

Niets dan de weêrgalm van haar toonen ftreelt haare ooren.

Haar eige taal of geelt kan haar alleen bekooren

.

Dat meelt natuur verdeelt, bezit zy in ’t geheel.

Haar broeder, aan Belloon geheiligt, draagt den degen,

Ten dienlt van ’t vaderland; geen Hektors krygsgeweerj

Achilles oorlogszwaardt, noch Alexanders fpeer

Heeft zoo veel glori, als zyn fabel, ooit verkregen.

Zyn heldendaaden Itaan gefneeden op zyn Itaal.

Hy fpiegelt reis op reis zich zelf in ’t glinltrent wapen

.

Zyn
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Zyn wezen zweemt naaar Mars, den God der oorlogsknaapen.

Hy fpelt uit zyn gezicht het lot der zegepraal

.

Zoo liefkooft hy zyn moedt en ingebeelde krachten

.

Alleen zyn krygsbeleidt, waar voor Uliftes zwicht,

Aan ’t heir gebleeken in den aanllag vol gewigt

,

Veroorzaakt op den togt de zege in zyn gedachten.

ó Schiltknaap van Godt Mars , maar uit Narciiïus ftatn

Gefproten, volg zyn fpoor, door eige min gedreven;

Maar, molt uw vader om zich zelf door ’t water fneeven

Uw voorzorg zal u licht behoeden voor den vlam

.

Elk fpeelt in zyn beroep, ’t zy hooge of laage ftaaten,

De hooftrol van Narcis op ’t wereltlyk toneel

.

d’Een bootft het leven na door beitel of penfeel

.

De kunftenaar verheft zyn arbeidt boven maaten

;

Het beeldt, door hem gevormt uit hout of marmerfteen

,

"Wordt boven andere verheerlykt in zyn zinnen:

Noch zou hy ’tkunftwerk, dat hy liefkooft, meer beminnen,

Ja, kon hy ’t Godendom beweegen door gebeên,

Om d'onbezielde itof den adem in te blaazen,

Op ’t zachte zwaanedons, vereenigt door de trou,

Gelyk Pigmalion , omhelzen als zyn vrou.

Zoo raakt de kunftenaar door eigenliefde aan ’t raaien,

En
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En (leekt Praxiteles hoogmoedig naar de kroon:

Zyn kunftgenoot, die zelf Apelles durfc braveeren,

Doorbladert, om paneel of doeken te ftofteeren,

De vormverwilfeling van Nazo, Febus zoon.

Daar leeft hy, hoe Nareis, die d ! Echo durft verachten

,

En d’eedle fchoonheit hoont van Bofch-en Stroomgodin,

In ’t jaagen by de bron verteert door eige min

.

Hy toetft dit voorwerp, of ’t hem dient, aan zyn gedachten.

De (lof gevalt hem, als een krachtig zinnebeeldt,

En zal zich heerlyk op zyn tafereel vertoonen

;

De kunit zal door dit werk zyn kruin met laurenkroonen:

Terwyl hy met die hoop zyn zinnen vleit en ftreelt.

Mengt hy de verwen en bereidt zich om te maaien

.

Hy fchildert eerft het veldt, de fchaduw en’tgeboomt,

En dan de zilvre bron, die zachtjes ruifcht enftroomt.

Aan ’t hooftpunt blinkt de zon, gebult met goude draaien.

Hy voegt’er eindelyk den fchoonen jager by,

Die, ruftende op zyn arm, zich fpiegelt in de ftroomen.

Zoo dient het kunftpenfeel voor tolk van Nazoos droomen

.

Zoo fpreekt de ftomme verf in Roomfche poëzy:

Dit denkt hy, door zyn werk verrukt en opgetogen.

Hy roemt zyn geeft en handt: hy ftaart op zyn tafreel,

En
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En pryft de trekken van zyn gadeloos penfeel

;

Hy ziet, ja ziet zich blindt en twyfelt aan zyne oogen, ,

Vooral Narciftus beeldt, dat op den voorgrondt praalt,

En op zich zelf verheft
,
gaat ieders kunft te boven

.

Maar meefter, merkt gy niet, in dus u ftuk te looven.

Dat gy door uw penfeel u zelf hebt afgemaalt?

Daar treed een Podalier, als toeverlaat der kranken,

Vermaart door artzeny, getabbert langs de ftraat:

De doodt, die hem ontmoet, verfchrikt voor zyn gelaat:

Hy wiegt het fpook in flaap door kracht van toverdranken,

En kruiden, en bezweert het monfter door zyn kunft.

En wetenfchappen , door ervarentheit verkregen:

*t Verzwakte lichaam, op het krankbedt neêrgezegen.

Steunt op zyn artzeny, en fterkt zich met zyn gunft:

Hy wykt voor geen Medé, die vader Ezons krachten

Verniewde, door het lap, uit veltgewas gedrukt,

En bloemen, aan den zoom van Peneus vliet geplukt,

By ’t groeien van de maan, in akelige nachten:

Hy kan zelf Eskulaap, die ’t lyk van Thefeus zoon

Door heilzaam kruidt bezielde, als d’oude dichters maaien

,

Ver op de weegfchaal der geneeskunde overhalcn:

Geleerde Chiron, die by d’ouden was gewoon

K ’t Geheim
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’t Geheim der kruidery door zyn vernuft t’ontdekken,

En eertyts Eskulaap in die verheve ftof

Als leeraar heeft gedient , moet zwichten voor zyn lof

;

Uit die gedachten kan hy flof tot glori trekken.

Het fchynt als of hy tracht den oorfprongk van de quaal

Uit ’s lyders water, dat hy flerk beziet, te weeten;

Daar hy in tegendeel, van eige min bezeten/

Meefl naar zyn fchaduw zoekt in ’t glas van ’t urinaal

:

Daar flraalt de wysheit uit den weêrfchyn van zyn wezen:

Maar, vriend t; Narciflus zocht zich zelf, zyn grootftenfchat,

In d’allerklaarfte bron, daar gy in drabbig nat.

En flym de gaven poogt uit uw gezicht te leezen.

Vaarwel, Doktoor, ik zie de Filofoof genaakt:

De wereldt heeft iets groots van zyn vernuft te wachten:

Hy prevelt daar hy gaat, en twifl met zyn gedachten:

Natuur, die hem alleen in ’t boekvertrek vermaakt;

Heeft voor zyn fchrander brein haar grootft geheim ontfloten

:

Zyn eige wysheit wraakt de flelling van ’t gemeen:

Dat elk verborgen blyft, ontdekt zyn geeft alleen:

Zoo ftreeft hy boven ’t perk van al’ zyn tytgenooten

:

Zoo kittelt hy zich zelf meer dan een leeraar paft

.

Heer Filofoof, gy leert te twyflen aan de zaaken,

Maar
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Maar dat gy uw verftandt, waarom uw zinnen blaaken,

Gelyk een afgodt eert, fteldt al de wereldt valt.

Ik lach, wanneer. ik hoor een boerepleiter fpreeken,

(’k Verzwyg den ftedeling) daar bouman in een ry

Van boeren voorzit met een grofgelapte py.

De redenaar verfchynt, heel ftatig uitgeftreken

,

In ’t raadthuis, en geeft net op zyn gebaarden acht.

De rechters ftryken, om zyn dingtaal beft te hooren,

Het haar, waar op de ftem mogt ftuiten, achter d’ooren;

Terwyl de pleiter, die zyn meefters recht betracht.

Met een’ geleende toon, in eifchen, of verweeren,

De zaak te voorfchyn brengt: hy luiftert naar zyn woordt.

En wordt door ’t Hameien der uitfpraak zelf bekoort,

Schoon ieder Hampvoet om zyn kreupel redeneeren.

Zoo heerfcht ook eige min in een’ geringen Haat

Op ’t menfchelyk gemoedt. men liefkooft zyn gebreken.

En fchryft zich deugden toe, die nooit aan iemant bleken.

Zoo pronkt Narciiïus geefl in allerlei gewaadt.

Maar, zangeres, gy moet uw dichtluH hier bepaalen:

Verkies een andre Hof; want zoudt gy in ’t geheel

Narciiïus afkomfl hier afmaaien, uwpenfeel

Zou door dat groot getal en elks beroep verdwaalen.

K x XXXI,
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XXXI.
Palamedes onfchuldige doodt.

Ls ’t Griekfche krygsverbondt eendragtig is gefloten
En Agamemnons zorg den legerflaf betrouwt,

Om naar de Troifche ree met rykbemande vlooten.

Ruim duizent kielen fterk, te zeilen over ’t zout.

Zoekt elk UlifTes hulp, als bontgenoot, te winnen,
Want van zyn fchrander brein is ’t eedtgefpan bewuft

;

Maar vrou Penélopé vermeeftert zyne zinnen

,

En gyzelt hart en zwaardt aan d’Ithakafche kufl,

Hy wordt van t Griekfche volk eenparig overvallen

Met woorden, die zyn pligt bewyzen in dien ftaat:

De
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De vorften fpreeken door gezanten in zyn wallen

,

En eifchen op den togt zyn degen en zyn raadt

:

Doch als zy naar zyn reên noch weigeringen hooren

,

Veinft hy zich raazende, en, opdat zyn dwaasheitblyk’.

Beploegt hy ’t barre ftrandt, en zaait’er zout voor koren:

Maar Palamedes, hem in fchranderheit gelyk,

Neemt ftraks Telémachus, een jongsken verfchgeboren ,

Dat van de voedtfter, aan zyn waarde moeders zy,

Gelaaft wierdt uit de borft, en legt hem in de vooren.

De vader mydt zyn kindt . hier blykt de veinzery.

Zoo moet Ulis, verfchalkt, den togt naar Troje waagen,

En fcheiden van zyn vrou, zyn vader, en zyn erf:

Doch Palamedes blyft niet zeker voor zyn laagen

:

Het wrokkent hart befluit zyn uirerfte bederf.

Noch llrekt de Nydt die drift van haat in zyn gedachten.

Het leger, door gebrek van voorraadt
,
zucht om broodt.

Men zendt Ulifles om zyn fchcpen te bevrachten
%

Naar Tracie: hy keert, doch ledig, by de vloot.

M*ar Palamedes waakt voor zyn verlege zielen:

Die trouwe noorhu'p, van zyn arbeidt nimmer moe.

Zeilt derwaarts , en verfchynt met volgelade kielen

,

En ieder juicht om flrydt den koflbezorger toe.

K 3 Dit
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Ditfpyt Laertes zoon: dit quetft zyn groot vermogen:

Hy denkt,die dienft verkleentmyn roem by’tGriekfche volk.

Myn hoogheit kan geen licht j dat haar verdooft, gedoogen^

Myn zon, aan ’t daalen, wordt betoogen met een wolk.

Door ’t klimmen van den glans en Palamedes ftraalen

.

Gelyk de wereldt geen twee zonnen, even fchoon,

Kan dulden , en omhoog aan ’t firmament zien praaien

;

Of immer onderdaan twee vorften op een’ troon

Verheerlykt, zoo moet ik alleen myn luifter geeven,

Een licht verftrekken voor de Grieken op den togt.

Verhefifenwe ons gezag, laat Palamedes fneeven

;

Hy heeft my lang verveelt , en ik zyn val gezocht.

Aldus bezwangert van hoogmoedige gedachten,

Verdicht zyn lift een’ brief, met Priaamsnaamaan’tendt

Getekent, dien de boo moet draagen door de wachten.

Als of hy komt uit Troje, aan Palamedes tent.

De brief wordt onderfchept, (zoo was de zaak befteeken

)

Die meldt van gout en van een heimelyk verbondt:

Maar elk ontfchuldigt hem: ’t verraadt is niet gebleken.

Ten zy men ’t gout ontdekke op Palamedes grondt:

Daar hadt Ulififes zelf den fchat in d’aardt begraaven.

Hier blykt de kondfchap, en d’Eubëer wordt gevat.

Men
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Men toont hem in ’t gerecht de Frygiaanfche gaven,

En koning Priaams naam
,
gedrukt op ’t heilloos bladt

.

De vader Haat verftelt, en al’ zyn leden beeven :

Hy fchreeuwt zyn onfchuldt uit , daar hy zyn zaak op bouwt:

Hy ziet den brief, die fchynt uit Troje aan hem gefchreven

,

Maar weet van geen verbont of toegezonde gout.

Noch wordt hy in den raadt gedoemt als een verrader

:

En ’t lichtgelovig volk verplet terftont met fteen

Het onvermoeibaar hooft van dien beroemden vader,

"Weleer de ziel van ’t heir en toevlucht voor ’t gemeen,

ó Palamedes! die den Grooten ftrekt een voorbeeldt.

En hun gevaar befchryft in ’t fterven met uw bloedt

;

Gy, die uit ftaatbelang onfchuldig wordt veroordeelt,

Gy ruft, uw moorder quynt aan een ontruft gemoedt.

Tirannen deden meer ’s landts trouwfte vaders llagten.

Als hinderpaalen van hun oogmerk in ’t gebiedt

;

Maar ’s wereldts heerfchappy, zoo groot in hun’ gedachten

»

Verdwynt, na kort bezit, in rook en enkel niet.

Laat eerft rechtvaardigheit uw levenswandel kroonen.

Dan zult gy heerfchen op onwankelbaare troonen

.

XXXII.
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XXXIL
Penélopees Jiantvaftige kuisheit,

Erwyl Ulifles in ’c beleg van vyf paar jaaren,

Om Menelaüs hoon te wreeken door gewelt.

Met zooveel koningen en Griekfche legerfchaaren

,

Voor ’t magtig Ilium den fabel zwaait in ’t veldt:

Terwyl hy ruim zoo lang, na Troje lag gevallen,

In ’t keeren, met zyn vloot moet dobberen op zee,

Blykt aan zyn onderdaan , in d’Ithakafche wallen

,

De gadeloze trou van zyn Penélopé

.

Veel jongelingen, uit doorluchtig bloet geboren,

En fchoon en welgemaakt van leden, zien mevrou

Naar
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Naar d’oogen ieder draaft : elk zoekt haar te bekooren 9

Door pligt en dienflbaarheit en langbeweze trou.

Haar aangenaam gelaat en hoffelyke zeden

Onilleeken ’t jeugdig bloet. het afzyn maakt hen flout,

Ulilfes lange togt , vermengt met zwarigheden

,

Schynt elk een vafle flof, daar hy zyn hoop op bouwt,

Eerft fmeult het minnevier bedekt in d’ingewanden,

Maar eindlyk barlt de vlam met kracht ten oogen uit.

De tong, door ’tblaakent hart gemoedigt, breekt de banden

Van eerbaarheit, waar meê ’t ontzag de lippen fluit.

Zoo durft de wulpfche jeugt de koningin genaaken,

Daarze om Ulifles zucht met traanen in ’t gezicht.

Droog zegt’er een , vorflin , uw natbekreete kaaken

:

Treur om geen’ koning, die, zyn eedt en huwlykspligt

Verzaakende, u zoo lang verbandt uit zyn gedachten.

Wat raakt hem Paris en d’ontfchaakte gemalin?

Ei, ftort om een gemaal, zoo trouweloos, geen klagten:

Hy volgt zyn eerzucht flechts, en vlucht voor uwe min.

Mogt ik Penélopé omhelzen met myne armen,

Mogt ik d’albafte wang genaaken met myn mondt.

En op de zachte koets haar koele borft verwarmen.

Ik fcheide nooit van hier om Argos krygsverbondt

.

L ’kLiet
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’k Liet Atreus zoon alleen den rug der golven klooven,

En zyne tente voor de muur van Troje liaan

,

Om Ledaas fchoone fpruic den rover weêr t’ontrooven

.

Ik gefpte nimmer dan voor u het harnas aan

.

Hoe wordt de kuifche ziel getroffen door ’t verklaaren

Der geile lullen , wier herhaal haar doodlyk fmart

!

Zy wil voor haar gemaal haare eerbre driften fpaaren.

Staan zy voor haar gezicht ; Ulilles Haat in ’t hart

.

Geen hoveling, hoe fchoon, hoe vlug in ’t redeneeren,

Hoe welgefchapen of welleevende , en verfiert

Met eedle zeden en gebaarden, kan haar keeren

Van ’t opzet, datze alleen Ulilles eert en viert;

Maar als zy wordt vervolgt en krachtig aangedreven

Door d’edellieden , van haar weigring onvoldaan,

Verzoektze, door den lilt gedient, een web te weeven.

En, na ’t voltrokken werk, de min ten dienll te Haan:

Maar ’t handtwerk van den dag woordtin den nacht met reden

Vernietigt, om den tydt te woekren in den noodt:

Tot dat Laëters zoon, na duizent zwarigheden,

De kuil van Ithaka genaakt met zyne vloot.

Zy valt hem om den hals en drukt Ulilfes wangen

.

De tong blyft zonder fpraak, en’tkloppent hart beknelt.

Zy
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Zy blyfc als roereloos aan zyne leden hangen

.

En fterft byna van vreugde in d’armen van haar’heldt.

óGadelooze min! ö trou van twintig jaaren!

óProefftuk van de deugdt! wie roemt u naar den eifch?

Ik zocht u lang, maar meeft by onbekende fchaaren.

En nooit in zaaien van een koningklyk paleis

:

Daar heb ik *Flaviaas en Juliaas gevonden,

Wier boezem wierdt geblaakt van eene onkuifche vlam.

’kZag Meflalina, die, aan Klaudius verbonden.

Wel afgemat, maar nooit verzadigt, affcheidt nam

Van boeven, die zy ftreelde in ’tnachtbordeel van Romen:

Zoo ree zy weer naar ’t hof, daar zy den keizer vondt

Geruft op ’tledekant, die nimmer dagt in ’t droomen.

Dat Meflalinaas fchoot voor ieder open ftont

.

d’Aaloutheit zelve, nooit van ’t waare licht befcheenen,

Befpuuwt den grafzerk der oneerbre keizerin

,

Ja trappelt op haar afch, en guichelt met de beenen

,

Maar kroont de doodbus van Uliiïes gemalin.

* Flavia en Julia waren de gemalinnen van Pertinax en Severus, beide keizeren

van Rome
,
zeer befaamt

,
onder al den drom der Romeinfche overfpeelderflchen

,

wegens haare uitbundige onkuisheit en minnedriften
y

alhoewel Meflalina
,

die

hier vervolgens voorkomt
,
noch alle andere

,
in het vieren van den teugel haarer

luiten
,
overtrof

}
waar door alle lichtvaardige vrouwen van ftaat

,
in de volgen-

de eeuwen
,
by haar vergeleken

,
of zelve

,
by vernoeminge

,
met haaren naam

gebrandmerkt worden.

L z XXXIII.
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XXXIII.

Eneas draagt zynen Vader uit den brandt van Troje .

TToen Sinons toorts de ftadt verdelgde door haar vlam.

Lag d’oude Priamus voor ’t oog van zyne maagen

,

Geharnaft, op den grondt door Pyrrhus zwaardt verflagen;

Daar Hekuba den val van haar beroemden ftam

Betreurde, op ’t bloedig lyk van haar* gemaal gezegen.

Kaflandre, priefterin van Febus, wierdt by ’t haar

Geflingert uit de kerk van ’t godtgewyde altaar;

En Hektors weduwe , om Aftianax verlegen

,

(Zoo werkt natuur op ’t hart der moeder in den noodt)

Liep fpooken door ’t paleis met opgeheve handen,

En
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En vreefde geen gevaar, daar dak en zolder branden.

Om 't jongsken door haar hulp te hoeden voor de doodt.

Polyxena ,
de fpruit van Priaam , nat van traanen

,

Hing bleek heiturven aan den vaderlyken mondt

,

En wifchte met haar vlecht den bloetflroom uit de wondt.

Eneas onderwyl, gevolgt van zyn Trojaanen,

Weêrltondt op ’t blaakent dak het Griekfche moortgewelt,

Als een getergde leeuw, wiens nelt, verzien van jongen,

In ’t midden van den nacht door jagers wordt befprongen

:

Maar als hem wierdt berecht dat Priaam lag gevelt.

Bedacht hy het gevaar van zyn’ Itokouden vader

:

’t Verlangen dreef hem voort, gewekt door kinderpligt

:

Hy vloog, terwyl de vlam, ’t geboomte aan zyngezigt

Ontdekte, dat zyn hof befchaduwde, en quam nader

.

Daar zat Anchifes , die , verzwakt door ouderdom

,

Den doodt van’s vyandts handt verwachte zonder fchroomen,

De jonge Askaan fchool wech , van dootfchrik ingenomen

.

Kreüzus tong, beknelt , bleef roereloos en Hom.

De vroome Eneas, om zyn vader meelt verlegen,

Vermaant hem tot de vlucht : maar d’oude zegt : myn zoon,

ïk heb al lang geleeft in weêrwil van de Goön,

Nu Troje legt verdelgt door ’s vyandts vlam en degen.

L 3 My



26 L. Rotgans Zedelessen

My luft geen ballingfchap . Uw jeugdt, uw levenskracht

Verftrekke uw noothulp in ’t ontvluchten der gevaaren.

Indien het Godendom myn leven wilde fpaaren,

Het hadt ook deze plaats verdedigt door zyn magt.

Is *t niet genoeg dat ik ’t verwoeden met myne oogen

Aanfchouwt hebbe, en den val der ryksftede overleeft?

Laat my hier Iterven, vlucht, nu ’t lot onswederltreeft.

Zal haalt de doodt het nat van myne wangen droogen.

Haar wacht ik van myn handt. Het graf te derven is

Van kleen belang, ei vlucht, wat zal Eneas maaken?

Hy ziet zyn Gemalin met traanen op de kaaken,

Askaan en ’t ganfche huis in groote onfleltenis.

Elk tracht den ouden Vorft tot vlieden te beweegen

,

En wil niet zonder hem vertrekken met de vloot.

De zoon biedt hem zyn hulp al knielende in den noodt:

Maar fchoon Eneas fmeekt, Anchifes fpreekt hem tegen,

En blyft by zyn befluit . ach ! vader , zegt de vorft

,

Hoe zoude ik zonder u myn vaderlandt verlaaten.

En fchenken u ten prooi aan woedende foldaaten?

Zie Pyrrhus nadert ons, van Priaams bloet bemorft: .

Hy nadert, die de zoon voor d’oogen van zyn vader

Vermoorde , en op zyn lyk den vader heeft gevelt.

Ach
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Ach ! moeder , heeft uw gunfl by ’t Griekfche moordtgewelt

Myn lyf gercdt, opdat een grooter ramp my naderf

Zal ik myn vader met Kreüze en myn Askaan

Zien fmooren in hun bloet ? brengt wapens aan, myn knechten,

Wy zullen zonder wraak niet fneeven: laat ons vechten.

Zo fpreekt de prins, en gefpt terflont weer ’t harnas aan,

Grypt zwaardt en fchildt,en vliegt ter hofpoorte uit naar buiten.

De wanhoop dry ft hem voort. Kreüze volgt haar heer.

En werpt zich weenende voor zyne voeten neer.

Om ’t opzet van den heldt door traan op traan te fluiten

.

Anchifes ziet zyn neef, en wordt een licht gewaar.

Dat fchittert om zyn kruin , van hemelvier ontfleeken

:

Hy merkt dit wonder aan als een geheiligt teken,

En flemt om op de vloot te wyken voor ’t gevaar.

Eneas torfl terflont den vader op zyn fchouders,

E n geeft Askaan de handt in ’t midden van 't gekerm*,

De gryze Anchifes fluit de huisgoón in zyn arm

.

Kreüze volgt bedrukt en zuchtende om haare ouders,

Maar zy verdwynt terflont. de Vorfl begeeft met zoon

En vader zich op reis, en dobbert op de baaren.

Tot dat hy afgeflooft, na duizent zeegevaaren,

t Beloofde landt betreedt en vorfl Latinus troon

.

Ver-
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Vervloekte Tullia, gy, die uw ftafiwagen

Doril mennen over ’t lyk uw ’s vaders, en verwoedt

Zyn beenders kneuzen met uw wielen root van bloet,

De wang befpoog, en loeg om ’t geen uwe oogen zagen,

Waarfchuiltgy monfter ? breek uw kerker, kom in ’t licht,

Aanfchou een fpiegel, die uw misdaadt zal vergrooten:

Maar neen, blyf eeuwig in de grafkruik opgeflooten,

Opdat de wereldt niet verfchrikke op uw gezigt

.

Volgt, volgt Eneasfpoor, gy dochters, volgt gy zoonen:

Want die zyne ouders dient in noodt, en eert en acht.

Zal, (zegt de Waarheidt zefs) zoo hy myn les betracht,

In ’t landt, dat ik hem fchenk, veel jaaren zeker woonen.

Wa durft een Abfalom , doorftaatzucht aangedreeven ,

Al onderneemen tot verkrachting van 't gezag

Van zynen Vader , in zyn wrevelig gedrag ,

Waar door hy ’t heeft gemunt op ’s vaders kroon en leven!

Hy brengt , door hooffch geftreel , het volk aan zyne zy,

Verplicht , naar eedt en trou , voor Davids troon te waaken:

Maar ’s hemels blixemvier zal haafi den muiter blaaken.

Een eik word hem een galg voor zyn verradery .

Daar hy by V golvend haar , tenfpiegel, aan blyft hangen

.

Wie ’t recht der Oudrenfchendt zal vCiJfe ftraf ontfangen .

XXXIV.
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Eneas zoekt Kreüze in den brandt .

Zoo dra Eneas quam aan Ceres berg en toren,

Van oudts door Dardaans vols verheerlykt voor den muur

Van Troje, en lang gewydt by ’t heilig offervuur,

Hadt hy zyn gemalin, Kreüze, op weg verboren

.

Hy vloog verbaad: te rug in ’t midden van ’t gevaar.

Hy wou haar weder zien of ’t leven ruftig waagen.

Geen Agamemnon, noch Ulis, bekent door laagen,

Weêrhielden zyn befluit, noch fcheiden Irem van haar.

Kreüzes wezen fpeelde alleen in zyn gedachten

.

Hy naakte Anchifes Hof, en zag de boomen ftaan;

IMaar door ’t geboomt de vlam , en ’t huis door vier vergaan

,

Zoo floop hy onbekent gewapent door de wachten

;

M Maar
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Maar vondt haar niet, fchoon hy alom Kreüze zocht.

En by zich zelven vroeg: waar fchuilt myn uitverkoren?

De Goden hadden hem een twede bruidt befchoren,

En d’eerite mogt haar heer niet volgen op den togt

.

In ’t kruiden langs den weg quam hem haar fchaduw tegen

.

Dank, Goden, riep hy uit, dat ik u weder vind’.

Hy wou den bleeken hals omhelzen, maar greep windt.

Zo keerde hy naar flrandt langs naare en dootfche wegen

,

En dak bedrukt in zee: maar dacht om Priaams fladt,

Noch' ’t geen hy in ’t paleis zyns vaders hadt gelaaten

,

Ten prooi van ’t Griekfche volk en woedende Soldaaten

;

Hy derfde in zyn Kreüze alleen zyn’ grootften fchat

.

De huwlyksbandt, om hoog gevlochten, die beneden

Twee harten voegt aan een, wordt nooit door tegenfpoedt

Ontbonden, echte trou, gekoeiïert van ’t gemoed t.

Vergeldt die zorg en dienft, en wapent alP de leden,

]a zet hun krachten by, om ’t voorwerp dat zy mint

Te dienen in den noodt, ook met gevaar van ’t leven.

In onheil zal de Min de klaarfte blyken geeven

Van haar ftantvaftigheit
,
die alles overwint.

Zoo kan Alceftis naam d’onfterflykheit verwerven.

Met voor Admetus, haar zoo lief en waardt, te fterven.

XXXV.
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XXXV.
Oreftes en Pylades weêrgadeloze vriendtfchap.

Zoo ras Oreftes hadt zyn vaders doodt gewroken.

En ’t moederlyke bloet vergooten door zyn ftaal,

Wierdt hy vervolgt, geplaagt van onderaardtfchefpooken.

Van elk gefchuuwt. maar nooit verhaten vanzynquaal:

Dies zocht hy ’t Godendom door heilige offerhanden

Te zoenen voor ’t altaar, ’t Orakel fprak: zoek ruft,
*

Door ’t fchaaken van Diane uit koning Thoas landen.

Keer weder met haar beeldt uit Taure aan deze kuft.

Hy tradt, door dat bevel gemoedigt, naar de baaren,

En zeilden naar de ree der Scythen met zyn vloot.

M a Ge*
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Getrouwe Pylades, ontziende geen gevaaren

,

Verzelde op dezen togt zyn halsvriendt in den noodt

.

Zy naakten Thoas ftrandt, maar wierden overvallen

Van ’t.krygsvolk, en geAeept naar ’t vorftelyk paleis.

De koning zag vergramt twee vreemden in zyn wallen

,

En vroeg naar hun geboorte en oorzaak van de reis.

Hy wift wel dat Oreft het kerkbeeldt zocht te fchaaken.

De Godtfpraak hadt hem dit voor ’t offervier gemeldt*

Dies mogt geen reiziger zyn ryksgebiedt genaaken,

Of hy wierdt in zyn hof gekerkert met gewelt.

Zoo zat de Griekfche prins met Pylades gevangen,.

Tot dat de vorlt vernam, dat een van bei de zoon

Van Agamemnon was: dit noopte zyn verlangen

Om hem t'ontdekken, en te itraffen voor dien hoon.

En om den tempelroof, gepleegt met zyn gedachten

,

Door Ifigniës handt (die ’t altaar van Diaan

Bediende als priellerin ) voor ’t oog van ’t volk te Aagten.

Dan flont zyn zetel valf . dan was zyn wraak voldaan

.

Men bragt de prinffen in den ryksraadt voor zyne oogen:

Maar Pylades aanfchoude Oreftes in dien noodt;

Hy kon dit offer van zyn’ halsvriendt niet gedoogen,

Enzeide: ik ben Oreft, koom, ftrafmy met de doodt.

De
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De waare Oreftes, om zyn Pylades verlegen.

Riep met een luide ftem : de prins heeft u misleidt

.

Ik ben Oreftes , ik , maar d’ander fprak hem tegen

.

Wat zou de koning doen in deze onzekerheid?

Hy vondt twee vyanden in twee getrouwe vrinden.

En twee Oreften, die hy vloekte in zyn gemoedt,

Als Hoorders van zyn ruft, wel twee, maar eensgezinden

,

Daar elk zyn’ boezemvriendt wou redden door zyn bloet.

De vorft liet door de wacht elk naar zyn kerker leiden.

En wel verzekeren, door luft tot wraak gepreft,

Hun’ harten bleeven valt vereenigt , fchoonze fcheiden *,

En Pylades riep uit : ik ben , en blyve Oreft

.

Ifigenië, die voor ’t oog der Griekfche fchaaren

In Aulis was gedoemt, maar, van Diaan gefpaart,

Naar Tauren wierdt gevoert, ten dienft vanhaarealtaaren.

Kende aan Oreftes naam den broeder, haar zoo waardt.

Z’ontftoot den kerker der getrouwe rampgenooten.

Zy vlooden met het beeldt ter ryksftede uit naar ftrandt.

Daar Thoas , die hun vlucht wou ftuiten , wierdt doorftooten,

Enfneuvelde, aan zyn wondt, door prins Oreftes handt

,

Waar zal ik Pylades in onze dagen vinden?

Of die Oreft in trou en vriendtfchap evenaart ?

M 3 Sn
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In voorfpoedt telt men nu een lange ry van vrinden

,

Maar geen, wanneer ’t geluk zich tegens ons verklaart.

Zoo lang ’t mildtdadig lot uit Amaltheaas horen

Den middagdifch lloffeert , en ’t muskadellebloet

In gulde fchaalen gloeit, heeft elk ons trou gezworen.

De vriendiichap wordt gefterkt door weelde en o vervloedt:

Maar als ’t gebrek in huis, met krachtelooze beenen.

Door onze keuken kruipt, of in de kelder zucht.

Waarom de huisvoogt quynt, en vrou en kinders weenen,

Verflaautze op dat gezicht , verdwynt en neemt de vlucht

.

Maar mag men u den naam van waare vrienden geeven,

Gy die den voorfpoedt volgt en liefkoofl om ’t genot?

Neen, tafelvrienden, neen: de vriendtfchap wordt verheven

Om haar ftantvalligheit in een rampzalig lot:

Dies moet ik Pylades en zyne deugden looven:

Geen vriendt in veilligheit, maar midden in ’t gevaar:

Geen vriendt op ’t feeftbanket in Agamemnons hoven.

Maar in den kerker, en by Thoas moortaltaar.

In vriendtfchap moet het hart van trouwe en liefde zwellen ,

Die, als Bevalligheên, elkanderen verzeilen .

% XXXVI.
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XXXVI.
Orejies Moedermoordt.

O Redes, in Micene uit Agamemnons zaadt

Gefproten, ziet het lyk van zyn’ beminden vader.

Zelf door zyn moeder en Egiftus den verrader

Getroffen met de byl : hy kuft het bleek gelaat,

En wifcht de wonden af, en zweert zyn doodt te wreekern

Maar zal hy vaders fchim, die voor zyne oogen treedt,

En bloet verzoenen door ’t volbrengen van den eedt,

Hy moet den buik , die hem gebaart heeft , zelfdoorfleeken

.

Hy dreigt haar met de doodt die hem het leven gaf.

En ftraft een vadermoort door ’t moorden Van een moeder.

Waar
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Waar werkt ooit drift vanwraak op’t menfchlyk hart verwoeder?

Wat ftroom, wat oceaan fpoelt zulk een bloetfmet af?

Maar heeft de moorder niet zyne ooge toegeneepen.

Toen hy zyn eigen beeldt aanfchoude in haar gezigt?

Zyn’ voet in ’t naadren niet ontzet uit zyn gezigt?

En heeft de vuift, eer zy den dolk had aangegreepen

,

Niet tegens ’t opzet en befluit van ’t hart gepleit?

Hy heeft dit antwoordt , die zulks vraagt , van my te wachten.

De leden paden op de werking der gedachten,

Als dienflbaar aan den wil, tot goedt of quaadt bereidt.

Orefles hadt zich zelf en moeders beeldt vergeeten:

Hy wilt niet meer dat hem een vrouw ter wereldtbragt:

De wraakzucht hadt natuur in ’twoedendt hart verkracht,

En zich gehuisvefl in ’t vertrek van zyn geweeten

.

Door Razernyen, die hem volgen waar hy gaat,

Verbeeldt d’aaloutheit ons de wroeging over ’t quaadt.

Höc wordt het eene lect door ’t andere gewroken /

T)c -vader wordt ontzielt door moordtlujl van zynvrou.

De zoon, den vader zelfna zynen doodt getrou

,

Heeft zyn geweeten met zyn moeders hart doorjloken:

Doch, jchoon de moederfneeft door zyne moorders kling,

7 Geweeten blyft zyn beul doorfchrik enfoltering.

XXXVII,
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XXXVII.
Verleidende Sirenen.

D'Aaloude dichtkunft, hoog geacht

By mannen van vernuft en oordeel

,

Heeft veel verdichtzels voortgebragt

,

Als zinnebeelden
, tot ons voordeel

,

Indien men recht den zin begrypt.

De fabel ftrekt in 't onderzoeken

Een flypfteen
,

die de zinnen flypt.

Ontfteek uw lichc vry aan die boeken.

N Dat
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Dat licht wyft u de rechte baan

,

Een baak op ’s wereldts Oceaan

.

Hier droomt de dichter van Sireenen

,

Van boven fchoon gelyk een maagdt.

Maar zonder voet of menfchebeenen

.

Het onderlyf, dat alles draagt,

Gelykt een vogel, die verheven,

Dryft op zyn vlerken
,

fnel van aardt

;

Of Dolfyn, die omlaag moet leven,

En ’t water kemt met vinne en Haart.

Die zuHers woonen aan de baaren,

In ’t oog van alle waterfchaaren

.

Zy paaren Hem en fnaarenfpel

,

Ganfch kunftig en volmaakt in d’ooren.

Geen vingers Haan de luit zoo fnel

.

Geen keelen die zoo ’t hart bekooren.

Geen fchepen Huiven door de zee.

Omtrent haar afgelege ftranden

,
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Of ftraks weêrgalmen golf en ree,

Door *t roeren van haar keel en handen

.

De zeeman op ’t muzyk beluft

,

Wendt roer en fteven naar de kuft.

Maar al dat zingen
,

al dat fpeelen

,

Die hemeltoon
,

die melody

Klinkt om ’t welluftig oor te ftreelen

,

Maar door bedrog en veinzery.

Door afgerechte en helfche vonden.

Zoodra de zeeman treedt aan landt

,

Wordt hy van ’t roofgefpuis verflonden

,

En vindt zyn graf in’t ingewandt.

Men ziedt, men braadt de menfchefpieren

,

Om ’t moordtfeefl: aan den difch te vieren.

Laat ons, ó menfchen
,

dit tafreel

Des dichters van naby befchouwen

:

Hy maalt Sircenen, maar ’t penfeel

Meent met Sireenen lichte vrouwen

.

N 2 Hoe
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Hoe kunftig queelt een hoeremondt!

Hoe kan een fleemfter d’ooren ftreelen

,

Die lang ten dienft van ieder ftont,

Begruift van ’t ftof der nachtbordeelen ?

Schoon van de tong veel honig vloeit

,

Noch wordt ’er gal in ’t hart gebroeit.

Al drukt haar flinke handt uw wangen,

De rechte tokkelt aan uw tas.

Haar lippen weigren wel t’ontfangen.

Maar d’oogen wroeten door uw kas

:

Zoo wordt gy levende opgegeeten

,

Daar die Sireen u ftreelt en vleit:

En zinkt gy ,
zonder ’t zelf te weeten

,

In ’t graf van haar begeerlykheit.

Stop, als Ulis, met wafch uwe ooren,

Eer gy door ’t vleien gaat verloren.

XXXVIII.
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XXXVIII.
Hippolitus onschuldig van Thefeus gevloekt.

D’Onkuifche Fedra mint Hippolitus, den zoon

Van Thefeus haar gemaal, een jongeling, wel fchoon

Van wezen, en verfiert met welgemaakte leden,

Maar fchooner door zyn deugdt en onbefproke zeden

.

Hy hadt zyn eedle jeugdt de kuisheit toegewydt.

En , fchuuw voor vrouwemin , verfleet den prins zyn’ tydt

Met jaagen, en het wildt te volgen door de velden.

De fiiefmoêr , fchroomende om haar vlammen zelfte melden,

Zoekt by de voedtfter hulp , cn uitt door haaren mondt

De driften van haar hart, cn ongeneesbre wondt.

N 3 Hip-
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Hippolitus verbleekt op d’aanfpraak van deeze oude.

En, vloekende ’t geheim dat Fedra haar betroude.

Zoo hatelyk, dreigt haar en vaders gemalin.

Indien zy ’t fmeulent vier van die vervloekte min

In ’t hart niet tegengaat, naar ’t voorbeeldt van de reden.

Dit antwoordt itelt de ziel van Fedra niet te vreden.

Die, door het zoet bekoort, daar haar de luit meê vleit.

Haar oogmerk voedt met hoop in deeze onzekerheit.

Zy wil Hippolitus tot mingenoot verwerven,

Of in het martelperk van haare driften iterven

.

Doneerbre bant de vreeze en fchaamt uit haar gemoedt,

En valt den prins, terwyl hy aarzelt, zelf te voet.

De zuchten van het hart, de traanen op de kaaken,

De klagten, op de tong heiturven onder ’t blaaken.

Ontdekken haaren eifch, die Thefeus ledekant

Met echtfchoffeering dreigt . het kloppent ingewandt

Looit hondert zuchten, om het weigrent hart te raaken.

Maar zou Hippolitus zyn trou en pligt verzaaken ?

Den vader, hem zo waardt., verraaden? neen, de deugdt,

Van hem geliefkooit en verheerlykt in zyn* jeugdt.

Biedt weêrilant aan den itorm van eene ontzinde moeder.

Maar d’afgeilage min maakt Fedraas drift verwoeden
Tot dat de weigering, die haar gezag onteert,

(Gelyk zy zich verbeeldt) de liefde in haat verkeert.

Zoo
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Zoo vliegt zy naar den vorft met traanen op de wangen

;

Zy knielt en blyft verflaauwt aan zyne beenen hangen,

Tot datze al bevende den koning Thefeus meldt.

Als of de zoon zyn koets wou fchenden door gewelt.

De heldt heiturven, fcheurd zyn ryksgewaadt uit toren,

En vloekt de vrucht uit hem en d’Amazoon geboren.

’t Voorbarig oordeel zoekt naar geen bewys of blyk.

Maar dwingt Hippolitus te vluchten uit het ryk

.

Noch kan de ballingfchap zyn wraakzucht niet verzaaden

:

Hy fmeekt Neptuin (die hem, uit inzigt van zyndaaden*

Drie beden hadt vergunt ) den zoon in dezen noodt

Geen hulp te bieden, maar te itraften met de doodt.

Zoo moet de kuifche prins, onfchuldig wechgedreven

,

Zich met zyn wagen naar Trezene op weg begeeven

,

Hy naakt met zyn gefpan den oever, daar de zee

Haar bruine golven rolt en wentelt aan de ree.

Een yiTelyke orkaan, bevrucht met blikfemilraalen,

En donderklooten , treft alle omgelege dalen

.

De gryze Zeemonarch bereidt zich tot de ftraf.

En geeifelt onvermoeit de baaren met zyn ilaf

.

Het pekel fchuimt en zwelt, terwyl de itormen loejen,

En gieren door de lucht, geboriten uit hun’ boejen,

Op onweêrpennen . berg en ileenrots fcheurt van een

.

hen fchrikkelyk gedrogt, een zeeilier, grof van leen.

Ver-
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Verfchynt op’tbruifchentnat, hyblikfemtmetzyneoogen,

En braakt een ganfche zee , uit balg en fnuit gevlogen

,

De paarden in ’t gezicht: zy fchrikken voor ’t gedrogt,

En weigren naar den toom te luiftren op den togt.

Elk fchuimbekt op ’t gebit, en holt, vervoert van toren

Enfchrik, langs ’trotfigftrandt, met opgeftekene ooren

.

Noch houdt de prins vol moedt den teugel, die hy viert.

Of intrekt naar den eifch . de wagen draait en zwiert,

Geflingert buiten ’t fpoor, en barft en fpat aan ftukken.

Door ’t fchokken op een paal . de dolle paarden rukken

De fleepende aiïen voort ; terwyl de wagenaar

In zeel en teugel hangt , en zich in dootsgevaar

Noch met zyn onfchuldt trooft . de blanke borft, de leden.

Langs ’t bloedig ftof gelleurt, gerabraakt, en vertreeden.

Of door de hoef vergruift , bedekken hier en daar

De boorden van de zee . zoo legt als martelaar

Van Fedraas helfche drift en eervergeete laagen

De kuifche jongeling, Hippolitus, verflaagen:

Maarzy, om ’t gruwzaam feit, in ’t wroegende ingewandt

Geknaagt, gepynigt, rooft zich ’t leven door haar handt.

’t Voorbarig vonnis, hier door Thefeus uitgefproken

,

En d’ingebeelde hoon al t’onbedacht gewroken

,

Veroordeelt zyn gedrag, de vierfchaar, in Godts raadt

Ten dienft van ’t fterflyk volk geheiligt, ftraft hetquaadt,

Doch
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Doch met een koel gemoedt. wie twyffelt aan de zaak en

Zal langs den twyfelweg op ’t fpoor der waarheit raaken»

Gerechtigheit reikt u het zwaardt, haar aanbetrout,

ö Aardtfche rechters, toe; maar grypt niet alteflout.

Eer gy u zelven wondt . wie veilig recht wil pleegen

,

Laat eerft Voorzichtigheit wel flip , maar langkzaam weegen.

Door ’t fchielyk oordeel valt de fchaal en evenaar

Aan d’eene zy te licht, aan d’andre zy te zwaar

.

Hadt Thefeus wel zyn pligt, als rechter, waargenomen.

Nooit was zyn hevigheit tot dat befluit gekomen

:

Nu wierdt hy door berou gemartelt en geknaagt

;

Daar hy Hippolitus, van Godt en menfeh beklaagt,

Omhelfde op ’t barre llrandt , en zyn verftrooide beenen

Vergaarde, en deerlykfchreide, en kermde, dat de fleenen.

Door traan op traan geweekt, weêrgalmden op zyn klagt;

Maar ’t lichaam, door zyn vloek onfchuldig omgebragt,

Scheen voor den kinderbeul te fchrikken en te beeven:

En Thefeus las zyn fchuldt, met bloet in ’t zandt gefchreven;

Met bloet, zyn eigen bloet, dat uit zyn leden fproot,

’t Geen hy, als vader, teelde, en, als tyran, vergoot.

Kooit wint de vier'fchaay door een overylent oordeel

Koor Themis Majefteit , in V menfehdom , eere ofvoordeel

.

O XXXIX <•
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XXXIX.
Op Fedra,

W As Fedra, die weleer haar zufters bruidegom

Bekoorde, en wederminde, en met haar Thefeus vluchtte,

Daar Ariadne alleen op Naxos oever zuchtte,

En riep : myn zufter toef. ach ! Thefeus keer weerom

!

Maar geen van beide gaf gehoor aan haar gebeden:

D’een hadt natuur verzaakt: en d’ander brak zyn eeden.

’t Was Fedra, die geteelt op Minos bruiloftsbedt

,

En van Pafifaë gebaart en opgetogen,

D’onkuisheit uit haar borft, voor melk, had ingezogen.

De moeder heeft haar fchoot door overfpel befmet

;

De
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De dochter, fchoon haar luft den prins niet kon beweegen,

De ziel bezoedelt , door den wil van ’t quaadt te pleegen

.

De wilblyft fchuldig, en zelf ftrafbaar, fchoon ’t geval

Het oogmerk wederftreeft , en hindert in ’t volbrengen

Van ’t voorgenomen quaadt. de wil om bloet te plengen.

En ’t opzet wordt voor ’t feit gehouden overal

Daar ’t Recht op ’t kuflen zit . men dient zich wel te wachten

Voor ’t oog dat alles ziet, men zondigt met gedachten.

’t Was Fedra die van’t een in ’t ander quaadt verviel,

Een ftiefzoon, die haar luft verfmaadde, valfch betichtte.

En Thefeus door bedrog tot kindermoort verplichtte

.

Zoo ftierf Hippolitus, maar met een’ zuivre ziel.

En zy, als moorderes, van razerny bezeten,

Volvoerde met haar handt het vonnis van ’t geweten.

Heeft hier d’Atheenfche vorft de dootftrafvan zyn zoon.

Door Fedraas valfche klagt bedrogen, uitgefproken

;

Haar vader, die in ’t ryk, daar Plutoos vlammen rooken,

Den rechterftoel bekleedde, en ’t fterflyk Volk den loon

Verfchafte naar verdienft, heeft daar zyn kindt, na’tleven,

’t Rechtvaardig vonnis van die misdaadt voorgefchreven

.

Oi XL.
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X L.

Eteokles en Polinices rampzalige kroonzucht.

TWee broeders, uit het bloet van Edipus gefproten,

En beide van Jokafte op’ eenen dag gebaart,

Bepleiten ’t kroonrecht, dat elk eigent , met hun zwaardt.

De haat, door llaatbelang in ’t wrokkent hart befloten,

En aangequeekr, barlt uit in openbaar geweldt.

De tweellrydt zal den twiit voor Thebes muur beflechten:
#

Dit fluit men by verdrag, d’een fneuvelt onder ’t vechten.

En d’ander braakt de ziel in ’s broeders bloet op’tveldt.

De moeder, door dien ramp ten wanhoop aangedreven.

Brengt op de lyken van haar zoonen zich om ’t leven

.

Ver-
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Vervloekte kroonzucht, die de zinnen en gedachten,

Als door een dwaallicht, voert op eene onrechte baan;

Inbeelding, waterbel, ó enkle droom en waan,

Vervolglter van de ruil by dagen en by nachten,

Hoe ftout fpeelt gy uw rol op ’t wereltlyk toneel!

De bloetdorit en geweldt , beftuwt van helfche plaagen e

Staan vaardig tot uw dienft, en vliegen om uw wagen,

En Haan de leeuwen , die valt brullen , in ’t gareel

:

Gy dryft uw wagen* as, om rampen voort te teelen,

Door menfchenbeendren en gekneufde bekkeneelen

:

Gy flicht uw winkels, om het moortgeweer te fmeeden,

En dryft den wapenfmit het zweet ten fpieren uit,

Terwyl de moker op den mg van ’t yzer fluit

,

En ’t volk by ’t aambeeldt zwoegt met afgematte leden:

Elk krygt van u zyn taak en flrengbevolen deel

:

Gy weeft de watervlag en ’t doek der veltbanieren.

Die midden in den troep den legertogt verfieren.

En maalt ’er verven op met een bebloet penceel

:

De doodt mogt veel te fpa het Herflyk lichaam krenken

;

Gy bindt hem vlerken aan; zoo vliegt hy op u wenken:

O 3 Gy
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Gy ploegt Neptunus rug met rykbemande kielen.

En voert den donder, in ’t metaal befloten, meê:

De doeken zwellen door uw adem op de zee :

De vloot, bezwangert, baart aan flrandt ontelbre zielen.

Die op uw itreng bevel geruit ter flagtbank gaan :

Gy fteekt de {lormbazuin , en zwaait dekrygsitandaarden:

Gy moedigt door uw toon den draf der oorlogspaarden:

Gy (leekt het grof metaal op ’t hooge bolwerk aan:

Het ituivent puin bedekt de fleden: ganfche landen

Verfmooren in hunne afch, geblikfemt door uw handen:

Gy breekt den bloetbandt, door natuur zo valt gebonden,

En hitil de broeders zelfs geharnait tegens een:

Daar wordt de vader van zyn eigen zoon beüreên

;

En gy bekleedt geweldt met opgeraapte vonden:

De helfche Twifl verflrekt uw guniteling in ’t hof.

En weet door zyn gevlei uw zinnen te bekooren:

Maar eendragt, die gy hebt den ondergang gezworen ,

Legt voor uw voet geknielt, en treurt inaiïche en Hof.

ó Kroonzucht, fleets geviert in vroege en laate dagen,

W at brengt gy rampen voort ! wat queekt uw drift al plaagen!

XLÏ.



vit d’ oude Verdichtzelen. iiï

X L 1.

Aan JokaJle zichzelven doodende.

WOrdt uw bloetfchandige echt met Edipus uw zoon,

Jokade, niet genoeg verwezen van de Goón?

Moet gy die misdaadt door een tweede noch vergrooten?

Gy breekt het maakfel, dat zyn fchepper toebehoort.

En treft een anders beeldt, fchoon gy uzelfvermoordt.

Ja quetft het Godendom, met u door ’t hart te dooten.

Hy, die voordezen ons uit klay heeft voortgebragt,

Vernietigd deze dof, maar door zyn eige magt.

fVie door verwoedheit durft Godts beeldt en maakfelJloopen

Kan op geen’ grontflem heil by Godt of menfehen hoopen .

XLIL
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Salmoneus buitenfpoorige hoogmoedt.

SAlmoneus, die de troon bekleede in Elis muuren.

Stak uit in hovaardy ver boven zyn gebuuren:

Die drift van hoogmoedt wierdt door hooffche vleiery.

En gunfl der burgeren, die onder zyn voogdy,

Het juk van dienftbaarheit, fchoon ’t prangde , vrolyk droegen*

Gevoedt en aangequeekt
.
geen afkeer

,
geen mifnoegen

Ontzenuwde de kracht der wetten en geboón

:

En als Salmoneus fprak, dan fpraken alle Goón.
Zoo wierdt des konings hart door vleien opgeblaazen

,

Gelyk de byen op den geur der kruiden aazen.

En
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En kleeven aan ’t gebloemt, wanneer de morgenftondt,

D’ontloke beemden kuft met een’ bedauwden mondt:

Zoo zwermt een ganfche fchaar ontwaakte hovelingen;

Elk tracht zyn flaapvertrek , als heilig, in te dringen.

Om, hangende aan zyn’ mondt, een fchat van lekkerny

Te leezen, en den geeft te voeden aan zyn zy

Door redeneringen, alsgoddlyk, in zyne ooren.

ó Godt, die alles weet, kunt gy dit zien en hooren?

Licht heeft de vleier zelf, zoo dier aan u verpligt

,

Uw gunft niet eens gedankt voor ’t niewherboren licht!

Zyn hoogmoedt, dus in top gevyzelt , zonder reden.

Van ’t hofgezin , barft uit in buitenfporigheden

.

Hy weet niet meer dat hem een menfch heeft voortgeteelt.

Hy kent het nootlot niet van zyn vergangkbaar beeldt.

Maar heeft d’onfterflykheit gedrukt in zyn gedachten.

De priefters zweeten voor d’altaaren onder ’t flagten

Van hondert runderen, zyn godtheit toegewydt.

Het praalbeeldt, dat Jupyn betekent, wordt door vlyt

Des kunflenaars volwrocht, en op de markt verheven.

Men bouwt een koopre brug ; die wordt de naam gegeeven

Van donderbrug . men klinkt een wagen uit metaal r

Daar flygt hy op : zyn toorts verbeeldt de blikfemftraal

,

Geflingert onder ’t volk . de gladde raden kraaken

,

Met fchetterent gedruis, en klinken, onder ’t blaaken

P Der
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Der waflche blikfemen, op ’t koper, dat den rug.

Waar langs de paartshoef draaft, bekleedt van Elis brug.

Gemeente en adel knielt, en ieder daat verwondert.

En eert de Godtheit, die met koopre wielen dondert.

Jupyn aanfchout omhoog deze opgeblazentheên

,

De donderkoets en brug, waarop de roden treên.

Hy grypt zyn blikfemfchicht, vol hemelfch vier en vonken.

Op Lemnos, als men zegt, van Mulciber geklonken

Dit onwaardeerbre dof, en treft den donderaar,

In ’t fchokken op zyn as, by d’uitgelaate fchaar.

’t Gefpan, aan ’t hollen, kent geen breidel; en de wagen,

Gerabraakt door’t gewelt der felle donderdagen,

Gevolgt van dormen en orkaanen, duift in ’t nat;

En Üeept den koning meê, van brein en bloet befpat.

Het water blufcht de vlam der nagebootde draaien.

De fakkel, in de vuid bedurven, onder ’t daalen ,

Sid rookende in den droom . de dadt, in hoogen noodt.

Betreurt op ’t donderfeed Salmoneus val en doodt.

Gy. wereltvorden, die, gezetelt op uw troonen,

Den Hemelkoning durft braveeren, die de kroonen

En fcepters geeft te leen, en neemt, als ’t hem gevalt:

Gy, die met ftafikleên en purpre mantels bralt.

Op zilvre koetfen rud, en fpyft uit goude vaten.

Maar , deunende op uw magt, in trotsheit uitgelaten,

t On-
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’t Oneindig wezen hoont, dat alles kleedt en voedt,

De leden door den flaap verfterkt, en ’t dof gemoedt
Vervrolykt door de ruft; waar door wy ons beweegen ;

Dat veldt en kruidt verfrifcht en laaft door dau en regen

:

Verfoeit u dvvaasheidt, en verheerlykt in uw hof

Den Godt, óvorften, die den adem blies in ’t ftof.

Salmoneus voorbeeldt, door d’aaloutheit nagelaaten,

Verftrekt een tafereel voor hoogverheven Staaten

;

Waar in ons ’t kunftpenfeel vertoont aan d’eene zy

Een krachtig voorwerp van verwaande hovaardy

:

Maar d’andere kant verbeeldt Gods onbepaald vermogen.

De ftraf , dus afgemaalt , ftaat fchriklyk in onze oogen

.

Sticht vry een ftafibeeldt, dat, van de zon beftraalt.

Verheven aan de lucht, op uw triomfplaats praalt;

Laat alle uw edelliên, en burgerlyke fchaaren.

Met hondert plegtigheên , een lange reeks van jaaren

Verfchynen hier ter feeft, om een goetgunftig lot

Te fmeeken aan den voet van dien gemaakten godt:

Maar denk vry, dat eerlang de wraakbazuin zal klinken.

Als die gewaande zon, voor ’t vvaare licht aan ’t zinken,

Denmeefter, dien zy kroont , van elk befchimpt, veracht.

Met zich zal fleepen in een’ eeuwigduiftren nacht

.

P x x lui»
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X L I I ï.

Herknies , verheft op Omfale , fpint onder den

Jloet der hooffche Jufferen.

De heldt, wiens dappre vuifï de grootfte wondrendeê,

Alcides , temmer der gedrogten

,

Beroemt door hondert zegetogten

,

Spint by de juffers in ’t paleis van Omfalé

.

Hy ruilt de leeuwenhuit voor ’t vrouwelyk gewaadt.

Nu luft hem knods noch boog te draagen

.

Hy fchept in naaide en fpil behaagen

.

Zou Jupiter zyn zoon wel kennen in dien flaat?

Heeft deeze handt Buzier, den aartstyran, gevek?

Beroofde zy, tot wraak gedreven.

De
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De poelflang en den leeuw van ’t leven?

Heeft zy Arkadie bevrydt voor *t moortgewelt ?

Hebt gy, verwyfde vorft, in ’t worftelperk zoo ftout

Des Stroomgodts horen afgewrongen

,

En Kakus ’t moortgedrogt, befprongen?

Heeft Atlas u den kloot des hemels toebetrout?

Zoo zwicht de dapperheit voor vrouweliefde . o fchandtS

En om ’t blanketfel van twee kaaken

Kan Herkules zich zelf verzaaken

;

Terwyl een hooffche pop hem kluiitert met haar handt.

Hy denkt niet dat een heldt, geteelt uit goddlyk bloet

,

Door deugdt en een doorluchtig leven,

Moet blyk van zyn geboorte geeven

.

Een hoogverheven llaat vereifcht een groot gemoed t.

Maar neen, Alcides dient in ’t kleedt van een flavin.

En leeil, voor Omfalé gebogen,

De taak des arbeidts uit haare oogen.

En fpint
,
gelyk een wyf , tot fchimp van ’t hofgezin

.

Ceen welluft gaat gepaart met edelmoedigheit.

Ee zucht tot glori wordt verdreven,

Als welluft , van ’t gemoedt verheven

,

Met een bedriegelyk zoet de wulpfche zinnen vleit

.

P 3 Een
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Een ftoet van rampen volgt den welluft daaglyks na.

De veltheer der Hebreeufche magten

Verlieft zyn aangebore krachten

.

En bei zyne oogen in den fchoot van Delila

.

Wat quaadt de Welluft brouwt getuigt d’ervarentheit

.

Het leet, daar d’ouden van gewaagen,

Ontdekt zich ook in onze dagen

.

Een vroeg en kort vermaak wordt fpade en lang befchreit.

Maar biedt men fteets met vrucht de liefde tegenftant?

Moet elk niet naar de wetten leven.

Die hem natuur heeft voorgefchreven ?

Wat hart blyft fchootvry daar de min haar boogopfpant?

’t Is waar geen harnas ftuit haar pylen; maar myn raadt

Wil datge u wapent met de reden.

Als gy van Venus wordt beftreden.

Miftrou u zelf, en neem Voorzichtigheit te baat.

Zy wyft den doolhof, dien de Welluft ftichtte in ’t landt.

Waar in de menfchelyke zinnen

Zich zelfs verliezen onder ’t minnen

:

Waar in de jeugdt verdwaalt, verhaten van verftandt:

Waar in de gryzaart, door den ouderdom mismaakt,

Noch woelt, beiuft op fnoeperyen,
En
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En beeft en ftamelt onder ’t vryen,

Terwyl een dertle pop zyn lefte krachten fchaakt.

Voorzichtigheit verbiedt de zinnen, die zy leidt.

En ftiert langs ’t fpoor van goede zeden

,

Dien hof van Welluft in te treeden.

Maar voert hen naar ’t paleis der Edelmoedigheit

:

Daar praalt die fchoone met een diamante kroon .«

Hier ftaat de Dapperheit in ’t wapen

,

Met leerzucht, nooit gewoon te flapen:

Twee zuilen van ’t gebiedt, pylaaren van haar’ troon.

Hier houdt de Wakkerheit een open oog in ’t hof.

Met Eerzucht , onvermoeit in ’t waaken

;

Maar Luiheit, waardt van elk te laaken.

Wordt Van haar voet gedrukt, terwyl zy ronkt in ’tftof:

Haar vrucht, de Welluft, legt gekluiftert aanhaar zy.

Hier wordt de Ledigheit verflooten,

En buiten ’t hofpaleis gefloten

;

Maar Arbeidt onderfchraagt den ftoel der heerfchappy

,

De loopbaan lacht ons toe, daar eer en braave naam,
W aar groote zielen naar verlangen

,

Als pryzen van den renflrydt hangen

.

Hier klinkt de loftrompet der onvermoeide Faam,

De
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De gulde lauwer bloeit in dit gezegent dal

.

Minerve en Mavors vlechten kroonen

Voor hun’ geleerde of ftrydbre zoonen

,

Terwyl de wereldt waagt van hun triomfgefchal,

ó Tempe ! ó luftpaleis
! gy die de zinnen noodt

!

Wie zou uw eerperk niet betreeden ,

En daar met vrucht zyn tydt befteeden?

Hier ftuit de glorizucht de fchichten van de doodt.

Laat Herkules in ’t hof van Omfalé , tot fchandt

Van zyn geboorte , in vrouwe kleêren

,

Het wiel , de naaldt , of fpil hanteeren

;

Zyn eerzon wordt verdooft , daar ’t vier van Welluft brandt

.

Maar gy , die d’Eerzucht volgt , en voor den W elluft vlucht

,

En, in uw jonge of gryze jaaren,

Steedts waakt voor haartfteên en altaaren,

De glans van uwen naam verfpreidt zich door de lucht

:

Ja praalt eeuw in eeuw uit aan ’t blakendJlarrenhof.

Uw deugdt , zoo luiftcrryk op aarde ,

Houd ieder met ontzag in waarde .

Het ganfche wereldtrmm gewaagt van uwen lof:

Daar hen , die vadziglyk den tyt in wellujl Jlyten ,

De naneef, tot hunfchandt , hun lafheit zal verwyten .

XLIV.
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X L I V.

Paris ondankbaarheit tegens Menelaüs in ’t fchaa
-

ken van Helena.

De zoon van Priamus, die d’Aziaanfche landen

Beheerfehte met zyn ftaf, door reislult aangepreft,

Begeeft zich over zee naar onbekende ftranden ,

En ankert met zyn vloot voor Menelaüs velt.

Hy maakt zyn komit aan ’t hof bekent door zyn gezanten,

De Griekfche koning hoort dat Paris landde uit zee:

Hy trekt hem te gemoet, beiluwt van lyftrouwanten,

En groet den Frigiaan vol blydfchap aan de ree.

Hy leidt hem naar zyn hof, daar hondert edellieden.

Hofjonkers en ftaffiers, gedoft in ’t feeilgevvaadt,

Q Eer
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Eerbiedig en beleeft dei prins hun’ dienft aanbieden.

En vliegen op zyn wenk , of volgen waar hy gaat

.

Elk leed, door s konings lalt , zyn pligt uit Paris oogen.

Hy voert hem door ’t paleis de zaaien uit en in

,

En toont aan hem zyn fchat, zyn rykdom en vermogen.

En midden in die pracht de fchoone koningin

.

Helene, ganfch volmaakt van boven tot beneden,

Die Venus overtreft door haar bekoörlykheit

,

Van hondert koningen geviert en aangebeden,

Van al de Griekfche jeugdt verheerlykt en gevleit:

Helene hem zoo waardt, ja waarder dan zyn leven,

Zyn welluft, zyn vermaak en allerhoogfte goedt:

Helene, als een godin, op ’t hoog altaar verheven,

Bewierookt en gewydt in ’t koor van zyn gemoedt;

Die toont hy aan den prins uit heufchheit in zyn zaaien

.

Zie, zegt hy, zie, vorftin, den grooten Priaams zoon:

Het voegt u neffens my dien eedlen gaft t’onthaalen,

Naar waarde van zyn’ ftaat: dit eifcht zyn vaders kroon.

Zo fpreekt hy; en Heleen bewilligt zyn bevelen.

Men Ipreidt de tafels in de ruime galery,

Vervrolykt door den galm der Griekfche maagdekeelen.

De gulde fchotel praalt met hooffche lekkerny.

Hier
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Hier gloeit de nektarfchaal , uit louter gout geklonken.

Met diamant verfiert , en onwaardeerbre ftof.

Daar Atreus en Thyelt op ’t moortbanket uit dronken

,

Toen ’t bloet des aterlings den difch befproeide in ’t hof.

Maar Menelaüs wenkt het hooft der lyfitafïieren,

Enzegt: draag weg den kelk, dienikmetfchrik aanfchou»

Hy diende in vaders tydt om ’t feelt van wraak te vieren

:

Een andre legg’ den grondt van onze onbreekbre trou

.

Men voert den rei ten dans , om vreugdt op vreugdt te ilichten.

Het vorftelyk onthaal, vol eere en plegtigheit.

Duurt fchoon de dagkoets daalt, de blanke toortfen lichten

Wanneer de nacht om’t zwerk zyn bruine vlerken fpreidt

.

Zoo wordt de Troifche prins, in Menelaüs wallen.

Van dag tot dag onthaalt: al wat zyn hart vermaakt

En ’t jeugdig oog behaagt laat zich de vorft gevallen.

’t Is Paris lult en wenfch daar Atreus zoon naar haakt.

Hy gunt aan hem ’t vermaak , om ’t pronkjuweel der vrouwen,

De bloem der Spartfche jeugdt, zyn waarde gemalin,

By ’t fpringen van de bron in ’t jaagen t'onderhouwen

.

<3>

Geen minnenydt verkoelt de vriendtfchap in zyn zin

.

De Kreetfche koning hadt gezanten afgezonden

Naar Menelaüs hof, gelyk hem wierdt bericht

:

Q 1 Zy
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Zy komen op zyn laft te voorfchyn, en verkonden.

Dat hem hun heer verwacht om zaaken van gewigt.

Zoo moet hy, doch door dwang, den niewenvriendt verlaten,

Maar bied hem voor’t vertrek noch eens zyn vriendfchapaan,

En in zyn afzyn ’t roer van zyn gebiedt en ftaaten.

En wil dat hem mevrou , daar ’t voegt , ten dienft zal liaan

.

Hy zegt voor 't leit, vaarwel, en voert in zyn gedachten

Het beeldt van Paris mee, tot lichting van zyn fmart.

Gygaat, verdoolde vorft , maar hebt veel ramps te wachten.

De vriendt befchimpt uw gunft, en brouwt verraadt in ’t hart.

Hy mint uw gemalin, en voedt onkuifche vonken.

Om u t’onteeren, in ’t ondankbaar ingewandt:

Gy hebt hem in uw hart een zachte plaats gefchonken

,

Maar die gevalt hem niet ; hy zoekt uw ledekant

.

Hy veinft als of hem lult te treeden langs de baaren

In ’t byzyn der vorftin: Helene ftemt zyn beê.

Daar legt de vloot vervult met Frigiaanfe fchaaren.

De pracht van Priaams ryk beflaat de Griekfche zee

.

Hy toont haar in zyn fchip de Troifche koitlykheden

.

Men opent de kajuit. Helene zit geruft,

En luiftert na ’t verhaal der Aziaanfche fteden

;

Maar midden in ’t gefprek verdwynt de Spartfche kuft

.

De
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De koningin befterft en zwymt in Paris armen,

Zoodra haar oog ’t bedrog des fchakers wordt gewaar.

Hy zegt : het Godendom zal myn prinfes befchermen

.

Vrou Venus ftemt onze echt : dies vrees voor geen gevaar.

Ach! Menelaüs, ach ! wie kan uw ramp verhaalen?

Gy keert van ’t Kreetfche hof, ó vorft, in uw gebiedt.

Daar waart en fpookt de rou door uwe ontroerde zaaien:

Gy zoekt uw gemalin , maar vindt die fchoone niet

:

Gy zoekt een gaft, eenvriendt, maar vindt in ’t wederkeeren

Alleen den blooten naam des fchakers van uw vrou,

Gelaftert en gevloekt van alle Griekfche heeren:

Gy vindt bedrog voor gunft, en ontrou voor de trou.

Ondankbre Frigiaan, is u zoo ras vergeten

De weldaadt van een vorft, die u als broeder groet?

Hy heeft u ruim de maat van vriendtfchap toegemeten.

Hy fchenkt aan u zyn hart
. gy rooft zyn hoogfte goedt

;

Het bloet der koningen, waar uyt gy zyt gefproten,

Vermaant u tot den pligt der edelmoedigheit

:

Maar neen, gy hebt die deugdt uit uw gemoedt gefloten,'

En volgt een flaaffche drift, die uw gedagten vleit.

De naam van fchaker klinkt bekoorlyk in uwe ooren

,

Omdat zy ’t oogmerk dient van uw genegentheên

:

Q 3 Maar
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Maar voegt die naam een heldt, tot kroon en ftafgeboren

,

Een leidtsman van zyn volk, een fpiegel voor ’t gemeen?

Hy , die door ’t gunftig lot tot heerfchappy verheven.

Het wetboek onderfchryft voor zynen onderdaan ,

Bekrachtigt beft die wet door ’t voorbeeldt van zyn leven.

De deugd der grooten queekt dedeugdtderburgrenaan

.

’t Gefternte ontfteekt zyn licht aan ’t vier der zonneftraalen.

De leden volgen ’t hooft, de fchepen ’t roer in zee

.

Maar als de herder in de beemden raakt aan ’t dwaalen

,

En vreemde paden kieft : wat uitkomfl voor zyn vee ?

W at hebtge
, ondankbre prins , te wachten van u fchaaken ?

Niet anders dan ’t bederf van ftadt en vaderlandt:

De Griekfche blikfem dreigt uw koningklyke daken

:

Uw moeder baarde een toorts , die Troje fteekt in brandt

.

I)Etrou niet al te ligt een vriendt uw grootfleJchatten ;

Noch open hem ’t geheim datge in uw hart verbergt

:

Want dikwyls zietmen hem van ’tfpoor der reden [patten ,

Wiens fchoonvermomde drift gy door uw vriendtfchap tergt .

L.aat Ninus ’t ryk een dag zyn gemalin betrouwen

,

( Als zy , door vleier), had van den vorft begeert)

Die gunfi zal met het end zyns levens hem berouwen:

Haajl wordt door minnediift , offlaatzugt ’t hart verkeert,

XLV
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X L V.

Ulijjes ontdekt Achilles onder de hofjufferen .

1'Oen d’aanflag wierdt gefmeedt vanArgos bondtgenooten

Om ’t magtig Ilium te Hechten tot den grondt.

Ontdekte zich ’t geheim in ’s hemels raadt befloten,

En ’t hoog orakel fprak aldus door Kalchas mondt:

Gy Haat, ó Grieken, naar den val der Frigiaanen:

Maar nimmer Haat de wraak haar handt aan Priaams kroon

;

Nooit keert gy van den togt met zegeryke vaanen;

Of fterkt u zeebanier door ’t zwaardt van Thetis zoon.

De maar dier godtfpraak quam de moeder ftraks ter ooren;

De krygstogt vol gevaar ontrullte haar gemoedt:

7,f
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Zy wilt wat lot Achil voor Troje was befchoren.

En dat hy Xantus ftroom zou verwen met zyn bloet.

Dies zocht zy ’t oogmerk van de Grieken voor te komen

,

En hun Achilles hulp t’onthouden in den ffcrydt

.

De moederlyke drift en liefde, niet te toornen,

Wordt werkzaam in den noodt , en dient zich van den tydt

.

De klokhen overdekt de kiekens met haar veeren,

Wanneer zy ’t roofgediert ziet zweeven door de lucht.

De bofchleeuwin verfchuilt, om ’t onheil af te keeren,

De jongen in haar hol, op ’t minlte jagtgerugt.

Zoo bergt de Zeegodin haar zoon, (wel jongk van jaaren.

Maar oudt in wetenfchap, in Haat- en oorlogsltof

Van Chiron uitgdeert) om ’t oog der Griekfche fchaaren

En ’t dreigent lot t’ontgaan, in Likomedes hof.

Daarfchuilt de jonge prins, vermomt in vrouwekleeden,

By ’t hooffche jufferfchap; terwyl de Griekfche vloot,

Volbouwt wordt, en het volk gelicht uit alle lieden,

Om Menelaüs hulp te bieden in den noodt

.

De fchepen danllen op hunne ankers voor de paaien

.

De havens krielen van matroozen overal.

Micene en Sparte leegt de ruime wapenzaalen

.

De ganfche zeekuft waagt van Argos krygsgefchal

.

De
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De Griekfche juffer weeft de zinfpreuk in de vaanen,

Die d’oorzaak van den kryg met zyde letters meldt.

Elk roept: waar fchuilt Achil, de geeffel der Trojaanen?

* Door hem zal Pergamum vergaan , als ’t noodlot fpelt

,

Men zoekt hem overal door elks gebiedt en hoven

.

Geen ftrandt blyft ongevraagt
,
geen landtftreek onbezocht:

ÜlifTes, wiens verftandt alle andere gaat te boven.

Belooft hem aan den Griek te leevren op den togt;

Hy weegt en wederweegt de zaak in zyn gedachten

,

En fcherpt zyn zinnen aan den flypfteen van ’t vernuft.

Wie naar ’t verborgen vifcht moet vlyt en lift betrachten:

Zo doet Ulis, die nooit in groote zaaken fuft.

Hy merkt wel, dat Achil van Thetis werdt verfteeken,

Uit moederlyke zorg, voor *t oorlogslot beducht;

En dat hy zit vermomt in afgelege ftreeken.

Onkundig van den togt naar Troje en ’t krygsgerucht

.

Hy wiifelt van gewaadt, en reift in kramerskleeden

Met hooffche gadingen en waaren, fyn van ftof.

En veilt zyn koopmanfchap in veelerhande fteden

,

Tot dat hy Sciros naakt en Likomedes hof.

Hy kende Achilles jeugdt , verheft op heldendaaden ?

Dies hadt hy zwaardt en fchildt, door kunftenaars gewrocht,

R By
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By ’t vrouwetuig gelegtin ’t midden der fieraaden.

Om door dien vondt den heldt t’ontdekken , dien hy zocht.

Zoo treedt hy in ’t paleis, en groet de hooffche maagden,.

En Thetis zoon, door ’t kleet onkenbaar, in de zaal.

Elk haalt de ffoffen uit die meelt haar oog behaagden;

Maar wat de juffer kielt : Achilles grypt naar ’t ftaal.

Nu vinde ik, zegt Ulis, den krygsheldt, die de wallen

Van’cllrydtbaar Pergamum zal fchudden met zyn fpeer.

Verwerp het vrouwekleedt. door u zal Troje vallen.

Myn lilt heeft u ontdekt door ’t veilen van ’t geweer

.

Zoo werkt natuur, en leert Achil zich zeiven kennen.

Geen aangebore drift wordt door geweklt gefluit

.

De glorizucht , beluff in ’t perk om prys te rennen

,

Barft , fchoon men haar weêrhoudt , door hondert wegen uit.

Natuur, genegen om zich zelve te vcrklaaren,

Wanneer zy wordt beproeft, bedient in deezen ffaat

Zich nooit van veinzery : zy wil zich openbaaren

:

Vermom haar vry ; zy rukt het masker van ’t gelaat.

De driften, die ’c gemoedt bezitten , worden vaardig

En werkzaam door den tydt, of als gelgentheit

Het voorwerp ons ontdekt, ’t zy waardig of onwaardig,

’t Zy ’t oer of voordeel geeft , of fchande en fmart bereidt.

Men
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Men vindt de menfchen meeft verfcheiden van gedachten

In ’t kiezen van de ftof die hun bekoort op aardt:

Maar zeker mag ik hem vooral gelukkig achten.

Wiens hart, vanhoogmoed t vry,zich voor de deugd verklaart.

Achilles zoek’ zyn roem voor Troje door den degen;

En Xerxes heerfchluft breng’ zyn krygsvolk op de been

.

Karthagoos veltheer trek’ langs ongebaande wegen

.

Den Macedoner vall’ de wereldt vry te kleen :

Wat vrucht wat voordeel heeft elk van ’t gewoel genoten?

Men vraag hun lykafch eens , hoe zwaar zy weegt in ’t graf.

De neiging tot de deugdt zal ons geluk vergrooten

;

Maar zucht tot hooger ilaat gedyt den menfch tot ftraf

.

ALleen de waare deugdt kan ’s menfchen hart verzaaden ,

Met vergenoeginge , in een Jlille kalmte en ruft:

Zy overtreft den roem der grootfte heldendaaden ;

Naardien die ftikkertoorts wordt met den tydt geblufcht .

Alleen d’oprechte deugdt veredelt onze zinnen ,

En harten , daar zy wordt geteelt en aangequeekt

:

Schoon dan een oorlogsheldt de wapens mag beminnen ,

En *t volgen van den kryg ; als hem de deugdt ontbreekt

,

Zal zyne loftrompet van valfche toonen klinken

:

Daar V deugdtbedryf altoos als ’t zonnelicht zal blinken.

R 2. Op



OP DE ZEDELESSEN.
VAN WYLEN DEN GROOTEN DICHTER

LUKAS ROTGANS,
naar den inhoudt van Ovidius Verdichtzelen gefchikt .

Ho e zielbekoorlyk klinkt die zoete zwaamzang
Des Stichtfchen Dichters ; eer de lufl der Vechtgodinnen

!

Verheeriykt , door de kanji , in Neêrlandts dichtrenrang .

Wiens zangen Helikon alle eeuwen zal beminnen .

b Rotgans ƒ die zoo vroeg uw taak hebt afgedaan ,

In 't geen de Zanggodt u , als zyne zoon , betrouwde ;

Uw eedle poézy zal luifterryk befiaan ,

Als die van Maro , die nooit in haar kracht veroudde

.

Uw ziel vloog hemelwaarts , wanneer uw zedenleer ,

Uit Nazoos fabelen ontleent , was Jlip voltrokken .

Die goude kering ftrekt u tot onfterfbaare eer

,

En zal den naneef zelf tot uw gezangen lokken

.

Uw zuiver Nederduitfch
,
gefchuimt van baftaardy ,

Uw hooge klanken , die de dichterfchaar verrukken;

Zyn altoos fmaakelyk , als V pit der lekkerny^
Waaruitmen voedtzaam fap en Hipokreen zal drukken

:

Waarin men fteedts befchouwt een voorbeeldt van de kunft ,

Zoo dierbaar , zoo volmaakt , zoo waardt om na te volgen;

Als door en door bejlraalt van Febus hemelgunfl

;

Wier glans door tydt noch nydt verteert noch wordt verzwolgen

;

Men eere Rotgans dan zo lang men dichtkunfl eert y

Als op Parnas in zang en gaven uitgeleert .

F. HALMA.
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O P D E

VERVOLGINGE
TEGEN DE BELYDERS VAN DEN HER-

VORMDEN GODTSDIENST,

LODEWYK DEN XIV.
KONING VAN VRANKRYK EN

NAVARRE, ENZ, ENZ.

Opentlyk begonnen in V jaar 1684.

'1
'Erwyl gewetensdwang, verzelt met helfche fpooken,

Is uit den afgrondt en haar’ kerker losgebroken.

En hitll de vorften aan, om Godts verkore fchaar

Op t offren aan hun’ haat, op ’t bloedig moordtaltaar

:

Terwyl, laas! Sion moet ontvluchten Babels handen,

En dooien, van elkeen vervreemt, in verre landen:

Terwyl de tortelduif het groene woudt ontvlucht.

En in de klooven van de rotzen kirt en zucht

;

Veracht myn zangheldin alle andere gezangen,

En heft een klaagliedt aan, met traanen op haar wangen:

Zy ziet de wereldt dootfch, verfchrikkelyk en naar.

En wordt niet dan elende en jammeren gewaar,

Ja
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Ja ziet Godts kerk gelyk een hert, door fnelle honden

Langs bofch en berg vervolgt , totdat het wordt verHonden,

En verft den heuvel met het verfchgeplengde bloet

:

Of als een lam, dat van een’ wolf in ’t bofch ontmoet.

Vergeefs door vluchten poogt den wreeden muil t’ontkomen

Van ’t fchendtdier, door wiens tandt zyn leven word benomen.

De meefte Vorden, die hier heerfchen en gebiên,

Doen klaare tekens van hun’ haat tot Sion zien

,

En hunne vyandtfchap door wreede daaden blyken

:

Maar al hun wreedheit moet noch voor de bloetdord wyken

Van hem, die, op den troon van Vrankryk, ’t waar geloof

Bedormt, bedrydt, en aan zyn woede geeft ten roof.

Mynhart word week, eilaas! mynoog, vol brakke traanen

,

Beweent uw ongeval, rampzalige onderdaanen.

Van dien vervolger, die uw’ Godtsdiend onderdrukt.

Ik fchrik , wanneer ik zie den zuigeling gerukt

Van ’s moeders bord, en op ’t altaar der valfche Goden,

Gevolgt van ’s moeders klagt, ten offer aangeboden.

Waar zal d’elendige en bedrukte moeder heen.5

Zy mifl de vrucht die zy gebaart heeft met geween,

En ook haar’ echtgenoot , die, door Godts Geeft bewogen,

Stantvadig in ’t geloof, ontvlucht des rovers oogen.

En
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En, afgefcheiden van zyn waarde kindt en vrou,

In naare wildernis verteert van druk en rou

.

De Leeraars, die, gelyk getrouwe wachters, waaken

Voor Sion ,
zietmen door de koordt de ziel uytbraaken

,

Of op een üavenkiel met ketenen beknelt.

Omdat d’oprechte mont de zuivre waarheit meldt

.

Gewetensbreidel weet veel middlen uit te vinden

;

De honger dient hem om d’onnooQen te verflinden.

Totdat de ziel, gefterkt door Godt in zulk een* ftaat,

Ten hemel opwaarts ftygt , en ’t zwakke lyf verlaat

.

O Godt! die, op uw’ troon gezeten, uit denhoogen

Dees gruwelen befchouwt met zuivre cn alziende oogen:

Krygt gy geen deernis met dit lyden en verdriet.

Als gy den moorder op d 'ontzielden woeden ziet?

Den romp, die, by gebrek van voedtzel , raakte om ’t leven,

Ziet aan de heeften op de ftraaten voedtzel geeven ?

Wordt uw rechtvaardigheit niet aangezet tot wraak,

Als gy het hart, dat trou beyverde uwe zaak.

En liever ftierf dan u verzaakte, ziet verflonden,

In ’t omgewroete pui , door hongerige honden ?

Mishandelt lichaam , hier geüeurt, befchimpt, befpot,

Hoe heerlyk praalt uw ziel, op ’s hemels troon, by Godt!

S Hoe
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Hoe dwingt Gewetensdwang ’t geweten af te zweeren,

Den waaren Godtsdienft , en een valfche Godtheit ’t eeren \

De weigring ftookt een vier van gramfchap in ’t gemoedt,

Dat, in ’t onnozel bloet gedooft, de wraak voldoet.

De wreede tygers woên en hollen langs de ftraaten

,

Maar vinden menig huis van ’t huisgezin verhaten

.

Hoe volgt d’ontzinde beul, door dolle drift getergt,

D’onnofle vluchteling in engtens van ’t gebergt

!

Elendigen, wat ilaat u ongevals te wachten!

Ik zie den moordenaar, gereedt om u te llachten,

Vaft pronken met den dolk tot uw verderf gewet

:

Zoo hy u achterhaalt, en in uw vlucht belet.

Zie ik uw dierbaar bloet geplengt met ganfche ftroomen

;

W ie fchrikt niet ? en hier door bepurpren veldt en boomen

:

Dus (laat het al gereedt tot Sions ondergang.

DeMoordt holt langs den weg,deBloetdorft,gaande in zwang»

Veracht het naar gekerm van kindren , mans en vrouwen.

Zyn dit de zuilen daarge uw’ rykstroon op wilt bouwen ?

Waant gy dat uwe kroon veel vafter ftaan zal, Vorft,

Wanneerze uw kruin verfiert met brein en bloet bemorft ?

Is dit uw luifter ? zyn dit uwe pronkfieraaden ?

Bezwalkt gy dus den glans van uwe laurebladen ?

Kunt



L. Rotgans Mengeldichten, 139

Kunt gy uw’ grooten naam door zulk een gruweldaadt

Onteeren? volgt gy dus, geblindthokt Vorft, den raadt

Van uwe geeftlykheit ? waar is uw fchrander oordeel

,

Het geen uw magtig ryk verftrekt tot heil en voordeel ?

Waar is uw groote geelt, waar voor de wereldt beeft,

Waar door gy op de tong van alle menfchen leeft.

Dat gy gehoor kunt aan die valfche leeraars geeven

,

En, door hun vleien, ftaan naar Sions val en leven?

Die bruidt , haar’ bruidegom zoo waard , die met zyn bloet

,

Ten kruisberg opgetreên , haar dootfchuldt heeft geboet ?

Denk dat gy hem vervolgt in dees’ zyn uitverkoren

.

Vreeft gy niet
,
grooteVorft , voor zyn getergden tooren ?

Zyn gramfchap , aangehitft , barft eens in ’t wreeken uit

,

Vernielt den moorder, dat zyn hoogmoedt wordt geftuit.

Hoe menig voorbeeldt kan u daar bewys van geeven!

Doorlees de bladen door zyn eigen Geeft befchreven

.

Doorblader eens dat boek, dat onze zaligheit.

En zielsbehoudenis , zoo klaar heeft uitgeleit

;

Dan zult gy beeven , en de doodtfchrik op uw kaaken

Geverft, zal uwe ziel, ó Vorft, verlegen maaken.

Daar loeit de donder met een yfTelyk gerucht

,

En mórfTelt Sodoms kruin
,
geflingert uit de lucht

.

S i Daar
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Daar blaakt de blikfem, uit zyn’ kerker losgelaaten.

En treft den zondaar op Gomorraas trotfe Itaaten

.

Daar fpalkt de wildernis haar wyde kaaken op.

En zwelgt den muiteling in haaren hollen krop.

Daar fneuvelt Farao met al zyn ruiterfchaaren,

’t vervolgde Jakobs zaadt treedt droogvoets door de baaren

Naar ’t ftrandt ; maar ’s waters wal bereidt den Vorft zyn ftraf,

En ’t roode meyr verflrekt zyn trotsheit tot een graf.

Daar vindt gy ’t voorbeeldt van den Babylonfchen Koning,

Hoe die vervolger mofl verhaten hof en woning.

En, door Godts gramfchap, van zyn konings glans ontliert,

Zyn voedtzel plukken by het redenloos gediert

.

Dat is der trotfen end , die, op hunne eige krachten

Betrouwende, Godts magt en opperrecht verachten.

Zoo komt eens eindelyk Godts langgetergde wraak

,

Met traage fchreeden, tot handthaving zyner zaak.

Maar fchoon de Godtheidt u, in volle ruit met vreden,

In ’t koninklyk gezag, den rykstroon laat betreeden.

En dat gy van uw volk wordt als een Godt geeert,

’t Geen alles uitvoert zoo als ’t uwe wil begeert;

Dat al de wereldt voor uw purpere oorlogsvaanen

,

.Moet zwigten , en u eert als eigene onderdaanen

;

De
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De volken daar gy uw banieren tegen voert

;

Datge alle landen met uw vuur en zwaardt beroert,

En nimmer end ziet aan uw bloedige laurieren

:

Ja dat gy voortgaat, en die fchandig durft verfieren

Met bloet, dat gy zoo wreedt uit Sions aadren tapt,

En Godt dus, in zyn kerk , zelf op het hart als trapt

.

Wanneer gy vrolyk ziet in afch en puin gezonken

De tempels hem gewydt: totdat gy, zat en dronken

Van bloet te florpen, op uw koningskoets geruft.

En door een’ zachten doodt de lamp uws levens blufcht:

Meent gy voor eeuwig dan de ftraf van Godt t’ontvlieden.

Verdoolde Koning? neen; dan zal zyn gramfchap zieden,

Wanneer de jongfte dag, die dag verfchynen zal

Die ai de wereldt met haar heerlykheit ten val

Zal brengen ; en geen’ ftaf , noch goude kroon verfchoonen

:

Als d afgeleefde, die in graffpelonken woonen,

Verryzen zullen, door Godts fchelle luchtbazuin

Gewekt, wiens wedergalm zal fchokken berg en duin:

Als d’Opperkoning zal verfchynen op de wolken,

Ter vierfchaar daagende al de niewbezielde volken:

Wanneer de zondaar wenfcht dat hem ’t gebergte ftrekk’

Ten fchuilplaatze, en voor ’t oog van zynen Godt bedekk’;

S 3 Dat
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Dat rots en heuvels, door zyn naare klagt bewogen.

Ter neder dortend’ , hem onttrekken ’s Heilants oogen

.

Maar ’t kermen is vergeefs : de groote Rechter meldt

Zyn doodelyke (traffe, en ’t vonnis word gevelt.

Daar gaapt de helfche poel, en d afgrondt met haar plaagen,

Daar ’t eeuwig naberou ’t hart als een worm zal knaagen

.

O fchrikklyk vonnis, doch een welverdiende draf!

Bedaar dan, groote Vorft, laat van ’t vervolgen af.

Werp u ootmoedig neêr voor ’s Opperkonings voeten.

Wil door een waar berouw uw groote misdaadt boeten.

Verwerp de Goden die gy daaglyks viert en eert.

Volbreng niet anders dan dat Godt van u begeert.

Vergruis d’altaaren dien gy Moloch hebt doen bouwen,

En veft op Jakobs Godt alleen uw zielsbetronwen

.

Omhels het waar geloof, dat gy nu wreedt verftoot:

Dan zal zyn goedtheit u bevryden van de doodt

,

W aarin hy zeker , als zyn gramfchap is aan ’t zwellen

,

U tot een voorwerp zal der zwaarfte rampen (lellen

.

Maar gy, ó Ifrels Godt! hebt in uw handt en magt

Des Konings harte en die van ’t Koningklyk gedacht,

Die gy kunt buigen als de zachte waterftroomen

,

Hen neigen naar ’t u Iud, en hunne drift betoomen:

Ver-
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Vermorw dan’t wreedtgemoedtvandeezen ftrengen Vorft,

Die met het dierbaar bloet van Sion zich bemorft.

Gy Godt , die van u zelf getuigds hebt gegeven

,

Dat gy de doodt niet zoekt des zondaars, maarzyn leven.

En dat hy afftant doe van zonde en zich bekeer’

Dit hebt gy in uw woordt ons zelf gezegt , ó Heer

!

Wil uw beloften dan aan deezen Vorft volbrengen.

Opdat hy walge van meer Chriftenbloet te plengen

.

Maak dat hy yvrig in oprechte Godtsvrucht blaak’.

En met zyn groot gezagh verdeedige uwe zaak

.

Aan Saulus hebt gy blyk van uwe magt gegeven

In zyn bekeering , die u noch is bygebleven :•

Tref dan zyn ooren met uw donderende ftem

,

Tot Sions heil en vrede , en zaligheit van hem

.

En gy , vervolgde fchaar , van Chriftus uitverkoren

Tot zyn geliefde Bruidt , wil hem alleenlyk hooren

,

En, in het uiterfte van uw rampzalig lot.

Alleen betrouwen op de kracht van uwen Godt 5

Dien Godt , die Ifraël verlofte uit flaaffche banden

,

En door een’ fterken arm voerde uit Egyptens landen

:

Dien Godt , die ’tJoodtfche volk geredt heeft uit den doodt 5

Als vorft Aftuerus het verwezen hadt ter doodt

:

Die
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Die ’t alverteerend vuur ,
geftookt in Babels oven

,

Door ’s Konings ftreng bevel , kon van zyn kracht berooven

,

En Sadrach, Mefach, met hun trouwen Amptgenoot,

Op zulk een wondre wys, geredt heeft van de doodt.

Dien Godt, die Daniels ftantvaftigheit beloonde.

Wanneer hy aan zyn’ knecht dat groote werk betoonde.

Als hy hem hoedde in dien vervaarelyken kuyl.

Voor ’t greetig wilt gedierte, en floot der leeuwen muyl:

Ja hy, die menigwerf zyn volk ’t gevaar ontrukte.

Wanneer een vreemde magt het folterde en verdrukte.

Leeft noch tot Sions hulp; dies houd flantvaftig moedt.

Ligt dat hy in zyn gunfte uw lyden haaft verzoet

.

Doch fchoon zyn hulp verwylt , wilt daarom niet bezwyken.

Maar laat de wereldt uw geloof en deugden blyken

;

En fchoon gy tydtlyk en vergangbaar goedt verlaat.

Denkt dat het eeuwig goedt u weêr te wachten ftaat.

Als gy in eenzaamheit langs berg en dal gaat dooien,

Of in de klooven van de rotzen legt verfchoolen.

En droef d’afwezigheit uws huisgezins befchreit

;

Denkt dat gy zyt verzelt van ’s hemels Majefteit.

Wanneer de vyandt heeft tot uw bederf befloten

,

Dat gy, vervreemt van elk, in kerkers word verftooten.
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Daar *t lichaam naar den eifch geen nodig voedtzel krygt

,

Totdat het, ganfch verzwakt, van honger nederzygt.

Denkt dat uw Heilant die genade u zal bewyzen,

Dat hy zal uwe ziel met godlyk Manna fpyzen

.

Vaft dan, ftantvaftigen
,

ja derft van hongersnoodt.

Opdat gy eeuwig wordt verzaadt met hemelkh broodt

.

Offchoon d’ontheiliger des Godtsdiends heeft geboden.

Dat u zyn felle beuls op markt of llraaten dooden

;

Denkt, als uw voet betreedt het bloedig moortfchavot

;

Ik klim ten hemel op, naar ’t luftpaleis van Godt:

Zoo tart gy al ’t gewelt der felfte moordenaaren.

Zoo volgt gy ’t voorbeeldt der doorluchte martelfchaaren.

Die, aangemoedigt door Godts zielbehoudend woordt.
Hun Godtsdienit tot aan ’t end beleden, zwaardt

, ofkoordt
Verfchrikte nimmer hen, gehart voor alle Hagen.
Geen vuur, hoe fel geflookt, kon ooit hun hart vertzaagen,
Maar dak veeleer in brandt hun liefde en yver tot

Het onvervalfcht geloof, en ’t eeuwig heil van Godt.
Zoo kan een eedle ziel de vyanden trotfeeren

,

En d allervv 1 eedde doodt in *t aangezicht br.aveeren
Doch , waar toe ’t voorbeeldt van de menfchen ? denkt allee»
Op Godts geliefden Zoon : waar leid u die niet heen 3

T Met
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Met hoeveel rampen molt die trouwe Heilant ftryden!

Zyn levenslicht begon, en eindigde met lyden.

Aanfchouwt dien Kruisheldt in den hof Gethfemané

,

Daar hy, om uwen *t wil gedrukt van hartewee.

Een’ helfchen angft verdroeg, enuitriep: Kon’tgefchieden*

Myn Vader, dat uw Zoon mogt deezen kelk ontvlieden!

Doch, kan het drinken door gebeên niet zyn gefluit.

Ik voeg my willig naar uw Goddelyk befluit.

Aanfchouwt dien Hemelvorft
,
gefleept door flaavenhanden

Voor Kajafas gerecht, geknelt in boei en banden.

Hy, die de wereldt eens zal rechten door zyn magt

,

Zietge als mifdaadig voor de rechtbank hier gebragt

;

Word van het volk veracht, befpogen, en geflagen.

W ie heeft ooit grooter fmaadt met meer gedults verdraagen,.

Dan hy , die uit den mondt heeft van zyn volk gehoort

Het fnoodtfle vonnis van den gruwelykften moordt ?

Dan hy, die magtig was hun allen te verpletten.

Als zy hem doemden naar den fchyn van hunne wettel

Dan hy, die, als hy had dit woeden uitgeflaan,

Is moedig naar den berg van Golgotha gegaan?

Staat hier een weinig ftil, ter doodt vervolgde zielen?

Aanfchouwt de plaats waar op men zal den Heer vernielen

:

De
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De flagtbank vaardig, en de moordenaars bereidt,

Verlangen naar de komd van deeze Onnozelheit.

Ziet hier ’t verwezen Lam , met mannelyke fchreeden

,

Zyns Vaders wil getrooft, naar ’t bloedig outaar treeden ;

Daar gy hem in den kring ziet van zyn beulen haan

,

Die niet lang marren ; maar hun wreede klaauwen (laan

Aan ’t fchuldelooze lyf ; en boeten hun verlangen

Wanneer zy ’t lichaam aan ’t vervloekte kruishoudt hangen.

En klinken d’yzers door de blanke fpieren heen

.

Wie leeft ’er die niet fmelt in traanen en geween,

Als deeze droeve galm vervult zyn hart en ooren

:

Myn Godt, myn Vader, die my hebt to.t Zoon verkoren

Waarom verlaat gy my in ’t uiterd van den noodt?

Wie ziet dit fchouwfpel aan; wie ziet de wreede doodt

Den Heer bedormen aan den kruidang opgeheven

:

W ie hoort den laafden zucht , ten boezem uitgedreven

;

Wie ziet den jongden fnik van dien getrouwen Godt,

Die niet , van fchrik ontroert , deelachtig word dit lot ?

De heldre zon , verbaad voor ’t fchoufpel , dekt haare oogen.

De lucht verduidert en wordt als met rou betogen

.

’t Voorhangfel van Godts huis des Leeraars doodt betreurt,

Wanneer ’t van boven tot beneên aan dukken fcheurt

.

Ti De
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De ffeenrots ry t van een. d’aard’ loeit, de bergen beeven

.

D’ontzielde romp aanfchouwt door deezedoodt het leeven,

De naare grafspelonk ont fluit haar’ doodtfchen mondt.

En braakt den buit weer uit die zy weleer verflondt.

Wat kan uw groot befluit een ruimer teugel geeven

Dan dees gedachtenis ? dat gy uw Heilants leven

Ziet voor uw zonden door een wreede doodt gekort;

Als hy aan ’t kruishout heeft zyn dierbaar bloet geftort,-

Om u dus van den vloek zyns Vaders te bevryden?

Die u de poorten van den hemel door zyn lyden

Heeft opgefloten , en een fchoone plaats bereidt,

In ’t hemelfch paradys van d’Oppermajefteit?

Zoud gy vervolgde fchaar , zien lierven voor uwe oogen

Dien Opperheer, en, door een laffe vrees bewogen,

De doodt ontziende, hem verzaaken met den mondt,?

Dat was een fchending van Godts zalig vreêverbondt.

En krabde gy dierwys weêr s’Heeren wonden open.

Doch ’k wil die lafheit van uw groote ziel niet hoopen

Maar eer gevoelen datge, in ’t fterven, toonen zult.

Dat s’wereldts Heilant is gefrorven voor uw fchuldt

.

Dan zal de doodt, die u uw vyanden bereiden,

V op den rechten weg naar ’t eeuwig leven leiden

.

Wel
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Wel aan, vervolgden, neemt dan ’t Chriftelyk befluit,

Daige uwen Bruidegom, als een getrouwe Bruidt,

Door alle rampen heen, tot in de doodt zult volgen

.

Schoon gy uw’ Koning dan vergramt en maakt verbolgen,

Blyft uwen Godt getrou, kniel niet voor zyne Goón.
Stantvafte Godsdienft krygt in ’t end de zegekroon

:

Eene onverwelkbre kroon , daarge eeuwig meè zult praaien ,

Verjlonden in den glans der opperglorizaalen :

Zoodat gy, hier gejlagt als fchaapen op 't altaar ,

Daar eeuwig pryken zult als Godts verkorenfchaar*

In 't fheeuwit feeftegewaat ; tot Koningen verheven ,

En Priefters , om tot lof van Godt en 't Lam te keven ,

Dat door zyn offerbloet u heeft van fchuldt gejlaakt
,

Waar door gy zyt ten top dier zaligheit geraakt .

Daar zal geen traanenftroom meer uit uwe oogen vlieten .

Daar zult gy eeuwig Godt in heerlykheit genieten .

Daar krygt gy eindeloos 't bezit van 't Hoogfte goedt .

Daar drenkt de Godtheit u aan 's hemels welluftvloedt ,

En zal u met het Man van haaren mvloedtfpyzen

.

Daar zult gy onverpooft dien grooten Schepper pryzen ,

En heilant , die u heeft ten rykstroon opgeleidt ,

Daarge eeuwig deel hebt aan de hoogfte Majefteit .

t 3 AAN



AAN Z Y N E

KONINGKLYKE MAJESTEIT

W I L H E M den III,

KONING
VAN

ENGELANDT, SCHOTLANDT, VRANK»
RYK en YERLANDT,

Erfïladthouder der Vereenigde Nederlanden,

Op zyne overkomfle in Hollandt •

Ie leert my nu een’ Heldentoon

,

Om Koning Wilhems roem te zingen ?

Apoll’ ik buig my voor uw troon.

Daar negen Zuftren u omringen

,

En roep uw’ geeft om byftant aan.

O Hoofdt der dichtren, Ipan myn fnaaren!

Dan zal ik, van uw gunft voldaan,

U ftichten duizent dankaltaaren

.

Ei laaf my uit de zuivre bron,

Die Pegas’ floeg op Helikon.

En
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En gy, ó ftrydbre Vorft! zoo zeer

Befaamt, door uw dooriuchte daaden,

Myn Zangnimf werpt zich voor u neer.

Vergun haar datze u laurebladen

Mag vlechten , en uw’ heldenlof,

In Brittenlandt behaalt, verbreiden.

Uw komft in Neêrlandt geeft haar ftof,

Om in dit ruime veldt te weiden

.

Ei geef een’ korten tydt , ó Helt

,

Gehoor, terwyl ze uw wondren meldt

?

Hoe wierd de Britfe kroon gefolt

,

Gefchokt van wreede razernyen!

De Woede, die ontbreidelt holt,

Gevolgt van Hydraas
, en Harpyen,

Was bezig om ?
t ontrufte ryk

Te domplen in een zee van plaagen :

Wat moft die kroon al ongelyk.

Vervolging, fmaadt, en hoon verdraagen

Nadat de doodt, zoo wreed en ftraf,

Vorft Karei fleepte in ’t naare graf!
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Want Jakob volgde op ’t bloedig fpoor,

Zoo heifch van Vrankryk voorgetreeden

,

Geeft Jefuwyt en Paap gehoor.

Wiens herflens niet dan gruuwlen fmeeden
,

En werken om ’t geloof, zoo lang

In Englandts kerk geviert
,

te bannen

j

Men zweert des Godtsdienfts ondergang,

En zal, als kaf, dien ’t Ryk uitwannen:

Waar toe men opraapt eenen zoon,

Tot erfgenaam van Stuarts kroon.

Hoe is het volk in zulk een ftaat

Verlegen, en in ’t hart verflagen!

Van wien verzoekt het hulp en raadt?

Wien zal het zulk een onrecht klaagen?

Oranjes Vorfl:, door Huuwlyksbandt,
En bloet aan ’t recht van ’t Ryk verbonden

,

Word door deez’ maare in ’t ingewandt
Ontroert, en klaagt, en zucht met Londen:
Zyn zuivre ziel, van gruuwlen vry,

Verfoeit zyns vaders dwinglandy.

Maar
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Maar dieper word zyn hart geraakt

,

Zyn hart zoo zeer in deugd ontfteeken
;

Als ’t volk, dat naar verlofling haakt,

Hem komt om hulp en byftant fmeeken .

De Godtsdienft
,
lang gefolt, vertreên.

Werpt zich voor zyne voeten neder,

Beftrydt zyn’boezem met gebeên

,

Vervult met vaderliefd’zoo teder;

Totdat zy zegepraalt, en ’t veldt

Behout in ’t hart van dezen Heldt,

De dappre Prins befluit in ’t end.

Ten dienft van ’t Ryk, de kans te waagen

;

Hy maakt den Staat de zaak bekent,

Die
,
deelendc in de Britfche plaagen

f

Zyn opzet ftyfde
,
en geenen tydt

Verzuimde, maar al (lil met waaken

Bezorgde, al wat beleit en vlyt

Verdichten in die groote zaaken

;

Want deeze buy
,
dees’donkre wolk

Dreigt Neêrlandt, nevens Jakobs volk.

V Straks
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Straks ziet men ’t pekelveldt vervult

Met welbemande zeekafteelen

,

Waar op de Leeuw van Hollandt brult,

Vaft. brandende om zyn rol te Ipeelen.

Oranjes Vorft treedt op de vloot,

Beftuuwt van Adel
,

oorlogslieden
,

AU* haakende om, in dezen noodt,

Het worftlend Ryk hun hulp te bieden :

Maar naaulyks fleekt hy van de ree.

Of ftorm op ftorm ontroert de zee

.

Neptuun, vergramt, zwaait zynen ftaf,

En tracht de fchepen te verbinden .

De zee fchynt voor de vloot een graf.

Eool ontkerkert al zyn winden.

De barning rukt, en ichokt de kiel,

En kaatil ze boven aan de wolken
,

Tot fchrik van d’alierftoutfte ziel
5

Of ploft ze neder in de kolken.

Zoo zagmen eer de Griekfche vloot,

Verftrooit, vaft worftlen met de doodt.

Hoe
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Hoe ftaat het buldrend ftormgevaar

Dea Vorft, met al zyn magt naar ’t leven!

De ganfche lucht loeit van ’t misbaar

Der paarden
,

die, in zee gedreven,

De ziel uitbraaken in dien noodt.

De Prins komt
,
naau ’t gevaar ontvloden

,

Aan landt, vervolgt, met floot op floot,

Van d’opgeprefte Watergoden.

Toen fcheen deeze aanflag
,
zonder vrucht,

Als rook verdweenen in de lucht.

Maar fchoon de Zeevoogdt woedt enraaft,

En klotft met zynen ftaf de baaren
,

Door ’s Hemels hulp, en gunftkomthaaft

Zyn buldrend ryk weer tot bedaaren;

Die gunft houd ftraks den windt in toom

,

En doet de zeeorkaanen ruften.

Het pekel rolt met zachter Aroom,

En voert hem veilig aan de kuften

:

Totdat Matroos de zeilen ftrykt,

Paar Torbay met zyn krytftrandt prykt.

V i De



L. Rotgans Mengeldichten.

De kiel, bezwangert, baart aan flrandt

Soldaaten ,
Ruiters ,

oorlogspaarden
,

En wapens, door Vulkanus handt

Gefmeedt, met fpies , en fpeer
,
en zwaarden,,

De ftandaart hert den waterkant,

Terwyl d’ontrolde vaanen waaien.

De kleppers grabbelen in ’t zandt

.

En J
azon kan geen krygslien zaaien

Zoo ras in Kolchos vruchtbaare aard’.

Als Neêrlandts vloot op Torbay baart..

Hier wordt de Vorfl van elk begroet,

Gemeente, en Adel treedt hem tegen

$

Elk biedt hem aan zyn goedt en bloet

,

En wenfcht ,
verblydt, hem ’s Hemels zegen ..

De Godtsdienft zelve, in treurgewaadt,

Komt aan den oever hem begroeten
j

De (luier dekt haar droef gelaat ,•

Zy ziet hem, buigend’ voor zyn voeten,,

Den fabel zwaaien voor haar recht,

Schoon vaderplicht de ziel bevecht.
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Daar gaat die groote Mavors heen

’t Gedrocht Gewetensdwang beftryden

.

Deez’ tweede Perfeus kan alleen

Dat monfter temmen, en bevryden

De Britfche kroon van dvvinglandy.

Geen vyandt ziet men weêrftant bieden

,

Maar vreeze voegt zich aan de zy

Der helden , die lafhartig vlieden .

Ja Koning Jakob zelf verlaat

Zyn kroon en zetel in dien ftaat

.

Maar fchoon gy deezc uw weerparty,

Verdoolde Stuarts
,
zoekt t’ontvluchten.

Uw grootfte vyandt blyft u by ,•

’t Geweten zal u fteeds doen zuchten ,•

’t Geweten , dat gy geeft ten roof

Aan hooffcbe vleiers, zielverraders ,•

Verzaakt dus trouweloos ’t geloof.

Zoo trou beleden van uw Vaders.

Maar zie, misleide Majefteit,

Den Hemel tot uw’ val bereidt .

v 3
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Gy daalt, terwyl d’Oranjezon,

Aan ’t klimmen, doet de Roos ontluiken.

De Veldtheer quam
,
hy zag, hy won.

’t Komt al gewillig voor hem duiken

.

Men hoort geen veldtkreet uit den gloet,

Geen donder uit metaale monden .

Geen paarden draaven in het bloet.

Hier word k afteel
,
noch ftadt verftonden .

Geen ftandaarts waaien van den trans

Des neêrgeramden muurs, of fehans.

Zoo trekt hy zegenpraalend voort,

Beftuuwt met alP zyn oorlogsmagten

,

En ftreeft tot Londen voor de poort

,

Daar hem de blyde burgers wachten
,

De bloem des Adels ftaat gereedt,

Vaft zwermende om zyn zegewagen,

Om aan den wreeker van hun leet.

Hun hulp
,
en dienften op te draagen .

De Geeftlykheit
,
vervolgt, verfmaadt,

Ontfangt hem als haar toeverlaat.

Zoo
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Zoo rydt de Vorft de Ryksftadt in
,

Gevolgt van Stuarts burgerfchaaren
,

Die
,
juichende en verheugt van zin

,

Zich voor zyn goede zaak verklaaren.

Hier zwigt het zegefeeft, vol pracht.

Met welk oud Rome Cefar eerde

.

Als hy verwinnaar , met zyn magt,

Zeeghaftig naar den Tyber keerde.

Noit wierd met grooter plechtigheit

,

Auguft’ op ’t Kapitool geleidt

.

De Faam verbreidt dit heldenwerk
,

Dat nau de nazaat zal gelooven;

Haar pennen gieren door het zwerk,

Zy blaaft in aller Vorften hoven.

De Lelykoning ftaat ontftelt,

De fpyt perft traanen uit zyne oogen

,

Hy vloekt, hy fcheldt den Ooilogsheldt,

Zyn aandag ziende in windt vervloogen ,•

Maar Hollandt viert den grooten dag
,

Dien Wilhem binnen Londen zag

.

De
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De Haag juicht met de Ryksvordin.

Wie kan Mariaas vreugd verhaalen?

Door blydfchap komt de kuifche min
Als flonkrende uit haare oogen draaien.

Zy neemt haar affcheidt van den Staat

,

En volgt haar Leven door de baaren
;

Haar tweede Ziel, haar toeverlaat.

Om weer op niew met hem te paaren

.

De kiel bruid veilig door den vloedt

,

Tor daar de Teemsdroom haar begroet.

O Teems, gelukkig is uw lot ƒ

Hoe ras verkeeren al uw plaagenf

Hoe zeer zal ’t aangenaam genot

Van vreede u, na den drydt, behaagen!

Zoo draalt met heerelyker glans

De zon
,
gedegen op haar. wagen,

In ’s menfchen oog, van ’s hemels trans.

Na donderbui
,

en regenvlaagen.

De vreugd, die ons ontmoet na fmart.

Geeft grooter indruk in het hart.

De
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De Godtsdienft, die zieltogend lag,

Gereedt den laatften fnik te geven

,

Verheft haar hoofdt op deezen dag.

En dankt Vorfl: Wilhem voor haar leven»

Zy werpt zich voor de Ryksvorftin

,

Beveelt zich in Mariaas handen.

Zy draagt haar op
,

als Koningin
,

Den (laf, en koningklyke panden

.

Zy voert den Prins op Stuarts troon
,

En huldt zyn haaren met de kroon

.

Geen kroon verfiert de Majefteit,

Schoon datze flikkert van gefteente ,*

Maar liefde tot rechtvaardigheit

,

En gunfl: voor burgers en gemeente.

Een rykstroon op de deugdt gebout,

Zal zelden ondergang genaaken,

Hoewel de Nydt zich boos verftout

,

Haar groene gal op dien te braaken;

Hy ftaat zoo pal gelyk een rots,

In ’t midden van het zeegeklots.

X Had
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Had Jakob dezen pligt betracht

,

Nooit was de kroon zyn hooft ontvallen ,•

Maar zou, in koningklyke pracht.

Noch op den Britfchen zetel brallen.

Nu moet zyn Zoon, ó wondre daadt/

Door Godt aan deeze kuft gezonden

,

Een zuil verftrekken aan den Staat,

Daar recht en wetten zyn gefchonden

.

Dies arbeidt, ploegt, en waakt dees’ Heldt,

Tot dat hy alles heeft herftelt.

Hoe werkt zyn fchrandre geeft, zoo wel

In ftaatkunde, als in kryg bedreven/

Hoe draaft de Biit op zyn bevel.

Dat niemant zoekt te wederftreeven !

Hoe vlytig tracht de Kaledoon

zy n’ niewen Vorft gehoor te geeven!

En naar zyn wetten
,
en geboón

,

In eendracht, liefde, en vree te leeven!

Schoon Ierlandt noch hardnekkig blyft,

Daar Tyrkonel den wrevel ftyft.

Dit
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Dit moedigt Koning Jakob aan ,*

Dit fchynt zyn hoop weer op te rechten :

Hy keert met kielen ,
zwaar gelaan

;

Van Vrankryks geldt ,
en oorlogsknechten .

Het hoofdt van ’t wederfpannig volk
,

Door blinde drift zoo ver gedreven

,

Zweert trouw, ten dienft van Jakobs dolk

En ’t al te waagen met zyn leven

:

Maar Wilhem rukt zyn heir by een.

En gefpt het harnas aan de leen.

Hoe praalt dees’ Mars in ’t krygsgewaadt

,

Aan ’t hoofdt der dappere oorlogsknaapen!

Zyn heldenmoedt blinkt in ’t gelaat.

Het harnas fchynt aan ’t lyf gefchapen.

Hy zwaait den fabel, fcherp gewet,

En laat zyn legertoonen hooren.

’t Gedreun van trommel en trompet

,

Streelt, als een maatgezang, zyneooren.
Nooit zag men grooter dapperheit

In Alexanders krygsbeleit.

X i
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Hy ftreeft zyn’ vyandt in ’t gezicht

,

En houdt zyn Hoofden, en foldaaten

Te voor, hunn’ legertucht
,
en plicht -

Die all’
,
van blydfchap uitgelaaten,

Omdat het uur des ftrydts genaakt,

Doen zien ,
door ’t opflag van hunne oogen

,

Het vier dat in den boezem blaakt.

Zoo is de Veldtheer voortgetogen
,

Tot daar de Boyneftroom hem ftuit

,

En voor zyn magt de heirbaan fluit

.

Het water blufcht geen’ oorlogsgloet

,

Zoo fel in d’eedle borfl aan ’t branden

.

De helden waaden door de vloedt;

En doen den vyandt zien
, na ’t landen ,

Hoe zy gezint zyn voor de zaak

Van Koning Wilhem ’t al te waagen .

De ftrydt begint, elk zit vol wraak,

De fabels knarffen door de Hagen

.

Ganfch Ierlandt loeit van ’t veldtgerucht

De zwaveldamp bezwalkt de lucht

.

Men

v*
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Men hoort het gieren van het loot;

Den donder van de koopre kaaken,

Verzelt met blixem, die de doodt

Zoo naar ter holle keele uitbraaken

.

De Vorft, in ’t midden van het vuur,

Vliegt als een fchicht door zyne benden ;

Zyn moedt ftaat Jakobs leger duur,

Hy trapt zyn’ vyandt op de lenden.

De helden volgen onvertzaagt

Op ’t padt, daar hy zyn leven waagt.

Hy trotfl:
,

in ’t hevigft van ’t gevecht,

De doodt
,

die voor hem fchynt te beeven

.

Hy zal de Godtsdienft, wet, en ’t recht

Herftelien, of in ’t harnas fneeven .

Zyn arm doet wondren, by geen’ Vorft

Verricht, tot fchrik van ’s vyandts vaanen

.

De kogels haaglen om zyn borft

,

Terwyl hy ’t heldenfpoor gaat baanen .

De dappre Schomberg volgt, vol moedt.

Maar valt, en wentelt in zyn bloet.

X 3 Apolio
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Apollo kan dit treurfpel niet

Aanfchouwen ,
maar bedekt zyne oogen,

En zucht, en quynt om dit verdriet,

De Hemel treurt, met rou betogen.

O gryze Veldtheer! zoo vermaart,

Beroemt door uw manhafte daaden.

Voorheen de Franfche kroon zoo waardt;

Geen tydt zal ooit uw laurebladen

Verdorren, maar uw groote naam

Zal eeuwig leeven door de Faam.

Gy derft in ’t aanzien van uw’ Vord,

Uw moedt is aan zyn oog gebleken.

Zyn kling, van ’s vyandts bloet bemord,

Is bezig om uw doodt te wreeken

.

Hy vliegt, gelyk een blixemdraal.

Door ’t veldt
,

bezaait met doode lyken •

Vervolgt den vyandt met zyn daal

,

Die reeds, door Ichrik vervoert, aan ’t wyken

,

Vergeet zyn’ eedt
,
en legerpligt

,

En voor d’Oranjedanderts zwigt.

Het
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Het heir van Jakob kieft de vlucht ,-

De krygsknecht fpat uit zyn’ geleeden

.

De hoofden zoeken, zonder vrucht,

Den blooden huurling t’overreeden

.

Hunn’ moedt fmelt voor d’Oranjezon,

W aar doorze als fneeuw van ’t veldt verdwynen .

(O zon! uw glans, die ’t al verwon,

Zal haaft al ’t Aardtryk over fchynen.)

De Ryksvorfl: Smart vlucht met vlyt,

Gelyk een fchaduw uit den ftrydt.

;

O groote, en dierverkoren dag,

Die Jakob eeuwig zal beklaagen

!

Gy voert, na ’t einde van den flag,

Vorft Wilhem op zyn zegewagen,

Bekranfl: met lauren
, dier gehaalt,

In ’t waagen van zyn dierbaar leven.

Het bloet
,
dat uit zyn aadren ftraalt,

Kan van zyn’ moedt getuignis geeven.

O wond, die aan zyn fchouder fmart

,

Hoe diep treft gy het Ryk in ’t hart!

Straks
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Straks word de valfche maar verfpreidt.

Dat Wilhem Henrik is gebleven
;

Die zelf den Franfchen Vorft verleidt.

Zyn hof, door ydlen waan gedreven,

Juicht om deeze ingebeelde doodt.

Maar haaft zult ge u die vreugdt beklaagen

.

Hy leeft, fchoon hy zyn bloet vergoot.

’k Zie hoe uw’ troon
,
op ioffe fchraagen

,

O Lodewyk! vafl: wankt, en beeft,

Zoo lang zyn ziel door d’aadren zweeft.

Hy leeft, en rukt zyn benden voort

Voor Drogeda
;
zyn vaanen zwieren

Ontrolt in ’t leger voor de poort.

De ftadt, omringt van veldtbanieren
,

In ’t aanzien van den muur geplant

,

Zoekt, trots zyn wapens, ’t hooft te bieden;

Maar ’t is vergeeffchen tegenftant:

Want ’s Konings heldenmoedt, aan ’t zieden,

Brengt haaft den vyandt in dien ftaat,

Dat hy zyn’ trots en ftadt verlaat.



L. Rotgans Mengeldichten. j 69

Dublin, en Wexfort, Waterfort,

Gevolgt van andre Steen, en Schanflen,

Zien (want verweering valt hier kort)

Zyn vlaggen waajen van de tranflen

.

Noch zoekt zyn ftrydbre vuift geen ruft *

Maar Staatzorg komt den Koning roepen.

En preft hem naar de Britfche kuft:

Hy neemt zyn affcheidt van zyn troepen

;

Voorziet zyn Hoofden van geboön,

En keert verwinnaar op den Troon.

Waar gaf ooit Veldtheer grooter blyk

,

In ’t oorlogsvuur, van dappre daaden ?

Geen Roomfche Cefar was zoo ryk

Met krygslaurieren overlaaden.

Zwyg Griek van Agamemnons eer.

Behaalt voor Troje, door zyn’ deegen :

Zwyg van Achil
,

die met zyn fpeer

Den muur van Priaam kon beweegen

:

Zwyg van Uliiïes kloek beleit;

En Diomedes dapperheit.

Y Droom
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Droom van geen Jazon , noch ’t gebiedt

Van Kolchos
,
daar hy ’t Vlies verovert

,

Terwyl Medeaas toverliedt

Den norfen Stier en Draak betovert.

Roem geen Alcides
,

die zoo trots

,

Na meer dan duizent heldentogten

,

Den Hemel droeg gelyk een rots

;

Noch Thefeus , temmer van gedrochten :

Onze Oorlogsgodt geeft grooter (lof,

Bezwalkt
,
en dooft al hunnen lof.

Indien * de Zwaan van Agrippyn

Het hooft ten grafzerke uit mogt ligten

,

’t Sieraadt van Amftel
,
Y, en Ryn

,

Wat vond zyn brein hier (lof tot dichten?

En gy ,
ó fchrandere Antonides!

Betreurt van Febus , en zyn kooren

,

Die
, na uw gryze vaders les,

Zoo braaf uw heidenmaat liet hooren

;

Gy volgde Vondel als zyn zoon,

En Ipande uw luit op Maroos toon

.

* Vtndeh Hoe
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Hoe juicht het ganfche hofgezin

,

Met Londen, om dien grooten zegen!

Hoe treedt de fchoone Koningin
,

Van vreugde ontfonkt, den Koning tegen!

Zy ligt het harnas van zyn borft,

Daar ’t loot op affchampte, of *t hem mydde,

Van bloet bepurpert, en bemorft;

Z’ontgordt den fabel van zyn zyde.

Hoe vriendlyk ftreelt de Vorft haar handt.

Die op zyn kruin de lauwren plant!

O Landt, gelukkig Brittenlandt!

Dat, na d’ontworftelde ongelukken,

Ziet alle uw rampen aan den bandt;

Roem op uw Konings heldenftukken

.

Zyn arm doet wondren in den ftrydt.

Zyn geeft , zoo ryk begaaft met oordeel

,

Zal, door zyn ftaatkunde, eere, en vlyt 5

Geftadig werken tot uw voordeel.

O Engelandt, uw heil genaakt,

Nu zulk een Koning voor u waakt!

Y 2 Roem



t

172 L. Rotgans Mengeldichten.

Roem op uw Koningin ! Zy geeft

U dof van tintelende vreugde;
9
t Schynt of Elizabet herleeft,

In wier bellier zich elk verheugde.

O landt, door zulk een heerfchappy,

Gezegent ,* ’k zie uw’ luider praaien

,

Van daar de Zon in ’t oollen
,

bly

Ontfluit des hemels purpre zaaien

;

Tot daar haar draaien ondergaan.

Ter wedkimme in den Oceaan .

Hoe lierlyk zal de Britfche roos

,

In deeze Oranjebeemden bloejen!

Hoe glansryk zal haar verve en bloos

,

Bedraad van zulke Zonnen, gloejen !

Befchaduwt van een’ boom
,
zoo ryk

Met eedle vruchten overlaaden?

Dat Atlas boomgaardt hier voor wyk’.

Weleer vol luider en deraaden

.

Maar gun, óBrit, den Leeuw ’t vermaak
,

Dat hy met u dien hof bewaak.

Beny
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Beny den Staat van Neerland niet

Uw’ Vorft t’ aanfchouwen : wil gedoogen
,

Dat zyne komft, in ons verdriet.

Het nat mag van de wangen droogen

.

Hy fchoot voor u het harnas aan,

Wy ,
deelgenooten van uw plaagen,

Bewilligden dat groot beftaan

,

En dorften ’t alles om u waagen

.

Vergun ons, nu gy zyt herftelt,

Een wyl het byzyn van dien Heldt.

Hy komt. zyn hart, tot Hollandts heil

Geneigt, ontziet geen zeegevaaren,

Zvn kielen raaken onder zeil

;

Het krytftrandt groet hem op de baaren ,*

Daar Thetis, op haar fchulpkaros

,

Hem volgt, beftuuwt met Watergoden.

De Windtvoogdt laat geen koelte los.

Dan die zyn vleugels heeft van nooden

.

Neptuun’
,

al ’t Godendom bewaakt

Den Vorft, tot hy de kuft genaakt.

Y 3 Juich
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Juich nu Veréenigt Nederlandt;

En laat uw vreugdegalmen hooren

!

Thans dreune berg, en duin, en ftrandt,

Omdat die dag nu is gebooren

Die heughlyk uw verlangen boet.

En -levert veilig aan uw ftranden

’sLandts Heilant; die zyn eigen bloet

Min acht dan ’t heil der Zeven landen

,

En waagt, in ’t hevigft van ’t gevecht,

Zyn dierbaar leven voor uw recht.

O Batavier roem op deeze eer?

Een eer, daar alles voor moet wyken?

Gy ziet uw’ Staats Befchermheer weer

•

Doch nu als Koning van drie Ryken

.

Noch legtge in ’t binnenft van zyn hart,

Gelukkig landt, zoo diep begraaven.

Dat hy , door ’t voelen van uw fmart

Komt fpoedig tot uw’ byftant draaven

.

O Batavier
,
roem op deeze eer ?

Gy ziet uw’ Staats Befchermheer weer.

Hoe
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Hoe praalt de Nederlandtfche Maagdt,

Daar zy den Koning in ziet treeden

,

Den Koning, die haar ziel behaagt.

De purpre tabbert dekt haar leden

,

Zy prykt, gelyk een jonge bruidt.

Wier vlechten langs haar fchoudren fpeelen $

De min ftraalt haar ten oogen uit,

Terwyl zy ’s Konings oog gaat ftreelen

.

O maagdt! gelukkig is uw lot,

Bemint van zulk een Oorlogsgodt.

Hoe bleek die liefde, toen zyn handt

Den vyandt aarslen deede
,
en vluchten

,

Als Overylïel, Gelderlandt,

En Utrecht onder hem moft zuchten
;

Met zoo veel Steeden
, omgewroet,

En Dorpen, die, in afch gezonken,

De moorders meftten met het bloet.

Dat ze als ontmenfchte, tygers dronken.

De maagdt verwachtte, in dezen noodt,

Zieltoogende yder uur de doodt

.

Maar
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Maar onze Oranjetelg, noch eerft

In bloefem, toont door heldentogten

,

De krygsdeugdt die zyn ziel beheerfcht,

Ten trots der Frankhe roofgedrochten.

Zyn dappre vuift maakt Naarden vry

,

En plant zyn Standaarts op de muuren
;

Hy veiligt d’Amftelftadt en ’t Y.

Geen vyandt kan in Utrecht duuren

,

Als hy zyn leger rukt voor Bon ,

Maar vlucht uit alles dat hy won.

De Staat herleeft
;

die adem haalt

,

By ’t zwaaien van Vorft Wilhems degen:

Dus wordt de zege dier betaalt

Die Vrankryk heeft zoo flinx verkregen.

Zyn yver brandt, en trotft gewelt,

Ontziet geen (laai
,
noch ’t blixemfckieten

,

Totdat hy s’vyandts hoogmoedt velt;

En wy in ’t end weer ruft genieten.

De Leli dort, haar glans verdwynt

,

Zoo dra die heldre Zon verfchynt.

Maar
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Maar ’t geen de Koning heeft verricht

,

Voor ons, in die voorleede tyden
,

Een werk van zulk een groot gewigt,

Een beemdt zoo ruim aan alle zyden

,

Slechts in ’t voorbygaan aangeraakt ,*

Vereifcht meer tyd om uit te breiden:

Gy die voor Febus altaars waakt

,

Wilt u tot deezen zang bereiden ;

Zoo klinkt die toon de wereldt door.

En volgt Homeer op ’t heldenfpoor.

Myn Zangnimf zoekt nu, bly van geeft,

De vreugde
,

in Neêrlandts hart ontfteeken ,

Te volgen op dit zegefeeft,

Met geene tongen uit te fpreeken.

’t Gejuich vertoont zich overal,

Vervult alom de merkt en ftraaten;

Men hoort niet dan triomfgefchal,

By ’t volk van blydfchap uitgelaaten .

De fchaal van Liber zwaait in ’t rondj

De vreugd ontgrendelt hart en mondt.

Z De
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De Haag ,
zoo prachtig

, noodt al ’t landt

Ter feeffc , daar duizendt duizendt menfchen,

Toevloejende van allen kant,

Met handtgeklap, en zegenwenfchen

,

De lucht vervullen
,
op ’t geluidt

Van klokken, trommen, en trompetten
,

Wier weerklank aan de wolken fluit.

De burger laadt
,
en lofl musketten .

De vaanen waajen. elk verricht

Zyn aanbevolen dienfl, en pligt.

Hoe fierlyk flreelt de zegeboog,

Voorzien met fpreuk, en zinnebeelden
,

Tot ’s Konings eer geplant, het oog!

Hier flroamt een Oceaan van weelde

.

De Goden van den Staat, wier vlyt

Ons heil bewaakt in deze dagen
,

Begroeten vrolyk
,

als om flrydt

,

Dien grooten Cefar op zyn wagen

.

Dit feefl, en koningklyk onthaal,

Herfchept de Roomfche zegepraal.
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De Haag valt op deez’ blyden dag

Te klein, men klimt op kerk, en daken.

’t Gefchut braakt blixem
,
donderdag,

En groet den Vord: uit koopre kaaken.

Apollo daat zyn oog op d’aard’

,

En laat zyn paarden hupplen
,

fpeelen
,

Ja ment zyn koets met zachter vaart.

Om ook in Hollandts vreugd te deelen.

Jupyn voert zelf, aan ’s hemels trans
,

Den rei der Goden aan den dans.

De vreugd blyft
,
fchoon het daglicht vlucht.

De vlam ontfteekt de vuurtooneelen

.

De vuurpyl kuft, en ftreelt de lucht.

Een maatgezang, van fnaar en keelen

,

Klinkt liedyk door de ftraaten heen

.

Geen daaplud: kan de blydfchap fmooren :

Geen nacht verveelt
,
maar groot, en kleen

Laat zich tot aan den morgen hooren.

Zoo juicht de Haag
,

die ’t al geniet.

Nu zy den Koning weder ziet.

Z 2 De
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De Haag, daar deeze zonnefchyn
,

Dit licht zoo heerlyk op quam daagen

,

Laat Krete ftoffen op Jupyn

,

Gy wint den prys, d ’s Gravenhagen!

Gy bragt dit groote wonder voort;

De wereldt zal u fteedts benyden

Dien roem, en eer van zyn geboorte

Maar Neerland U zyn’ lof toewyden.

Dat gy dien Fenix
,
hoog geacht.

Uit ’s vaders afch te voorfchyn bragc.

Hoe volkryk woelt het hof, betreen

Van zoo veel Vorften, hier vergadert!

Des Konings komfë baart bezigheên y

Waar toe de ganfche wereldt nadert.

O Vorften! die, in dezen ftaat,

Ons heil
,
en wordeel komt betrachten

,

De Hemel zy uw toeverlaat,

En fchrandre uw geeftcn en gedachten

Opdat gy door uw groot befluit

Den algemeenen vyandt ftuit.
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En gy, o Koning ! blyf ons by

,

Help ons, aan ’t hoofde der oorlogsknechten

,

Het Franfch gewelt, en dwinglandy,

Als gy voor heenen deedt, bevechten.

De Leeuw zal moedig uw banier,

Waar gy die heenen voert, geleiden,- .

En zal de dappre Batavier

,

In
5

t vechten, nimmer van u fcheiden:

Verlaat ons niet, maar blyf, ö Heldt?

En voer de benden aan in ’t veldt.

Plof eens dien Faëton, die d’aard’

Rooft met zyn gloejende gareelen,

Ten wagen uit,* uw fchittrend zwaardt.

Vermaart door alle wereldts deelen

,

Zal, als de blixem van Jupyn,
Dien Salmoneus nederftorten.

De Hemel zal u hulpzaam zyn.
Om eens zyn’ troezen moedt te korten

.

Trek op, daar 'r Recht u (hem ten fpyt)

En Godtsdienft roepen tot den ftrydt.

Z 3 Neem
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Neem wraak van al ’t vergoten bloet;

Neem wraak van ’t woeden, moorden
, branden,

Van zooveel plaatzen omgewroet,

In Brabandt, Palts, en duitfche landen.

Daar Wreedtheit holt, als nimmer moe-
Het kindt gerukt uit ’s moeders armen

,

Opdat het ’s moorders lult voldoe,

Zoo datmen ’t hoort van doodtfch rik kermen.

Word niet verfchoont. geen maagt, hoe teer,

Noch oude ontziet het moordtgeweer

.

Het naar gekryt dringt door de lucht,

Het bofch woelt van ontelbre zielen,

Uit ftadt en vaderlandt gevlucht,

Om niet voor Babels Godt te knielen.

Geen Nero, die den Troifchen nacht

Weleer verbeeldde in ’t prachtig Romen

,

En zooveel gruuwlen heeft bedacht.

Was van meer wreedheit ingenomen,

Dan deeze Vorft, die met zyn handt

Wroet in zyn eigen ingewandt :

Ver-
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Vervolgt zyn’ onderdaan verwoedt;

Door duizent helfche onmenfchlykheden
,

Beftormt ,
beftrydt het vry gemoedt

;

De Dolheit hoort naar recht, noch reden ,

Wie kan al ’t lyden, en verdriet

Befchryven, zonder weenende oogen ?

Maar droeve treurftof dient ons niet

,

Dit feefl wil zucht
,
noch klagt gedoogen .

W'reek, wreek, 6 Britfche Majefteit,

Het leet dat aan den Hemel fchreit.

Gy zyt, naad Godt
,
ons toeverlaat;

Wy haan op u, ó Vorft! onze oogen.

Gy zyt het leven van den Staat;

Door wiens beftier wy ’t al vermogen

.

Ik zie door u eerlang ’t gewelt

Getemt der Franfche roofgedrochten;

De trots van Lodewyk gevelt

,

De Leli om de Roos gevlochten.

De Hemel, eens die gruuwlen moe,
Zal u gebruiken als een roe.

Leef
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Leef Wilhem Henrik
,
groote Vorft!

Leef, dappre Prins
,
om d’ aard’ te fchraagen

Uw ziel, zoo zuiver, onbemorft,

Zy vry voor ’s vyandts lift en laagen

.

Leef om den Godtsdienft van de doodt,

Die haar gedreigt wordt
,

te bevryden

.

Leef Koning! om in dezen noodt,

Voor Neêrlandt en ons recht te ftryden .

Leef eeuwig; want d’ onfterflykheit

Is ’t loon der deugdt en groot beleit

.

L. ROTGANS.

Zo. Jloot de Vechtzwaan haaren toon ,

Als zy den Vorji verwellekoomde

,

Den dappren Wilhem, Mavors Zoon ,

En V Landt van blydfchap overjtroomde ,

Vermits *t hem zag in zynen kring :

Toen s Gravenhaag weêr mogt begroeten

Dien grooten Haagfchen Voedfierlmg ,

Daar hondert Vorfien hem ontmoetten ,

Die met de Britfche Majefteit

Grondtveften ’s wereldts veihgheit .

F. H,



STICHTSE LOFBAZUIN,
Geblaazen over het veroveren van

I E R L A N D T,
Door den Welgebooren HEERE

G O D A R D
BARON van REEDE,

HEERE VAN GINKEL ,
MIDDAGTEN

, HERVELT
, &c.

LUITENANT GENERAAL VAN DE RUYTERY
DER VEREENIGDE NEDERLANDEN

,
GOU-

VERNEUR VAN DE PROVINCIE VAN
UTRECHT ,

OPPERBEVELHEBBER
VAN DE HEIRMACHTEN VAN

ZYNE MAJESTEIT VAN
GROOT BRITTANJE IN
IERLANDT, &c. &c.

Met alk eerbiedigheit Opgedraagen aan de Edelmoogende Heeren

de Staaten ’s Landts van UTRECHT.

Geitouw Vader? van het Stichtfe Vaderlandt ,

Wiens onvermoeide vlyt , enftaatzorg
, fteedts aan ’t waaken.

Ons veiligheit vtrfchaft en alle zorgen bant

,

Schoon d' oorlogstoortfen door de ganfche wereldt blaaken .

A a Myn



Myn Zangheldin
,
gebult met G i n k. e l s Laurekroon ,

Beklimt uw Kapitool , en ftoort uw bezigheden ;

Zy noodt uwe ooren op een dappren heldentoon.

Vergeeft haar datze dus vrymoedig in durft treeden

.

Zy kan , op zulk een wys geftert en opgepronkt ,

Zich by geen andren dan uw Mogenthecn begeeven.

De Heldt , wiens oorlogsvuur haar ingewandt ontvonktr

Aanfchoude in uw gebiedt het eerfte licht , en leven.

ZynJchrandre Vader hielp u moedig voor zyn doodt

,

Het hooge ftaatbewint met fterke fchoudersfchraagen .

Nu word , in 's Vaders plaats , de Zoon uw Amptgenoot .

Indien myn heidenmaat uwe ooren kan behaagen ,

O Stkhtfe Goden / leg een wyl de zorgen neêr ;

Terwyl de wereldt dreunt van G i n k e l s krygsgeweer r

STICHT-



STICHTSE LOFBAZUYN.
Geblaazen over het Veroveren van

I E R L A N D T,
Door den Welgebooren HEERE

G O D A R D
BARON van REEDE,

HEERE VAN GINKEL
,
MIDDAGTEN,

HERVELD, &c. &c. &c.

^/^Yn Zangnimf op een’ hoogen toon

Beluft, verlieft op laurebladen
,

Zong eer de wondre heldendaaden

Van Mavors glorirykften Zoon,-

Den Itrydbren Wilhem van Oranje.

Zy voerde hem van Neêrlandts ree.

Door ’t barnen van d’ontrufte zee.

Tot op den Rykstroon van Brittanje.

Zy volgde Inel en on vermoeit,
Tot hy, om ’t Iers gewelt te toornen,
Quam daar de Boine

,
met haar ftroomen

,

Het veldt bevochtigt, en befproeit.

A a 2 O Boi-
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O Boine
,
ons nooit bekent voor dezen

,

Hoe zal de naneef ftaan verftelt,

Als hy in ’t leven van dien Heldt,

Uw’ naam zoo sproot befaamt zal leezen!O
Laat Simoïs

,
Scamander vloedt.

Van Hektoren Achill’ getuigen ,

Gy zaagt het muitend leger buigen
,

Voor Koning Wilhems heldenmoedt.

Die, na de vyandt was verflagen,

En Jakob op de vlucht gebragt

,

Trok van uw boorden met zyn magt,
Om weer eene andre kans te waagen :

De muitelingen in hun neft

Zelfs aan te grypen
;

d’lerfe fteden

Te winnen
,
door gewelt

,
of reden ,*

En zoo ganfch lerlandt van de peft

Van wrevelig gefpuis te fchuimen .

3
t Mislukt dien grooten Cefar niet,

Terwyl hy, zegepraalend’
,

ziet

Den vyandt fchans en fteden ruimen.

Zoo zwigt het alles voor zyn ftaal;

Totdat het ryk, vol bezigheden,

Den Koning preft ten troon te treeden

,

In ’t midden van zyn zegepraal.

Zyn
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Zyn glans zal door de wereldt ftraalen
,

Van daar Aüroor aan d’ ooftkim blooft,

En Febus ’s middags ’t aartryk rooft

,

Tot daar zyn roften nederdaalen .

Wie zal, in ’t afzyn van dien Heldt,

Den legerftaf en heirbyl draagen ?

Wie zal aan ’s Konings keur behaagen

,

En dempen ’t oproer en gewelt ?

Een rei van Helden
,
opgetogen

Van ’s levens aanvang tot den ftrydt

,

Air wondren van hunne eeuw en tydt

,

Vertoonen zich aan ’s Veldtheers oogen.

Dq dappre Ginkel
,

uit het bloet

Van Amerongen voortgefproten ,*

Een ftam befaamt door brave loten

,

In Mavors tuchtkhool opgevoedt.

Bevindt zich in ’t getal der Braaven .

Zyn krygsdeugdt is den Vorft bewuft,

Hy kent zyn’ onvermoeiden luft

Tot ’eere, en gadelooze gaven.

Hy weet hoe Ginkel is gewoon
,

Vol heldenmoedt en dapperheden,
Zyn’ vyandt onder ’t oog te treedeu

;

Ten dans gaande op den iuiorren toon

A a 3 Vaa
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Van ’t grof metaal, wiens donderbraaken

,

En blixem noopen ’t edel hart,

Dat door dien klank, tot wraak gefart,

Het oorlogsvier door ’t oog doet blaaken
,

In ’t vechtperk daar Bellona brult.

Terwyl de krygstrompet gefteeken

,

De trom geroert
,
en ’t legerteken

,

Met veldtgdchrei de lucht vervult.

Die dapperheit, niet af te maaien,

Zoo trou met krygsbeleit gepaart

,

Verzelt met eenen zachten aardt,

Zal ’s Konings vrye keur bepaalen .

Het is den Vorft niet onbekent,

Hoe hy, met vriendelyke zinnen,

Te Durham ’t hart van ’t volk kon winnen
;

Totdat de tweelpalt fmoorde in ’t endt:

Hoe Edenburgs Kalled
,
en wallen

,

Noch wederfpannig aan de kroon
,

In ’t aanzien van den kaledoon
,

Quam in des Konings handen vallen.

Hy kent heldt Ginkels oorlogsil: yl •

Dies loont hy zynen dienft, voordeezen

Hem in het vechtperk trou bewezen,
En reikt hem toe de legerbyl

.

Daar
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Daar hy ’t gezag van d’oorlogsbenden

Aanvaardt, in ’t afzyn van den Vorft*

Zoo heeft Aleides eer getorft

Den laft van Atlas op zyn lenden

.

Nu luft het my uw wonderdaan,

O braave Ginkel, uit te breiden.

God Mavors wil myn’ toon geleiden
,

En leere my dien maatklank Haan:

Terwyl hy
,
op zyn’ kopren wagen.

Met aflen root befprengt van bloet,

Gevolgt van lyfftaffiers
,
vol gloet,

Zich door ganfch Ierlandt heen laat draagen.

Het paarde briefcht onraat in ’t gareel.

De Twiftgodin
,

verzelt van fpooken
,

Uit Plutoos kerker losgebroken
,

Yerlieft op muiten, en krakkeel,

Bekleedt de rechte handt in ’t ryden:

Zy hitffc de Vorften tegen een,

Beftookt den welftant van’t gemeen
,

Waar door wy d’oorlogsplaagen lyden .

Zoo zag men eer op Thetis fee ft

,

Haar twiftooft rollen door de zaaien;

*t Geen Afie moft dier betaalen,*

Weleer de wereldt door gevreeft...

Nui
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Nu weet zy ’t woedend hart te raaken

Van Vrankryks Koning
,

hitft hem aan,

Om Ierlandts wrevel by te ftaan

,

Ten dienft van Jakobs quaade zaaken .

Hy ftyft het muitend ryk met geldt,-

Bevolkt kafteelen
,
fchanffen

,
fteden,

All’ wederfpannig zonder reden ,-

En houdt zyn legers in het veldt.

O Ballymoor ,* wil vry verheffen

Uw’ hoogmoedt, boven berg en duin,

Heldt Ginkel zal uw’ top, en kruin

Haaft met zyn oorlogsblixem treffen.

De fteden, door den Vorft verkracht,

Vermant, verovert, zyn getuigen

,

Dat alles voor zyn ftaal moet buigen
,

En niet beftaan kan voor zyn magt.
Maar fchoon hy naar zyn ryk moft trekken

,

Om daar te waaken voor zyn recht,-

Zyn naam (die in zyn afzyn vecht)

Kan moedt in ’t hart van ’t volk verwekken.

Volhardt vry
, tot uw’ eigen val

,

In muiten
, twiften

,
en krakkeelen

.

Heldt Ginkel zal een krygsrol fpeelen

,

Waar van de wereldt waagen zal

.

Maar
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Maar hoe! ’k zie reeds uw muuren beeven.

Op ’t klinken van ’t bazuingefchal!

Gy fiddert in uw veft en wal

.

Waar is uw hovaardy gebleven?

Uw tranffen fchrikken voor ’t metaal

,

Uw ftandaarts voor zyne oorlogsvaanen

;

Gy geeft u op ,
als onderdaanen

Van Wil h EMS kroon, aan Ginkels ftaal.

Hy doet zyn magt ter poorte indringen ,•

Vervult de wallen met zyn volk,

Om, door ’s bezetters fpeer en dolk,

Den moetwil van het volk te dwingen .

Vaar voort, ó Heldt! geef blyk op blyk

Van heldenmoedtj vervolg den zegen.

En baan de heirbaan
, door den degen

,

Tot Wil hè MS troon in ’t Ierfche ryk!

Vaart wel verwonne fchans en wallen;

Toont eerbiedt aan uw’ Vorft en Heer:
Knielt voor uw Konings voeten neer,

En laat uw trots en wrevel vallen.

Ik volg, met onvermoeiden tredt,

Heldt Ginkel
,
en zyn krygsftandaarden ,*

Op ’t fchittren van ’t geweer, en zwaarden,
By ’t fteeken van de veldtrompet.

B b Nu
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Nu is het tydt, beroemde Helden,

Gefproten uit Gradivus bloet

,

Om proef te geeven van uw’ moedt

,

Dees veldtogt zal Athlone gelden

:

Wiens ftadt, zoo ryk bezet, bemant.

Berucht door fterkte en legertranfTen

,

Door veften en onwinbre lchanften.

Ons dreigt met harden tegenftant

.

De Scannon ruift, met zilvre ftroomen.

Langs ’t veldt, in ’t aanzien van den wal $

Bewaakt de ftadt voor overval

,

En ftuit ons heir in
3

i naderkomen .

Het vyandts leger, net gefchaart

Aan d’andre zyde, dekt Athlone:

Nu is het tyd dat elk betoone

Zyn dapperheit, en heldenaardt

Zoo fpreekt myn Heldt, vol minzaamheden
.

Beleeft en vriendlyk van gelaat,

Aan ’t hoofdt van ruiter, en foldaat;

Dien hy voort noopt met deeze reden

.

Ik vind’ my tot dien togt bereidt,

Ten trots van muitende gedrochten.

Zoo baant men zich door heldentogten

De heirbaan tot d'onfterflykheit.
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Wy ftryden voor Vorfl: Wil hem s rechten;

Voor Godtsdienfl:, en rechtvaardigheit

,

Die klagende ons om byftant fchreic

;

De Hemel 2al ons helpen vechten.

Houd moedt
,
myn Hoofden

,
’k ftreeve u voor

.

Wy moeten nu de lauwren erven
,

Of in het blanke harnas fterven.

Elk volg my na op ’t bloedig fpoor.

De Koning zal uw deugdt betaalen

,

Die nooit genoten dienffc vergeet.

Elk houd’ zich vaardig, en gereedt.

Hier zwygt hy. Rukt, langs berg en dalen,

Zyn heir naar Scannons waterftreek
;

Die ,
door het vuur der legerknechten

,

Als vlammen opwelt onder ’t vechten.

Flux waadt het heir door ftroom en beek,

Gefchaart in orden, net gefloten.

Tot aan de keel; beladen met
De wapenrufting

,
fpeer

, musket,
In ’t hol van Lipara gegoten.

Hy zwaait den fabel in de vuifl:,

En voert den krygsknecht naar de wallen;

Om op den vyandt aan te vallen :

Tot dat hy, bloedig en begruift,

B b 2 Door
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Door ’t vuur ter muurbreiïe ingevlogen,

Zoo edelmoedig, met zyn handt,

De zegevaan en ftandaardt plant

Op ’s vyandts muuren
,
voor zyne oogen

«

O heldenftuk! ó zegepraal!

Waar van de laatere eeuw zal fpreeken

;

Zoo lang de zon het hoofdt zal fteeken

,

Aan d’oofterkimme uit Thetis zaal.

O nooit gehoorde dapperheden!

Een talryk leger dekt den muur,
Ververfcht de veften, uur op uur,

Met volk
,
voor die zyn’ afgeftreden

;

En Ginkel durft, door vuur en vloedt.

Naar d’opgepropte muuren ftreeven.

Hoe kan men grooter blyken geeven

Van onverfchrokke deugd en moedt?

Maar gy ,
6 bloodaardts

,
die de veftcn

Begeeft, hoe zult gy deeze daadt

Verfchoonen, daarge uw’ pligt verlaat.

En geeft Athlone aan ons ten beften
j

Maar ’s Hemels wraak is op de been

,

En blixemt op uw legertenten ,*

Die kan u laffe vreeze inprenten

,

En fcheuren uwe magt van een.

Die
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Die vecht door Veldheer Ginkels degen.

Rechtvaardigheit bekleedt zyn zy

:

De Godtsdienft (laat hem moedig by,

En kroont zyn wapens met den zegen

.

’t Gaat wel, de muiter zal eerlang

Zyn wettig Vorft en Koning eeren.

De rykspefl zal niet lang regeeren

,

’k Zie haaren val en ondergang.

’t Ontbreidelt oproer zal haaft (luiten

,

En Koning Jakobs hoop vergaan
$

De Lelivorft verlegen (laan

,

Daar hy ganfch Ierlandt (lyft in ’t muiten.

De Veldtheer (Ireeft
,

als Hannibal,

Langs rots en ongebaande wegen

,

De wederfpannelingen tegen
$

Wiens heir ,
tot Agrim met een wal

Omgraaven, veilig meent te (chuilen.

Maar Ginkel
,

die zyn volk vertrout.

Op d’overwinning fier en (lout,

Trekt door moeraden, klippen, kuilen.

En engten op den vyandt aan

.

Zyn Overflen en legerknechten

Verlangen brandende om te vechten.

En Stuarts benden op te (laan

.

B b 3 D§
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De ftrydt genaakt, de helden blaakenj

TerwyL door ’t heelch bazuingefchal

,

Klaroen, en trom
,
het ganfche dal

,

En vechtperk waggelen en kraaken

.

Een ftofwolk ryft ten Hemel op,

Zoo dra de paardtshoef raakt aan ’t draaven.

’t Staal glinftert in de hant der braaven

,

En knarft op bekkeneel en kop.

De Helden brullen
,
briefchen, fchreeuwen.

Op ’t donderen van ’t grof metaal.

Men vecht met fpeer, musket, enftaal,

Als tegen een gehitfte leeuwen

.

Het aardtryk drinkt het laauwe bloet,

Ja flurpt en zwelgt zich zat en dronken.

De lucht verhit van zwavelvonken .

En Agrim, ftaande in vlam en gloet,

Gelykt naar Etnaas berg in ’t rooken

Of Lemnos
,
daar Vulkanus vuifl:,

In holen, vuil bezwalkt
, begruift,

Het yzer rabraakt onder ’t fmopken.
Al ’t Godendom raakt op de been,*

Beducht dat Tifon met zyn Reuzen,
Om ’s Hemels hoog gezag te kneuzen

,

Weer ftapelt rots en berg op een.

De
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De Veldtgodinnen kermen
,
klaagen

,

En vluchten, als toen Faëton,

De trotfè Voerman van de zon,

De wereldt rooftte met zyn wagen

.

D’ een keert geladen met den buit,

Zyn’ vyandt in den ftrydt ontdraagen
,

Terwyl een ander, neêrgellagen,

De doodtfnik rifpt ten boezem uit,

De Veldtheer moedigt zelf zyn troepen.

Met ftaal, geklonken in zyn handt,

Hy rent, en vliegt aan allen kant,

Daar hem de legerzorgen roepen

.

Men ziet zyn nooit verfchrokken hart

In ’t barnen van den veldtflag groeien;

Daar al de krygsorkaanen loeien

;

En hy de doodt in ’t aanzigt tart.

Hy zwaait in ’t fpits den blanken degen,

En fchreeuwt: Soldaaten, helden, vecht

Voor VVilhems ftandaardt, kroon en recht.

’k Beloove u door Godts arm den zegen.

Deeze aanfpraak noopt hunn’ moet envlyt.

Om ’t vloekverwantfchap aan te vatten

Met alle magt; wiens heir, aan ’t fpatten.

Flux deinft en aarzelt in den ftrydt

.

’t Ge-
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’t Gefchokte leger raakt aan ’t vlieden
,

En werpt ganfch moedeloos ’t geweer

,

Met alle wapenrufting neer

,

Maar Ginkels oorlogsmoedt aan ’t zieden

,

Vervolgt den vluchteling op ’t fpoor-.

Wiens achtertogt, verbaad:, verlegen,

Als lyken zaait langs landt en wegen .

’t Gekryt klinkt Ierlandts kreitzen door.

De fabels fchaarden onder ’t ftooten.

De dooden groeien op het velde
;

Met volle zege praalt myn Heldt,

En doodtverft Stuarts vloekgenooten .

Zy houden ’t bloedig dagveldt in ,•

Terwyl ons heir
,
op ’t legerteken.

Zich vaardig maakt om op te breeken

.

Volg onvermoeit, myn Zangheldin;

Volg, om de wederfpannelingen

Voort uit te rooien door gewelt

;

Volg, volg den optogt van dien Heldt,

Om ’t muitend Galloway te dwingen

.

Hy nadert met zyn magt den wal.

Zyn vaanen waajen voor de muuren

.

Gy kunt zyn ftormen niet verduuren

,

O Galloway! verhoedt uw’ val

.

Maar
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Maar hoe! wat wilt gy weêrftant bieden,

Verdoolde velten ? buigt u neer

Voor ’t alverwinnend krygsgeweer

Van Ginkel, voor wien ’t al moet vlieden .

De Veldtheer, zacht en goedt van aardt.

Zal u niet ftraffen, maar verfchoonen :

Hy zal zich zelf genadig toonen
,

En toornen ’t uitgetogen zwaardt

.

’t Gaat wel; ik zie uw’ moedt bezwyken,
Gy ruimt, na korten tegenltant,

De poort
,
en geeft u in zyn hant;

Uw trots moet voor zyn heirkracht wyken.
Is ’t noch geen tydt, hartnekkig volk ,*

Is ’t noch geen tydt, ó dooiende Ieren!

Te buigen voor zyn veldtbanieren ?

Te kullen ’s Overwinnaars dolk?

Of zoekt ge alleen zyn zegevaanen,

O Lymerik! te wederltaan ?

Laat af
;
het zal niet wel vergaan

;

lk zie uw glorizon haalt taanen .

Dan zal een Itrenge geefelroe

Uw ftraaten met gekerm vervullen ,•

Zyn krygsorkaan
,
aan ’t bruifchen

,
brullen,

Opdringen naar uw kruinen toe,*

Cc Uw
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Uw daken
,
onder ’t puin begraaven.

Het nederftorten van uw’ wal

den grondt doen dreunen door den val
$

Laat vry uw trots ten hemel draaven .

Hy naakt de veffc
,
om

,
vol gedruis

,

Den donderkloot
,

uit koopre kaaken

,

Te flingren ,
dat de tranflen kraaken

,

Tot fchrik van Jakobs muitgefpuis
,

En bleekbefturve Lelivaanen,

Zoo fchudde Thetis zoon wel eer

Neptunus wallen met zyn fpeer
,

Ten trots van Dardaans onderdaanen.

Gefchut en donderbus geplant,

Begint van allen kant te fpeelen
,

Op tempels
,

torens en kafteelen
,

En zet de Stadt in lichten brandt,-

Verdryft den nacht, door ’t fbaag geflonker

Van buskruitvlammen • die omhoog
Naar ’t zwerk geftegen

,
in het oog

Een daglicht fcheppen in het donker

.

De fpil van ’t aardrryk fchudt en beeft.

De ftormbok beukt de fterke lchanflen
,

En rabraakt ’s vyands muur en tranflen

.

’t Ploft al ter neer wat wederftreeft

.

Hoe
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Hoe ziet men Ginkels yver waaken

,

Zoo wel op krygskunde afgerecht!

Hoe kloek word alles aangelegt,

Om eens aan ’t end des krygs te raaken

!

Zyn ftormgevaart ryft voor de veft,

En dwingt de muiters en foldaaten

De buitenfchanflen te verlaaten
;

Totdat zich Lymerik
,

gepreft,

Moet aan den Heirvoogdt overgeeven

.

O Heldt! hoe zal uw lof en naam,
Steedts uitgeblaazen door de Faam,

Den tydt verduurende
,
eeuwig leeven

!

Gy ftelt het ganfche ryk in ruft.

En doet uw’ vyandt voor u daaien ,

Den wrevel met zyn bloet betaalen

,

Waar in gy d’oorlogsfakkel blufcht.

Hoe zal die krans uw’ kruin verlieren

!

Nu gy ,
na ’t einde van ’t gevecht,

Zoo braaf de vredepalmen vlecht,

In Ierlandt, om uw krygslaurieren !

Hoe fpaart hy ’t overwonnen volk!

Zyn hart, dat nooit naar wreedheit hoorde.
Schut datmen ’t plondre noch vermoorde.

Schoon waardt te fneeven door den dolk.

C c i Hy
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Hy fpeelt geen bloetrol op de ftraaten
,

En pleegt geen Franfche tiranny;

De maagden zyn van ’t fchenden vry :

Hy toomt den moedtwil der foldaaten
,

Hy laat den zuigeling geruft

Aan ’s moeders borft zyn voedzel zwelgen •

Geen moorders klau zal ’t wicht verdelgen

,

Op ’s voedfters fchoot geftreelt
,
gekuft.

Hy laatze in volle rufte en vrede

Den godtsdienft pleegen naar de wet

Van Koningin Elizabet,

Die eer den ftoel van ’t Ryk bekleedde.

O praal van Mavors wapenfchool

!

Apelles maalde uw heldendaaden

,

Indien hy leefde, om, vol fieraaden.

Te pronken op ons kapitool

.

Hoe juicht de ryksftoel
,

’t prachtig Londen
Met al de Britfche burgery !

Een ieders oog ftaat even bly ,*

Elk zingt: De rykspeft is verflonden

.

Het monfcer dat ons wou verraan

,

De dwang en breidel van ’t geweten

,

Zyn nu geklonken aan een’ keten
;

En Wilhem heeft dat werk beftaan

:
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Die dorft voor ons zyn leven waagen.

Brittanje is door hem vry gemaakr,

Uit boeje en ilaverny geflaakt;

Zyn arm verlofte ons van die plaagen

.

’t Geloof, in ’t uiterft van den noodt

Verlegen, kon zyn fabel wetten.

Om alles voor ons op te zetten
,

Ontziende geen gevaar noch doodt.

Hy leerde Ginkel zich te wyden

,

Eer dat de zucht tot Nederlandt

Hem voerde en prefte naar dien kant,

Om voor Godts dienft en recht te ftryden

Die volgt de leden en geboón

,

Hem van dien Oorlogsgodt gegeven;

Zoo dat wy zien ’t gewelt verdreven

.

Dus zingt het volk met blyden toon.

Maria, ’t voorbeelt der Vorftinnen,

(Die, in het afzyn van den Vorft,

Den rykslaft op haar fchoudren torft.

En ’t volk beheerfcht met zachte zinnen.
Daar elk haar goude wetten eert)

Kan haare blydfchap niet bepaalen
,

Wanneer de Zoon haar komt verhaalen
Hoe dat de Vader triomfeert.

Cc 3 O Zoon
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O Zoon! gy hielpt de wangedrochten

Bevechten aan des Veldtheers zy
j

Dus bleef Askaan zyn* vader by

,

En volgde Eneas op zyn togten .

Zoo fpreekt de Koningklyke Vrou,
En fchenkt den Heldt, met eige handen,

Een van haar vorftelyke panden
,

Een fchoon Juweel ,
voor deugdt en trou .

Zy juicht met all
J hare onderzaaten,

Terwyl de vreugd van Brittenlandt

,

Vliegt over zee naar onze ftrandt,

En dringt in ’t hart der zeeven Staaten .

De Koning hoort blymoedig aan
,

Als hy
,
na d’oorlogsbezigheden

,

Het harnas gefpt van zyne leden
,

Al wat zyn Veldtheer heeft gedaan.
}
t Gerucht van zulk een groote zege

Maakt dat de Vorft verwondert haat,-

De blydfchap ftraalt uit zyn gelaat

,

Opdat hy Ginkels deugden weege.

Hy roemt den Krygsheldt, die zoo ras

Al ’t landt kon zuivren van de plaagen
,

En Mavors van de ryksgrens jaagen.

Op ’t fchokken van zyn wagenas.

Zyn
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Zyn loftrompet, door ’t hof geheeken
,

Brengt adel, burger, groot en kleen.

Ja ’t ganfche Neerland op de been
,

Om van ’s Mans heldenlof te fpreeken.

Niet minder juicht het Stichts gebiedt,

Vermids ’t op zyne wieg mag brallen
,

Met Utrecht, d’oude Biflchops wallen,

Daar ieders ooghraal vrolyk ziet.

Elk wenfcht
,
na zoo veel zegepraalen

,

De handt te kuhen van dien Heer,
En hem met alle pligt en eer

De hadt en harten in te haaien .

Maar hoe! wat hoort myn vreugdemaat

?

Onthelt myn fnaaren onder ’t zingen?

Wat donkre wolk komt overdringen ?

Hoe vliegt de blydfchap van de hraat?

Ik hoor de naare lykklok klaagen :

Helaas! de Vader van myn’ Heldt,
Ontydig door de doodt gevelt,

Keert in dien haat van Koppenhagen .

Myn Zangnimf, overkro.pt van rou

,

V erlcheurt de kleedren die haar heren;
Zy vlecht fiprehen om laurieren

,

En kleedt zich als een weduwvrou.

zy
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Zy naakt ,
met waggelende fchreeden

,

De lykpracht daar de burger treurt

,

De maagdt haar borft en vlechten fcheurt.

Hoe ras vergaan de vrolykheden!

De Vechtzwaan ftamelt met haar tong,

Van druk en hertzeer ingenomen,

Een klaagliedt uit de zilvre ftroomen

,

Of zy haar eigen uitvaart zong.

Gy meende, ó Stichrfe burgerreien!

Langs markt en ftraat
,
gekroont met palm

Op ’t aangenaam geluidt en galm
Van harpen, fluyten en fchalmeien

,

Den Zoon t’ontfangen in uw’ muur.
Maar ach! uw yver is verloren.

Nu ’s Vaders doodbus komt verftooren

Uw’ vreugdetoon ter quaader uur.

Gy keert dan van de Deenfche kuften
,

Daar gy de plaats van Afgezant

Bekleedde, om in uw vaderlandt

,

Na zoo veel moeite, in ’t graf te ruften.

O kracht en zenuw van den Staat;

Wat geeft uw doodt elk ftof tot klaagen!

De Deenfche Vorft was zelf verflagen,

En treurde met zyn’ onderzaat

.
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De rou, in ’t hart van ’t Hof befloten,

Borft klagtig uit aan allen kant.

Elk volgde uw doodtbus tot aan (brandt.

Met traanen uit het oog gevloten

.

Maar ach! uw doodt, ó Staatsgezant!

O Amerongen, groote Vader

Van ’t Vaderlandt! raakt ons vry nader,

Ja drukt den Staat in ’t ingewandt:

Den Staat dien gy ,
aan ’t roer gezeten

,

Deed veilig flaapen op uw wacht.

O zuil! zoo hoog geëert, geacht,

Wie kan uw dienften ooit vergeten ?

Vergeeten! neen
,

laat eeuw en tydt

Vry trachten om uw ftaatsbedryven

Te fmooren
;

’t is vergeefs, zy blyven

Aan d’eeuwigbeden toegewydt.

Het fterflyk deel, aan d’aard’ gegeeven

,

Verftrekt den worm tot aas en buit.

Maar glori barft ten grafzerke uit,

En doed ons na de doodbus leeven.

Volhardt, o burgers! in ’t geween,
Stort traanen, Stichtfe maagdereien

;

Totdat uw borft, verdroogt door ’t fchreien ,

Met INiobe verkeert in ifeen.

D d De
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De flut en (leun is ons ontvallen

,

Die, opgevoedt in Pallas fchool,

Zoo heerlyk op het Kapitool,'

Gelyk een Kato, plagt te brallen:

Daar hy zoo vaardig met zyn handt,

Gezeten in een rei van Goden,

Schreef goude wetten en geboden

.

’s Mans oordeel, kennis en verflandt

Is niet alleen aan ons gebleken

;

Maar (leeds zal ’t Spaanfche en Deenfche hof,»

Daar hy 3
t gezantfchap met veel lof

Bekleedde
,
van zyn deugden fpreeken

.

Zoo klaagt myn Zangheldin
, vol fmart,,

En volgt het lyk tot Amerongen,-

Daar ziet ze veel*, beklemt van tongen,

De droef heit kroppen in het hart.

Terwyl een ander raakt aan ’t klaagen
,

En bard in droeve toonen uit,

Wiens galm op rots en bergen fluit,

Dat d’Echo ’t al van druk doet waagen.

Daar treurt het adelyk gebou,

De droefheit vliegt door alle zaaien.

Weleer zoo vrolyk in ’t onthaalen.

Daar keert fieraadt en pracht in rou.

Ik
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Ik naake 11 , vol eerbiedigheden

,

O fchoon en wel gefticht paleis,

Zoo konftryk opgebouwt naar eifchf

Verguntme uw trappen op te treeden.

Eilaas ! hoe quyt zich hier myn dicht ?

Terwyl ik ’t al in druk bekhouwe

;

lk zie de groote Weduwvrouwe,
Der vrouwenfpiegel

,
roem en licht,

De doodtbus van haar’ Heer betreuren
,

Zyn afch befproeien met geween

.

Barft uit in traanen
, gy hebt reen

,

Mevrouw, om kleedt en hart te fcheuren.

Uw levensluit, uw Echtgenoot,

Is u
,
fchoon laat

,
te vroeg ontogen

.

Ontlaft uw’ boezem
,
door uwe oogen ,

Befchrei vry zulk een droeve doodt.

De Staat verzelt uw jammerklagten.

Met Koningshoven
,
daar uw Eleer

Beweent wordt
,
en zyn roem en eer

Nooit fterft
,
maar leeft in elks gedachten.

't Verlies van zulk een fchat valt zwaar.

Laat vry een beek van pekel rollen,

Uit oogen. root en dik gezwollen.

Maar midden in uw lykmisbaar

,

Dd i Durft
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Durft zich myn Zangheldin verkloeken
,

(Ik bid verfchoon haar’ pligt en vlyt)

Om, in uw zielgewelt en ftrydt

,

Een balfem voor uw wond’ te zoeken.

De Harp van lerlandt flaat een toon
,

Waar van de wereldt ftaat verwondert

,

Wiens klank door alle landen dondert

,

En galmt de daaden van uw’ Zoon.
Die droogt uw traanen onder ’t fpeelen

.

Die trooft uw hartewee en rou,

Verzet u ramp: hou moedt Mevrou,
Terwyl die maat üw oor komt ftreelen.

’t Is waar, uwHoofdt, een zuil van ’t Landt
Komt met fipreflen overlaaden.

Maar Ginkel zal, met lauwrebladen

,

Haaft keeren van het Britfche ftrandt.

Dan zal zyn mondt u zelf doen hooren

De wondren van zyn zegepraal.

Hoe zal dat aangenaam verhaal

Verlultigen uw hart en ooren !

Dan zal de Veldtheer, met zyn handt
?

Het nat van ’s moeders kaaken droogen
5

Den krans doen fchittren in uwe oogen

,

Door Wil hem op zyn kruin geplant.

Dan
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Dan zullen wy
,
met zielsverlangen

,

Den Heldt, die, door zyn kloek beleidt,

Zyn eere en naam heeft uitgebreidt,
J
t Gewelt gedempt, verheugt ontfangen .

Keert dan
,
ó wonder van uw’ tydt

,

Wiens glori door geene eeuwen flyt!

Z Oo klonken
7

s Dichters zegetoonen
,

Toen hy den Vddtheer heeft begroet
,

Zoo groot van deugdt
,

als edel bloet

:

Ren van des Krygsgodts grootfie zoonen .

oorlogsflylfiraalde elk in ’t oog .

Elk mofi den dappren Ginkfl pryzen
,

Waar door men zynen naam zag ryzen
,

Rn Jchittren aan den flarrenboog .

Men zag zyn tytelen vergrooten

Door Koning Wjlhem, voor den dienfl
,

Dien hy zoo trou
,

op't onvoor zienft ,

Had van zyn heldenvuitl genoten .

Hy werd Athlones Graaf verklaart
,

Zoo braafgewonnen met den degen:

Waar hy
,
na zyn bedryf te weeqen

,Werd't Staats Vddtmaarfchalks ampt gepaart

:

Maar ach ! hoe wijjlen
3
s wereldts zaaken

,

Door 3
t Jlerflot ,

alsze op 9
t heerlykfi blaaken f

D d 3 F, H.



L. ROTGANS
ZEGEZANG

Over de Verovering van

NAMEN,
Door de Wapenen der Bondtgenoten , onder

het beleidt van den kloekmoedigften

en dapperften VORST,

WILHEM DEN IIIKONING
VAN

Engelandü, Schotlandt, Vrankryk en lerlandt,

&c. &c. dcc .

G Elyk een Morgenzon verryfl: aan d’oofterkimmen,

En dryft haar koets uit zee, om hooger op te klimmen

Aan ’t hemelfche gewelf, en ftygt van trans tot trans,

Totdatze ’s middags praalt met heerelyker glans;

Zoo ryft de luilter van uw’ roem, door zegepraalen.

Noch daaglyks hooger op, en zaait haar gulde itraalen

De ganfche wereldt door. Europe Haat verzet.

En vangt de toonen van uw fchelle krygstrompet.
Met
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Met hart en ooren, van verwondring opgetogen,

O zegeryke Vorft! die Cefars marmre boogen.

En eeretekens door uw heldendeugdt verdooft.

O Brit! ó Batavier! bekranft nu ’t ftrydtbaar hoofdt.

Na zulk een’ oorlogstogt, met eeuwige laurieren.

’t Onwinbaar Namen legt vermant door zyn banieren.

Zyn oorlogsdonder trof het hooge rotsgevaart

,

Door fterkte van natuur en kuntt gelyk vermaart.

Verdedigt door de bloem van Vrankryks legerknechten.

De Franfche Maarfchalk zelf, om moediger te vechten.

Verweert de vetten door zyn fchrander krygsbeleit

,

En ttrekt een voorbeeldt aan zyn volk door dapperheit.

Maar Koning Wilhem plant zyn vaanen om de wallen,

'En maakt zich vaardig om den vyandt aan te vallen;

Ja voert, geftegen op zyn briefchend oorlogpaardt,

De ttorrembenden aan , voor vuur noch loot vervaart.

Daar davert aarde en lucht . daar barften d’yzre kaaken.

De velden fchudden op hun wortels, onder ’t kraaken.

Van ’t braakende metaal daar ploft de hooge kruin

Ter neer, en wentelt zich in fmookende aflchc en puin.

De vuurbom vliegt naar ’t zwerk , en , ftortende op de daken,
Doet huis- en tempeltrans in lichte vlammen blaaken

.

En Hoopt een langen rei paleizen tot den grondt

.

De Helden fneuvelen, en verven, diep gewondt,
De beemden met het bloedt ten aders uitgegoten.

De dappre Beyervorft, de Duitfche Bondtgenooten,
En ltrydbre Britten ftaan in ’t perk als leeuwen, door
Vortt Wilhem aangevoert, en volgen hem op ’t fpoor

.

Elk ttrekt een Wapengodt, en tracht door krygsbedryven
Te leven, of met bloet zyn daaden te befchryven;

En
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En quyt zich dapper, als een eedle ziel betaamt.

Maar Heldt Boufiers , alree de wereldt door befaamt,
Wacht zynen vyandt in, en zwaait vol moedt den degen.
Hoe trotzer tegenftant, hoe grooter oorlogszegen!

Zoo praalde Scipio, na d’Afrikaanfche val,

Door ’t overwinnen van den grooten Hannibal.

Een kleine glori zal zyn legerbyl behaalen

,

Die van een’ minder magt wil,met de zege praaien.
• Zoo koopt een laffe ziel de vyandtlyke ffeên

,

En boort door wal en muur met goude kogels heen.
Maar gy, ó Koning, door een eedler drift gedreven.

Vervolgt uw krygstriomf, in ’t waagen van uw leven.

Zoo groeit uw heldendeugdt, ó Wllhem, meer en meer,
En trekt haar luiffer uit uw tegenffanders eer.

Nu ruft gy niet voor dat uw vyandt legt verdagen

,

Maar ooiiogt onvermoeit, fchoon Febus zonnewagen
In 't wellen nederzinkt ; noch flaapt gy niet, maar waakt.
Uw zwavelblixem, die de tinnen zengt en blaakt,

Verlicht het bruine zwerk, ’tgeen loeit van donderklooten.

De muuren fpatten uit hun voegen onder ’t llooten

.

Tot dat Boufiers

,

vermoeit door harden tegenftant,

De ftadt en veiling ruimt, en levert in uw handt.

O kloeke tegenweer! doch heviger bevechten!

Maargy, ö Legerhoofdt van hondertduizent knechten,
Slechts ooggetuigen van Vorft Wilhems zegepraal,

Nu blinkt uw label niet, nu zwygt uw grof metaal;

Of dondert raazende op de weerelooze muuren

;

En doet den Bruftelaar uw ongedult bezuuren
Ga heen, begroet den Vorll, die Vrankryks volk gebiedt,

En zeg : ik quarn , en zag al ’t geen ’er is gelchiedt

;

Doch
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3och Koning Wilhem heeft de zege weggedragen.
Maar gy. Prins Vatidemont, die’svyandts lift en laagen

£oo kloek verydelt hebt, en door voorzichtigheit

^aaft klare blyken van uw krygskunde en beleit,

De Luchtnimf zal uw’ lof omvoeren op haar vlerken;

Dan juicht de Spaanfche kroon op ’t melden uwer werken.
En gy, ö Helden, die zoo braaf op ’t bed van eer

De ziel hebt uitgebraakt in ’t blinkend krygsgeweer;
LJw naam zweeft eeuwig op uw Veldtheers heldenwagen
Aan ’t ftarrenryk gewelf, fchoon ’t lichaam legt verflagen.

Uw ftof en lykafch ftuift de wyde wereldt door;
l
7

an Neêrlandts kuft tot daar de halfgebraden Moor
Fen oogft van kruiden leeft op d’overzeefche velden.

Dan barften de trofeen gefticht voor d’oude Helden,
En d’eerpilaren voor Alcides opgerecht

.

Nu keertge, ó groote Vorft, na ’t bloedige gevecht,
En ftreeft in zege door de juichende ingewanden

;

Terwyl door ’t ganfche landt de dankaltaaren branden.
En ’t hooge tempelkoor, van duizenden betreên,

Den lofzang uitgalmt door de lucht en wolken heen:
En looft den Schepper, die de krygskans doet verkeeren,
En onder zyn banier den Koning triomfeeren

;

Die met zyne armen fluurt den Britfchen legerftaf.

En ’t wraakzwaardt in de vuift van onzen Veldtheer gaf.

Zoo viert de ganfche Staat der vrye Nederlanden
Dien zegenryken dag met heilige offerhanden

:

Totdat de gulde zon vermoeit haar dagtoorts blufcht.
En ’t hygende gefpan in ’t ruime pekel ruft.

Maar klim vry , bruine nacht , de blydfchap zal niet daalen

.

Men fchept een nieuwen dag door heldre zwavelftraalen

,

E e En
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En vuurtoneelen, daar Apolloos oog voor zwicht.

De vreugde blinkt by nacht en fchittert in ’t gezigt

Van Hollandts Burgery, en juichende onderdaanen.

Nu blaakt de ftraat van vuur, noch onlangs nat vantraanen,

By ruime beeken om Mariaas doodt geftort

.

O zalige Vorflin! doorluchte ziei, hoe wordt

Myn ingewandt ontroert! Hoe ftamelen myn zangen!

Myn Zangnimf* zegeviert met traanen op de wangen

,

Door ’t melden van uw’ naam , en ’t denken aan uw doodt.

Noch eens, verheve ziel! ach mogtge uw’ Echtgenoot,

Na zulk een heldentogt, bekranlt met laurekroonen

,

Geleiden handt aan handt op uwe goude troonen.

Van Britfche burgery en Adel ingehaalt

!

Hoe heerelyk , V orftin Maar neen myn Zangnimfdwaalt.

Een grooter zege had uw Heilandt u befchooren.

En voerde u in triomf door duizendt Englenkooren

,

Bepurpert met zyn bloet, ten derden Hemel in.'

O groote zegepraal ! ó nooit bepaalt gewin

!

Vergeef my, groote Vorll, indien ik, door ’t herdenken
Van uw Mariaas doodt, dit zegefeelt mogt krenken.

Sla weer een blyder toon, myn Zangnimf; volg den Heldt

Naar ’t Brittenlandtfche ryk door vader Nereus veldt;

Terwyl de teemsnimf, op haar fchulpkaros getreden

,

De blonde vlechten hult, en tooit de blanke leden

Met feeftgewaaden , en eerduyers, ryk van pracht.

Terwyl de Burgery den- Overwinnaar wacht;
En duizent maagden, reeds van blydfchap uitgelaaten,

Zyn daaden zingen langs de grimmelende flraaten

.

Terwyl al d’Adel juicht; en ’t Koninklyke Hof
De kruin ten Hemel heft , hovaardig op zyn lof.

Zoo
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Zoo moet uw ftrydbre vuift fteeds met de zege praaien.

En doen den hoogmoedt van uw’trotfen vyandt daalen;

Totdat de Krygsvoogdes, Bellone, door uw handt

Getuchtigt worde, en gy dat monfter legt aan handt.

Dan krygt myn Zangheldin weêr nieuwe ftof tot zingen

.

Dan zal haar vredetoon tot in den Hemel dringen

;

En eeren, als de toorts van Mavors is geblufcht,

Den grootften Koning, die de werelt brengt in ruft.

ZOo zong de Dichter eer , toen Namen was gewonnen
Door Koning Wilhems •vuift , als hy zyn eerfeftonnen

Plantte op *t arduinkafteel , na fcherpen tcgenftant

,

En dat Natuur hier fcheen ten vinnigften gekant

Of\zwaar beleg , om ’t ftechts in rook te doen verdwynen.

Ook ftoeg *t •verbonden heir , door zwaar gebrek aan ’t quynen t

Waar door den legerknecht de dapperheit ontzonk ;

Totdat heldt Koehoorn als een nieuwe en heldre •vonk ,

Van moedt , herfchepte in 't hart des Krygers •voor de muuren.

Want , fchoon uit rotz , was ’t hen onmooglyk te verduuren ,

Den Donderblixem uit bevrucht metaal gebraakt

,

Waardoor de vefting tot een puinhoop werdt gemaakt.

Als hy haar onverpooft liet dag en nacht befchieten.

Wanneer 's verweerders mag t kan nimmer ruft g enieten ,

En haar de lafenis van haaren dorft ontbreekt ,

Dan ziet men dat zy haafi van overgavefpreekt

;

IVaar van hier heldt Bouflers^^ zonneklaare blyken.

Hy moft , door' ’t felle vuur , en waterderving , wyken
Voor Frieslandts Oorlogsgodt , wanneer hy wierdt belaagt

Met zyn mortieren , daar de wereldt van gewaag t ,

Zoolang de Lelyvorft met fmart gedenkt aan Namen,
En zich zyn * Dichter moet zyn zegezangen fchaamen.

Ee 1 , F. lh
* Beiieau.



210 Op het Onrechtveerdig verbreeken

DERVREDE
tusschenVRANKRYK

E N D E

VEREENIGDE NEDERLANDEN,
door Louis den XIV\ &c. in

9
t jaar 1 68 S.

HEt moordthol van Belloon is weder opgebroken

,

Nu Vrankryk d’oorlogstoorts van Mavors heeft ont-

doken ,

En d’ yfre grendels van Godt Janus kerk gerukt.

De Lelykoning, die de wereldt onderdrukt, (ten,

Geen weeuw,noch weesverfchoont,maar doofis voor haar klag-

Dreigt Neêrlandt weder met zyn woedende oorlogsmagten.

Men heeft de vlam alree, ontdoken door zyn handt,

Doch tegen krygsgebruik , zien opgaan in ons landt.

Geen weereloosheit kan d’onnoosle dorpling baaten.

Maar word ten prooi geftelt aan woedende foldaaten.

Zoo word een lam vervolgt van wolven , die, verwoedt,

Niet ruften voor het velt geverft word met zyn bloet.

Maar hoe zou Lodewyk den vreemdeling verfchoonen,

Daar hy zelf in zyn Ryk blaaft moordt en oorlogstoonen?

Wat
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Wat wacht men van een Vorlt, die met zyn wreede handt

Niet fchroomt te wroeten in zyn eigen ingewandt ?

Maar, door een dolle drift en yver aangedreven,

Zyn trouwe burgers Haat naar goedt , en bloedt, en leven;

Omdat zy weigeren, ter liefde van hun Godt,

Den GodtsdienH af te Haan, op ’t Koningklyk gebodt;

Maar denk, misleide Vorft, dateenmaal’tbloet en traanen

,

Ten aadren uitgeperfl van vreemde, en onderdaanen.

Om wraak zal roepen, en u daagen voor den troon

Des Opperrechters, die geen Haf ontziet, noch kroon

j

Verwoefl de werelt vry, door duizent oorlogsplaagen

;

Laat volken, in den Hrydt vermant, uw zegewagen.

Van brein en bloet begruifl, navolgen, en uw’ floet

Vereeren, daar gy van uw burgery begroet.

Met vrolyk handtgeklap, en alle plegtigheden,

Gelyk een Cefar komt in ’t juichend Hof gereden

;

Totdat gy, brallende op uw trotfe zegepraal,

Eifcht van uw’ onderdaan een Goddelyk onthaal

;

En hy uw beeltenis, verfiert met krygslaurieren.

Daar ’t in den Tempel praalt, omheimt van veldtbanieren.

Met offer eeren zal op ’t Godtgewyde altaar:

Daarftreeft gy, wreede Vorit, naar ’t uitertte gevaar.

Met balmoneüs, die, van hoogmoedt zat en dronken,
Zyn beelt doet vieren, en in Jovis Tempel pronken;

Die Godtbefpot, en hem in ’t aangezicht braveert,

Als hy, op Elis brug, den donder nabootfeert;

Totdat hy, moede van zyn trotsheit te verdraagen.

Hem met den blixem treft, en rabraakt uit den wagen.
Zoo word de hoogmoedt van den val gevolgt in ’t end.

Zoo Hort hy in zyn graf die ’t recht der Goden fchendt.

Ee 3 Op



XXX

Op het Vertrek uit Nederlandt

E N

’t Voorfpoedig landen in Engelandt
VAN HAARE

KONINGKLYKE HOOG HE IT
MEVROUWE DE

PRINSESSE van ORANJE,
TEGENWOORDIGE

Koninginne van Groot-Brittanje.

&C. &C. &C.

D E Maagdt van Nederlandt:,van druk om ’t hart benepen

,

Slaat moedeloos,aan ftrandt,haar oogen naar de fchepen,

Waar uit deRyksprinfes haar fchenkt den laatften groet,

En barft in traanen uit: wat zie ik ramp te moet,
Maria , nu *k u zie van myne boorden vaaren

!

Ach! mogt ik met dit landt u volgen door de baaren.

Dit landt, zoo dier verpligt aan u, en uw Gemaal,
Zoo menigwerf geredt door ’t vorftelyke ftaal;

Ach! voer het met u, om zyn Schermheer te begroeten:

Volharding van zyn gunft te fmeeken aan zyn voeten.

Die gunft, voor dezen ons zoo dierbaar, en zo waardt.

Maar nimmer meer dan nu , nu Vrankryks oorlogszwaardt,

Noch
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Noch root van burgerbloet, en Haag gewet op moorden,
Als Romes Keizeren , die ltaiig naar wreedheit hoorden

;

Myn volk, en Godtsdienll dreigt, datkoülykliefdepandt.

Op deze gunlt, Vorltin, is onze hoop geplant.

’k Zie Vrankryks moed gevelt, en trots ter neêr geflagen.

Als zulk een Jupiter hem blixemt uit den wagen,
Maar ach! de wint benydt, al t’yvrig in zyn’ pligt

,

Myn laatlte vreugde , en voert de vloot uit myn gezigt

.

Daar bruid zy door het fchuim , recht naar de Britfche kullen.

Dat nimmer onweêr loeje , om ’t pekelfchuim t’ontruften

,

Totdat dees’ Konings fpruit, d’aanftaande Koningin,

Streeft met de ganfche vloot Britanjes haven in

.

Zoo klaagt ze een wyl, enfmeekt, ter aarde neêrgebogen

.

Terwyl de vlugge Faam, van Stuarts kuft gevlogen
Giert door de lucht, en daalt op Hollandts oever neêr.

DoorluchteMaagdt, zoofpreekt de Nimf, die hier zoo zeer

Klaagt om het afzyn van Maria, wil gedoogen,
Dat ik een korte wyle uw traanen af mag droogen

;

Terwyl ik u verhaal, hoe aan het Britfche ftrandt

Dat Koninglyk juweel voorfpoedig is gelandt.

Nadat de Ryksprinfes den oever had begeeven.
Scheen al het Godendom voor zulk een dierbaar leven

Te waaken. Eolus, genegen tot haar heil,

Blaaft, met een labbre koelt, gewenfchte windt in ’t zeil.

En rukt de kielen van de Nederlandtfche ftranden.
De Zeegodinnen draagen 't fchip op eige handen.
Neptuun houd zelf in toom de gladgekemde zee,
En ltiert de fchepen , met zyn’ drietandt, naar de ree,

De Tritons fteeken uit het zout den waterhoren

,

Zy geeven hunne vreugd den vollen toöm , en fpooren

;

En
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En blaazen, dat de galm de Britfche kuil vervult,

Daar ’t volk, by een gevloek, in brandende ongedult,

Zyn Koningin verwacht, met opgeheve handen.

Gen oever krielde zoo daar Venus plag te landen.

Geen Kadmus zaait zoo ras de menfchen in het zandt, •}

Als hier ’t verlangen naar Maria teelt aan ftrandt.

Men klimt op rots, en duin, op kerk- en torentransen

,

En ziet de fchepen, die op ’t gladde pekel danffen,

Al juichend’ te gemoet; maar allermeeft de Vork
Voed nu ’t verlangend vier in zyn verliefde bord.

Hy kan zyn teedre drift en yver niet beteuglen;

Maar wenfcht zich , op dien tydt , te dienen van myn vleuglen

:

Doch ltroom, en winden zyn bewogen met zyn rou.

En brengen veilig hem de Koningklyke vrou.

Daar weêrgalmt berg, en duin. de Kaledoonfe volken,

En Britten fchaatren, dat de galm dringt door de wolken.
De Nimfen dartlen in de baaren, op ’t geluidt.

De Teemszwaan juicht , en lleekt haar hals ten ftroomen uit,

Klapt met haar wieken , en zingt deeze vreugdezangen:
O praal van Stuarts Hof, ons uiterfte verlangen!

Uw komft vergoet ons weer ’t voorledene verdriet,

’t Geen eer uw afzyn baarde, als gy dit Ryk verliet,

En troude aan Nederlandt, door ’t huuwlyk met Oranje.
De vreugd des Bataviers was treurftof voor Brittanje.

My heugt dien dag, Vorftin, dat myn bedroefde tong
U ’t allerlaat!!: vaarwel, met fchorre toonen zong.

Nu komt gy weder, na ’t verloop van ellefjaaren;

Terwyl d’üranjezon de dampen op doet klaaren,

Die ’t ryk benevelden na Konings Kareis doodt.
De zuivre Godtsdienll treurde , en zuchtte in hoogen nood t.

Ge-
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Gewetensdwang zocht haar in d’alverflinbre kaaken

Te zwelgen, en begon valt vuur, en vlam te braaken

;

Maar als dat woelt gedrocht op ’t vreeslykft brult en tiert

,

Verfchynt ons uwen Heldt ,
als van Godts handt geltiert.

Dees’Theleus kan alleen dat monlterdier vernielen,

Dat toeleide op ’t bederf van duizent duizent zielen

.

Nu komt gy weder , maar in heerelyker liaat

.

Nu komt gy als de flut van ’t Ryk , en toeverlaat

;

Die neffens uw Gemaal handhaaven zult de wetten

.

Men zal u beide haalt de kroon op ’t hoofdt zien zetten,

Den fcepter reiken van dit Koningklyk gebiedt

.

Dan zie ik Engelandt verlolt van zielverdriet.

En van de razerny , en ’t woên met zege praaien ;

Den Godtsdienlt afgellooft weer vrolyk adem haaien,

Door Wilhems itrydbre vuilt beveiligt, ’k zie de Roos
Al pronken op haar (teel met aangenaamer bloos

;

De Schotfe.Diltelbloem geen fcherpe dorens queeken.
Maar vreedzaam groejenin dees’fchaduw, zonder fteeken.

Ik hoor de harp van toon verandren, en vol vreugd’

Uitfchaatren Wilhems roem, Mariaas eedle deugdt,

O! heldre zonnefchyn , na zooveel duiltre vlaagen!

Hoe zal het ganfche Ryk van dees’verlolFmg waagen!
O! aangenaame dag, waar voor de naare nacht
Moet deinzen als hy licht; wat Koningklyke pracht.

Wat zegetekens zal ik Tieren , en bereiden .

Om u op ’t flaatelyklt naar Withals hof te leiden,
Doorluchte Ryksvorltin? Wat marmre zegeboog,
Wat zegeltacy , die zoo heerlyk bralt in ’t oog.

Ja daar men Rome meê weleer zoo trots zag praaien,
Is niet te weinig om naar waarde u in te haaien?

Ff Wy
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Wy dan, verlangend’ naar uw wetten, en geboón,
Ontiluiten hart en ziel , en oopnen u den troon

;

En offren ’t Godendom voor deze wonderwerken.
Zoo zingt de Zwaan , en groet Maria met haar vlerken.

En gy, bedrukte Maagdt, al lang genoeg getreurt;

Leg eens uw fluier af, door rouw van een gefcheurt

,

En fiert uw leden met de purpre feeftgewaaden.

Dat oude, en jonge zich in deze vreugdt verzaaden;

Terwyl ik, dryvende op myn wieken, deze daadt

De volken maak bekent; van daar de dageraadt

Apolloos paarden fpant in gloeiende gareelen

.

Tot daar hy daalt, en zich in Thetis fchoot laat ftreelen.

Opdat, terwyl myn mondt dit groote werk trompet,
De ganfche wereldt voor dees’ wondren ltaa verzet.

'yOo klonk des Dichters toon , toen hy , door Nereus baaren,

M aria volgde, met zyn goude en fchelle [naaren;

M aria, Jakobs fpruit ,
doch Wilhems Echtgenoot'

,

Die onze Zevenjlaat haar moederliefde ontjloot

;

Waar aan men eeuwiglyk met eerbiedt zal gedenken.

Hoe voelde ’s Gravenhaag zich in zyn welvaart krenken ,

Wanneer die Rykspnnfes zyn hof en Jlaat verliet

!

Men las uit yders oog het quynend hartsverdriet ,

Om 't derven der Vorjlin , het voorwerp van elks liefde .

’t Was of een lemmer 't hart der Haagjche burgren griefde.

Als zy den zegenwenfeh voor ’t. laatjl kreeg in de kerk.

De lof van haare deugdt rees boven ’t bruine zwerk ,

Die uit de keelen klonk van jongen en van ouden ;

Naardienze in dees Prinfes een Debora befchouden ,

En Dorkas; beide hoog, om haare deugdt , befaamt:
Dies word ’ Maria ook Godtvruchtig bygenaamt.

F. II
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mislukte
KONINGKSMOORDT,

O F

’tONTDEKT VERRAADT
gesmeedt

Teeen 't leven van den Doovluchtigften VORST

wilhemden iii>

K O N . I N G
VAN

Engelandt ,
Schotlandt ,

Vrankryk en lerlandt,

&c. dcc. dcc.

G Y gulde troonen, die gebouwt op marmreboogen,
Den Hemel zelf braveert met uw verheven trans

;

O zetels ! die zoo trots en prachtig blinkt in d’oogen.

En rooft de zinnen van de V orften door uw’ glans

;

Hoe ruft uw fchynfieraadt op wankelbaare Ichraagen!

Hoe ondergraaft de Nydt, en Afgunft uw gebouw!
Geen wacht, of lyfftaffier bedekt het hof voor laagen.

Indien ’t ondankbaar volk ontaart van plicht en trou.

Ff 1 Hy
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Hy, A ie verheven bralt in ’t vorftelyk fcharlaken

,

Zit voor de ftormen bloot van ’t wiiïelbaar geval

.

D’Orkaanen buldren meeft op hooggeftichte daken

;

De laage velthut trotft de winden, en ftaat pal

.

Verraadt, en ontrou fchuilt in opgepronkte zaaien.

* Een aarde kruik beiluit geen dodelyk venyn

.

De moordtdrank gloeit in ’t gout, en vorftelyke fchaalen;

En ’t giftig draakefpog begraaft zig in den wyn

.

Vergeeft my, Vorften, zoo de wittel valligheden

,

Van zoo veel eeuwen af uw fcepters toegevoegt,

My ’t lot doen pryzen van den menfch, die hier beneden

Zich met een klein geluk, van ftaatzucht vry

,

vernoegt.

Noch eens : ó V orften, laat uw gramfchap niet ontfteeken :

Ik laake uw Hoogheit niet, maar ik beklaag ’t gevaar.

Men hoor dedoodtbus van vermoorde Printten fpreeken:

Zy ftrekt my tot bewys en voorbeeldt, naakt en klaar.

Maar ban, myn zangheldin, *ry d’Outheit uit uw toonen;

En ftap het bloettoneel van vroeger eeuw voorby

:

Men Ha zyne oogen maar naar d’overzeefche troonen;

Brïttanje queekt gewelt, en brouwt verradery.

De goude ryksftaf beeft . de marmre zuilen kraaken.

En fchudden heen en weêr den Koningklyken ftoel.

Hier gaapt de naare Hel met grondelooze kaaken

,

En braakt een lange ry van Hydraas uit haar’poel.

De Vorttenfchender woelt, door moordtluft aangedreven,

En momt met vriendtfchapsfchyn zyn vyandtfchap en haat

.

Hier word de Deugdt belaagt in Koning Wilhems leven.

Ziet, aardtfche Goden, ziet de brosheit van uw’ Haat!

Wy hoorden dit verraadt met bleekbellurvene ooren.

En fchrikten voor ’t verhaal, ó lydelooze fmart!

* Juvenal. Sat, X. De
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De Maagdt van Neêrlandt voelt haar ingewandtdoorbooren;

De moordtpook, op zyn bord getrokken, trof haar hart.

Beroemde Wereldtvord; hoe wordt uw ziel bedreden!

Gy hebt zelf in uw wieg geworftelt met de Nydt.

Door hoe veel dormen heen zyt gy ten troon getreeden

!

Hoe veel gevaaren daan gefchakelt aan uw’ tydt

!

De doodt doelt onvermoed op uw doorluchtig leven.

Dan tracht de Zeevoogdt u te fmooren in zyn’ fchoot,

De winden fnorren, uit hun nachtfpelonk gedreven,

Op onweêrvleugelen , en woeden op uw vloot.

Dan dreigt u ’t krygsgevaar, als gy , te paardt gedegen,

Uw veldtdandaarden voor uw vyandts muuren plant;

En zwaait, in ’t byzyn van de doodt, uw’ heldendegen.

Daar ’t oorlogselement de velden zet in brandt.

Wy hebben u voorheen, na zoo veel zwarigheden,

O groote Cefar ! op uw zegekoets begroet

:

Als gy zoo braaf voor ’t recht en Godtsdiend had gedreden;
Dat tuig de Boyne, noch bepurpert met uw bloet.

Dat tuige ons Vaderlandt, door zoo veel heldentogten,

Ook met uw lyfsgevaar, verdedigt reis op reis.

Nu tracht een vloekgefpan, gekogt door moordtgedrogten.
Uw bloet te plengen zelfs in ’t aanzien van ’t paleis.

’t Verfoeielyk geweer, de moordtpriem is geilepen.

En ’t vloekgenootfchap valt verbonden door den eedt.

Het pekel legt bedekt met Koning Jakobs fchepen.

De doeken zwellen valt, zeilvaardig, en gereedt:

De naare moordtkreet zal hun ltrekken tot een teken

;

En ’t vordlyk bloet den weg bereiden tot den troon.

O gruweldukken ! met geen tongen uit te fpreeken!
Verbreektge dus ’t ontzag, ö monlters, van de kroon?

Ff 3 De
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De kruin gefchapen om dat ryksjuweel te draagen

,

Wordt ook van ’t Godendom geheiligt, en geacht.

Vervloekte zielen, die de Koningen belaagen:

Tirannen worden zelfs met oneêr omgebragt.

Ontaarde beulen, uit geen reedlyk zaadt geboren,

Maar eer gekoeftert van de tygeren in ’t wout

,

Hoetrachtge in WtLHEMsbloethet waar Geloofte fmooren,
En dreigt de Heilzuil daar Euroop zyn ruft op bouwt!

Maar d’Opperkoning waakt, en fielt uw opzet paaien.

De wraak ontfluit alreê haar dodelyk toneel:

Daar zult gy met uw bloet de vorftenfchennis maaien

,

En drukken ’t fchelmftuk in een eeuwig denktafred.

En gy, die door ’t geval de lyfltraf zyt ontvloden,

ó Hurelingen van een aanflag zoo verwoedt;

Uw boezem zal u meer dan duizent beulen dooden:
De wroeging knaagt de ziel, en geeflelt het gemoedt.

De doodtfchuldt wroet in ’t hart, en overtuigt geweten,
Als jovis vogel in Prometheus ingewandt.

Nu heeft de fnelle Faam uw misdaadt uitgekreten;

Zy voert uw naamen op haar vlerken met uw fchandr.

Europe ftaat verftomt, of vloekt den Troonverrader:
Euroop, zoo dier verplicht aan Koning Wilhems ftaal.

’t Verydelt moordtbefluit ontvonkt elks vreugde in d’ader

;

En dreunt de wereldt door uit monden van metaal.

De Staat van Neêrlandt juicht met al zyne onderdaanen.

Op; fchreeuwt de Maagdt, op, op,myn kloeke wachter waak!

De Tuinleeuw hoort, en brult met opgerezen maanen:
Hy fcherpt zyn klaau, en maakt zich vaardig tot de wraak.

De Franfche bodem rookt reeds van de vreugdevuuren

;

Terwyl een waaleend oog de poften houd bezet

;

De
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De zegevlam ryft op aan ’t zwerk uit ’s vyandts muuren:

Dat tuigt de veldtoogft van ’t geblixemde Givet

Maar feller oorlogsgloedt zal fchittren in zyn blikken.

Wanneer de Britfche Vorft hem voeren zal te veldt.

My dunkt ik zie alreê de Lelivaanen fchrikken,

Gedoodtverft buigen voor ’t rechtvaardig krygsgeweldt.

Keer dan, óKoning! na d’ontworltelde gevaaren;

Verlaat uw troon een wyl, en nader Neêrlandts reê>

Laat ons, befturven door die doodelyke maaren,

Uw kielen weêr met vreugdt zien landen uit de zee.

Dan zal die blyde galm verlultigen onze ooren

,

En voeren met gejuich den Batavier naar ifrandt

;

Wanneer Godt Triton bromt uit zynen waterhoren,

Enfchrecuwt: op, Neêrlandt op! de Koning isgelandt.

JI/At verven konnen ooit d'affchuwlykhei t afmaaien

Van Vorflenmoordery ? Een fchennis die de paaien.

Van al wat heilig heet , vernielt en overfpringt .

Wie yft niet als Kiemen t het ftaal ten lyve inwringt

Van Vrankryks Oppervorft ; in helfchen raadt bcjloten?

Wie trilt niet als men ziet op HenderikdenGrooten
De moordtpook blinken , daar hem Raviljak ontlyft ?

JVie is 'er zoo ontmenfcht die met vanfchnk verftyft ,

Als hy den moorder ziet , Balthazar Gerards, woeden

?

Het zinkroer lojjen, en het hart van Hollandt bloeden ,

In Vader Willem daar de fpraak zyn tong begeeft

;

Zoodat door deezen fchoot de ganfche Staat als [heeft ,

En dreigt om met den Prins m ‘t graf te zullen zagen ?

Men zag die Moordtharpy weêr uit den afgrondt ftygen t

Om W i l l e m Willems Zoon , en Naneef 't zelve lot

Te gunnen; doch ’t mislukt: waar door? V Beftier van Godt.

K II
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VREDETRIOMF,

DEN ED. HOOGACHTB. HEEREN

HOOFDSCHOUT,
BURGERMEESTE REN,
en RADEN der Stadt Utrecht,

Oprechte Vredevaderen

Eerbiedigft toegewydt.

H Oe glinfleren de morgenftraalen

!

Hoe prachtig treedt de fchoone bruidt,

Om blozende aan de kim te praaien
,

Van Thitons zy ter flaapzaale uit!

Hoe gloeit de tabbert van robynen
,

Die helder op de dagkoets fchynen!

Apol’ verryft aan d’Ooftertranffen

Uit Nereus vloedt met fchooner licht:

Hy
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Hy hult zyn pruik met klaarder glanfïen.

En veegt de vlakken van *t gezicht,*

De bloedfmet ,
die, door ’t ooreloogen,

Van ’c vechtperk Fpatte in bei zyne oogen.

Hoe juicht men om den grooten zegen

!

Hoe vrolyk rolt de vredegalm!

Hoe kroont men d’opgepronkte wegen
,

Fn grimmelende ftraat met palm!

Hoe klinken alle maagdekeelen
,

Die ’t oor der burgeryen ftreelen!

De Vreê
,
gedegen op * haar’ wagen ,

Voert Mavors om in zegepraal:

Gg Hy
* Gelyk dc Vrede hier van den Dichter onder ’t vrouwelyk geflachte wordt inge-

voert, daar in volgende den Droflaart Hooft, en veele andere Nederduitfche dichteren;

ook ’t gebruik van a le andere Europifche taaien ,
en der Kunftenaaren , die ’er altoos

de gedaante van eene Maagdt , of Jongkvrouwe , met eenen Palmtak , of Jcrufalems

veêt in de rechte handt , en den hoorn des Overvloedts in haaren flinker arm gevat, of

dien op den grondt uitftortende, aan geeven , zoo kan men heen zulks hgtelyk tegoede

houden; alhoewel de puikdichters Vondel, Vollenhove , en Moonen het woordt brede

in het mannelyk geflach'e ftellen, als de Heer Hoogftraten, in zyne Aanmerkingenovcr
de ge(lachten der naamvoorden . aanwyft, die hier in medeftemt, nevens veele anderen i

Ondenuflchen moet men bekennen, dit, wanneer de Vrede uitbreidender wyze wordt be-

fchreven , en door perloonbootzing , als een perfoon voorkomt , men zich veel minder
vindt bedremmelt , als die vrouwelyk , dan mannelyk wordtgenomrn ; naardien all • V re-

dewerkingen , en Vredevruchten veel zoeter en aardiger op eene Vrouwe , dan opeenen
Man pallen; waar toe wy niet ande s dan deeze licrlykeuitbreidingeonzeiDiciiters, ten

bewyre, van nooden hebben ; vooral omdat hy eene tegenftellinge van Kryg en Vrede
maakt , daar het geduirig tyn , in plaats van haar , niet luttel wanluidig in klinken , en
door otalkandc»en bafpelcn zoude; daar eigentlyk de piocve van te neemen zy.
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Hy volgt al bevende en verflagen,

Berooft van ’t bloedig oorlogsftaal.

D’olyven
,

die haar’ kruin verderen,

Ontluifteren zyn krygslaurieren.

Zy fleepr zyn hofftoet en trouwanten

,

De zuilen van zyn wapentroon

,

Die eer de moordtbanieren plantten

,

Gekluiftert aan haar as ten toon:

Zy treên met waggelende fchreden
,

En flaan hunne oogen naar beneden.

Zy voert zyn lyfïfafïiers gevangen.

Men draagt de vaanen om
, tot praal.

Met helm en pluimen, op te hangen
In ’t midden van de wapenzaal.

Men fleept kortouwen en mortieren
,

Vernagelt, onder ’t zegevieren.

Men torft gebroke krygsmusketten

,

Geblutfle fchilden van Vulkaan,
Onthelde trommen en trompetten,

Geroert
,
gefteeken

, onder 3
t flaan

Maar nu belufl: op vredetoonen
,

Om Mavors krygsmuzyk te hoonen.

Hi
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Hier volgen ros en legerpaarden

Den vredetogt met ftramme leen ;

Ontbloot van wapens en (landaarden ,•

Men ziet ze als makke fcliaapen treên :

Zy fpoeden zich om ’t veldt te ploegen,

En onder ’t akkerjuk te zwoegen.

De Vriendtfchap houdt haar hart ontfloten

,

En flrceft op ’t vredefpoor voor aan

Aan ’t hoofdt van alle feeftgenooten
;

• Zy voerdt dit opfchrift in haar vaan :

WY HAATEN ALLE KR YGSGEZlNDEN.
BY ’T OORLOG ÏS GEEN HEIL TE VINDEN.

De Rykdom volgt de vreêgareelen
,

Den (loet, dien elk met vreugde aanfchout.

De lokken fchittren van juweelen.

De flahtabbert kraakt van gout.

De wagen blinkt aan alle kanten.

Bezet met heldre diamanten.

Zoo draaft de Vrede door de fleden ,

In ’t midden van dien grooten (loet:

Daar elk met neêrgebogen leden.

Haar komil verwelkoomt en begroet.

Gg 2 De
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De burgers blyven, vol verlangen.

Aan haare wagenalTen hangen.

De maagden en bejaarde vrouwen
Verhaten, in dien blyden ftaat.

Haar huizen
,
om dit feeft t’aanfchouwen.

De voedfters vliegen langs deftraat;

Terwyl de teedre zuigelingen

Van blydfchap uit haare armen fpringen.

De Burgervaders en de Raaden

,

W ier zorg de ruft van ’t voik bewaakt,

Verfchynen in hun feeftgewaaden

,

Zoo ras de gulde Vree genaakt:

Zy fchenkt hun
,
op haar zegetogten,

Den fcepter met olyf gevlochten :

Verweert ,
befchermt myn dierbre panden,,

De rechten myner heerfchappy

;

Hoed met dien ftaf in uwe landen

De vrygevochte burgeryj

Bewaart myn wetten in uwe aders $

Zoo fpeekt de Vrede tot de V
7 aders.

Zy ment, langs hooggegroeide duinen.

Haar rollen naar den Oceaan

.
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De bergen buigen top en kruinen

,

Op ’t waaien van de vredevaan

.

De Windtvoogdt legt zyn gramfchap neder

En dryft bezadigt op zyn veder

.

• ••

Hoe fchreeuwt men 10 langs de ftranden!

Neptuin ontwaakt op ’t feeftgeluit:

Hy zwaait den drytandt met zyn handen
>

En fteekt de kruin ten zeegolf uit.

Vrou Thetis en haar wateiTchaaren
3

De reyen ,
dartlen op de baaren .

De vreugd kan Galaté bekooren
,

En ftreelt de Nimf Cimodocé.

God Triton ftcekt zyn waterhoren.

De fchepen zeilen naar de ree:

Zy juichen uit de koopre kaaken:

Men ziet ze vreugdevieren braaken .

De Dolfyn klooft de zoute plaffen

,

En kemt de golven met zyn ftaart

:

Hy volgt Neptunus wateraflen
,

Voor donderkloot noch loot vervaart.

Arion ftelt
,
om ’t feeft te vieren

,

Zyn fnaaren voor de vreêbanieren .

G g 3
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Nu ryd ze naar de vruchtbre velden
,

En akkers daar de landtman zweet;

Weleer gemeft met bloet der Helden.

De Bosgodin vergeet haar leet.

Men hoort den blyden Boksvoet queelen
,

En onder ’t loof op ’t veldtriet fpeelen.

Wie kan de vreugd van *t landt befchryven ?

Vrouw Ceres fiert haar korenkrans

Met groene palmen en olyven.

God Faunus voert den rei ten dans:

En Bacchus fpringt
,
verheugt van zinnen

,

Met Wynbachanten en Paapinnen :

Hy Haat zyn oog naar ’s Hemels zaaien.

En ziet zyn Ariadnes kroon

In ’t midden van de ftarren praaien;

Maar vond ze nimmermeer zoo fchoon.

Noch luifterryker ooit voorheenen

,

Als nu, door ’t vredelicht befcheenen.

Hoe blaaken alle veldtaltaaren !

Men ziet den rook van ’t wierookvat

Uit d’offervlam ten Hemel vaaren

:

Zoo trekt de Vrede, en ftrooit baar’ fchat

Langs
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Langs ftraaten ,
oevers, en landtsdouwen,-

Begroet van kindren ,
mans en vrouwen.

De Faam geleidt den zegewagen,

Zy fteekt de fchelle luchtbazuin.

Haar toonen, die elks oor behaagen,

Vervliegen over berg en duin.

Zoo moet Godt Mavors trots verkeeren
,

De Vrede oneindig triomfeeren.

Zegeryke Vredetoonen /

0 zoet en hejfelyk geluidt /

D'olyven gaan voor lauwrekroonen
,

Gelyk de braave Dichter fluit

:

Maar naauwlyks word de Vree genoten
,

Of Janus tempel word ontfloten.

De Franfche Ryksvorjl
,

niet te vreden

Met dat hy by verdeeling jlemt

Zien wy ’t gejlaaft verbond vertreeden.

Als daar geen eedbelofte op klemt

:

Dies
,
na een kort genot der Vrede

,

Raakt weer het flagzwaardt uit de fchede.

F. H.
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ZEGEZANG,

OVER DE WAPENEN

BONDTGENOOTEN.
TErwyl de dolle Mars, gezetelt op zyn wagen.

Het briefchent krygsgefpan,dat landt en fteden fchendt,

Gemoe h'gt door ’t gedruis van felle donderflagen

,

En krygsorkaanen , door de vruchtbre beemden ment:
Terwyl de blixemfchicht,, in Lemnos nachtfpelonken

Van Mulciber geimeedt, door ’t woedende oorlogslot

Ontydig in de vuift van vrou Belloon geklonken,

In d’oogen fchittert van den gryzen Watergodt:
Gevoele ik in myn hart een heilig vier van binnen

,

In ’t midden van dien gloedt; eenGodtheidtpreftmyaan:
Zyt gy ’t myn Klio, roem der negen Zanggodinnen?
O ja! ik zie alreê den wolktroon opengaan.

Waar in die ichoone praalt, verheerlykt met laurieren.

Zy wenkt my toe van verre, en noodt my tot myn’plicht;

Om d’oorlogszege van den Bondtgenoot te vieren

,

En zoo veel heldendaftn te looven in myn dicht.

Godés, ik zwicht niet, maar gehoorzaam uw bevelen,

En ligie , op hoop van hulp, myn lnaaren van denwandt.
Maar
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Maar waar betreede ik eerft de bloedige tooneelen

,

Want d’overwinning lacht my toe uit ieder landt?

Sla ik myne oogen naar Italië , voor dezen

Vermaart door ’t /heuvelen van voerman Faëton,

Wanneer zyn glorizucht, ten hoogden top gerezen,

Den breidel dichte voor de paarden van de zon

;

Daar volgt de Stroomgodes (
die toen zyn uitvaart vierde.

En Faëtuzes klagt geleidde met haar’ toon,

Fn ’t bloedig lichaam met cipreflen droogde en Tierde ;)
Den Prins Fugenius, die Leopoldus kroon

En rechten handthaaft, op zyn gulden zegewagen.

Nu zingt en vlecht een krans ter eere van den Heldt,

Die ’s Keizers vyandt by Luzara heeft verdagen

,

En met een handt vol volks een talryk heir gevelt.

Ja zing vry, eedle Nimf, zyn lodelyke daaden:

Cy zaagt hem als een rots in ’t glindrendt harnas daan.

Gy zaagt zyn oorlogspaardt door bloetrivieren waaden.
Hoe zwol de droomkruik van uw’ zilvren Eridaan!

De zegeryke Prins lleepte uit Kremones wallen

Den Franfchen Legervoogdt gevangen met zyn doet;
Daar duizendt vyanden, kloekmoedig overvallen,

Ce nederlaag in ’t dof befchreven met hun bloet.

De juichende Adelaar vloog uit de legertenten

Naar ’t prachtig Weenen met dat aangenaam gerucht,
Begroet met fchoot op fchoot van ’s Keizers regimenten:
Hy klapte driemaal met zyn vlerken in de lucht.

En antwoordde op ’t gefchal van trommen en fchalmeien.
Al ’t leger riep hem na: ó vogel van Jupyn,

Vaar wel, wy zullen u met onzen wenlch geleien,
Ln denken aan uw heil by ’t plengen van den wyn.

O
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O Koning van ’t gedicrt, dat in de lucht verheven,

De bruine wolken met gepluimde wieken klooft,

Meldt, zoo gy kunt, het geen de Veldtheer heeft bedreven,

En plant de zegekroon op Leopoldus hoofdt.

Doorluchte Prins , vaar voort ; wy volgen uw {landaarden

Langs ’t bloedig veldt , ten trots van V rankryks krygsgewelt.

Dat zweeren we altemaal met uitgetoge zwaarden.

Zoo fchreeude ’t legervolk uit eenen mondt op ’t veldt.

Grootmagtig Keizer, die weleer de Turkfche Maanen
En ’t Othomanfch gefpuis, in ’t harnas opgepreil.

Alom vervolgde met uw zegeryke vaanen

,

En ’t opgevloekt gewelt veritrooide voor uw veil

;

Myn zangheldin
,
gehult met groene lauwerbladen

,

Verftout zich met ontzag te knielen voor uw’ troon;

Terwyl een nieuwe glans, verwekt door heldendaaden

,

Uw Vorlllyk hoofdt befchynt,, en fchittert aan uw kroon.

Zy legt haar zegezang voor uwe voeten neder,

En wenfcht u heil op heil met haar oprecht gemoedt.

Zoo llreeve uw Adelaar ten hemel op zyn veder.

Van ftarren, zon en maan verheerlykt en begroet.

Zoo moet uw Erfgenaam lleeds met de zege praaien,

De Roomfche koning, die, gelyk een morgenzon,
Verryit, en ’t aardryk licht met verfchgebore ltraalen;

Die ’t tterke Landau door zyn Vaders wapens won.
Hoe ftortte ’t blixemvier op kerk- en torentransen

,

Door ’t oorlogselement tot aan den grondt verteert

!

Hoe fpeelde ’t grof metaal op bolwerk, muur en fchanflen,

Zoo dapper door Melak, den aartstiran, verweert!

Verwoefler van den Palts, en weerelooze fteden,

( Zy Ichreeuwen noch om wraak, die, hygende in den gloedt

En
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En fmook der daken, doof voor zuchten en gebeden.
Dien damp fpoelde uit uw keel met weêuw- en wezen bloet

:

Die, vrolyk daniïènde op ’t gekraak van bekkeneelen

Der zuigelingen, door den moorders dolk geflagt,

Den moederlyken rou en doodtwondt, nooit te heden,
Befchimpte, en uwe vreugdt vermengde met haar klagt:

Met wat gelaat zal u de Koning nu ontmoeten?
Niet als voorheen, toen ’t bloet, vergootendooruwvuift,

Noch van uw harnasplaat afzypelde aan zyn voeten ;

En ’t purper ryksgewaadt bekladt wierdt en begruift.

Toen kon dat heldenwerk zyn ingewandt bekooren.
De ganfche hoflloet juichte om zulk een zegepraal

.

Nu moet zyn oor met rou ’t verlies van Landau hooren

;

Terwyl al d’adel zucht by ’t onverwacht verhaal.

Ja zucht, maar zucht om ’t leet der quynende onderdaanen.

'

De weduw treurt op d’afch van haaren echtgenoot

.

De voedüer voedt het kindt, in plaats van melk, mettraanen.
Die eer in weelde zat, fnakt nu alleen naar broodt.

De heerfchluft van uw’ Vorft veroorzaakt al die plaagen.
Hoor, hoe de klagt van ’t volk aan ’t hof der ftarren ftuit.

En wraak eifcht, Godts gedult, zoo langzaam in ’t verdraagen»
Barft, al te lang getergt, in euvle gramlchap uit:

Die blixemt op de kruin der koningklyke daken;
Terwyl uw Ryksmonarch, verheugdtenbly van geeft,

Gelyk fcardanapaal, in ’t vorftelyk fcharlaken,
By dartle vrouwen zich verlultigt op het feeft:

Die itei kt den Bondtgenoot, en leert zyne armen vechten^
En Icherpt de legerbyl; rechtvaardig aangevat,

Toen Piins Filippus ftout, en tegen alle rechten,’
Na koning Kareis doot, op zynen zetel trat:

Hh x Toen
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Toen Brabant, Hencgouw, en al de Vlaamfche fteden,

En Namens muuren, op d’arduine rots gebouwt

,

(Weleer zoo dapper door den Britfchen Mars beftreden)

Voor Vrankryks nachtbanier, gellerkt met vleient gout,

Opjt onvoorzienit , tot fchrik der burgery, bezweeken.

Zoo heeft Jupyn weleer de wacht van Danaë
Met glimment gout verblindt en d’oogen uitgelleken:

Maar ’t gout, te dwaas begeert, baart Midas wee op wee.

De Nederlander zag voorzichtig uit zyne oogen:

Hy peilde lang den grondt in ’t hart van Lodewyk,
En kon die nabuur voor zyn landtgrens niet gedoogen.

De Duitfche keizer met het Brittenlandtfche ryk.

En koning Frederik, gezworen bondtgenooten,

Verllerkten zyn banier met helden, ryk van moedt.

Hoe loeide d’oorlogsftorm op veilingen en floten,

Verdedigt door de vuill van Vrankryks legerlioet

!

ORyngodt, vorft en hooft der binnenland tfche flroomen,

Die met uw fnelle vaart uit Zwitfers Alpen vloeit

,

De klaverbeemden fchuurt in fchaduw van de boomen,
En zoo veel lieden uit uw watervat befproeit

:

Voor wien God Liber met zyn Heep van Nachtbachanten

,

En d’oude knecht Sileen zich driemaal nederbuigt,

Gereedt den wynllandaardt voor uw gezicht te planten;

Rys
,
gryze vader , rys , terwyl Euroope juicht.

Gy zaagt Vorft Frederik, die ’t vette landt van PruiiTen,

Vrouw Ceres heiligdom, met zynen fcepter meet,

Den muur van Keizersweert , waar langs uw golven bruiden,

Beltonnen , met den Leeuw, die dapper van zich beet,

Zyn klaauwen repte, en vocht met opgereze maanen,

Gy zaagt de Franfche zon daar zinken in uw vloedt

;

En
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j

En op den hoogen trans de zegeryke vaanen

Verryzen uit een zee van ’t verfchgeplengde bloet.

Vlecht zegekroonen met uw blonde Stroomnajaden,

Voor Koring Frederik in dien gewenfchten ftaat,

Terwyl de Vorft, beftuuwt van Oorlogsliên en Raaden,
Op zyn triomfkoets rolt langs d’opgepronkte ftraat.

Zingt, V\ aternimfen, zingt, ontfluit uw zuivre keelen.

Ter eeren van dit feell, in ’t vloeient kriftallyn:

De Zanggodt zal omhoog in uwe blyfchap deelen.

En met zyn ganfchen rei uw toon behulpzaam zyn.

Ik volg uw zegezang met myn gefpanne fnaaren.

Het gunltig oorlogslot verfchaft my ftof op ftof.

O telgen van God Mars, ö landt en waterfchaaren,

Hoe tracht myn zangeres te weiden in uw’ lof!

Ik zie uw ftanders op des vyandts muuren pronken.
Roermont, en Stevensweert , en Venlo, braaf verweert.

Maar braver voor de vuift gewonnen, niet gefchonken.
Getuigen hoe de kans van ’t weiflent oorlog keert.

Hoe bleek de dapperheit voor Luyk, en twee kafteelen,

Verovert in ’t gezicht der koningklyke magt

!

Hoe vloog de blixem van Gradivus vuurtoneelen!

Gy helden, die, van Prins Fneas voortgebragt,
De Roomfche legerbyl manhaftig hebt gedraagen,
Fn langs den Tyber ( die met fchepen lag bevloert.

Vol van niewsgierig volk) op uwen zegewagen
Geboeide flaaven aan uw allen omgevoert.

En ’t Kapitool verfiert met s’vyandts ghnltrend wapen,
Met veldtftandaarden, met helmet en beukelaar,

En ryken oorlogsbuit
; van Mavors odèrpaapen

Verwelkoomt en begroet voor ’t heilig dankaltaar:
Hh 3 Ik
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Ik zie uw krygstrofeen
,
pilaaren, zegeboogen,

Denkbeelden , tot uw’ lof door ’t dankbaar volk gedicht,

Van afgunft barften, en al wagglen voor myne oogen.

O Marleboürg, hoe vindt myn zangnimf zich verplicht,

Om u te danken met Brittanjes hulpgenooten

!

Gy hebt Vrou Annaas laft (die ’t bloeiende Albion,

Toen Koning Wilhems oog wierdt door de doodt gefloten,

Befcheen
,
gelyk een verfche en nieuwgebore zon)

Kloekmoedig uitgevoert op uw beroemde togten*

En, als Alkmcnes zoon, verheerlykt door zyn moedt

Aan ’t hemelfche gewelf, ontelbre roofgedrochten

Gemuilbandt met uw vuift, vertreeden met uw voet.

En gy, ö dappre Graaf, Athlone, groot van daaden,

Myn Klio, die weleer u volgde in ’t Ierfche veldt.

Door wildernis, moeras, en ongebaande paden

;

Geleidt uw ftafikoets, daar ’t uitgedient gewelt,

Gebreidelt en geboeit, met aarzelende pooten

Den Heep vermeerdert van uw Stichtfche zegepraal.

En gy ( hoe zal ik beft uw heldenroem vergrooten
! )

O Koehoorn, die den buik van ’t barltende metaal

Bezwangert met uw vuur, en duizent blixemfchichten,

En donderklooten zwaait en flingert uit uw vuift,

Dat rotskafteelen met hun hooge torens zwigten

;

Terwyl de grondt, van bloedt en fmokent puin begruift,

Verbryzelt en gefchokt door bomben en granaaten,

Gehoopte muuren zwelgt in ’t gulzig ingewandt:

ó Wonder van uw’ tydt! ó luifter der foldaaten!

Uw lauwren bloeijen, fchoon gekoeftert door de brandt.

En groejen uit de vlam met verfche en groene bladen.

Gy zyt op Lemnos ,
daar de fmis der reuzen blaakt

,

En
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En Brontes ’t yzer beukt, terwyl zyn fpierea braaden.

Van God Vulkaan gewiegt, gequeekt, en groot gemaakt.
En gy, ó Helden, die ’k verzwyge op myn papieren,

O Legerhoofden, ryk van moedt en krygsbeleidt.

Uw naamen zullen haart de landtkronyk verfieren,

Voor ’t outer van God Mars gewydt aan d’eeuwigheit.

Maar zacht ! wie naakt de kuft van Neêrlandt met zyn fchaaren?

Hy rteekt zyn waterpruik hoogmoedig uit de zee.

Hy zwaait een rtroombazuin. hy dartelt op de baaren.

En voert een langen (leep van Zeegodinnen mee.
’t Is Triton, die my wenkt, ik groete u met myn zangen,

Beleefde Triton, die, gezonden van Neptuin,
Het blyde feeftklaroen, met opgezwolle wangen,
Aan onzen oever lleekt. ik buig my op de kruin

Van rt rtrandtgebergte voor uw Konings hofltoet neder.

De Faam heeft ons den lof van Brit en Batavier

Volmondig toegefchreeuwt, en, dryvende op haar veder,
De waterzege van de dubble zeebanier

Geblazen uit de lucht door alle Euraopfche velden.

Wy danken uwen vlyt, ó tolk der Watergoón!
Vermoei u niet om ons de zeetriomf te melden.
Maar juich, indien ’tu luft, met ons, en Annaas troon.

Myn zangrter zal terwyl den brandt van Vigos zingen.
Men zwyg’ van ’t Griekfche vuur , van Troje en Priams hof.

Men roem geen Hektor, die de fchepen quam befpringen.
En blaaken: Vigos vlam verduiftert al zyn lof.

Eool begunrtigt hier den togt der Bondtgenooten. .

De gryze Zeemonarch dryft op zyn fchulpkaros
Voor uit, en baant den weg der golven voor de vlooten.
Zyn ilaale drietandt breekt de havenketens los.

Daar
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Daarblixemt Omonts vuiftdeSpaanfcheen Franfche kielen,

En dondert over ’t zout dat aarde en hemel beeft.

Almonde volgt hem na met branden en vernielen.

Hier wordt geen fchip verfchoont , als dat zich overgeeft.

Matroos, geprikkelt door den moedt der Admiraalen,

Gryptenterbyl
,
piftool, of fabel in zyn handt,

Bedormt de fchepen , die met koopmanfchappen praaien,

Uit eenen andren dag gefleept aan Vigos Brandt.

De geldtzucht werkt op ’t hart der (Irydende foldaaten.

Een ander volgt alleen zyn eedle drift tot eer.

De haat en wraakzucht, of ’t gevlei van hooger ftaaten:

Elk hartstogt fpeelt zyn rol, en fcherpt het krygsgeweer.

De Franfche zeevoogdt flygt op ’t hooge fcheepskampanje,

En moedigt door zyn (laf de koningklyke vloot:

Maar vruchteloos ; hy zwigt voor Neêrlandt en Brittanje.

Zyn trotfe watermagt begeeft hem in den noodt.

En blufcht den zwavelgloedt van vlaggen en (landaarden,

En ryksbanieren in den grondt van Nereus kolk.

De wreede Moortharpy , door kogels, fplinters, zwaarden,

Geteillert en gewondt, bezwykt: haar blanke dolk,

Noch nat van burgerbloet, en weerelooze traanen.

Ploft in de golven uit haar bleekbelturve vuift.

Het pekel fchrikt voor ’t (laai, door Plutoosonderdaanen,
Geflepen aan de kuft daar Charons veerboot kruift,

En klooft het ziedent fchuim der Acheronfche baaren.

Galicie, begraaf het monfter in uw’ fchoot:

Maar vang de Hangen die noch neftlen in zyn haaren:

Verwurg haar met de koordt ; zy dreigen u den doodt.

Gy kunt haare uitvaart by de vlam der fchepen vieren.

Der Bondtgenooten toorts ontfteekt u ’t iykaltaar.

Vaar

/
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Vaar wel. wy kceren met veroverde banieren.

Gten Jvon, die voorheen, met zo veel lyfgevaar.

Van d raa . en Uier begrimt; Aëtas waardlte panden,

I n Kolchis heiligdom, prins brixus gulde vacht

In ’t zeefchip Argo voerde aan d’oude Grieklche flranden,

Htefr ooit met ryker buit zyn waterflot bevracht.

Grooimagtiglte Vorltin, die, op uw troon ge/eten,

(Den Üoel weleer bekleedt van Neêrlandts Herkules)

Drie Koningryken met uw fcepters af kunt meeten ;

O ftrydbaare Amazoon, kloekmoedige Prinfes,

Befchermlter van ’t geloof en ’t recht der landtgenooten

;

Vervolg uw zegepraal; heerfch eeuwig op den troon:

Verdelg uw vyanden; winfteden, veften, floten.

En vlecht de Leli om de paarlen aan uw kroon.

En gy, ó Vaders der vereende Nederlanden,

ln flaatkunde opgequeekt, beroemt door krygsbeleit,

Wy zien door u, door u, de vreugdevieren branden.

Gy lchenkt de zege aan ons door moedt en eenigheit.

Gy tuchtigt uwen Leeuw en leert zyn klauwen flryden

Voor d’eedle vryheidt, en Godts diergekochte kerk.

Uw voorzorg zal uw volk van ’t Franfche juk bevryden.
Uw glori klimt, terwyl uw vyandt daalt, aan ’t zwerk.

Hier zou myn zangeres haar’ zegezang befluiten,

Maar vindt zich zelf verplicht in dien gewenfchten tydt,
Gebogen voor uw’ ftoel, haar dankbaarheden t’uiten;

Beheerfchers van ’t Geweft
, daar ik myn dagen flyt:

Gy hebt ons in den noodt bewaakt, 6 Stichtfche Goden;
Den vyandt voor de grens gefluit door uw verftandt.

Leeft Hélden, triomfeert, tot Mars, door uw gebooden»
Den oorlogstempel fluit, en grendelt met zyn handt:

li Dan
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Dan zal d’olyvekrans omtrent uw lauwren bloeien,

En ’t Stichtfche Kapitool aan ’t hof der ftarren groeien.

*70o zong de Stichtfche Zwaan, en klapte met haar ‘vlerken v

ki/anneer de Zege werd in Nederlandt geviert

;

Hoe heughlyk kon die toon de groote blydfchap fierken ,

Toen Mavors moedig Kroojt met lauwren werd gefiert

!

Wanneermen Jladt op Jladt zag buigen voor de vaanen

Hes kloeken E ondtgenoots , met zegen ryk befproeit

;

Waar door men zag den weg tot KARELS rykstroon baanen

,

Voor 't groot Iberien als Koning opgegroeit:

Als Brit en Batavier met hunne fterke vlooten

In Vigos ruime baay, na wakkren tegenjlant ,

Bejlormden ’t Lelyryks en Spanjes waterfloten

,

Die zy veroverden , offtaken in den brandt.

Wat was ’er toen een veldt voor fchelle zegezangen

l

Hoe braaf queet Rotgans zich in deeze heldenftofi

Wat heeft zyn Zangeres toen kroonen opgehangen

Voor 't Puik der dapperen, by 't zingen van hun lof/

Men leezeJlechts dit Stuk , en hoore daar zyn klanken

Op onvervalfchte maat , in zuivre Dichters taal:

Hy weet in zynen zang van fhbberen, noch wanken y

Als hy Gradivus Jloet eert in de zegepraal.

Men ziet de helden in het blanke harnas vechten ,

Met bloote fabelen, in 't blakend krygsgewoel

,

’t Zy daar zy wonderen op 't vafte landt verrechten ,

Of daar de vyandt hen op ’t
pekel Jlaat ten doel.

O Dichten zaagt gy nu eens al de wijfehngen.

Die, nadat gy hier 't licht moft derven , zyn gebeurt !

Gy nept, van fchrik beroert ; O Staatsveranderingen i

’k Wil dat myn Zegezang voor eeuwig zy gefcheurt

!

F. E
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*13 GEZANG
O P

GOUDESTEIN,
Aan den Hoog Edel Wel-gebooren en

geftrengen Heere, den HE ERE

JOHAN HUYDEKOPER,
R'tdder ,

Heere van Maarfeveen , Neerdok &c. ©V.

Regeerend Burgermeefter der Stadt Amfter-

dam ,
Bewindhebber van de Ooft-Indi-

fche Maatfchappye &c.

O Koningin der Stichtfrhe Stroomen
;

Die met uw’ Kriftallynen vloedt

Zoo menig aadlyk Slot begroet

,

Bevolkt met fchaduwryke boomen
j

O V echt ƒ gy geeft myn Zangnimf ftofr
Nu gy haar oog vergunt t’aanfchouwen

Uw Hoven
, Boomgaardts

, en Landtsdouwen,
Om ruim te weiden in uw* lo£

H 3 Zy
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Zy ftreeft langs uwe waterboorden
,

Verzelt met menig luftpaleis,

Waar in de Bouwkunft leeft naar eifch:

O Pronkjuweel van Neêrlandts oorden!

O tweede Tempe zoo vermaart!

Hoe zal ik beft uw’ lof ophaaien ?

Uw fchoonheit doed myn Zangluft dwaalen

;

Hier is Natuur met konft gepaart.

Hier komt zich Goudestein vertoonen
,

’t Vermaak van Amftels Burgerheer;

Hier daalen zelfs de Goden neer,

En wiftelen hun’ Hemeltroonen
,

Omu, ó luftryk Goudestein!
Men ziet uwe Ypen, Beuken, Eiken

Hunne armen aan den Hemel reiken

,

Zich fpieglende in het Kriftalyn.

De vechtnimf, op haar’ glazen wagen

,

Op uw’ bekoorlykheên beluft,

Terwylze uw’ boorden ftreelt, en kult,

Wenfcht zelf uw’ lof in top te draagen.

Verguntme uw Voorburg in te treên;

Hier kan men luftig adem haaien

,

Bevrydt voor Febus heete ftraalen

;

Hier dringt geen Zonnetoorts door heen.

Dit
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Dit lommer fchaft elk veilig rufte,

Al bragt een tweede Faëton

Op hol de paarden van de Zon,
Totdat zyn mondt de baaren kufte.

Nu zal ik, langs een groene heg

Van Taxis, door den Hof heen treeden

,

En daar een wyl myn’ tydt belteeden

;

Want Flora baant hier zelf den weg:

Terwyl de groote Burgervader,

Met zyne fchoone Gemalin

,

Treedt handt aan handt den bloemhof in
;

Zoo komt zy met haar bloemkorf nader,

Beftrooit
,
en groet het edel paar.

Ik zie een veldtapyt van roozen
,

Gelyk op Idaas toppen bloozen.

Ik wordt een Nardusgeur gewaar,-

Een geur van meer dan duizent bloemen

,

En kruideryen
,

die den Hof
Bewierooken

,
hier vindt gy ftof,

O Goudestfim! om op te roemen.
Hier zingt de fchelle Nachtegaal;

Al uw gepluimde Burgers queelen
,

Wier zangen
, die elks ooren lfreelen,

Uw' lof uirgalmen m hun taal.

O Hof!
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O Hof! uw luider doet my dwaalen;

Al cjuam de Maagdt Kalliopé,

Met al L* de Zullren ,
op myn beê

Van Pindus toppen nederdaalen

,

Tot hulp van myne Zangheldin,

Noch zou ze al uw* bekoorlykheden

Niet naar de maat, noch eifch ontleeden ,

’k Stap dan van hier uw’ Boomgaardts in,

Die fierlyk voor myne oogen pronken
,

Voorzien met menige eedle vrucht;

Alom in Neêrlandts kreits berucht

Door’tOoft, zoo fchoon ,
als mildtgefchonken

:

Ooft daar het Ooft niet by kan daan

,

Waarom de drie Godinnen dreden

,

Totdat zy daalden naar beneden,

Daar *t Venus kreeg van den Trojaan.

Hier moeten d'appelen zelfs zwigten
,

(Hoewel van groote kracht en waardt)

Die, fluitende Atalantaas vaart,

Doen Hippomeen zyn’ loop verrichten.

O milde en ryke Vruchtgodin!

Hoe zal ik bed uw’ roem vergrooten ?

Uw’ vrucht, den horen uitgegoten,

Vervult dit ganfche huisgezin.

Nu
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Nu eens op ’t puik der Speelprieelen

Geklommen ,
en omlaag befchouwt

Veel akkers naar den eifch gebouwt

,

Om jonge boomen voort te teelen,-

Die na ’t verloop van korten tydt

,

Van jeudige en gequeekte loten
,

Tot hooge (lammen opgeichoten
,

Vergelden ’s Bouwheers zorg en viyt.

Wat zie ik fchaduwryke laanen,

Wier kruinen kuden Zon en Maan ?

Hoe word hier elks gezicht voldaan

!

Wie kan zich hier van vreugde fpaanen ?

Hier ziet men Pafos Koningin
,

(Ontmoetende hier grooter weelde,

Dan daar haar ’t fchuim te Cypris teelde)

Adoon begunhen met haar min .

Hier komt ter (luik, na broeders daalen

,

De vlugge Jagtgodin Diaan
,

Met haaren trouwen herder aan,

Om hier tndymion t’onthaalen.

Auroor, wier inkarnaate glans

De donkre nevels kan verjaagen

,

Als zy
,
geftegen op haar’ wagen

,

In ’t Oolten gloeit aan ’s Hemels trans

Kk Kan
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Kan Latmus kruin
,

vol luflprieelen

,

Veriaaten, als zy
,
naar haar wys T

In dit welluftig Paradys
,

Haar waarde Cephalus komt ftreelen.

O F den! vrucht- en boomryk oordt!

Gy nodigt Goden, en Godinnen,

Uw’ fchoonheit ftreelt hun hart en zinnen;

Wat menfchlyk oog word niet bekoort l

Daar zie ik ’t heerlyk Landthuis praaien
$

(De Hemel keer hier droeven rou)

Verguntme, ó wel gefticht gebouw!

Dat ik
,
betredende uwe zaaien ,

U groete met eerbiedigheit;
?k Ben aan uw Heer dien eerpligt fchuldig,

Voor vriendtfchapsblyk
,
zoo meenigvuldig

In overvloedt my fteeds bereidt

.

Maar hoe! wat ichittert in myne oogen ?

Wat ftraalen breeken myn gezicht?

Fen glans daar Febus oog voor zwigt,,

Myn Zangheldin
,
ganlch opgetogen

,

Ziet Mavors oorlogsrulting aan;

De wanden zyn bekleedt met roeren,

Fn wapenen om kryg te voeren,

Gelmeedt in ’t Mnitshol van Vulkaan,
Dooi
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Door dikke en grof gefpierde Reuzen,

Die, van den rook, en damp begruifl.

Met hamers, mokers in de de vuift,

Op Lemnos ’t (taal en yzer kneuzen

.

Zoo pronkt die fchoone Galdery
;

Maar zoekt geen menfchenbloet te ftorten ,-

Dat zou haar Heer zyne eer verkorten :

Zyn aardt is van die wreedtheit vry

.

Vaar wel, ö Ruiling, uitverkoren

Van Mars
;

ik fpoei my naar omhoog
j

Opdat myn Zangheldin haar oog,
Van deezen rondtgebouden tooren

Verluftige in de beemden
,
ryk

Van tym, en klaver. 5k hoor de koejen
,

Met opgezwollen uyers Joejen,*

Ik zie ze al hupplend
, tot een blyk

Van vreugde, naar de Melkmeidt draaven;
En houden voor haar’ voeten flant

,

Die, met een minnelyke handt.
Haar (heelt voor zulke milde gaven.

Wat zie ik akkers ryk van graan
;

En halmen opgevult met aaren !

Elier zietmen Ceres veeltydts waaren
;

Maar niet van druk om 3
t hart belaan

;

Kk 2 Als
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Als toen ze, in alle wereldtshoeken

,

Door mocderlyke zorg geraakt

,

Toen Piuto had de Maagdc gefchaakt.

Haar dochter Proferpyn ging zoeken :

O neen ! de milde Graangodin

Komt vrolyk door dees beemden zwieren
;

Terwyl de Bouwliên yvrig vieren

Haar Godtheit ,
dankbaar voor ’t gewin,

’k Zie door dees Stichtfche velden jaagen

De fnelle Dochter van Latoon.

Hier doet de Spruit der Amazoon

,

Ontvluchtende d’onkuifche laagen

Van Fedra, ’t wildt den oorlog aan,-

Dat hy vervolgt van allen kanten

Met Meleagers
,
Atalanten

Hier wordt hun J agtluft beft voldaan.

Hier fpiegele ik my in de ftroomen,-

’k Hoor hoe de Vecht al vlietend ruift
>

Terwyl de kiel door ’t zilver bruift.

’k Ben van verwondring opgenomen,
Fn zie my blindt door ’t fchoon gezichtj

Myne oogen fcheemren voor de ftraalen.

Wat Stroom kan by den Vechtftroom haaien?

Dat hier de Roomfche Tyber zwigt’.

Maar
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Maar welk een aangenaam gefchater.

Wat zoet en liefelyk gerucht

Vervult de Maarfeveenfche lucht?

De Nimfen darden op het water;

Terwyl de Vechtzwaan
,
op ’t geluidt.

Al juichend’, tot een vreugdeteken,

Haar hals ten biezen uit komt fteeken :

Waar of dees’ vrolykheit uit fpruit,

Verzelt met deeze eerbiedigheden?

Maar ’t is genoeg
,

ik merk de reen

,

Ik zie den braven Maarseveen
Naar deeze waterboorden treeden.

Ik zie de Vechtnimf, met haar* doet.

Zich buigende voor zyne voeten

,

De komft van haaren Heer begroeten
;

Dees* toonen galmende uit den vloedt

.

O Zuil van d’eer der Waterlieden!

O Burgermeefter ! die aan ’t Y.

Tot heil van Gysbrechts Burgery,

’t Gekruide kullen komt bekleeden :

O Huydekoper! uit een ry

Van Staatbeftierdren voortgekomen;
V ergun ons

,
nu ge aan deeze ftroomen

U komt verluftigen rUt wy
Uwe
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Uwe ooren met gezangen ftreelen.

O tweede Kato! die uw’ tydt

Ten oorbaar van ’t gemeen verflyt,

Laat u onze yver niet verveelen.

Hoe vrolyk zietmen u te moet,

Alsge ,
afgemat van zorge en waaken

,

Voor Stadt
,
en Landt, u komt vermaaken

In dit gewed:
,
van elk begroet!

Uw afzyn doedt deez’ beemden treuren

.

De vogels loozen zucht, op zucht.

Men kan aan boom, aan plant, aan vrucht

Een hartelyke droef heit fpeuren .

De Bloemen laaten naar den grondt,

Byna verflend ,
haar hoofden hangen:

Maar uwe komd, haar zielsverlangen,

Verquikt haar als de Morgendondt.
Deez’ vreugde kan uw byzyn geeven

Aan Goudestein, dat al zyn eer,

En achting toefchryft aan een Heer

,

Wiens roem, van elk in top verheven,

Lang na de doodcbus leeven zal

.

Laat Ladering uw Deugdt belaagen
,

Dat moetze menigwerf verdraagen
$

Maar zwigt niet voor die bittre gal

.

Een
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Een ongekreukt en rein geweten

Braveert de Nydt in ’t aangezicht,*

Wanneer men zich in zynen pligt

,

Voor Stadt en Landt, heeft trou gequeten.

En gy ,
ó Amfterdam! vermaart

By elk
,
waar uit oncelbre kielen

Op Nereus pekelvelden krielen^

Houd deezen Burgerheer in waard’.

Daar heerfcht geen Marius zoo bloedig.

Die fteedts bezoedelt, en bekladt

Met moordt het Kapitool betradt$

O neen deez’ btaatsheer, overvloedig

Van goedheit
,

liefde voor ’t gemeen.
Komt vriendlyk

,
langs de marmre trappen.

Na zes paar Burgermeefterfchappen

,

Op ’t Amfterdamfche Raadthuis treên.

Hoe bloejen ’s Lands gemeene zaaken y
Hoe veilig ruft de Burgery

,

Van alle zorg en kommer vry.

Als zulke trouwe Wachters waaken!

Als gy den Hulk van ’t Vaderlandt,

O Maarfeveen! zoo braaf helpt ftieren^

Laat onweêiwinden loeien, gieren,

Hun moedt houdt
,
onder ’t buldren

,
ftant

.

Nu
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Nu Mavors oorlogstoorts
,
aan ’t rooken,

De ganfche Wereldt zet in brandt;

Belloon, het Monfter, vandenbandt,
Is uit haar moordthol losgebroken

;

Nu ons de trotfe Lodewyk
Dreigt met zyn’ woedende oorlogsvaanen

;

In ’t midden van die krygsorkaanen

,

Verftrekt uw geeft, zoomildt, zoo ryk

Begaaft met ftaatkunde, ons tot voordeel.

Leef lang ten oorbaar van ’t gemeen

,

O wyze en fchrandre Maarseveen!
Zoo ryk van deugdt, als ryp van oordeel.

Leef lang
,
en voer de heerfchappy

,

In deez’ gevaarelyke tyden

;

Dan zal de Vechtftroom zich verblyden
,

Met d’Amftel , en het fehipryk Y.

Hoe klinken zulke Febustoonen /

FFas zoo de Fr*.cht ganfch afgemaah ,

Als 3

t luflryk Goude/lein hier praalt

;

Wat zou die flof den Digter ktoonen !

0 Rotgans, dit was eer uw lufl -

Maar
, gy door

3
t Jlerflot overrompelt

,

Is ook die hoop in
3

t graf gedompelt ,

En met uw levenstoorts geblufcht /
F. H.
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STICHTS
LANDTGEZANG

HEEMSTEDE.
AAN DEN

hoogedelen welgebooren Heere

,

DIDERIK van VELTHUIZEN,
Heere van Heemftede , W Miskoop, Kortheeswyk, &c.

Kanonik ten Dom. gedineerde Raadt ter vergaderinge van deEd:

Mog: Heeren Staaten *s Landts van Utrecht , en we-
gens Hengecommiteert in dievanhmne Ed: Mog: or-

dinaris Gedeputeerden. Hoog heimraadt van de

Lekkendyk bovendams. &c,

QY heldendichters, die, door ’t klinken der trompetten

Gewekt, zoo hoogen toon wilt op uw fnaaren zetxen,

Om op te zingen van het oorlog, en Belloon;

Zingt, zoo u ’t zingen luft, ik doeg wel eer dien toon.

Nu zal een landtmuzyk myn krygsklaroen verpoozen;
Myn Zangnimf weiden in een beemd bezaait met roozen.
Gy Bosgodinnen, die, van zorgen ongeftoort,

LJ komt verluftigen in dit bekoorlyk oordt,

LI Ge-
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Geleid myn toonen die van Heemstees luider zingen.

Engy, hoogeedle Heer, die, door bekommeringen»

En ltaatlaft afgeflooft , hier legt uw zorgen neêr

,

Aanhoor myn landtzang, en verwaardig my deeze eer.

Maar komt myn zangnimf met languitgerekte toonen

Uw oor verveelen , wil haar’ yver flechts verfchoonen

;

Het lult haar al ’t fieraadt van Heemstede in’t geheel

Eens af te maaien als een levend tafereel

.

’k Tree dan uw laanen in. hier hoor ik Tytir queelen,

En onder ’t loof op ’t riet een vrolyk veldtliet fpeelen

.

Op, Tytir, werp de fluit in’t groen, en volgme op’tfpoor;

Koom wandel eens met my dit twede Tempe door.

Wy zullen te gelyk vermaak en wellull vinden.

Een lange en diepe laan, met ypen, beuken, linden,

Met elfl, en es bepoot, verliert aan eiken kant

Met flarreboflen, naar de maat en eifch geplant.

Lacht ons van verre toe , en noodt ons aan te treeden.

Gy veldtfleraaden , die uw wortels fchiet beneden,
Maar met uw kruinen, hoog gegroete, de wolken kult,

Hoe veilig leeft de menfeh die in uw fchaduw ruit!

Uw boflehen galmen op geen fchorre veldtrompetten,

Op trommelklanken noch het dondren der musketten.

Hier word geen wapenkreet ,
fchoon Mavors woedt

,
gehoort.

Noch ’t oorlogsros blaafl hier tenneuze uit woede en moordt.

Hier flreelt Kaliopé, met vierpaar zulterkooren,

Van Helikon gedaalt, met zoeter klank onze ooren.

Apolloos lier verzelt de toonen van de maagdt,
In zangkunde uitgeleert, daar Pindus roem op draagt.

Zy zingt: hoe ’t Stichts ge weit, van Vrankryksjuk ontflagen,

In luiiter toenam na ’t verloop der oorlogsplaagen

:

Hoe
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Hoe weide en beemde op niew herleefden , en het woudt
Weer quam te voorfehyn met paleizen trots gebouwt;
Hoe Heemstede uitmunt in plantagiën en hoven,

h n ’t fchoonfte landtjuweel van Utrecht gaat te boven

:

Hoe’t aadlyk veldthuis, door Veldthuizens vlyt zoo zeer
Verheerlykt, al zyn roem verplicht blyft aan dien Heer.
De queelende Orfeus, die de dieren kon vergaaren.

En boomen lokken, zou haar volgen met zyn fnaaren.

En ruilen Tracië voor Heemstees luftryk oordt

;

Was hy niet omgebragt, en deerelyk vermoordt
Door Wynpapinnen van god Bacchus, dol van toren.

Het pluimgediert laat zich door deeze boiTchen hooren

;

En orgelt dat de galm myn hart en ooren Üreelt.

Terw)l de nachtegaal op tak en telgen fpeelt

;

En in een’ zoeten toon, nu hooger, dan aan ’t daalen,

De zufterichennis van haar fchoonbroêr op gaat haaien.

Vervormde Filomeel , uw toonen, fchoonze uw fmart

Uitgalmen door het woudt, verluftigen myn hart.

Vergeet in dit gewed, zoo vol bekoorlykheden.
Uw ongeval wel eer in Tracië geleden

;

Zing van geen Tereus noch ’t gewelt u aangedaan;
Maar laat uw gorgeltoon den lot van Heemstee flaan.

Roem ’s Bouwheers zindlykheit, volmaakt in alle deden.
Die door verandering van voorwerp ’t oog kan ifreelen;

L n fchaft verfcheidenheit van ftoffen in zyn laan

.

Ik zie een ryk getal van fparreboomen üaan

,

Door een gewaden , en tot heggen net gefchooren

.

Zy komen ’t ganfche jaar ons even i'choon te vooren*
En of de Noordvorft woedt met buyen, guur en ftraf,

Zy leggen nimmermeer de groene lokken af.

LI x Het
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Het jeugdig ypeloof bekleedt de galleryen.

’t Schynt dat het beeldtwerk in ’t verfchiet van alle zyen

My toelacht ; elks gezicht (laat vrolyk onder ’t groen.

Maar laat ons nu de laan doorwandlen , en ons fpoên.

Fn langs twee boomgaards heen naar d’eflcheboflchen treeden.

Schoon dat de middagzon van ’t hooftpunt naar beneden

Haar ilraalen fchiet, en rooft het aardtryk ; hier verveelt

Geen hitte ’t lichaam, maar een labbre koelte fpeelt.

En ademt aangenaam door eflcheloof en elzen

.

Hier zou de Schuimgodin haar gunfteling omhelzen

;

Terwyl Adoon haar borft en malfe kaaken ftreelt.

Een eilandt , net in ’t rond gegraaven , en verdeelt

In tweepaar perken, met ligufters afgefloten..

Vertoont zich fierlyk hier ter fteê met groene loten.

D’esdorens fpieglen aan den zoom en waterkant

Hun lokken in ’t krillat: de perken ftaan beplant

Met ftammen dwersgewys gewaflen, laag by d’aarde;

Maar jaarlyks ryk gelaan met vruchten hoog van waarde.

Nu naar de wildtbaan heen getogen, d’eflèlaan.

Leidt ons ter weide daar de troppen herten gaan

;

Hun kruinen zyn gehuldt met bogtige ileraaden

;

Met takken fpits en iteil gewaflen, breed t van bladen.

De dichters zingen: dat Diana met haar handt

Die takken had op ’t hooft van Kadmus neef geplant.

Maar neen, Aéléon kon dat hulzel wel ontbeeren.

Onnodig ’t menfchenhoofdt met horens te ftofteeren.

Die ftaan , ó herten , op uw kruinen ruim zoo fchoon.

Pronkt onbenydt daar meê, wy gunnen u die kroon.
Want zoo my Rozemondt zoo hulde, ’k wil niet veinzen,

Ik zou haar bannen uit myne oogen en gepeinzen.

Maar
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Maar weder tot de zaak. ó Heemstee flof op {lof

Noopt myn gezangen om te weiden in uw’ lof!

W ant keere ik ruggewaarts;’k zie dan uw boomgaarts pronken
Met abrikoos, moerel, en kerflen mildt gefchonken,

Elk op zyn jaarfaizoen; of peer, en appeTvrucht,

Fn perzik, roodt van wang, gefchildert door de lucht;

En ’t geen de plantlull van Veldthuizen meer kan teelen.

Gelinten net gewerkt, gefchilderde prieelen

Staan t aller wegen in den oofthof ryk ten toon.

’k Zie op een fpeelhuis, ront gebouwt, Alkmenaas zoon
De Ichouders Krommen om den hemelkloot te draagen.

De Leeuwenhuidt plooit om zyn lenden onder ’t fchraagen.

Zoo heeft hem Atlas eer dat groot gevaart betrouwt.

En fchonk den heldt tot loon zyn appels root van goudt.
Uit Helpers boomgaardts, om zyn’ arbeidt te betaalen.

Hier kan de moestuin ’t oog, maar meer de maag onthaalen.

Zy queekt het aardtgewas ö jonge kruiden, gy
Verkoelt het ziedend’ bloet, en itrekt een artzeny!

De glaze broeibak queekt de planten , voortgefproten
Uit d’aarde wel bereidt het venller wordt gefloten.

Of weêr geopcnt naar den toeftant van de lucht.

De geurige meloen wordt hier geteelt; een vrucht
By elk geacht, en waardt om vorften te vereereh,
En op te dilTchen als de Goden banketteeren.

’t Aanfchouwen van dit ooft verfterkt myn hart. wel aan,
Fen andre bezigheit verplicht my voort te gaan.

Gelyk de honingby, tot werkzaamheit genegen.
Door veldt en hoven zwermt, en nimmer is verlegen
Om tfof, maar wordt gevoedt door bloem en kruidery.
En zuigt een overvloede van homnglekkerny $

L 1 3 Zoo
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Zoo wordt hier d’yver van myn zangnimf, onder ’t zingen,

Gekoeffert en gefpyit door veel veranderingen.

Elk voorwerp, en fieraadt, gefficht op Heemstees grondt,

Verwekt my Hof, en Hort my honing in de mondt.
Hier voele ik door ’t gezicht myn geelten opgetogen,

Terwyl de lullhof pronkt zoo heerlyk in myne oogen.
Verdeelt in perken naar de wiskunH net geleidt,

En bedden daar de Mai haar’ purpren tabberdt fpreidt.

Als Tithons gemalin aan d’ooltkimme op komt daagen.

En boodtfchapt, dat de zon, met gout gehult, ter wagen
Geiteegen, ’t viergefpan valt dryft uit Nereus vloedt,

En' haar gareelen volgt; dan doet de morgengloedt.

Dit lullryk Paradys met glans en luiiter praaien.

Het aardtryk groet den dag, en verfchontffeeke ftraalen,

Vlet bloefem in den mondt, en fpreidt een veldttapyt,

Zoo kunftig gefchakeert, de Bloemgodin gewydt.
Elk komt te voorfchyn op zyn jaartydt om te praaien.

De Tulpen doen, van verf Verfcheiden, d’oogen dwaaien.

De Hyacint
,
gequeekt uit Ajax bloet voorheen

,

Narciffen, wit en geel gemengelt onder een,

Verlultigen de reuk, en kunnen ’t oog bekooren.

De roos en leli maakt de juffers roodt van toren

.

Het leliwit belchaamt de wang te bruin geverft.

Maar gy, godinnetjes, die Venus fchoonheit erft.

En draagt de lelien, en roozen op uw kaaken,

Ei laat uw gramfchap niet om myn gezangen blaaken;

Naardien uw fchoonheit niet van my beledigt is

.

Maar d’andre zien vry in de fpiegel of ik mis

.

De wilde Mankop ffaat wel vrolyk in onze oogen

,

Maar dooft de geelten , die , door dikken damp betogen

,

Door-
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Doorflulmren, fchoon de haan, de morgenwekker, kraait,

Zy daan op ’t voorhof van den Slaapgod dik gezaait.

In ’t kort de lufthof pronkt met allerhande bloemen»

Te veel, te talryk om in myn gezang te noemen.

Het Beeldtwerk zet den hof geen kleinen luider by.

Met taxis dik en hoog gewaden op een ry

:

Ik zie aan allen kant fontein en bronnen fpringen

.

Myn toonen dutten op ’t geklater onder ’t zingen

.

De draaien barden uit de taxis naar omhoog.
En buigen zich gelyk een halve maan of boog.

Gy boilchen wilt den hof dien luider vry benyen!

Wy wandlen hier gerud door watergalleryen.

En laanen gedoffeert van vloeiend kridallyn

.

O vader Febus wil myn zang hier hulpzaam zyn.

Gy hebt voordezen met uw goddelyke glanden

My wel befcheenen, op myn beê van Pindus tranden;

En met uw lekkerny van Hippokreen gevoedt

;

Begundig nu myn dicht dat ik eerbiedig groet,

De beelteniden van vier Prinden van Oranje

;

De geedèls van ’t gewelt, en tiranny van Spanje.

Die ’t landt verloden door hun wapens uit verdriet.

Maar zulk een groot verhaal gedoogt myn Landtzang niet.

Ook is elks leven ons door andren breedt befchreven.

Dit moet ik zeggen in ’t voorbygaan: mogt gy leeven

Een uur dechts, Vorden, om uw’ Nazaat op den troon
Van Brittenlandt te zien, daar een driedubble kroon
Aftchittert van zyn kruin met diamante draaien;
Daar Recht, en Godtsdiend door zyn wapens zegepraalen;
Voorheen gefchonden door Gewetensdwinglandy;
Als Jakob zoog ’t venyn uit Vrankryks razerny;

Hoe
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Hoe vrolyk zoudt gy weêr uw hoofden onderhaaien!

Veldthuizens yver doet Oranjes Prinflen praaien.

In ’t midden van den hof ; om door dat fchoon gezigt

Elkeen t’ erinneren , hoe dier wy zyn verplicht

Aan hunne dapperheên ; hoe Neêrlandt, vrygevochten,

Zyn heil is fchuldig aan hun bloedige oorlogstogten

.

De heldendeugdt wordt nooit verduiftert door het graf;

Noch legt haar luiller met de d’ontzielde leden af:

Maar pronkt in marmer of albaft om ftandt te houwen.
Maar laat ons al ’t fieraadt van dezen hof aanfchouwen.

In ’t midden doet zich op een hofpoort, breet en hoog.
De boukunft van dit werk verbeeldt een zegeboog.

Dit prachtig tuinfieraadt vertoondt zich aan de zoomen
Van eene ovaale beek, zoo fchoon, en klaaar vanftroomen,

Als ooit Salmacis oog bekoorde . een waterval

Stort van de hofpoorte af, en bruift in ’t bronkriftal.

Twee draaken zwellen door het ingezwolgen water.

En braaken ’t zilvernat ter keele uit met geklater.

Gy Vlietgodinnen en Najaden komt en tooit

Uw vlechten hier ter fleê. en gy Narcis, zooge ooit

U zelf hebt aangebeên, door ’t lchynbeeldt ingenomen
Van eigeliefde, niet te bluiïchen nog te toornen,

Koom fpiegel u nog eens aan dezen waterkant

;

Zoo raakt uw minnevier door ’t water weêr in brandt.

Nu zal ik ’t Speelhuis, dat, zichfpieglendeindeftroomen,

Met een myne oogen lokt, bezien in ’t naderkomen.
Twee fteene vazen flaan ter flinke en rechte handt

.

Wat zie ik voor een God voor wien het altaar brandt?

Is ’t Bacchus, die, beftuuwt van darde nachtbachanten.

En wynpapinnen, wordt geviert van allen kanten?

O neen!
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O neen , ik dwaal , hier wordt de Tuingodt aangebeên

;

Men zwaait hem wierook toe, maar laat ons binnen treên.

Wy zullen nieuwe ftof ontmoeten om te zingen.

Zoo wordt myn toon gerekt door veel veranderingen.

Hier (laat het voorwerp van myn dicht in fchildery.

’k Zie Mars in ’t lentekleedt met Venus aan zyn zy.

Een bloemkrans vatten die den lufthof houd befloten,

Apollo en de maagdt, uit Jovis brein gefproten,

Ontleenen tarwe en graan van Ceres korenveldt.

Hier wordt het landhuis door ’t penfeel ten toon geftelt,

Diaan en Bacchus met feftons van druivetroflen

Vertoonen in ’t verfchiet den laan en ItarrebolTchen

.

Een oude gryzaart, naar Saturnus afgemaalt,

W yll hoe ’t Oranjehuis by winter heerlykft praalt

.

Vaarwel ó lullpriëel, verfiert door kunftpenfeelen

!

Natuur kan krachtiger myn geelt en oogen ftreelen

.

Het levend voorwerp wekt meer leven in myn’ toon.

Hier wordt myn oog genoodt op appels, groot en fchoon.
Op roode Oranjes, die aan groene telgen hangen.
’t Kriftalle water blooft door ’t bloozen van hun wangen.
Men zwyg van d’appels die d’Idalifche vorftin

Schonk aan Hippomenes tot voordeel van zyn min.
Atlante zou beluft deez’ gulde vruchten kiezen .

En hier den renftrydt met haar eigenzelf verliezen.

Hier wordt gezicht en reuk op eenen tydt onthaalt.

De bloem verzelt het ooft daar elk op ’t fierlykft praalt.

Citroen, en mirtus, en granaaten waardt te roemen.
En boomgewaflen in myn landtzang niet te noemen

;

L'itheemfche kruiden, door veel arbeits groot gebragt,
Verbeelden aan de beek een fchouburg ryk van pracht.

Mm O groe.
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O groene fchouburg ! daar myne oogen in verdwaaien

;

Wanneer de zomerzon met lieffelyke draaien

Het aardtryk koeftert, dan vertoontge u in de lucht;

Het jaarfaizoen verquikt uw bloefem en uw vrucht

.

Maar als de Wintervorfl op d’yskrillalle wagen

;

Met haair en baardt befneeuwt , van’t noorden op komt dagen;

Dan wordt ’t Oranjehuis , door ’s Bouheers keurigheit

Zoo prachtig opgebouwt, ontfloten, en bereidt

IJ plaats, om onder dak de bulderende vlaagen

T’ ontfchuilen van de guure, en koude winterdagen.

Uw moeder zelf om u te koedren keert in gloedt;

En warmt u by dat vuur zoo lang de Noordtvord woedt.
Dit fierlyk landtjuweel, beroemt door alle deden.

Lokt elks gezicht , belud zoo veel bekoorlykheden
t’Aanfchouwen, daar natuur en kund aan een gepaart,

’t Naaukeurigd oog voldoen.Veldthuizen heufch van aardt,

Vernoegt den vremdeling, en zyn nieuwsgierigheden;

Fn geeft hem oorlof om zyn beemden in te treeden.

De vryers mogen met de vryders handt aan handt

Den hof bewandlen daar ’t hun lud aan allen kant

.

’t Verliefde paar komt my op alle hoeken tegen.

Hier raakt myn lever door het lachen aan ’t beweegen:
Omdat de fpringbron, opgeborden uit den gront,

Den warmen fchoot verkoelt van fchoone Rozemondt.
De nimfjes vluchten op het fpringen van die draaien.

Dit geeft den minnaar dof zyn klagten op te haaien.

Het water, zegt hy, koelt uw leden, myn vriendin;

Ln ik verteer door ’t vuur ontdoken van de Min.
fc n 1’rnelt in zulk een gloedt van liefde . ach word bewoogen

!

En laaftme,duit defchaamte uw’mond,dechts door uwe oogen.

Maar
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Maar minnaar, ik vergaap my aan uw vryery;

’k Wierd licht uw mingenoot bleef ik u langer by

;

Uw zoete Rozemondt iloegme ook in minnebanden

.

Hoe nader aan het vuur hoe meer gevaar van branden.

Ik fpoei my voort, vaarwel ó ludhof, fchoon gedicht.

Met al uw’ luider nooit volprezen in myn dicht

.

Daar noodt ons ’t Landtkalteel, volmaakt aan alle zyden.
Door adeldom bekent voor lange en oude tyden.

De torens heden ’t fpits ten hemel uit den vloedt.

Het water kabbelt aan den muur en deenen voet.

De vidchen kloven ’t nat met aangenaam geklater.

Ik zieze dartlen op myn landtmuzyk in ’t water.

En onvermoeit in ’t nat verfchieten. blyfc, ja blyft,

Terwylge in vryheit op uw vlugge vinnen dryft.

Volharden in uw vreugd’; haalt wordt het uur geboren,
Dat gy die blydtfchap in het laauwe bloet zult fmooren.
En ons verlultigen, als gy, verfchalkt door ’t net,

Den middagdifch llodeert , en onzen honger wet

.

Dan zwemtge weder in de maag in ryker plalTen

;

In druiveltromen, die god Liber mildt laat waden.
Maar ’t Landthuis opent zich , ’t wordt tydt om op te treên

.

Myne oogen Ichemeren door zoo veel koitlykheên .

De pracht munt uit waar ik my keere aan alle zyen.
De kamers zyn bekleedt met wanttapiiïeryen

.

De zolder, net gemaalt, daar ’t gout door heene blaakt,
bchynt door de vingers van Apelles aangeraakt

:

Het fchilderwerk alom herfchept zyn kundpenfeelen,
En bootdhet leven na op doeken, en panneelen.

^
Indien ik al ’t beraadt, myn Heer, van uw gebouw.

En ieder voorwerp in ’t byzonder maaien zou.
Mm x Myn
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Myn zang zou al te ver uitfpatten uit de paaien

.

’t Gedenkt tny noch datge ons onthaalde in deeze zaaien;

De nektar lachte ons toe uit helder kriftallyn

,

Daar wy uw gunft zoo wel indronken als uw wyn.
Toen wierd myn geelt beluft om H e em s t e e s lof te maaien.

*k Laat andre dichters ’t nat uit Pegaas hoefbron haaien.

Die teugen zyn te laf voor myne zangheldin

,

Ik dronk met koelen wyn een’ heeten zangluft in.

Welaan myn zangnimf nu ter huistinne opgeltegen;

En laat uwe oogen van de hoogte t’aller wegen
Naaukeurig fpeelen door dit Stichts gewefte in ’t rondt.

Daar groet de Ryngodin, opborlende uit den grondt.

Dit aadlyk landtpaleis, en al de ridderlloten,

Nabuuren van haar droom, afkomftig van de Grooten.
De Lekrivier ziet haar afbruiiïthen langs het veldt.

Tot daar de Vechtltroom door haar waterkruiken zwelt;

De Vechtltroom, die my kan een hengftebron verftrekken,

En aan haar boorden vaak myn zangluft op komt wekken.
Daar praalt d’aaloude muur van Utrecht ryk van glans

.

De tooien heft de kruin aan ’t zwerk en hemeltrans.

Gy ftygt wel met uw top omhoog, ó Stichtfe toren!

Maar hebt uw luifter door uw tempelval verloren

.

Ik zie een ryk getal van fteên, en dorpen, ’k hoor

Den landtman fchreeuwen dat het klinkt de velden door:

Op Amarill’ wil hier het wollig vee geleiden

En gy , ó knapen , dryft de koeyen hier ter weiden

;

Opdatze tot den buik in weelig klaver gaan

.

Zy zullen ons die gunft met uyers vol gelaan

Van vetten melk en room weer rykelyk betaalen.

De veldtmaagdt zal die vrucht met volle maaien haaien;

En
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Fnmet haar handt, gewoon te flreelen, ’t voedzaam nat

Uit d’uyers perffen, dat het nederftroome in ’t vat.

Daar klooft het kouter d’aarde , en wroet in d’ingewanden.

Door ’t jaargety gefcherpt, van d’omgelege landen.

Een ander egt den grondt, en ’t aardtryk, glad en zacht,

Ontfangt het weelig zaadt. als ’c landtwerk is volbragt.

Dan ftookt de bouman ’t vuur op Ceres veldtaltaaren.

En offert om gewas, om graan, en korenaaren.

Maar zacht , myn zangnimf, rek uw toonen niet te lang^

Verveel Veldthuizens oor niet langer, uw gezang

Spat reeds de paaien uit. ó Heemstee, hoogverheven!
Roem op den luifter door Veldthuizenu gegeven.

Roem op uw beemden vol fieraadt en vruchtbaarheit *

W aarin natuur met kunlf om prys en zege pleit.

Maar ’t grootile voorwerp zult gy vinden om te roemen
In d’achting van uw’ Heer, als gy zyn naam hoort noemen.
O Veldtfieraaden ! buigt uw hooge kruinen neêr,
V e l d t h u i z e n is uw Heer , uit ouders ryk van eer

Gefproten, die, bekleedt met Stichtfe bondelbylen.
Het raadthuis fchraagden; dat, geftut door zulke ltylen.

En hooftpilaaren, in den felflen ftaatorkaan
Niet zou bezwyken, maar fteeds onbeweegbaar ftaan.

O burgervaders! fchoon de doodtbus houd beüoten
Uw lykafch; deugdt, en dienft, by ’t vaderlandt genoten.
Wordt nooit bezegelt door de grafzark; maar verbreidt
Alom ’s mans glori, nooit bepaalt door fterflykheit.
Zoo leeft gy trots de doodt ; en uw gedachteniffen
Zal nimmermeer de tydt uit Utrechts burgers wiffchen.
Ook leeft ge in d’afkomlt van uw’ Üam, alom vermaart.
Uw Nazaat, die in ’t hart uw llaatles trou bewaart.

Mm 3 Be»
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Beklimt het Staatenhuis beroemt door Stichtfe Goden.
Daarfchryft Veldthuizens handt ons wetten en geboden;

En (laaft tot voordeel van den landtzaat vroeg en fpa.

Daar (lapt hy op het fpoor zyn groote Vaders na.

Maar zacht, loftuitinge, myn Heer, verveelt uwe ooren.

Gy zyt te zedig om uw’ lof en eer te hooren

.

De deugdt is eigen aan een groot gemoedt. ik (laak

Myn zangen met een wenfch ; óHeemstee, vol vermaak;

Geen rave of nachtuil moet uw beemden onraadt fpellen.

Geen hagelbui uw ooft noch teedre ranken quellen.

Maar groei jaar in jaar uit in luider en (ieraadt

,

Zoo lang het zonnelicht verrylt en ondergaat.

TT O e heerlyk zietmen daar het Landthuis afgemaalt!

Het Landthuis, dat in 't Sticht met zooveel luifler praalt,

En, als Verfailjes , van nieuwsgierge vreemdelingen,
/'Vordt dag op dag bezocht ; die als met fchaaren dringen

Naar Heemstede om hun oog met allerlei plantzoen

Van lommerryk geboomte , en Flora te voldoen.

Ook is 'er niemant ofhy pryft tot aan de ftarren

Vees Luftwarande , daar 't gezicht m moet verwarren,

IVanneer het naau begluurt al 't geen zich hier vertoont .

V Schynt of hier 't Godendom van bofch en beemden woont

,

Om in dit Tempe met zyn reyen te verkeeren .

Ook komt Veldthuizen elk hier met zyn gunft vereeren,

En heusheit, overal bekent en hoog geroemt .

Doch wierdt alleen Apél verhecrlykt en genocmt

Om Alexanders beeldt te maaien met zyn verwen;

Zoo kon ook niemant d'cer dan Rotgans pen verwerven

Om Heemstees Paradys te maaien op papier ;

Dies kroont de Zanggodt hem met eeuwige laurier

.

E H.
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JOANNES VOLLENHOVE.

I
K heb uw’ waarden brief ter goeder uure ontfangen

:

Myn aandacht bleef met vreugde aan uwe letters hangen

;

Uw letters, die den lof verkonden van myn dicht.

Eerwaarde vader, die Godts kruisgemeente fticht,

Met leer en leven , zoo volmaakt en onbefproken

.

Hoe fel uw yver blaakt, daar onze altaaren rooken.
Getuigt uw kerkgenoot , de Haagfche Burgery

:

Daar yder uit uw mondt, gelyk een honingby,

De lekkernyen zuigt van Godts genaverbonden.

Hoe koeftert gy de deugt! hoe geelfelt gy de zonden
Door tong en pen, in rym of onrym! yder hoort

Uw Item: elk leeft uw fchrift, en wordt in *t hart bekoort

Door dien volmaakten ftyl, vol merg en pit van reeden.

Ik zal, indien ’t u luit uw aandacht te befteeden,

In ’t kort myn levenshaat u melden . dit gefchiedt

,

Opdatge uw dienaar kent, en hy deeze eer geniet’.*

De btichtfche Vecht , vermaart ver boven andre ftroomen,

Door landtpaleizen en door fchaduwryke boomen,
’tZie-

* De Hr. Vollenhoven fchryftmy: Overlang had ik mynen dankplicht fchrifrelyk Uw
Ed. betuigt, na den ontfang van dat fchoone gefchenk, in myn afzyn t’ mynen huize door

een onbekende hant gebragt ,
v/areU vv Ed. woonplaats my bekent geweed

,
daar ik nu

en dan, zonder volkome befchcit te krygcn, naar gevraagt heb
,
6cc.
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*t Sieraat van ’t vaderlandt, daar Utrecht roem op draagt.

Wiens aangenaam gezicht den vreemdeling behaagt,

(Verwacht niet dat ik hier haar oorfprongk uit zal breiden

;

My luft eens ruimer in die ruimen beemdt te weiden,

Indien Apol my gunt ten zangberge op te treên
;

)

Die fchoone landtrivier vloeit langs myn woning heen.

Hier heb ik zorgeloos myn eerfte jeugdt gelleten

.

Hier heeft myn Vader my(’k zal nooit dien dienft vergeeten.

Al leefde ik Neftors tydt ) tot leerzucht aangefpoort.

Och! hadde ik lang die les uit zynen mondt gehoort!

Maar ’t noodtlot, op myn jeugdt zoo nydig en verbolgen.

Misgunde my dat goedt. ik moft de lykbaar volgen.

En achter ’t kout gebeent’ met weenende oogen gaan

;

Ter goeder uur voor hem : want viermaal hadt de maan
Haar bleeke horens by de ftarren rondt gebogen,

Als Vrankryks heir, gelyk een fnelle ïchicht gevlogen.

Of opgezwollen ftroom, door ftormen voortgepreft.

Tot onherwinbre fcha van ons gemeene beft.

Op 't onvoorzienft in ’t hart van Neêrlandt door quam dringen

»

Hadt Vader toen met my zyne akkers zien belpringen.

En ’t landthuis, lang bewoont van onzen ouden ftam.

Van ’s vyandrs roofgefpuis vernielen door de vlam;
’t Geboomt’ zien vallen, door de legerbyl gekorven,
Hy waar van rou , en niet geruft als nu

,
geftorven

.

Ofchade! ó landtverlies! ó onverwachte ftag!

O wreedt herdenken van dien dodelyken dag!
Dien dag, dat elk om ’t leet van ’t vaderlandt moft zuchten,
En van de Vecht verbaaft naar Amftels bodem vluchten

,

En zwerven, tot de ramp, met Vrankryks magt, verdween!
Maar deeze zwarigheit is over. dit ’s nu heen.

N n Na
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Na donkre nevelen verfchynen heldre dagen

.

De voorfpoedt ilreelt ons belt na tegenfpoedt en plaagen.

Myn huizen ryzen uit hun Huivende aflche en puin.

Veel trotfer dan voorheen, met hun herboude kruin.

En fpieglen zich in ’t glas der kriitallyne itroomen.

Weleer van bloet bemorft. myn hof, met jonge boomen
Beplant, brengt jaar op jaar gewenfchte vruchten voort,

De Fruitgodin, Pomoon, houdt hof in dezen oordt.

Zy zegent Maarfeveen met ooft, en Hort den horen.

Om Deianires min door heldt Alcides toren,

Den Stroomgodt afgerukt, op onzen bodem uit.

Wy zien heur dagelyks Vertumnus met haar fruit

Onthaalen ,
en in ’t groen den jongeling omhelzen

.

De vogel wiltzangt op den top der ryzende elzen

.

De blonde Flora hult de vlechten van de Mei
Met fchoone bloemen van veelverwig lieverei.

Vrou Ceres gunft verguldt ons veldt met korenaaren,

Terwyl de landtman dankt en offert op d’altaaren.

De koejen huppelen in klaver over ’t landt.

De melkmeidt perft den room uit d’uijers met heur handt

In grooten overvloedt, en vult de leege vaten.

Dit landt, verheerlykt door ’t gebiedt der Stichtfche Staten,

Myne Overheden, die Heets waaken voor de ruft

En vryheidt van ’t gemeen, verftrekt myn levensluft.

Hier deele ik zuur met zoet. hier menge ik vreugdt met traanen.

Gezeten onder ’t loof der Maarfeveenfche laanen,

De wandelplaatzen van de landtjeugdt , door de handt

Van Amftels Burgerheer, tot elks vermaak, geplant.

Twee Huydekopers, zoon en vader, (bei verheven

Op Gysbrechts Kapitool ) door plantluft aangedreven,
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Verfierden Maarfeveen, dat ru elks oog bekoort,

Met veldt- en tuinfieiaan, als heeren van deez oordt.

De vader flichtte, tot gebruik der landtgezinden

,

Veel woningen, bezet met ypen, beuken linden,

Verrykt met hoven, door uitltekend ooft vermaardt.

Dien braven Stam, door bloetverwandtfchap my zowaardt,
En om zyn dienften door ganfch Nederlandt geprezen,

Word van den dorpeling oneindige eer bewezen.
De Koopman, afgePooft op Amflels kooptoneel,

Verwiflelt hier de beurs voor ’t groene lultprieel

,

En legt de geldtzorg af. hy ziet zyn boomgaarts groejen,

De vruchtbre telgen , door de Mei gekoeüert bloejen;

En perzik, abrikoos, en muskadellen, gaar

Gebraden door de zon, belooven jaar op jaar.

Hier zieimen Kozemont, zoo wel gemaakt van leden,

Als fchoon van oogen, met een ry van minnaars treeden.
Of doboren op den rug der aangenaame Vecht

;

Terwyl de btroomgodes haar boterbloemen vlecht

Met glimment waterlis, en kranlt de blonde haaren
Der mingenooten, die den klaaren vloedt bevaaren.
Dit tweede i empe itreelt myn zinnen, eenzaamheidt
Behaagtme fladtsgewoel verveelt myn oog hier vleit

Geen ampt- noch Baatzucht, hoebekoorlyk
, myn gedachten.

W ie laag by d aardt itreeft , heeft geen hoogen val te wachten

.

Elct wiltelbaar geluk , veel loifer dan de windt

,

(
Zoo leert d’ervarentheid

) verheft zyn troetelkindt,

hm hem ten afgrondt van dat hooftpunt neer te ploffen,
’t Is dwaasheit op gezag of wereldts. goedt te floffen,

De doodt begrimt den ploeg en koningklyken itaf;

En d’aich van heer of llaaf weegt even zwaar in ’t graf.

Mn z Een



284 L. Rotgans, Brief aan den Heer

Een zuivre ziel, myn heer, (dat leertge uw waarde zoonen
En dochtren ) dooft den glans der fchitterende kroonen

.

Zoo zingt zelf ’t heidendom: nooit eifcht men groter goedt,
In ’t fmeeken van de Goón, als een gezondt gemoedt.
Schoon ons de bicl'e Nydt beticht met valfche zaaken

,

En onze vyanden hun gal en lafter braaken

;

Een rein geweten, van zyn eigen doen bewuft,

Wordt nooit door achterklap, die logens dicht, ontruft.

De fcherpe doren groeit by aangenaame roozen,

Die, als de zomer bloeit, in onzen lufthof bloozen

,

Maar quetft haar luifter niet. het gout, dat Midas eert,

W ordt in den kroes door ’t vuur verheerlykt , nooit verteert

.

Fik voorbeeldt moedigt ons, als addertongen fteeken,

Of eereloos gefpuis, bezwangert van gebreeken,

Een vuur van lallertaal, daar zelf Godts oor van gruwt.
Door d’opgefpalkte keel de deugdt in ’t aanzicht fpuwt.
Zoo redeneere ik by my zelf in d’eenzaamheden

.

Ach ! mogt ik neffens u door onze laanen treeden

,

En d’eer van uw bezoek genieten aan de Vecht!

Hoe teder zoude ik u omhelzen, en oprecht

Myn vriendtfchap, waarde man, opKromwyk dan bewyzen!
Ik zou u met de vrucht van onzen akker fpyzen }

Met tarwe, aan dezen ftroom gefchoten uit den grondt;

En pruimen fchudden in den oofthof voor uw’ mondt.
Wy wachten overvloedt van applen. rype peeren.

Meloenen, die den difch, als Goden banketteeren,

Vertieren, onder ’t glas in bakken uitgebroeit.

Wy melken vetten room, die uit den uijer vloeit.

Gy kunt in ’t flaapvertrek geruft en ftil vernachten.

Ik zal het befte lam uit onze kudde llagten ,

En
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Enfnoeken, blank van buik, of baarzen, hart en zoet.

Met net en angelroê verfchalken in den vloedt.

Ai kom, opdat ik u myn achting mag betuigen.

De Stichtfche veldtgodt zal zich voor uw fnaaren buigen.

En ’t vee, vervrolykt door uw byzyn onder ’t (laan

Van uwe vingren op de luit, ten reye gaan.

De landtknaap Tyrer zal zyn Amaril vergeeten.

En , onder ’t beukeloof in ’t welig gras gezeten

,

Uw deugden op zyn fluit uitgalmen over ’t veldt:

Maar deze wintertydt, bevrugt van ftormgeweldt

,

Dat onze daken fchokt, verbiedtme u meer te noden.

De fneeuw en hageljagt bedekt de groene zoden.

Men ziet geen koejen door de klaverbeemden gaan,

Maar treurig in den flal by ’t wintervoeder liaan

.

Geen rollen brieiïchen in de wei
.
geen herdersknaapen

Bewaaken van den berg hunne aanbevole fchaapen.

De takken quynen zonder bladen, ’t pluimgediert.

Dat in den morgenllondt de vruchtbre Lente viert.

En door zyn wilrzang ons verlulligt van de boomen,
Zwygt ltille, en nellelt in zyn holen aan de zoomen
Der veldtrivieren, die de Noordtvorll met een huidt

Van glinllrendt ys bekleedt, ’k flel dan myn noding uit.

Maar wachte u, als de zon, op haaren zomerwagen
Gellegen, ’t aardtryk ftreelt met aangenamer dagen:
Dan zullen wy te faam dit landtfchap zoo vermaardt,
Bewandlen, als ’t u luft: nu zit ik by den haardt,

Daar onze veengrondt gloeit, met huiverige leden.

Indien ’t my luit met vrucht den avondt te hefteden.
Dan opene ik de blaan van uwe poezy.

Uw Kruistriomf, aan ’t hoofdt, veel hooger van waardy,
Nn 3 En
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En grooter als ooit vorft of veldtheer heeft bevochten

In ’t rokent oorlogsperk , befchryfr heldt Jefus togten

Naar ’t bloedig Golgotha, daar hy de ichult betaalt

Van ’t menfchelvk gedacht, en 1'tervend’ zegepraalt:

Daar hy de kruiskelk, door Gods gramfchap vol gefchonken,

Om onze zonde drinkt, aan ’t vloekhout vaftgeklonken

:

Daar hy de doodtwondt heelt, en zuivert met zyn bloedt,

En treedt den hofdraak, die ons quetfte, met den voet.

Hoe wordt myn hart geftreelt, verrukt en opgetogen!

’k Zie in uw tafereel, ó Dichter! met myne oogen

De zon verdwynen, als Godts zoon den dootfnik geeft;

Terwyl de lleenrots fplyt, de grafzerk fcheurt en beeft,

En Haakt de dooden, in hun kerkers lang begraven.

Hoe kan, ö grote geeft! uw zangnimf hooger draaven

Dan op Godts treurtooneel, daar onze vreugdt verlchynt,

De vriendtfchap zich vertoont, en Vaders haat verdwynt?

Myn geeft blyft onvermoed in Godts triomf te leezen.

*k Heb duizentmaal dit werk den dichtren aangeprezen,

O Vollenhove ! die, na *t oopenen van uw bladt

,

Myn zorg bedankten, en den koitelykften fchat

Van godtgeleertheit in uw kruistriomfzang vonden .

Maar kerkftof hout alieen uw zangkunft niet gebonden:

Zy weidt ook ruim en breet op ’t wereldtfche toneel.

Uw Klio maalt met heur hoogdravent dichtpenfeel

De zeetriomfen der beroemde Batavieren

Op duurzaam parkement, en kranft met zeelaurieren

Den grooten Michael, den fchiik van Kareis vloot.

Tot zy zyn afch befproeit met traanen na zyn doot

.

Hoe fchreide ons vaderland t op ’t klinken van uw fnaaren!

Hoe vloog de jammerkreet van landt en waterfchaaren

Ten
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Ten hemel op dien toon! hoe riep zelf de d’Ygodt, wee!

Toen ’t lyk des Ammiraals van Syrakuzes ree

In ’t zeefchip van den Staat wierde aan zyn boort gedraagen

.

Uw zangheldin geleidt Oranjes zegewagen

Langs Hraaten opgepronkt met rooze-en lauwerblaan,

En eerepoorten, daar Prins Wilhems zegevaan

Langs ’t hooftpunt flingert, met zyn heldendaan befchreven

.

Zy volgt dien Vredevorlt, daar hy, ten troon verheven,

De vryheidt van ’t gemeen en Jezus kerk herflelt,

En kort den haviksklaau van ’t woedendt zielgeweldt.

Dit heeft uw mondt in rym op ’t heerlykfl uitgefproken,

De vrede- en heilbazuin van Albion gettoken

Voor ’t ’s Gravenhaaglche volk in ’t hoogetempelkoor

.

Hoe vrolyk klonk die maare in Koning Wilhems oor!

, Hy fchonk uw arbeidt om dit werk, van elk geprezen,

Zyn eige beeltenis, en Vrou Mariaas wezen,

In louter gout gedrukt . zoo krygt de kunfl haar loon.

En dankbaarheit verliert de koningklyke kroon.

Die hooge Hof, die heldt, alleen voor u gebooren.

Voor uwe pen, kon ook myn Kallioop bekooren:

Zy zong, maar flaau van Hem by Vollenhoves toon

.

Indien ik ’t waardig ben, leer, vader, leer uw zoon

’t Geheim van ’t heldendicht, en d’oorlogsdaaden zingen.

Leer hem het aardtfche lot met zyn veranderingen

Befchryven naar den eifch, vaar met uw lellen voort.

Op dat zyn zangeres elk voorwerp als ’t behoort

In zuivre moedertaal de wereldt mag vertoonen.

Ik verge uw gunll te veel, myn heer, wil my verfchoonen;

Uw fchrandere poëzy wyH ons die wegen aan:

Gy hebt voor myn bericht alrê te veel gedaan ;

In-
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Indien myn duider brein de goddelyke fchatten

Van uwe dichtkunft Hechts in ’t leezen kan bevatten.

Zy toont den rechten grondt der taalkunde , en ’t gedacht

Van elk zelfitandig woordt, van veelen dwaas veracht,

Aan andren onbekent. ó geefTel der gebreken

!

Hoe zouGodts predikftoel het zuiver Neêrduitfchfpreeken!

Hoe zou de baltertgalm uit raadthuis, hof en kerk

Verdwynen, fchonk men ’t hart aan uw geheiligt werk !

Hier leere ik heldenftof, en kerkftof, Godts behaagen:

En hoe de dichter moet op graf en doodtbus klagen

:

Of ’t eerftgeboren wicht, dat van geen rampen weet.

Maar aan zyn moeders bord vad dartelt in zyn leet,

Met bloemtjes lieren, en den vader zegen wenfchen.
Die heilwenfch komt van pas* want droefheit volgt de menfchen,
Door moeder Evaas fchuldt , van hun geboortuur af.

Tot hen de doodt verllindt, en dompelt in het graf.

Uw blyde bruiloftsgalm ontvonkt myne ingewanden.
Als gy de huwlykszaal, daar d’echtaltaaren branden.

Doorwandelt in uw dicht, en groet de kuifche min;
Terwyl de bruidegom zyn nieuwe bedtvriendin

In darmen kuit en dreelt, en drukt de blanke leden,

Den fchoonen mondt, zoo lang gevleid en aangebeden.
*k Heb ook in dezen Haat een jonge maagdt gevryt,

Den bloefem van myn jeugdt die fchoone toegewydt

;

En haar myn hart en handt, als bruidegom, gegeeven.
De plaats, myn heer, daar gy, in Chriltus dienlt verheven,

’s Aartsherders kudde weidt, cn naarltig gade Haat;

Zag d’eerlte ltraalen van heur levens dageraat

De wieg befchynen, tot der oudren vreugdt gerezen.

Ik quam. ik zocht, ik zag de trekken van haar wezen,
Zoo



Jo ANNES VoLLENHOVE. 289

Zoo aangenaam , zoo fchoon , en voelde een minnefchicht

Myne aders grieven door ’t bekorelyk gezicht

Ik meldde aan haar de vlam in myne borft ontfteken.

Herhaalde dagelyks myn lyden onder ’t fmeeken,

(De Mingodt gaf my zelf de klagten in den mondt)
Tot zy, getroffen door myn diepe minnewondt,

( Maar maagdefchaamte (loot haar lippen ) door een teken

Myn liefde en ’t echtverbondt toeftemde, zonder fpreeken.

’k Heb vierpaar jaaren in haar blanken arm geruft,

En Adrianes mondt, als echtgenoot, gekuft:

Niet langer kon het lot myn bruiloftsvreugdt gedoogen.
De doodt trof myn beminde, en floot haar jeugdige oogen.
Onnodig u den rou te melden van myn hart

;

Terwylge, als deelgenoot van zulk een huwlyksfmart.
Die zielwondt voelde, toenge om uw Gezyne treurde.

Of ’t rougewaadt op ’t lyk van Katharyne fcheurde

.

Die fchoone Roos, te vroeg van *s levens Boom gerukt.

En door de wreede doodt ontydig afgeplukt,

De bloem, die uwen hof verfierde, lag verflagen

,

Betreurt van bedtgenoot, vankindren, vrienden, maagen.
Beroemde broedren, door hun rechtkunde en verftandt,

Geplaatft daar Themis in den Haag heur vierlchaar fpant.

Helaas! ’t verniewen van dien ramp verbleekt uw wangen.
Ik breek die treurftof af, en keer tot uw gezangen.

Verkeerde glorizucht, daar ’t Heidendom op roemt.
Maar dicge in ’t voorichrift der vertaalde ftoffen doemt:
Of wanhoop , die de doodt omhelft, en wraakt het leven.

Door zucht voor ’t vaderlandt of huisramp aangedreven.
Bekleedt de laatfte plaats in uwe poëzy.
Ik fchnk, wanneer ik lees Jokaftes razerny,

O o Haar
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Haar gruwlyk moordtbefluit, en jongde jammertoonen,

Dieze op de l)ken Hort van haare ontzielde zoonen,

Het zandt van Edipus, in bloedfchand’ voortgeteelt.

Dat noch om Thebes kroon in ’t helfche ryk krakkeelt

:

Of als Elize , door Eneas vlucht bewogen

,

Al razende van fpyt, met rootbekretene oogen
Door hare zaaien vliegt, en dort in ’t moordtgeweer,
’t Gefchenk van den Trojaan, voor ’t heilig lykhout neêr.

Zoo ziet men Porcia, de fpruit van Kato, fneeven

Om Brutus, die zich zelf den doodtdeek hadt gegeven.

Zy volgt de bleeke fchim van vader en gemaal,

En zwelgt de doodt in ’t lyf met vuur, berooft van daal.

O averechtfche deugdt in’hooggebore vrouwen!
Nu ludme op ’t Roomfch toneel de helden aan te fchouwen

,

Daar Kurtius verfchynt gewapent op zyn paardt

,

En in den vuurpoel vliegt, die Rome rampen baart.

Hier zie ik Decius, terwyl zyn helden vlieden.

Die hy vergeefs vermaant om tegendant te bieden,

Zyn harnas dekken met het purper feedgewaadt;

Al d’oderplegtigheên gebruiken in dien Haat

;

Tot hy zyn heldenbloedt, geheiligt aan de Goden,
(’t Orakel hadt zyn doodt, gelyk hy fprak, geboden)

Op ’s vyandts bodem plengt; waar door de krygskans keert,

’t Latynlche leger vlucht, en Rome triomfeert.

’t Verlies der vryheit, en het opperde vermogen
Van Cefar op den troon kan Kato niet gedoogen:

Hy zwigt niet, maar beklaagt den itaat van ’t Roomfche volk

In ’t groeten van de doodt , en fneuvelt door zyn dolk .

Die doodt fchynt heerlyk in ’t benevelt brein der blinden

,

Maar dwaas in d’oogen der verlichte kruisgezmden

.

Hoe
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Hoe, dwaas? neen godloos en verfoeilyk. ’t voegt ons niet

De handt aan ’t lyf te Haan uit eerzucht of verdriet.

Dat leert uw wyze pen den lezer van haar fchriften:

Zy looft de waare deugt, en laakt verkeerde driften.

Neem my niet qualyk af, indien myn yver dwaalt,

Den inhoudt van uw werk in kreupel rym verhaalt.

Uw ooren quetll, en uw gedult te veel durft vergen;
Myn achting kan haar drift, óleeraar! niet verbergen:

Zy draage alleen de fchuldt, indien ik u misdoe.

O dichtkunlt! hemelgaaf! ö fchat der wysheit ! hoe
Betovert gy myn geelt, verlieft op maatgezangen!
’k Heb onlangs ook een gift uit Moonens handt ontfangen»
Uw boezemvriendt, myn heer, uw ampt en dichtgenoot;
Die Goëls profefy, geboorte, leer en doodt
Op herderfnaaren Helt: dien roem van Febus zoonen
Zal Pindus neffens u met groene lauwren kroonen.
Gy hebt reeds handt aan handt de loopbaan uitgerent,

Den zangprys afgehaalt : dit ’s Helikon bekent.

De dicht- en taalkunde is u beiden aangebooren,
W y zullen met vermaak uw zuivre toonen hooren.
Zoo lang het nootlot ons begunftigt met deeze eer.

\ aar wel. leef lang. geen rou verftoore uw ruft, myn Heer.
T ïOe zoet , hoe hartelyk klinkt deeze nodigingl
** t Mag my ook heugen dat de Dichter my ontfong

Op Kromwyk , reis op reis, om zyne gunfi te toonen .

Vooral op eenen tydt , dat ik, verzclt met Mo onen ,

Van Utrecht hem bezocht op Pindus Infobanket,

Dat van hun beide my volop vcierdt voorgezet .

Maar , och\ hoe is die vreugdt , dat la?idtvermaak verdweenen.

Nu Rotgans levenszon , eilaas / heeft uit gefcheenen

!

Oo x K H

,
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J.
VOLLENHO VES
ANTWOORT
AAN DEN HEER

LUKAS ROTGANS,
Op zyn Eds Brief, in Parnastale gefchreven.

Hand equidem tali me dignor honore.

H Oe onverwacht kreeg ik en onverdient uw* groet,

Een blyk, óRotgans, van uw eêl en heufch gemoet;
Gewoon dus, als een zwaan , te zingen, hoog te zweven,
Met vlerken van vernuft ftaag hemelwaart te dreven!
Nu routine niet, dat ik onkundig bleef een wyl
Der woondê, die uw hant, zo liefelyk van dyl,

Zoo klaar en levende in uw bladt my weet te malen.
Dat geen Apelles verf by dit tafreel mag halen.

Zoo kenne ik Kromwyk, als een rechte dichterswyk,

Een dichtberg, als Parnas of Helikon, gelyk;

Die, milt van brave itof, uw’ dichtgeed noopt met fporen

;

En zie een hoefbron in de Stichtfche Vecht herboren.

Daar drinktge u dronken in een’ droom van poëzy,
Vergeet by deezen drank, verfmaadt, van kommer vry,
Wat trotfen aart met damp van hovaardy benevelt,

Waar bitfe haat en nyt van fpyt op fchrolt en revelt,

W aar goutzucht , met geen gout verzaadt , om zweet en draaft,

En waar de heerfchlud, als, ontzint, om dooft en daaft.

’k Ge-
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*k Geloof, een zilvere eew, met Iaft noch zorg beflommert,

Vernoegden ’t menfchdom zoo geruft en onbekommert;
Eer ’t yzer raakt in zwang, en gout, veel fnoder dan

Het yzer, met den kryg, die al te wreet zich van

Dees beide dient , om al de werelt te bederven

,

En ’t fchoonfte, dat 'er blinkt, aan gruis te flaan en fchervet.

,

Lantleven, dat veel quaats en leets verhoedt, of ftift.

En gy, Apolloos kunft, lantlevens waardtfte luft;

W ie kan uw’ dienlt en deugt naar waarde recht uitmeten.

Zoo hoog in top gevoert by d’eêlfte hooftpoeten,

Gy diende Maro, die van ’s werelts hooftftadt fcheit,

’t Zy naar Kampanje of naar Sicilje, in eenzaamheit

By ’t heldenwerk, daar geen gerucht zyn’ geeft beroerde.
Toen hy fc neas vloot van Xanthus oever voerde
In ’t ryk van Latium: u loofde Flakkus bly

Met liergezangen, daar hy, als een honigby,
Op zyn babynfche hoef uit Griekfchen tym vergaarde*
En voor Mecenas noch Augultus rnont niet fpaarde
Den honig, die gellort op onvergangbre blaan,

De kunftbeminne; s in geene ewen kon verzaan

.

Dit zyn de geeften, die volleert in wetenfchappen.
Geen aarde raken, daar/e op lucht en wolken itappen,
’t Geftarnt bereiken met hun kruin en glorifaam,
Die ooft- en weiierzon voorby zien met hun naam.
Dit zynze, die van outs dus heilig, hemelich heten.
Als van een hooger geeft dan menlchelyk bezeten;
Naar fchat noch hogen ftaat, maar Pindus lauwerkroon.
Met eerlyke eerzucht ftaande: een' p ys wel ruim zoo fchoon

,

Als ’t goet, waarom een zot, als Viidas, fpreekt of babbelt.
Daar Kraftus moedt op vlamt, en Krelus ham in grabbelt.

Oo 3 Ge-
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Gelukkig wordt met recht uw levens ftyl gefchat,

Gelukkiger, naardien gy dit geluk recht vat;

Beluft een oefning zoo lofwaardig te hanteren,

Die groote meefters kunft en wysheit af te leren

;

Daar gy, heer Rotgans, vreemt van hof- en ftadtgewoel.

Te min de pylen van veel afgunft zit ten doel

,

Krygsdaden opzingt en triomfen, altyt vredig,

In ililte zoo niet Uil, in ledigheit niet ledig.

O heerlyk rultgenot. by niemant ooit gelaakt,

Als redeloos ! ó vreugdt , by weinigen gefmaakt

!

O kunil , der kunllen eer, die harten kunt veroveren,

En zonder tovervaars , Medeaas vont , betoveren

!

By wien wort, waarde vrient, dit hooger gewaardeert,

Dan by uw’ vrient, by my, te hoog hier door ge-ëert?

Die vroeg heb dichtens lult uit ’s moeders borlt gedronken,

Of van myn’ vader, als ten erfgoet, kreeg gefchonken;
Wiens dicht en minnezang myn moeders hart en zin

Bekoorde en roerde tot gereder wedermin.

Ook hoeftge my zo Iterk en kunlbg niet te noden.

Ik volgde licht gereet uw bê nkt, maar geboden,
Daar gy me roept, en deelde, ontlat! van zorg en druk.

Een poos in uw, bvkans benytbaar, lantgeluk.

Maar winterweer, daar ’t lant van woelt legt en verwildert

Zo ftreng en ftuur, als gy dit net hebt afgefchildert,

Verbiedtme dat vermaak. Noch fchelde ik ’t u niet quyt,

Gedoogt het myn beroep eens in een zoeter tydt.

My luft de hoflrê, die dat ecrlot is befchoren,

Den grondt te zien, daar zoo veel kunft werk is geboren;

Om diichgenootfchap niet begaan, of lekker ooft,

Of vleefch- en vifchgereeht, ais uw goet hart belooft.
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’t Is nektar, wat men proeft, gefchaft van Febus reien

.

’k Ga beft met u myn’ geeft in bladt en bloem vermeien;

Doch van uw bloemperk minft, hoe ryk van Floraas pracht.

Parnasloof mene ik , kruit en bloemwerk
,

groot van kracht

;

Waarmê Welfprekenheit zich opfchikt , om te voeren

Het hoogfte woort, den mondt van onbefcheit te fnoeren,

Op maat of zonder maat, te ftillen rou en klagt.

Een hart te kneên, als wafch; verftandige oren zacht

Met klank te ftreelen , daar de Vechtftroom in ’t befproejea

Van ’t lant naar luiftert, als hy zachter neêr komt vloejen.

Dan melden wy elkandre ons Neêrduitfch taalfieraat,

En toetfen onderling , wat wel voegt , of misftaat

,

Om Onduitlch taalgebrek en baitertklank te fchuwen:
Een fmaat en lchennis, ( och wien zou ’er niet van gruwen?)
Een laiteiTmet van ons vry Nederlant; die ’t bladt

Van menig edel brein, hier luttel kloek, bekladt.

Behaagt het u, ik weet ook lellen u t’ontvouwen,

Lit \ ondels mondt gefchept, en jaren lang onthouwen:
Die, als een fcherpe fpoor, in 't bloejen van myn tydt

.

My prikkelde, om ten berg, den zangrei toegewydt.
Recht op te ilygen, en veel hoop my in wou drukken,
Dat moedt noch arbeit op dat fpoor my zou mislukken:
Waarop die lalt, gemengt met luft, my nooit verveelt,

Van vorftelyke gunft en giften niet misdeelt.

Maar fch< on dry vorlten, op ryxtronen aangebeden,
Van ’t moedig hrittenlandt en Brandenburg en /weden,
Hun bcelt in dier metaal my fchonken

, ’k 1'chryf die gunft

Myn kunft noch my toe, maar hun liefde tot de kunft.
Rn denk niet, dat myn moet hier zwelt op’t een of ’t ander.
Dit s koninklyk gebruik: zy volgen Alexander,

Die



iy6 J. Vollenhovks Antwoordt

Die milde gaven, in ’t uitdelen van zyn fchat,

By zyn grootmoedigheit, en minit verdienden, mat.'

Gy komt hier in myn lof te breedt uw hart ophaaien

:

Uit gunlt en vrientfchap : maar die leert ook gunftig dwalen
Byzonder wort de toom geviert aan poëzy.

Ik u noch leeren? dit gaat boven myn waardy.
Spilt gy een ledige uur fomwyl aan myn gezangen.

En klagt* of feeiigedicht, met luit te kolt gehangen.

En faalde ik niet, als gy in ’t werk, door my vertaalt,

De grootfte mannen kent ; al eers genoeg behaalt

.

Al duurt de dichtluft, dor en droog wort ook onze ader

In hoger jaren. U paft zulk een eerkrans, nader

Hier toe gewettigt, die een lalt , daar niemant aan

Wou heffen, draagt; een werk, dat niemant dorft beftaan.

Volvoert; als gy de deugdt en dappre wapendaden
Bazuint, en kranft met onverwelkbre lauwerblaaden

,

Van zulk een’ fenixhelt, als koning Willem: hoop
En hulp en toeverlaat, naait Godt, van ganfch Euroop.
Ik, die met myn vernuft geen werk zo groot omvadem.
Al zong ik nu en dan triomfzang, kort van adem.
Zweef met myn wieken by de zon zo hoog niet, waag
My, naar Dedaals berecht , niet Bout; maar houme laag,*

Om met myn’ naam en val geen zeegolf te vernoemen.
In grote zaken is nochtans de wil te roemen.

Gy, in uw levens kracht, vaar voort, vaar voort met lof.

Zo lang vorit Willem leeft, ontbreekt uw’ geeit geen itof.

En, zo myn zang! uit ooit gel uit iloeg, niet onaardig

Nog ongerymt gekeurt, maar lief en horens waardig,

By zulke vrienden, hoop Helt myn gemoet geruit,

ln t fchendig taalbederf, dat yver, nooit geblufcht.

(Vier
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(Vier, dat ik altydt zocht te {loken en te queeken)

Zo u, als uws gelyk, voortaan noch blyft ontlleken.

Om onze moederfpraak (zo eêl, zo net, zo ryk

Van kracht en klem, dat zy geen fpraak ter werelt wyk*

Door blindtheit al te fnoot en traag verzuim ontluiftert)

In eer te houden ; op dat teffens, min verduiden,

Onze eedle dichtkunft niet van ’t heldre 1'poor verdwaal’.

Maar met haar’ vollen glans het vaderlant beltraal’

.

Weet myn berecht en wenfch wat lichts hier toe te geven

’k Blyf beter na myn’ tydt my zelf dus overleven.

O Vader Vollenhove ! <? Rotgans/ kunftgenooten

Van Neêrlandts Helikon ; oprechte en vruchtbre loten

Van Vondlls hoogen geeft , als van hem voortgeteelt ;

Hoe dikwyls zie ik m gedachten beide uw beeldt ,

En vriendtfchapsblyken noch als levend' voor my fpeelen ƒ

Hoe dikwyls kan ik my met d' overdenking Jlreelen

Van ’t grondig onderwys uit beider mondt gehoort

!

Hoe wierd myn zangeres vermaandt en aangefpoort ,

Door beide, om 't Harpgezang van David te voltrekken !

Noch dunkt my menigwerf dat ik my hoore wekken.

Om , nadat ik 't gezang der Feeften heb voldaan.

Ook j op een vajte grondt , de Waarheit voorgeftaan y

In myn Gezangboek, en de doolmgen beftreeden;

Des Hemels Zegen engevreefden Vloek t’ ontleeden ,

In Godts Orakelboek op ’t kragtigjl afgemaalt

.

Mijje ik dan fchoon het licht waardoor ik wierd beftraalt ,

Zoo aan den VechtJlroom als in ’t lujlig ’s Gravenhage ,

My flonkrend voorgezet des avondts, of by dage,

Naar ’t voorval van de tydt
,
ja zelf te middernacht

;

’k Volge echter hun begeerte in ’t werk van hen verwacht

.
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L. ROTGANS

BYSCHR1FT
OP DEN TOREN

Van

BREUKELEN.
VRouw Pfrgens yver tot Godts kerk

Lei hier den eerden fteen aan ’t werk*
Gy die dit nieuw gebouw aanfchouwt,

Vergaap u niet aan fteen of hout:

Maar tree met een godtvruchten zin

,

Vernieuwt van geeft, ter tempel in;

Leg daar uw oude zonden af.

Zoo vindt gy ’t leven by uw graf.

Anders

H°i heerlik praalt de niewe Toren
,

V°roudt met zyne kerk te voren
,

Vin Brenkelen
,

zoo trots herbouwt /

Gy
,

die dit hoog gevaart aanfchouwt
,

Rn met zyn fpits door ’t zwerk ziet ryzen
y

Moogt vry Trouw Pfrgens yver pryzen:

Maar denk: Godts eeuwig kerkgeflicht

Staat boven in ’t onnaakbaar licht .

F. H.
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L. ROTGANS
NAGEDACHTEN

Over

D’AARDTBEVIN GE.
^jEleerde Witsius, die, door Godts Geeft gedreven,

De hooge plaats beklimt, en fteekt de zoentrompet

Van Chriftus, die ons fchonk door zynen doodt het leven,

Als ’t onbevlekte bloet uitwifchte ons aller fmet;

Uw zuivre boetbazuin, uw onvervalfchte toonen

Verluftigen den geeft van myne Zangheldin,

En blaazen haar (doch wil haare onmagt Hechts verfchoonen)

Een goddelyke maat en hoogen zangluft in

.

Hoe perfte ge elk en my een traanebron uit d’oogen ï

Hoe trok ge elks aandacht in den tempel op dat uur

Als gy door beevinge van d’aarde werd bewogen

Te kiezen tot uw ftof die werking der Natuur!

Geleerde Tolk, begaaft met veel welfprekendheden,
Daar gy de zenuw van uw Hellingen meê fterkt

;

Wat had uw fchrander brein, met fchakeling van reden.

Al van den oirfprongk dier beweeginge aangemerkt!

Pp 3 Hoe
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Hoe dat de winden in den grondt te nauw befloten.

Om aamtogt hygen ; en, op ’t perflen van de lucht.

Een uytweg zoeken, door vervaarlyk fchokken, ftooten.

Tot zich de buik ontlaft van zulk een bange vrucht

.

Of dat de waters die bewegingen verwekken.

Of zwaveldampen met falpeterfmook verzelt:

Dan zietmen fteden van hun wortels nedertrekken,

Onmagtig te weêrÜaan ’t vervaarlyk aardtgewelt.

Dat zich verluftigt in het lloopen der gebouwen,

Verflindt de hoven van de Koningen vol pracht;

Paleizen van arduyn, of marmer uitgehouwen.

En ’t geen Natuur zoo ryk ter wereldt heeft gebragt

.

’t Ontbrak u, Witsius, in oudtheit kloek ervaaren,

Aan geen bewyzen tot bekrachtiging dier zaak:

Zoo kan d’Almogende zyne almagt openbaaren,

Als hem de zondaar tergt en perft tot ftrafïe en wraak

.

’t Is Godt die wondren doet ver boven de verftanden

Der menfchen ; hy beweegt den aardtkloot door zyn magt

;

Hy preft de winden uit beflotene ingewanden

,

Dat rots en heuvel barft, en tuymelt door zyn kracht.

Hy wroet , wanneer zyn toorn raakt als een vier aan ’t branden

,

De fterkfte veften om , van fmookend puin begruift

.

Hy
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Hy zwaait de blixemtoorts en flingertze uyt zyn handen

,

Hy rolt den donderkloot met zyn gevreefde vuift

.

D’orkaanen vliegen op zyn wenken en bevelen

;

De bergen beeven uit ontzag voor zulk een Godt:

Geen middel milt hem om een rol van wraak te fpeelen 5

Al d’Klementen ftaan ten dienft van zyn gebodt.

Met zulk een kracht van taal befchreeft gy ’t alvermoogen.

Zoo donderde uwe Item die groote werken uit,

Dat tempelzuilen en pilaaren zich bewogen.

En wederbeefden op den weêrklank van ’t geluidt.

Gy toonde, ó Witsius, door beevingen van d’aarde,

De dwaasheit van den menfch die op die gronden bouwt.

Het wiilèlvallig goedt van ’t aardtryk houd in waarde.

En op de wereldt, die haait nederilort, betrouwt.

Zoo zocht gy
?
c menfchdom v\m die doling te geneezen,

En op te voeren naar een grondt die valter itaat
j

Godts onbeweegbren troon en luithof, nooit volprezen.

Wiens luider nimmer daalt, wiens glans nooit ondergaat.

Hoe v\ ierd myn hart verrukt ! hoe wierd myn ziel bewogen i

’k Verfoei de wereldt dan, wiens onftantvaftigheit

Zoo menig heeft mifleidt en jammerlyk bedrogen,

Ln zoek myn heil by Godt, in d’eeuwigheit bereidt.

L. ROT-



L. ROTGANS HEILWENS CH
»

AAN DE

GEMEENTE
VAN

V I A N E N,
OVER

HET BEROEP
Van den wyzen

,
hooggeleerden

,
en godtvruch-

tïgen H E E R E

ALBERTUS ALBERTHOMA,
Tot Leeraar in den Kerkendienft aldaar be-

veiligt den ii van Hooimaandt, 1691.

O Adams krom, verdraait geflacht

ƒ

Hoe dwaalt ge
,
ó menfch, die dag en nacht,

Met ploegen
,
wroeten

, zweeten
, hygen

,

Tracht aardtfche fchatten te verkrygen ,•

Zoo vaak door roefl: en mot verteert.

Of die, door ftaatzucht overheert,

Uw
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Uw wellufl: ftelt in heerfchappyen .

Hoe kittelen die lekkernyen

Het hart, dat veeltijds fpade leert,

Hoe ras het wankle lukradt keert.

De goude kroon op ’s konings haaren

,

Baart onruft, kommer, en bezwaaren.

Al ’s wereldts pracht is ydelheit,

Met al het ondermaanfch beleit

.

Maar zoek het waare goedt hier boven,

Geen vyandt zal u dat ontrooven
;

Dat ’s duurzaam door alle eeuwen heen

,

Naar Jefus vafte orakelreên :

Leert dan recht kennen ’t nooit volprezen

Oneindig, eenig Goddlijk Wezen:
Wiens alvermogen uit het niet

,

De wereldt voortbragt alsmen ziet^

’t Viervoetig vee, gepluimde dieren,

Wier pennen door de wolken gieren,

In die omlaag, beneden d’aard’

,

Steeds kemmen ’t nat met vinne en ftaart

Die ’t heldre daglicht heeft gefchapen
,

De nacht, die ’t al verquikt door ’t flaapen

Door wien de Starren
, Zon

,
en Maan

,

Elk beurt om beurt ten reie gaan.
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Die uit het ftof de menfchea teelde
,

Hen {lellende in een hof vol weelde,

Het luftryk Eden
,
door zyn handt

Zoo ryk bezaait, bepoot
, beplant.

Maar Adam, vol weêrfpannighedcn
,

En wrevelmoedig , niet te vreden

Met zulk een fchoon en heerlyk lot,

Tracht om zyn’ Schepper, en zyn’ Godt
Gelyk te zyn in geeft en kennis.

Hy rooft de vrucht
,
b groote fchennis !

En eet het dierverboden ooft.

Wiens (maak het leven hem berooft.

O appelbeet! zoo zuur voor allen,

Als die met Adam zyn gevallen,

Fn moeder Eva zyn gedoemt,

Hoe zeer de vrouw de Ichuldt verbloemt.

Maar Godt cjuam decze wondt vetbinden,

En wift een middel uit te vinden,

Tot zoen van zulk een euveldaadt:

Zyn waarde Zoon zal ’s Vaders haat

Verzachten, en de misdaadt boeten;

De Slang vertreeden met zyn voeten,

En fteepen voor Godrs rechtertroon

.

D’Aaidtsvaders zagen dezen Zoon
Door
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Door tekenen en zinnebeelden
,

Die op zyn komft waarachtig fpeelden.

Profeetfe mannen ,
wiens gezicht

Verheldert was door hemelfch licht.

Verwachtten Chriftus, om beneden

De wynpers voor den menfch te treeden,

Totdat het kleedt door ’t purpre nat

Befproeit wierde, en ’t gewaadt bekladt.

Zy hebben, door Godts Geeft gedreven,

Den Heilandt naakt en klaar belchreven

,

Totdat hun fchriften zyn volbragt;

En Zacharias zoon ’t gedacht

Der menfchen zyne komft verklaarde.

En ’t Licht der wereldt openbaarde.

Hy had niet lang bekent gemaakt
Zyn boodtfchap, of de Telg genaakt

Uit Davids lendenen gefproten.

Mariaas lichaam word ontfloten,

Zoo wonder door den Geeft bevrucht.

En baart den Heilant. Dit gerucht

Verlpreidt zich ftraks door ’s wereldcs oorden
Elk ftaat verzet van die het hoorden,

D’een is vergramt door deze maar,
Terwyl een ander word gewaar
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Een zoete vreugd’ die ’t hart komt dreelen.

De Zoon volwaden
,
tracht de deelen

Der wereldt die hy om en om
Bewandelt, tot Gods heiligdom

Te brengen en de ziel te winnen ,*

Daar Adams zaadt, verkeert van zinnen,

Zyn leden ladert en befpot

,

Totdat het uur bedemt van Godt
Genaakt

;
en hy ,

naar ’t kruis getreeden
,

Met daal geklonken door de leden
,

Bezuurt zyns vaders wraake en draf

$

Tot hy de doodt den doodtdeek gaf.

Al dervende, en de helfche plaagen

Geboeit fieepte aan zyn zegewagen .

O kruisdood: die den Heilandt drukt,

Maar ’t menfchdom uit de doodcsklaau rukt
$

Wat groot geluk is hen befchooren,

Die deze kruisles mogen hooren

;

Waar in de Joodt en Heiden dwaalt.

Noch niet van ’t waare licht bedt aait!

Dit heil is u te beurt gevallen

,

Myn vaderlandt, in uwe wallen

Munt Zion ,
Godts verkore bruidt

,

Ver boven andre landen uit,

Gy



Gy zyt verrykt met zyn genaden
$

Gy wandelt langs gebaande paden

.

Gelukkig volk, die ’t licht zoo klaar

Toeflikkert van den kandelaar

•

Daar duizent Leeraars daaglyks werken.

Om u , in Godtgewyde kerken
,

De heirbaan tot de zaligheit

Te baanen
,
en Godts Majefteit,

Die ’t eenig Fen
,

in zyn behagen,

En raadt de ziel heeft opgedraagen

T’ ontvouwen
$
met den dierbren fchat.

Die ’t heilig Woordt zoo breet bevat.

Deez’ wysheit zult gy daaglyks hooren,

Vianen, nu Godt heeft verkoren.

En tot uw’ Kerkdienfl: ingewydt

Deez’ Leeraar
,

die geen uur
,
noch tydt

Verzuimen zal, om u te toonen

De fchatten die hier boven woonen ,

In ’t oude, en niew genaverbondt.

Bezegelt door Gods handt, en mondt.
Albirthoma, in’t woordt ervaren

,

Zal aan uw harten openbaaren
,

Al wat uw Godt van u begeert.

Alberthoma, zoo vroeg volleert
3

CU 3
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En noch in d’ lichtend van zyn leven,'

Zal u die goude lellen geeven

,

Verkonden Godts bevel, en wet,

Die hy ,
in 't Heen tafreel gezet.

Aan Moles gaf, daar donders kraakten.

En blikzems berg en heuvel blaakten

.

Alberthoma, wiens zui vre ziel

,

De waaré wysheit zoo beviel.

Zal
,
met een onbevlekt geweeten

,

U hemelfch Manna leeren eeten

,

En toonen ’t rechte bruiloftskleedt,

Om, als gy naar het kruisfeelt treedt,

Uw ziel te heren
,
en te praaien

Op ’t heerlykft in Godts bruiloftszaalen

,

Onthaalt op Chriftus kruisbanket.

Hy zal u leeren door ’t gebedt

De driften van uw vleelch bepaalen
,

En hier op met de zege praaien.

Hy zal uw hart van ’t aardfch genot

Opvoeren naar den troon van Godt,
Daar ’t kraakt van gout en diamanten.

Die, fchitterende aan allen kanten,

Het oog doen fcheemren door den glans

:

Daar d’Engelen van trans op trans

Ge~
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Gedegen
,

uit ontelbre monden
,

Met lofzang ’s fLonings eer verkonden .

Hoort dan dien grooten Leeraar aan

„

Viaanfche Burgers; wilt voortaan

Uw handel, wandel, ganfche leven

Gode uwen Schepper overgeeven .

Dan zult gy als zyn dag genaakt,

En ge uit den yzren flaap ontwaakt,

Door wroeging, Ichrik
,

noch angd bedreden,

Vrymoedig naar de vierfchaar treeden
,

Op ’t fteeken van de luchttrompet,*

Daar Godt zich op een wolktroon zet,

Beduuwt met heiren Cherubynen
,

Die heerlyk aan zyn zy veilchynen
,

Om op de wetten en gebobn

Te vliegen van dien grooten Zoon;
Die uit zyn’ mondt u zal doen hooien

Deez’ woorden: Koomt myne uitverkooren
,

Aanvaardt de kroon der heerlykheit,

Die Godt voor u heeft weggelcit.

Jff/'lt zyn dat Goddelyke klanken /

Hoe gloeien zulke hemelfpranken ƒ
Hoe fchittert Rotgang geeft hier uit

In ’t flaan van deeze goude luit /
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OP DE POEZY
VAN DEN

hooggeleerden heere

ARNOLD MOONEN,
LEE,RAAR DER KERKE TE

DEVENTER.
G Eleerde Moonen, die weleer myn heldentoonen,

Vorft Wilhems krygstrompet, vereerde met uw Dicht j

( Een eer, te groot voor een van Febus minfte zoonen )

Gy hebt myn zangnimf door uw heufcheit dier verplicht:

Nu trachte ik dankbaarheit te toonen naar behoren

.

De wil ontbreektme niet, al fchort het aan de magt.

De vrucht, voor jaaren uit uw herffenen geboren.

Maar ftcedts verholen , komt in ’t licht, zoo lang verwacht.

Zy lacht de wereld t toe met welgefcbape leden

De rei der dichtren groet die fchoone naar waardy.

De zangberg juicht omhoog, elk fchatert hier beneden:
Zyi welkom, eedle vrucht, volmaakte Poëzy.

Gelyk de byen aan de verfche kruiden hangen,

Ln honig zuigen uit de bloemen in den hof:

Zoo blyft myn ziel gehecht aan Moonens Herderszangen,

En zuigt de lekkerny van wysheit uit die ftof

.

Zyn Herderstoon befchryft den Herder, die zyn fchaapen,

Gewapent met zyn ft af, langs klaverbeemden leidt;

Ter-
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Terwyl de wolven, door zyn woordt gemuilbant, (kapen.

En ’s Vaders kudden door de velden vreedzaam weidt.

Al d’Englen gaan ten reie op ’t klinken van zyn fnaaren.

Een ongerepte maagdt, maar door Godts Geeft bevrucht.

Draagt Goel in haar fchoot, belooft voor veele jaaren.

Tot zoen van Adams fchuldt, daar al zyn zaadt om zucht.

Een fchuur, die ’t vee befchermt voor guure wintervlaagen*

Strekt Mariamnes hof, daar zy den Koning baart,

Die alle koningen zal voor zyn vierfchaar daagen

,

En vellen in de lucht het vonnis over d’aard’.

Hier praalt geen wieg, bekleedt met vorftelyk fcharlaken*

Gedekt met zwanendons: ö neen! een krib van hout.

Een oudt en krank geitel fchuilt onder riete daken,
Van oudts voor ’t voeder in den lierdersftal gebouvvt.

Daar ruft de rykfte Vorft op ftroo, met Hechte doeken
Gezwagtelt. Jofef en de moeder zit ’er by:

Terwyl de herders naar den jongen Heilandt zoeken.
Godts troonwacht baant den weg, zy volgen zy aan zy;

En vinden Michaas woordt vervult, den Zoon geboren
Te Bethlchem, wel klein van aanzien, zonder pracht;

Maar tot zoo groot een zaak door Godts beiluit verkoren.
Hier komt de leidtsman voort van Ifraëls geflacht.

De Wyzen oftien goudt, en myrrhe voor zyn voeten:
Zy knielen neder voor der volken Heil en Trooft,

En keeren, zonder vorft Herodes weêr te groeten,
Verlicht door ’t nachtgezicht, naar’t vaderlandt, in ’t ooft.

Godts Engel openbaart aan Jofef, onder ’t droomen,
Het nakend lyfgevaar van Jefus. Jofef zucht:

Terwyl de moeder, die hy ’t meldt, begint te fchroomen.
En naar Egipte voor den kindermoorder vlucht

:

Rr Tot



314 OpdePoezy van den

Tot eindelyk de wraak het hooft der dwingelanden.

Dat zelf d’onnozelheit vervolgde, ’t leven rooft.

Zy trekken van den Nyl en zyne zomerbranden.
En naaken Nazareth , door ’t reizen afgeüooft.

Hier flyt de jonge Vorb zyn kinderlyke jaaren.

En neemt van dag tot dag in kracht en kennis aan

:

Daar Zacharias zoon , zyn voorbode , aan de fchaaren

Den Heldt verkondigt , die den Hofdraak zal verbaan

,

Die moeder Eva met haar kindren nam gevangen
ïn Eden, door ’t gezicht van ’t bloozend ooft bekoort.

Die Heilandt is de lloffe, óMoonln, van uw zangen:

Gy volgt uw Goël na van ’t een aan ’t ander oord.

Daar haalt Jerufalem, de koningklyke zetel,

Den waaren erfgenaam van David vrolyk in.

Hy boort de kopers, en verkopers, die vermetel

Het godtgewyde huis ontwyden om gewin.

Hier vlucht de woekeraar gedreigt met geebèlbagen:

De tafels borten voor zyn voeten in de kerk.

Zoo wordt Gods tempelkoor gezuivert van zyn plaagen.

Men looft den yveraar, en juicht om ’t heilig werk.

Hoe roemt uw Samuel, ó Mo onen, op de velden

De groote wondren die zyn Goël heeft gedaan!

Na'aflon antwoordt hem. wie kan hun yver melden ?

Zy zingen beurt om beurt, elk hoort den lofzang aan.

Maar ach, hoe deerlyk valt uw Ithamar aan ’t klaagen,

Als hy den Heilandt ziet, verraden van zyn knecht,

Zyn eigen kruispaal naar den galgenheuvel draagen

,

En berven , aan het hout met nagels vailgehecht

!

Ach! Afaf, Ithamar, hoe word myn hart bewogen,
O herdersknaapen , door uw naare jammerklagt ï
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Ik volge u na , en zucht met neêrgellagene oogen
Om ’t Lam, voor onze fchuldt op Golgotha geflagt.

Maar gy, Manalfe, droogt de traanen van myn wangen.
Als gy, hoe Goël is verrezen uit zyn graf,

Aan ons en Abjathar verhaalt in uw gezangen

.

Zo vaart Godts zoon omhoog , en pronkt met kroon en ftaf

.

Hoe heerlyk praalt die ftofïe op ’t veldt van uw papieren.

Volmaakte Dichter, roem van Neerlandts Helikon!

Vlecht, Zulters, vlecht een krans van roozen en laurieren

Voor M o o n e n , die door kunft den hooglten zangpry s won

.

Het zy hy treurt op ’t graf van krygs-of letterhelden,

Van burgerheeren, vriendt, verwant, en amptgenoot,
Of eedle vrouwen, die een ry van deugden telden;

Dan blyft zyn zangeres onlterflyk by de doodt.

O zalige Vorltin, Maria, die hier boven

By d’Englen gaat ten rei , bekleedt met heerlykheit.

Als bruidt verwellekomt in koning Jefus hoven,
Daarge eeuwig zegepraalt, terwyl de wereldt fchreit

:

Hoe wierd uw ruit ontrult, uw dierbaar lyk gefchonden
Door dwaaze rymers, dat Apolloos zoonen fmart!

Hun onbefnede pen gaf u ontelbre wonden

,

Den doodtfteek andermaal in uw doorluchtig hart:

Maar Moonens lykfchagt heeft uwe uitvaart wel befchreven

.

Hy klaagt gelyk ’t betaamt, en volgt Melpomené,
Door treurftoffe op den berg van Helikon verheven:
Gy vaart vol vreugde omhoog , maar voert zyn traanen meê ,

Het zy hy vrolyk zingt op ’t feeft der Echtgenooten,
Daar Hymens fakkel in de bruiloftszaalen brandt.

En wenfcht de fchoone bruidt geluk, en jonge loten,

Door kuifche min geteelt op ’t eerbaar ledekant :

Rr x Wie
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Wie moet den Dichter voor zyn heufchheit niet bedanken!

Hoe klinkt zyn huuwlyksgalm in ’t midden van den nacht!

O vriendelyke toon! ö zoete minneklanken

!

Ik voel myn ingewandt ontfteken door uw kracht.

Het zy zyn arbeidt tracht den fterveling te (lichten.

En, volgens ’t wigtig ampt, van Godt hem opgelegt,

De zonde brandmerkt door zyn Zede-en Kerkgedichten

;

’t Is alles uitgezocht het geen hy fchryft of zegt.

Hoe pronkt zyn Kallioop’ met hoogverheve laarzen*

Wanneer zy moedig op den heldenfchouburg draaft,

En groet aan d’Yflelboordt met uitgelezen vaarzen

Den Vorft, die voor de ruft van ganfch Europe (laaft

!

Zy volgt hem onvermoeit door ’t pekel op zyn togten,

Daar hy d’Oranjevaan op d’Ierfche zeekuft plant

.

Zy viert dien Herkules dien Temmer der gedrogten

,

Die Mars in banden Haat te Ryswyk met zyn handt.

O kunftig Dichttafreel! doorwrocht in alle deelen,

Gy zult van eeuw tot eeuw de fchrandre geeften ftreelen

.

Zoo eerde Rotgans geeft de kunft van zynen Vriendt ,

Die door 't Parnaswerk had dien lof met recht verdient ,

Gelyk hy eeuwig zal hy 't puik der helden pronken ,

Dien Febus mildheit heeft met Pindus nat befchonken ,

En die zyn kunft hier door verheffen aan ’t azuur .

IVat hadde ik in dien tyt al menig heughlyk uur ,

Als deeze Dichters my met hun bezoek vereerdenl

Hoe fmaakte ’t my als zy my van de kunft iets leerden !

Maar och ! dat helder licht , dat my zoo vaak befcheen ,

Mijfeik, door ’t menfchlyk lot , aljaaren achtereen

!

OP
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OP D E GEVELDE
ONGODISTERY,

Door de H E E R E N

BAYLE e n JAQUELOT,
Vertaalt door F. HALMA.

O Ndankbaar fchepfel, dat de goddelyke magt,

En uwen Schepper dwaas verloochent en veracht,

Hoe milt uw oordeel vaak in Godts befpiegelingen

!

Hoe word het Hoogde goedt, en d’Oorfprongk aller dingen

Mishandelt door uw pen ; die door uw geeft verdwaalt

,

En letters vol venyn op vloektafreelen maalt;

Gy bouwt uw wetenfchap op loiïe en dwaaze gronden,

Op redeneringen, en nieuwbedachte vonden,

Troonzuilen van de hel ; die reedts met open muil

Naar uwe zielen gaapt, uw arbeidt graaft een kuil.

Vervloekte muiters, daar uw hoogmoedt in zal zinken;

Wanneer de blikfem in de vuift van Godt zal blinken.

En ftorten op uw kruin, zoo zag men Lucifer,

Die aan den hemel blonk gelyk een heldre fter,

Verfmooren in een poel van grondelooze plaagen.

Door ’t zwaardt van Michaël, Godts V eldheer, kloek verflagen

.

Het Goddelyk gedult, te lang getergt, neemt wraak.

En ftraft den muiteling, toen moeder Evaas fmaak.

Door ’t bloozend ooft geftreelt , het hoog bevel verachtte

;

R r 3 Nam
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Nam’tquaadt draks d’overhandt op’taardtryk. yder trachtte
Aan Godt gelyk te zyn in kennis en verdandt.

Verkeerde leerzucht kroop in ’t dooiende ingewandt.
En nedelde onder ’t dak der menfchelyke zinnen.

Men fchreeftot hoon van Godt, zocht prys en eer te winnen
Door hem t’onteeren, die alleen de wysheit teelt,

En ’t derflyk volk verrykt met reden naar zyn beeldt

:

Die ’t menfchdom fchept, en door zyn voorzorg houd in ’t leven:

Die ’t pluimgedierte leert op vlugge pennen zweeven

,

De viiïchen roejen met hun vinnen door den droom

:

Die ’t landt met kruiden kleedt, de vruchten op den boom
Doet groejen, en het veldt verguldt met koorenaaren;
Tot nodig onderhoud der wereldlyke fchaaren.

Men kent de mildtheit van dien Albezorger niet.

Maar beuzelt dat die zaak hechts by geval gefchiedt.

En door Natuur alleen geteelt wordt, helfche boeken,
En lafterfchriften. ó gevoelen, waard te vloecken

!

Men banne uw leden uit de lehool van Nederlandt,

Eer ’t onkruidt in de ziel der volken word geplant.

Maar gy, ó Bayle, ó roem der Franfche letterhelden,

Hoe zal Godts trouwe knecht uw trouwen diend vergelden!

Gy doodt den Ongodid, Spinoza, door uw fchrift.

En gy, óJaquelot, ó kerkzuil, door dien drift

En yver opgewekt
, gy volgt uw’ vaderlander ;

Gy vecht voor ’t recht van Godt, en plant den zegedander
In ’t overweldigt ryk des vyandts, die valt zwigt

.

Maar Neêrlandt boven al is aan uw vlyt verplicht,

ó Halma, die dit werk, ten diend der Batavieren,

In zuiver Nederduitfch vertaalt op uw papieren

.

AAN



3*9AAN DEN
HOOGGELEERDEN HEER

JOANNES BRANT,
LEERAAR DER REMONSTRANTSCHE
GEMEENTE T’A MSTERDAM.

Of HET UITGEVEN VAN ZYN Eü: P O E Z Y.

WY zien dan eindelyk uw Poëzy in ’t licht;

Ten werk, waar door ge ons landt, beroemde Brant, verplicht.

Gy volgt uw vader en uw broeders in uw toonen

,

Handhavers van de kunft ,
Apolloos waardfte zoonen.

Gy, van den grootften man gekweekt en opgevoedt,

Befchaamt uwe afkomft niet noch ’t vaderlyke bloet.

Dat tuigt Godts Predikftoel
,

die waarheit fcheidt van logen

,

Daar gy met honig
,

uit uw vaders mtmdt gezogen

,

Uw digtgenooten fpyfl: dan juicht de tempellchaar

,

Vervrolykt door de ftem van zulk een redenaar.

Indien ’t u Iuft aan ’t Y den kerkdienft te verpoozen,
Verheft op maatgezang, dan flrooit de zangberg roozen
En lauren op uw kruin, hoe treurt Melpomené,
Wanneer ze uw lykklagt hoort op Pindus! zy fchreeuwt, wee!
En helpt Apollo zelf aan ’t klaagen met zyn reien

:

Dan zwelt de paardebron van traanen die ze fchreien.

Hoe ftreelt uw heldendicht, zoo hoog van wyze en toon,
’t Oor van Kalliopé! zy vlecht een zegekroon,
En wenfcht u in triomf op Helikon t’ontfangen.

Hoe luiilert d’Amftelnimf, ja d’Ygodt naar uw zangen;
Hy ftelt Antonides (den dichter

,
die zyn ftroom

,

Zo fierlyk heeft gemaalt
,
wiens aangename droom

De golven kluifberde, en de winden nam gevangen)
'Per zyde , en blyft verheft aan uwe fnaaren hangen:
Vaar voort, geleerde Brant, in uwe Poèzy;
Voldoe ons vaderlandt, en Gysbrechts burgery;
Verplicht ons meer en meer; hou nimmer op van zingen.’

Zo moet uw zuivere galm tot in den hemel dringen. KLINK •

ft
i



KLINKDICHT
OP DEN NAAM VAN DEN HEERE

JOANNES BR.ANT,
LEERAAR der REMONSTRANTSCHE
GEMEENTE HAMSTERDAM.

E En moedig zeeman ploegt geruft den Oceaan,

W anneer het daglicht fchuilt , op ’t branden van de baaken

,

Om zonder tegenfpoedt ter haven in te raaken,

’t Gevaar te myden, en de bank en klip ’t ontgaan.

De wereldt is een zee , waar in veel klippen ftaan

,

Gevaaarlyk voor den menfch , zo hy niet op wil waaken

;

Maar Brant, dat helder licht, verbiedt ons die tenaaken:
Zyn hemelfch vuur wyft ons die hinderklippen aan

.

Gy, die door ebbe en vloedt op deze zee moet zweeven.
Schoon lang de nacht der zonde ons licht heeft wechgedreven

,

Bezwyktniet; maar houd moedt, en ziet uw baak in Brant;

Die zal u lichten op deze ongeftuime baaren

,

En gy zult, door dien glans befchenen, veilig vaaren;

Tot ge in de haven van uw zaligheit belandt

.

Op
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O P D E

LEERZ A AME
FABELEN

VAN DEN HEERE
KORNELI S ZWEERTS.

’t\T7 As ’t werk van Zweerts de deugden af te maaien

,

W Haar eigenfchap en werking op te haaien

In maatgezang, dat harten ftreelt door ’t oor:

Nu volgt zyn vlyt Romein en Griek op ’t fpoor :

Twee Geeften, die door wetenfchap verheven.

Zoo kunftig in Athene of Rome lchreven :

Waar door het volk geleert wierdt en gefticht,

En door ’t geheim der Fabelen verlicht.

De kern van ’t ooft legt in den dop befloten

.

Hy, die zyn naam door kennis wil vergrooten
,

Ontziet geen vlyt noch arbeidt in dien haat.

De dierbre fchat der wysheit
,

het beraadt

S f Van



322 L. Rotgans op de leerzame Fabelen .

Van ’t reedlyk volk, legt verre en diep begraaven

.

Men fpit met zweet naar die volmaakte gaven

.

De wysheit toont den menfch de rechte baan.

Als leidtsvrouw
,
om den ftruikelweg t’ ontgaan .

De wysheit zal door zinnebeelden leeren

Het waare goedt, geen fchyngoedc, te begeeren.

Zy meldt ons het gevaar van hoogen (laat,

En rykdom, die zyn troetelkindt verlaat,

Eer hy de vrucht des arbeits heeft genooten

.

Zy wantrouwt van de loffe gunft der Grooten.

In ’t kort, zy fielt in een geruft gemoedt,

Den troon der deugdt
,
het allerhoogfte goedt.

Dit was de vrucht die d’oude herftens teelden.

Dit leert ons Zweerts door kracht van Zinnebeelden

.

Doorlees dit werk, ó Gysbrechts burgery,

En juich met lof den Dichter toe aan ’t Y.

OP
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O P D E

ZIN NEBEELDEN
OVER

DAVIDS HARPZANGEN,
DOOR DEN HEERE

KORNELIS ZWEERTS.

^ Y zult dan wederom ons hart en ooren Hreelen,

Door Zinnebeelden, die op Davids Harpzang fpeelen,

Beroemde dichter, die den zangberg aan het Y
Vervrolykt door uw lier en gulde poëzy

!

Gy toont , hoe Ifrels V orft den Haat verbeeldt der vroomen

,

Gelyk een boom, geplant aan klaare waterilroomen

,

Die vruchten draagt; terwyl demenfch, die ’t quaadt bemint,

Veriluift als nietig kaf, gedreven van de windt:

Moe Godt de Vorflen , die zyn tuchtfchool dwaas verhaten

,

Met eenen yzren ltaf vergruiH als aarde vaten.

Hy, die zyn ziel betrout aan Godt, den Opperheer,

btaat zonder ichroomen op, of duikt vrymoedig neêr.

Ik zie, hoe d’ydelheit, o Zweerts, in uw tafreelen

Een waterbel gelykt , waar meê de winden fpeelen.

Sf x Hier



^24 L» Rotgans op de Zinnebeelden.

Hier laaft het hemelnat den dorft der groene fpruit,

Terwyl de morgendau, als zilver, blinkt op’t kruidt:

Zo groeit en bloeit de ziel, gelaaft door ’s Hemels zegen,

Gelyk een lufthof door den vruchtbren zomerregen.

Zoo gaat gy voort , en volgt de koningklyke fnaar

,

Die lieflyk galmde in ’t oor van Godts verkore fchaar.

’tWas Koning David, die een voorbeeldt mogt verttrekken

Aan aardtfche Goden, om hun godtsvrucht op te wekken,

’t Is waar, ’t was David, die wel eer zyn groote ziel,

Gelyk een fterflyk menfch, bezoedelde, en verviel

In erfgebreken, ’t zaadt van Adam aangeboren:

Maar zeg ;
wat zondaar liet meer jammerklagten hooren?

Waar volgde ooit naberou zo zuiver en oprecht

Het quaadt , dan in ’t gemoedt van Godts getrouwe knecht ?

Die vroome Koning flrekt het voorwerp van uw dichten,

Die ons vermaaken , en door Zinnebeelden flichten.

Noch brengtge uw Zielzucht voort , een Godtgewyde vrucht.

Gy zucht, öZweerts, maar gy verheugt my door uw zucht.

Dat zuchten kan een vier van vreugde in ’t harte ontiteeken;

De rougalm over ’t quaadt door ’t dak der wolken breeken

,

En ons verzoenen met den Schepper, die omhoog

Van zynen troon ’t heelal befpiegelt met zyn oog.

GEES-
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G E E S S E L

DER

DRONKENSCHAP.
At werkt de Drank in ’t volk al klugtige gebaarden!

Hoe kan een reedlyk hart door dronkenfchap ontaarden

!

Wat brengt zy vrugten voort , verfcheide van natuur!

Zy flypt de wapens voor de gramfchap, dookt een vuur

Vantwid en tweedragt in de menfchelyke zinnen.

Z'ontfluyt het hart, en laat de vuyle driften binnen.

Zy fpreidt de ludkoets voor d’onkuisheit, die de ziel

En ’t lichaam fmet. gelyk een roerelooze kiel,

Door dormen op de zee, gellingert heen en weder.

Dan aan de wolken ryd, of dort ten afgrondt neder,

Totze eindlyk, op een klip gedingen, bard van een;

Zoo kruyd een dronkaart op de golven hier beneên,

Tot zyn verzwakte kiel, ontbloot van ’t roer der reden ?

Op bank of klip vergaat van ongebonden zeden.

Sf 3 OP



3 16

OP HET
HUISGEBOU

VAN DEN HEERE
PIETER MORTIER

Gedicht op den Vygendam.

D E Bouwheer flaafde veele jaaren
,

Om eerlyk fchatten te vergaaren
,

En heeft zyn tyt met vrucht befteedt:

Dies lei de zoon
,

in Amftels wallen
,

Aan dit gebou (’t moet nimmer vallen)

Den eerften (teen in vaders zweet

.

KORTER.
MORTIER heeft wel zyn tydt befteedt ;

Dies lei de zoon
,

in Amftels wallen,

Aan dit gebou (’t moet nimmer vallen)

Den eerften fteen in vaders zweet.

VOOR ’T HUYS.
Ik wierdt gefticht, toen ’t Frans gewelt

V oor ’t Bondtgenootlchap zwichtte in ’t veldt

.

De hoogmoedt daalt, myn gevel ryft.

Hy groeit, dien Godt zyn gunft bewyft.

M D C C V I.



L. ROTGANS
HUWELYKSZANGEN

Op verfcheide

GELEGENTHEDEN.
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O P D E

HUUWLYKSZANGEN
VAN DEN HEERE

LUKAS ROTGANS,
In eenen bondel by een verzamelt.

H Eughlyk klinken hier de toonen

Tot verheffing van den echt

:

Hier zyn keur van Mirtekroonen

Vaft geftrengelt aan de Vecht.

Dit zyn onvervalfchte klanken.

Van Thalia uitgegalmt,

Op de zuivre liefdefpranken
,

Daarmen d’echtkoets ziet bepalmt.

Rotgans kon zyn zangen zetten

Naar de flof die hy verkoor;

Hy, gewent aan Febus wetten,

Streefde altoos op ’t vafte fpoor.

Nergens wanken zyn gezangen,

’t Zy in fchikking
, ftoffe of taal

,

Altoos houdt hy rechte gangen

,

In de blyde bruiloftszaal

.

Sf * Ze-



Zeden zietmen hem nooit quetzen

,

Door een dartele onkuifche tong,

In het zoet der min te fchetzen

Met een geile Saterslprong

.

Echter heeft hy aardigheden

Daar het hart door wordt geftreelt

,

Als hy in ’t vertrek komt treeden

,

Daarmen Minnezangen queelt.

Dan weet hy zyn luit te roeren

Tot verluftiging van ’t paar.

Dat met Hymens goude fnoeren

Wordt verbonden voor ’t altaar.

Geeftig weet hy af te fchilderen

Al ’t geheim van ’t liefdewerk

;

Doch nooit zietmen hem verwilderen

Van het zedig deugdenperk

.

Dat is kunfl: de klip te myden
,

Die ten wederzyden ryft :

Vrolykheit heeft hare tyden

,

Daarmen Pafos hoogheit pryft,

Zonder waare deugdt t’ontluifteren :

Ontuchtsvonden moetmen kluifteren.

R HALMA

.



HUUWLYK S-G roet
AAN DEN

Hoog-Edelen Welgeboren HEER

JOHAN van WEEDE,
Domdeken

,
ge'èügeerde Raadt ter vergadertnge van

de Ed: mog: Heeren Staaten
}
s Landts van

Utrecht,
en wegens de zelvengecommitteert

m die van haar Ed: Mog: ordinaris

Gedeputeerden
,
&c,

E N D E

Hoog-Edele Welgeboore JONGKVROU

MARIA de GONNES.
In den echt vergadert den 26 van Loumaandt

, 1696,

X yf Et welk een blyfchap keert vrouw Venus op haar troon !

** 'L Hoe moedig vliegtze weêr, van duizent Minnegoón

Omfingelt, in triomf ten Hemel op haar wagen;

Nu zy de zege heeft van Weede wechgedraagen,

En ’t hart verovert van de Gonnes, d’eedle maagd tl

Twee (lammen daar ons Sticht, jaNeêrlandt roem op draagt.

Sf * i My
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My dunkt ik zie van ver de blakende gareelen

Heen llreeven naar d’Olimp, terwyl de zwaanen fpeelen.

En dartlen voor de koets : een hemelfch licht ontfluit

Myne oogen , en ik hoor een aangenaam geluit

:

Juich nu Idalïe, zoo fpreektze, om Venus zegen!

En gy, ö Cyprus daar ik ’t leven heb verkregen.

Wanneer my ’t zeefchuim fpoeldeaand’oeveruituw’ vloedt.

Verhef uw kruinen! vier myn daaden! en begroet

Myne overwinning! laat uw vreugdetekens blyken!

Laat Pafos, Amathunte, en alle koningkryken

,

Daar ik myn fcepter zwaaje, en heerfche als koningin,

De dankaltaaren nu ontfteken voor de min!

De wierook vliege om hoog, men laat myne offerhanden

In alle tempelen , en hooge kooren branden.

Een paar, zoo braaf als ooit natuur heeft voortgebragt.

Knielt voor myn heiligdom, verovert door myn magt.

Ik vloog gewapent neêr met boog, en minnefchichten.

Belui! een groote zaak op ’t aardtryk te verrichten.

Maria; ’t pronkjuweel van Utrechts friffche jeugdt.

Vermaart door adeldom , door fchoonheit en door deugdt

,

Stont lang aan’t voorhoofdt van god Hymens rol befchreven>

Wien, dacht ik, zal myn keur haar tot een bruigom geeven ?

Wie



L. Rotgans huuwlykszangen

.

Wie is die fchoone vvaardt ? wie zal haar zy bekleên?

’k Zag Weede ’t Staatenhuis, in Utrechts muur, betreen;

Zyn eedle ziel blonk uit door d’opüag van zyne oogen

,

En wysheit, aan de borfl van Pallas ingezogen.

Ik greep een minnepyl, en quetile *t moedig hart.

Daar quynt de Staatsheer aan een aangenaame fmaüt.

Maria tref ik ook ; ftraks (laat de maagdt verlegen

.

Juich, Juich Idalïe! juich Cyprus om myn zegen!

Uit hadt de koningin van Pafos, en verdween.

Een zoete geur verfpreidt zich door de wolken heen.

En ademt over ’t Sticht, ja d’Achtienhooffche velden

„

Daar Wr eede menigmaal zyn minnepyn mofl melden.

En klaagen in het oor van Vliet-en Veldtgodin,

Verandren van gelaat, en bloejen door de min.

De purpre dageraadt ryft vrolyk aan de kimmen

;

En Febus hult zyn pruik met fchooner glans in ’t klimmen.

De gryse Wintervorfl dryft zyn bevrozen as

Naar ’t yzig Noorden heen, en fmelt van ’t veldt, zoo ras

’t Idalifch vuur ontvonkt, en Hymens toortfen blaaken.

Wel aan, myn Zangnimf, wil den bruigom nu genaaken?

En leg een huuwlyksgroet voor zyne voeten neêr

;

Uw Dichter vindt zich dier verbonden aan dien Heer;

Sf * 3 Door
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Door heufch onthaal, zoo vaak in overvloedt genoten.

O braave Telg , uit zulk een eedlen Stam gefproten

,

En door uw deugden uw geboorte en afkomd waardt,

Aanvaard myn bruiloftsgroet , daar u het nootlot paart;

En gy de Gonnes handt als bruigom zult ontfangen

.

Hier fpeelt een roozengloedt op leliwitte wangen;

Terwyl haar fchittrend oog, vol eerbre lonken, blaakt,

Gy ftreelt een fchoonheit in uwe armen ganfch volmaakt*

De fchimper Momus zelf, die Citheré durft laaken,

Alleen om dat hy hoort de muil in danden kraaken,

Op Thetis feedbanket, vondt niet berifplyks in

Haar leden, en gelaat, zoo hy uw zielsvriendin

Mogt met zyne oogen zien, en d’eedle maagdt aanfchouwen.

t'n gy, ó fchoone Bruidt! ó luider van de vrouwen!

Van jongs af met een Heep van deugden opgevoedt,

Hoe klopt uw hart wanneer Heer Weede u valt te yoet!

Het valt de maagden zwaar een minnevlam t’ontveinfen;

Het oog verraadt het hart, en binnende gepeinfen.

De liefde ontflu’t den mondt, en ’t jawoordt moet’er uit.

Schoon ’t meer dan tienmaal op uwe eerbre lippen duit.

Maar fchroom niet, want gy hebt een minnaar uitverkoren,

Met eer en daat bekleedt
, zoo vroom als wel geboren

.
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Met welk een teedre min, en ongeveinfden gloedt

Van vriendtfchap zal hy deedts ontdeeken uw gemoedt !

Hoe vrolyk zult gy t’zaam ,
wanneer de Lentewagen

Een aangenaamer zon ter ooftkimme op zal draagen

,

En vruchtbre draaien zaait in ’s wereldts ingewandt,

Door ’t fchaduwryk geboomt’ heenftreven handt aan handt

;

Of, daar de boomgaardt bloeit, vernoegt, en wel te vreden*

Gelyk Vertumnus met zyn lief Pomone, treeden

;

Of, neergezeten aan een zoeten waterval

,

Uw oor doen ftreelen door ’t geruifch van ’t bronkriftal

.

Noch grooter welluft hebtge, ó eerbre maagdt , te wachten.;

Wanneerge in minzaamheit uw kuifche bruiloftsnachten

Zult llyten op de koets, (zoo fierlyk opgefpreidt

Door Hymens hofgevolg) gekuft, geftreelt, gëvleit,

Geliefkooft ... Maar ik zie Mariaas aanfchyn bloozen.

Myn Zangnimf gaat te ver. De fchaamte doet de rcozen

Verdubblen op haar wang. vergeefme, kuifche maagdr,

Dat ik uwe ooren quetze, en u myn toon mishaagt;

En gunme Hechts eenwoordt den bruigom toe te fpreeken.

Aanhoor, ó eedle Heer, myn wenfchen, tot een teken

Van laage eerbiedigheit, en liefde voor uw’ dam :

Gezegent zy altoos uw zoete minnevlam .

V il eeuwig voorfpoedt met uw bruidt in ’t leven deden j

En uit uw huwlyksbedt beroemde vruchten teelen

,
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Den naam van Weede waardt, en heilzaam voor den Staat,

Bekleedt met uwe deugdt, en ’s moeders zielfieraadt;

Waar in uw Vaders roem, en krygskunde uyt mag blinken;

Die , als een echte Zoon van Mars
,
geen hart laat zinken ,

Schoon ’t woedende oorlogsvuur hem dreigt aan allen kant,

Maar Haat gelyk een rots, daar aarde en hemel brandt

;

Of vliegt, gelyk een leeuw, op ’t barften der granaaten,

En kogelen, aan ’t hoofdt van dappere foldaaten.

Door duizendt lyken heen, zyn’ Koning na, vol moedt;

Terwyl zyn oorlogspaardt langs ’t vechtperk rent in ’t bloedt.

Of daar de fchrandre geeft van Dykveldt in zal leeven

;

Die, door zyn deugdt zoo hoog in ’t Staatgezag verheven,

Gelyk een Atlas, fchraagt de zuilen van ons landt.

En dient den Koning met zyn oordeel en verftandt

;

Ja laat, terwyl de Vorft de krygstrompet doet fteeken,

In ’t midden van ’t gedruis zyn wyze orakels fpreeken.

Of die den Burgerheer van Gysbrechts waterftadt

Naftreven op zyn fpoor, die met een’ ryken fchat

Van wetenfchap (begroet van Y en Amftelgoden)

Op ’t kapitool verftert zyn wetten en geboden.

Dan blykt den Naneef klaar uit uw beroemt geftacht:

Dat nimmer duive is van den arendt voortgebragt.

O P
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OP HET HUWELYK
Van den Welgebooren HEERE

JAN ELIAS HUIDEKOPER,
CommifTaris van de kleine zaaken, en Pofhnccfler der

Stade AMSTERDAM:
Met de Welgeboore JONGKVROUWE

AGATHA HASSELAAR;
Voltrokken den 3 . van Zomermaandt , 1691 .

M Y luft geen woedende Belloon,

Verlieft op moorden en verdelgen,

hn ’t bloet ,
in ’t veldt geplengt

,
te zwelgen,

Te zingen, maar van Venus zoon.

Gy Minne-kooren ,
die de troonen

Van Pafos Koningin genaakt,

En voor baar heiligdommen waakt,

Geleidt, door uw gezang, myn toonen

.

Helpt my dit vrolyk Bruilofts-feeft

,

Met uw verliefde en zoete fnaaren

,

Tot vreugd van Amftels burgerfchaaren
,

Uitgalmen, met een’ blyden geeft.

Tt O Stadt 1
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O Stadt! vermaart door ’s wereldts oorden,*

Van Y en Amftel-ftroom befproeit

,

Daar elk langs uwe boorden vloeit.

Die vaak ’t nieuwsgierig oog bekoorden.

O Amfterdam, zoo ryk gebouwt!

Gy hoeft geen ftadt in pracht te wyken .

Uw welvaart doet al ’t landt verryken .

Hier daalt een regen neer van gout.

Hoe ziet men ’s Koopmans fchatkid groejen.

Wanneer de rykdom en ’t gewin

Stroomt, met de kiel
,
uw haven in!

De zeevaart doet de landen bloejen
;

Die voert uw roem aan ’s aardtryks end.

Al ’t geen natuur ooit kondryk teelde

Bezitge, in overvloedt van weelde.

Zoo lang Apol zyn wagen ment,

Zal nooit de tydt uw’ roem verduuren.

Paleizen, hemelhoog gedicht,

Bekooren
,

ftreelen elks gezicht,

Ten trots van uwe nagebuuren.

Lw Raadhuis tart het Kapitool,

Dat eer zo heerlyk plag te brallen

In Romuius aaloude wallen.

Uw Jrieeren, in Minervaas fchool.

Met
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Met fchrandre Atheenfche wetenfchappen

in volle maate en overvloedt,

Zo ryk gefpyft
,
gequeekt

,
gevoedt,

Beklimmen uwe marmre trappen,*

Om daar
,

ten oirbaar van ’t gemeen

,

Te fchryven wetten en geboden.

In ’t midden van deeze aardfche Goden,
Vertoont zich d’eedle Maarleveen,

Uit Huidekoopers bloet gefprooten ,*

Van ftaatbelüerdren voortgebragt

,

Wiens heerlyk huis, alom geacht.

Munt uit in ichoone en braave loten
,

Drie Zoonen
,
van natuur begaaft

Met wetenfchap
,

in ’s levens ader,

Betreeden ’t Raadhuis met hun Vader$

Daar elk voor ’t recht der burgren (laaft

De Hemel heeft uw huis gezegent

Met kindren, ryk van deugd en eer,

\\ aar in ge, 6 groote Burgerheer !

Al uw vermaak en vreugd bejegent.

Gy ziet al vruchten van hun bed
,

Wiens morgezon
,

alreê verheven
,

Verquikt den avondt van uw leven.

Volgt, eedle bpruyten
, volgt den tred

Tt2
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.

Van Grootvaar na, zoo dier verkoren.

Streeft dezen Staatsheer na op ’t fpoor

.

Leent aan zyn ftaatles hart en oor.

Gy zyt tot heerfchappy geboren

.

Gy weidt te ruim
,
myn zangheldin ,*

Voltrek uw voorgenome zaaken :

Uw iever voor dit huis, aan ’t blaaken

,

Vertraagt de zangen van de min.

O jongde van drie eedle zoonen!

Geteelt uit ’s burgermeefters bloet •

Vergun myn zangnimf datze u groet,

Met aangenaame bruiloftstoonen

.

Gy volgt uw’ oudften broeder na,*

En kieft
,
om ’s wereldts lot te deelen

,

Een ^choonheit, die uw oog kan ftreelen

,

Tot echtgenoote en wederga.

In ’t puik van d’Amfterdamfche maagden
,

Munt uit de fpruit van Haflelaar,

Wier ouders nooit in ftaatgevaar

Bezweken
,
maar ’c landt moedig fchraagden

Dit ’s ’t voorwerp daar zyn liefde op doelt

Hy ftaat verrukt en opgetogen,*

Als hy
,

getroffen door haare oogen

,

De wonden in zyn boezem voelt
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,

Die zachte wonden doen hem quynen .

Totdat hy fpreekt: Op op myn Hart,

Zoek weer genezing van uw frnart,

By d’oorzaak van uw minnepynen

!

Een die iets ftout zich onderwint

Zal d’overwinning met zich draagen
;

Terwyl een bloodaardt
,
door ’t vertraagen

De kans verkykt, geen voordeel vindt.

Die Schoone moet uw traanen droogen

.

Wel aan, verliefde ziel, hou moedtj
’t Is tydt datge uw beminde groet,

En klaagt uw' brandt met mondt en oogen
En gy ,

Idalife Vorftin
,

Die
,
op uw’ minnetroon gezeten

,

De driften van myn hart kunt weeten

,

Gelei myn tong, ó Koningin/

Leer my verliefde klagten fpreeken .

Help my ten einde van ’t geween.

Hier zwygt de Minnaar, en gaat heen.

Om ’t voorwerp van zyn min te lmeeken.
Nooit meldde Paris aan Heleen

Zyn vlammen met meer tederheden :

Maar zy
,
van ieder aangebeden

,

Is doof voor elks verliefde reen.

Tt 3
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Zy lacht wanneer haar Minnaars klaagen

Hunn’ traanen (trekken haar voor boert

Hoe ziet men menig hart ontroert,

Geweigert en dus afgeflagen .

Maar Jan Flias geeft den moedt,
Opd 'eerfte weigring, niet verloren.

Godin, befluuwt van Minnekooren,
0 Venus, die de liefde voedt!

(Zoo (preekt de Minnaar) kunt gy lyden

Dat deze Schoonheit u befpot,

Lacht met uw almagt en gebodt

,

En uw vermogen durft beftryden

?

Ontzagchclyke Mingodin!

Uw tempels daar d’altaaren rooken
,

Daar elk u offert onder ’t fmooken

,

En zwaait den wierook aan de min
,

Verachtze koel en hard van zinnen.

Kunt gy dit dulden, Citheré!

Ach, om uwe eer, verhoor myn beê

,

En dwingt die Schoonheit om te minnen!
1 oen flapte Venus van haar’ troon,

Fn daalde neder op zyn klagen.

De Hartelchurter ment den wagen
$

Gevolgt van dartle Minnegoón

.
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Z? vond hem flaapend’ ,
door de klagteti

Vermoeit, daar hy in eenigheit

Zyn Schoones wreedheit had befchreit.

En voedde liefde in zyn gedachten.

Zoo is een hart, van min geraakt,

Tot iblte en eenzaamheit genegen :

Maar hoe het meer komt overwegen

7yn* brandt, hoe ’t vuur te heeter blaakt.

De Koningin haar opgetogen
,

Verzet, verwondert met haar zoon.

Zy groet den Minnaar voor Adoon
,

V el eer zoo waardig aan haare oogen •

Fn Huidekoper, in zyn droom,
Aanfchouwt de Goddelyke draaien,

Die uit haare oogen op hem daalen ,*

Fn ilaapt
,
maar flaapt vol angit en fchroom

»

Daar Venus dus ontfluic haar reden:

Hier zietge Pafos Koningin
,

De Scepterdraagfter van de Min
,

Van Goón en menlchen aangebeden.

Jupyn, myn vader, die den Ifaf,

En kroon draagt in het r^k der Goden,
Molf yvrig vieren de geboden

,

Die ik hem door den Mingodt gaf

,

De
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De ftuurfe Mavors
,
heet op moorden

,

Die, met zyn oorlogsrot, verwoedt

De landen overftroomt met bloet,

Hou ik geboeit met minnekoorden

.

Ik maak hem tot myn’ dienft gereedt;

Geen rufting kan zyn boezem baaten .

Myn fchicht ontziet geen harnasplaaten

,

Hoe hard van Mulciber gefmeedt.

Zoo doe ik ook de menfchen zuchten .

Myn zoon Eneas mag den brandt,

Geftookt door Agamemnons handt

In ’t prachtig Ilium, ontvluchten
;

Maar zengt zich aan een andre vlam.

1 1 i zes lonken doen hem blaaken
,

Als Simons toorts de Troifche daken,

Zoo dra zyn oog haar oog vernam*

Laat Minos dochter, om het leven

Van Theleus voor ’t aanftaand’ gevaar

Te hoeden
,
aan den Heldt de fnaar

,

En draadt van ’t Kreetfche doolhof geeven
j

De liefde voert haar dit in ’t hart:

Doet zy den Heldt den hof ontkomen
j

Zy blyft, in myn gewelt genomen,
In ’t doolhof van de min verwart.

Kortom
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Kortom 't moet alles voor my buigen

.

Doorzoek uw boezem eens, myn Heer,

Die zal, geraakt door myn geweer,

U van myn mogendheit getuigen

.

Maar fchoon ik door den minnefchicht

De harten quetze
;

ik kan genezen .

Vaar wel! ik zal u haalt doen leezen

Uw heil, in ’s minnares gezicht.

Hy ftaat, ontwakende, opgetogen,

Gelyk een beeldt van marmerfteen

,

Zoo dra de Koningin verdween;

Die, vliegende uit des minnaars oogen
,

Ylt naar zyn fchoone Haflelaar.

Zy vindt een ryk getal van vrouwen
,

Malkandren vrolyk onderhouwen,

Maar wordt in ’t kort de maagdt gewaar.

Gelyk de gulde zonneftraalen

Verdooven allen glans en licht;

Zoo kan by haar volmaakt gezicht,

Geen fchoonheit
,
hoe volmaakt ook, haaien.

Dit merkte Venus: en haar zoon
,

Verdwaalt door zulk een vreemt ontmoeten
,

Denkt, wie zal ik voor Moeder groeten.

Van deeze twee, beide even fchoon;

Vv EU
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Elkandren zoo gelyk van leden
;

En elk op ’t fierlykft opgetooit.

Geen aardfche fchoonheit zag ik ooit

Zoo net van boven tot beneden.

Maar Venus, die haar rol vaft fpeelt,

Herfchept zich, om het hart te winnen,

In een van haare zielsvriendinnen
,

Die haare wangen kuft en ftreelt.

Gy hebt al lang genoeg, ó fchoone,

Voor Veftaas heiligdom gewaakt;
?
t Is tydt datge eens in liefde blaakt,

En ik aan u myn magt betoone.

Zoo fpreektzc zacht
,
en drukt het ilaal

Door ’t hart, noch koel en onbewogen;
En vliegt terftont uit ’s wereldts oogen, ,

Hoogmoedig op die zegepraal

.

Hoe ftaat de fiere maagdt verlegen
,

Op ’t voelen van de minnefmart.

De pyl
,
gedrongen in haar hart.

Belooft den Minnaar reeds den zegen.

Zoo dra hy Agatha verfcheen
,

Vond hy haar anders als voordezen

;

Hy zag een vriendelyker wezen,
En zy hem fchoonder als voorheen .

Door
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.

Door liefde wordt zy opgetogen

Voor ’t geen Natuur zoo mild hem fchonk,

Zy zwygt door fchaamte ,
maar een lonk

Belooft hem ’t jawoordt, door haare oogen.

Zoo blyftge
,
ó zoon van Maarfeveen

,

In fpyt van menig medeminnaar,

Van deeze Schoonheit overwinnaar. •

Uw gaven
,
uw bekoorlykheên

Verftrekken u voor wapentuigen;

Daar gy tot vordring van uw’ echt,

Uw tegenftanders mee bevecht;

Die alle voor u moeten buigen.

Hoe vliegt ’t gerucht van dit verbondt,

Dees huuwlyksmaar door Gy^brechts ftraaten!

De Burgery jaagt, uitgelaaten,

De vreugd het hart uit door den mondt.
*Elk toont zyn vuur, door vreugdevuuren,

Geflookt in ’t aanzien van de nacht;

Daar elk verfchynt in volle pracht.

Het Y, verlaaten van zyn buuren

,

Benydt den Amftelftroom deeze eer;

Die krielt van aangedronge volken.

De vuurpyl ftygert naar de wolken .

De vuurbal daalt in ’t pekel neer

:

V v 2 Ter-
* Vuurwerken op den Amftel aangeftokcn onder de Trougebodcn.
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.

*Terwyl de liefde brandt op ’t water

Des Amftels ,
nu een vuurtonneel

;

Schreeuwt elk uit open mondt en keel,

De Huifen galmen van ’t gefchater:

Geluk, ó trouwe burgerheer!

Geluk, ó edel Paar, ó loten,

Bei voortgequeekt
,
en beï gefproten

Uit Burgermeefters ryk van eer!

Zoo hoort men elk zyn blydfchap uiten:

Die draalt het ooge uit in de vlam.
De jeugt van ’t bloejende Amfterdam

Danft op den vloedt in jacht en fchuiten

Gefiert met vlag en wimpelvaan,

Op maften hemelhoog verheven.

De Bruigom en zyn tweede leven

Verdooven ’t toortslicht van de Maan.
De Watergoden en Godinnen,

Aan ’t dartlen in hun glaze zaal,

Op ’t hooren van die vreugdepraal

,

Gevoelen ree de kracht van ’t minnen.

’t Word al ontvonkt, hoe jongk
,
hoe oudt.

De Godt des Amftels, opgenomen,
Meent, kykende uit de zilte ftroomen

,

Dat Thetis weer met Peleus trouwt.

* Een vuurwerk met het woordt Amor
My
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Myn Zangnimf wil uw’ toon bedwingen .

Belet niet langer ’s Bruigoms vreugd ,

Een vreugd gebouwt op Huuwlyksdeugdt

.

Gy doort het blakend Paar door ’t zingen

.

De plegtigheden zyn volbragt.

En baanen aan zyn lud de wegen

.

Auroor, op haar karos gedegen,

Genaakt, op ’t fcheiden van den nacht.

God Hymens bruiloftstoorts
, aan ’t branden

Bedraad de koets, vol heerlykheit;

Een Huuwlykskoets zoo fchoon gefpreidt;

Een Huuwlykskoets door Pallas handen

Gedikt, met zulk een kond en vlyt,

Als toenze eertyts
,
vergramt van zinnen:

Om door de kund den prys te winnen,

Borduurde met Arachne om drydt

.

De koets komt uwe luden nooden
,

O Paar, zoo fchoon, van deugd zoo ryk!

Teel eedle fpruiten u gelyk
,

Tot vreugd van d’Amderdamfche Goden.



OP HET HUWELYK
VAN DEN EDELEN HEERE

THOMAS vanden BOSCH,
Kapitein ten diende der Stadt Amderdam.

EN DE EDELE JONGKVROUWE

ANNINA CHARDENEL:
Na een langdurige en gevaarlyke ziekte van den

Bruidegom, eindelyk voltrokken binnenAMSTERDAM,
Den 9. van Lentemaandt

,
hi'tjaar 1694.

N U zwaait de Bruiloftsgod zyn fakkel, die de doodt
Zocht, met het leven van den minnaar, uit te dooven.

En gy, ö bruidegom, raakt al uw ramp te boven;

Nu gy van ’t krankbed Hapt, om zulk een echtgenoot

Op ’t huuwlyks ledekant te llreelen in uw’ fchoot.

Een leven zocht de doodt oncydig u te rooven.

Maar wil de goedheit van den milden Hemel looven,

Die met een tweede ziel uw levensvreugd vergroot

.

En gy, ó fchoone bruidt , omhel!!, na duizendr vreezen.

Een lief, een bruidegom, als van de doodt verrezen.

Zoo groet een zéman, na veel itormgevaars, de kult..

Na donkre nevelen verfchynen heldre dagen .

De voorfpoedt ltreelt ons belt na tegenfpoedt en plaagen.

Die voorfpoedt blyve u by, totge in de doodbus ruit.

H U-
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HU WELYKSZANG
Voor den H E E R E

GODEFRIED BIDLOO,
Der beide Rechten Doftor , Fifcaal van de Hoog-

Mogende Heeren Staten Generaal der

Vereenigde Nederlanden &c.

Fn JUFFROUW
ALEXANDRINA SCHATTER.

M Yn zangnimf, die met zegezangen
,

Door ’t gunftig lot verheugt van geeft
,

Den Staat begroette op ’t hooge feeft.

Had pas haar fnaaren opgehangen,

Wanneer de moeder van de min,
Gehult om ’t hoofdt met purpre roozen ,

Die fchoon op Ciprus velden bloozen
,

Omfingelt van haar hofgezin,

Bekleedt met wolken nederdaalde,

Terwyl ik droomde op ’t ledekant.

De ganfche kamer ftont in brandt,

Door ’t vuur dat uit haare oogen ftraalde:

GecEi
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Geen vuur
,
dat moordt, maar wondt, en heelt.

Haar boezem en albafte leden.

Volmaakt van boven tot beneden.

Waar langs de zyde fluyer fpeelt

,

En flingert
,
door de lucht bewogen

,

Befchaamen ’t blanke beeldt
,
voorheen

Door held t Pigmalion gelneên
;

Zoo lchoon en minzaam in zyne oogen .

Op
,
fprak de blonde Schuimgodin

,

O dichter
,

die door uwe fnaaren

De triomfeerende oorlogsfchaaren

Van Mavors
,

’t voorwerp van myn min,
Verwelkoomde op haar zegewagen .

Gy hebt myn minnaar dier verplicht:

Nu kunt gv door een huuwlyksdicht

Zyn waarde minnares behagen :

Terwyl heer Bidloo ’t veldt behoudt,

Fn voor myn IcherpgeHepe fchichten

De fehoone Alexandryn moet zwichten.

ik heb op u myn hoop gebouwt
,

Om deze mintriomf te maaien .

Vaar wel; gehoorzaam myn gebodt,

En wacht een gunflig huuwlykslot;

Zoo kan uw liefde ook zegepraalen.

Zoo
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.

Zoo dra lieldt Tithons fchoone bruidt,

Gehult met purpre roozekranffen
,

De lucht vergulde aan d’ooftertranfïen

,

Stak Febus ’t hooft ten golven uyt

;

En Ericina was verdweenen

Naar Amatuntes ryksgebiedt,

Wanneer de flaap myn oog verliet:

Maar ’t hart, door zulk een glans befcheenen
,

Zoo heilig, brandt van yver, om
U heil te wenfchen voor d’altaaren

,

Door ’t klinken van myn bruiloftfnaaren

,

Volmaakte bruidt en bruidegom.

O roem der Nederlandtfche maagden,
Alexandryne, die zoo trots,

En onbewogen als een rots,

Schoon zoo veel minnaars deerlyk klaagden,

Uwe ooren ftopte voor de Min ,*

Nu kan uw Bidloo
,
door zyn reden,

Als buigzaam wafch uw boezem kneden.

Door hulp van Pafos koningin.

Gy zwichtte voor zyn eedle gaaven

.

Uw fierheit wierdt allengks geftuit.

En ’t zoete jawoordt moft’er uit,

Zoo lang in ’tweigrent hart begraaven

.

X x ’t Is
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9
t Is waar

, gy ftemde ’t echtverbond
;

Maar maagdefchaamte verfde uw kaaken,

Gy zweegt, terwyl uw aogen fpraken,

Die ’t hart verklikten
,
en uw wondt

Den trouwen minnaar openbaarden.

Nu treedt gy t’zamen handt aan handt
Naar ’t koor daar Hymens offer brandt,

Zoo kuifch
,

als ooit gelieven paarden

.

Waar zag men ooit volmaakter vreugdt

Dan tudchen twee vereende zielen,

Die z y aan zy eendragtig knielen

,

Voor ’t outer van de huuwlyksdeugdt *

oGodefried, die door uw’ vader

Gevoedt met Pindus lekkerny

,

De knnft der eedle Poezy

Van jongs af koefterde in uw ader;

Lang zal uw waarde Euridicé

De zangen van haar Orfeus hooren
,

Geen flang^ uw bruiloftsmft verftooren
,,

Indien de Hemel ftemt myn beê

;

Maar Hymens fakkel helder fchynen,

En nooit verduiftren door den damp
Van dreigende ongeval of ramp,

In Ichaduw van uw echtgordynen.
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Lang zal uw vaders gulde luit,

Gevolge van zuivre maagdekeelen

,

Op ’t jaarfeefl: van uw Ega fpeelen

,

Of groeten d’eerftgebore Ipruit

.

Maar zoo ’t bewint van hooger zaaken

,

En ’t Leidfch Atheen
,
zyn zorg betrout

(Daar hy de wreede doodt zoo ftout,

Door kun ft gewapent
,

durft genaaken.

En dwingt door kracht van artzeny)

Zyn fnaaren gyfelt aan de muuren,
Dan kuntge uw vrienden en gebuuren

Vermaaken door uw Poëzy •

Terwyi de fchoonfte der Najaden
,

De Vyvernimf, die met haar ftoet

Den ftoel van Hollandts Goden groet.

Uw galm zal volgen onder ’t baaden.

Wanneer de zomerzieke Mei,
Geftreelt door vruchtbre zonneftraalen

,

Genaakt, en d’omgelege dalen

En velden kleedt met niew lievrei ,*

Dan zult gy t’zamen vrolyk treeden

,

Daar Filomeel u groeten zal

,

Niet denkende aan haar ongeval,

Weleer in Tracie geleden :

Xx i
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Zy zal niet zuchten om den hoon,

Noch over Tereus fchennis klaagen ,•

Uw ftof zal haar alleen behaagen
,

En ftrekken
5
t voorwerp van haar toon.

Of wiltge u in den tuin vermaaken ,*

Dan zal de roos en d’eêlfte bloem

,

Die ’t aardtryk teelde, en Floraas roem
Verbleeken als d’albafte kaaken

,

Bezaait met roozen van uw bruidt

,

De glans van ?
t hooftfieraadt verdooven.

Of als gy wandelt door de hoven,

Vermaart door vrouw Pomones fruit,

Daar zal zy zelve u tegenftreven

,

En uit den vruchtkorf met heur handt,

6 Bruigom, aan uw waardfte pandt

Veel Ichooner ooft en appel geeven
,

Dan Paris ooit aan Venus fchonk.

De boksvoet zal uwe ooren ftreelen
,

En vrolyk op zyn veltriet fpeelen
,

Ter eere van uw minnevonk .

Of als gy liefkooft langs de baaren
,

Dan zal Arion, bly van geeft,

Uw gunftig lot en huuwlyksfeeft

ïn zee verheffen met zyn fnaaren.
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En gy beroemde burgerheer,

Verrykt met Pallas wetenfchappen
,

Die, treedende op de hooge rrappen

Van ’t Statenhof, door deugdt en eer

Verzelfchapt
,

als uw lyfftaffieren .

De ruft van ’t vaderlandt bewaakt

,

Terwyl het vuur des oorlogs blaakt.

En (laaft voor ’t recht der Batavieren
;

Lang moet uw dochters bruiloftsvreugdt

U ftreelen in uw gryze jaaren,

Tot blydfchap van uw burgerfchaaren .

Tel vruchten van haar eedle jeugdt,

Een lange ry van erfgenaamen
,

Die, door verdienften hoog geacht,

Den roem van ’t ouderlyk gedacht,

Alom verheerlykt, nooit befchaamen.

Zoo klonk eer Rotgans huuwlykslmt .

Zoo teer kon hy zyn toonen zetten
,

En van de mintriomf trompetten
,

/fis blies hy op de zoete fluit.

Die Dichter ftrekte tot een wonder
,

In heldenzang en bruiloftflof

:

Dies flpreekt de grafzerk ,
tot zyn lof •

De pronk eter Dichtten ruft hier onder .

Xx 3 F. Hr
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OP HET HUWELYK
VAN DEN HEERE

PAULUS WENKINK
DEN JONGEN,

EN MEJUFFROUW

JOHANNA SCHRÖDER.
QY zult dan eindelyk, vermoeit van minneklagten

»

Geruft, ó Paulus, in Johannaas arm vernachten

.

Het jawoordt, lang in’t hart begraaven van de bruidt,

Barfte, onder ’t weigren van den mondt, ten oogen uit

:

Die ftemden ’t echtverbondt door kuifche minnelonken.

Hoe zal de bruiloftskroon op haare vlechten pronken,

Nu zelf de deugdt, van haar geliefkooft en gevleit,

Haar met lievreien fiert van trou en eerbaarheit!

De VV akkerheidt en Zorg, die *t echtgeluk vergrooten,

Bekleeden Wen kink s zyde, als trouwe fpeelgenooten,

Daar hy ten tempel treedt naar ’t heilig echtaltaar.

Begroet en toegejuicht van Gysbrechts burgerfchaar.

Die
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Die wakkerheit , die drift om eerlyk geit te winnen.

Op ’t koopflot van Merkuur, verflaaude een wyl in *t minnen,

Johannaas fchoon gelaat , met geeftigheit gepaart

,

Verftrekte alleen zyn fchat en grootfte winft op aardt.

Hy mymerde op de beurs , daar eer zyn gaven bleeken

In wiffelhandeling, en ftamelde onder ’t fpreeken.

De koopman ziet hem aan, krygt deernis met zyn fmart,

En merkt dat Wen kink voedt een minnewonde in ’t hart.

Zoo quynt hy dag op dag, en zucht met weenende oogen:

Maar nu die fchoone, door zyn trouwe min bewogen.

Hem als haar Bruigom groet, herleeft zyn geeft en vlyt.

Gy priefters, die omhoog aan Citheré gewydr

,

Haar heiligdom bewaakt , en offert op d’altaaren

;

En gy, ó Hymen, die al juichende onder ’t paaren

De huuwlyksfakkel zwaait , daal neêr aan ’t fchreepryk Y:

Betreê de Bruiloftzaal van Wen kink zy aan zy:

Beftrooi het ledekant met leliën en roozen,

En purpre bloemen, die in Cyprus lufthof bloozen:

Zie hoe de bruidegom de jonge maagt belonkt,

En door zyn minnevier haar kuifche liefde ontvonkt:

Aanfchou hoe d’eerbaarheit Johannaas malfche kaaken

In ’t minnekoozen verft, en uitfteekt onder ’t blaaken-:

Ja boodtfchap, als gy keert omhoog, aan uw Godin,

Dat gy de werking zaagt van eene oprechte min.

HU.
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HUWELYK.SZANG
VOOR DEN WELEDELEN
ACHTBAREN HEERE

JOSEF HUYDEKOPER,
HEERE VAN MAARSEVEEN,

NEERDYK, ENZ.

SCHEPEN EN RAADT DER STADT AMSTERDAM.
BEWINTHEBBER VAN D’OOSTINDISCHE

MAATSCHAPPY Ei

EN DE WELEDELE JONGKVROUWE

SOPHIA ISABELLA
C O Y M A N S.

Wr At gejuich verfpreidt zich hedenW Door de lucht uit Gysbrechts wal?

Wie verkondigt my de reden

Van dit vrolyk feeftgefchal?

Ziet



L. Rotgans Huuwlykszangen. 35*3

Ziet men ryke zeekafteelen

,

Met de purpre watervaan

,

Uit het Weft met koopjuweelen

Landen uit den Oceaan ?

Dryft de vloot van Indus ftroomen

,

Met een ongemeene fchat,

Met de vrucht van veldt en boomen

,

Of met kunftwerk
,
voor de ftadt ?

Of verftoven Vrankryks vaanen

,

En Filippus krygsgewelt

Voor Brittanjes onderdaanen.

En den Batavier in ’t veldt ?

Blaaft de Faam die blyde maaren

,

En de zege van den ftrydt,

By ’t gewoel der burgerlchaaren
,

Door ’t gebouw, Merkuur gewydt

?

Of zal Mavors haaft verdwynen
,

En verhuizen met zyn’ fcoet,

En de vredezon weer ïchynen

Uit een zee van heldenbloed

Schoonfte van de Stroomnajaden,

Amltelnimf, die nu verheugt

,

Hals en vlechten fiert in ’t baaden
,

Meldt ons d’oorzaak van de vreugde

:

Yy Want
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Want wy zyn geen vreemdelingen;

Maar wy komen van de Vecht,

Daar uw zufter onder ’t zingen

,

In ’t kriftal haar tuiten vlecht.

Maar zy wenkt my. laat ons hooren.

Zie die fchoone ontfluit haar mondt:

’t Heil
,
voor Amfterdam geboren,

Bouwt men op een’ andren grondt;

Zegt ze: dichter, ftaak uw vraagen.

’t Zyn geen vruchten uit de zee;
?£ Zyn geen Franfche nederlaagen;

Noch de zoete hoop van vree

;

Die nu ’t hart der burgren vleien.

Maarfeveen zal met zyn handt

D’allerfchoonfte maagdt geleien

Naar het huuwlyksledekant.

Dit is d’oorzaak van ’t gelchater,

En de vreugdt der burgery.

Hymens fakkel ftraalt op ’t water

Van den Amftel en het Y.

Gy moet uwen plicht betrachten.

Roep de Zanggodinnen aan.

Scherp uw zinnen en gedachten.

Om de bruiloftsluit te liaan.
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Ik gehoorzaam uw bevelen

,

Stroomgodés en ben voldaan.

’k Zal voor ’t huuwlyks outer fpeelen
,

Daar god Hymens priefters Haan
In geheiligde offerkleeden.

Daar ’t gewyde toortslicht brandt.

Daar vrou Venus aangebeden,

Zwaait den fcepter met haar handt,-

Ryk verfiert met purpre bloemen,

En lievreien van de Min

,

Daar Idalïe op mag roemen.

Zendt
,
ó blonde Schuimgodin

,

Op myn bede
,
uw minnewagen

Naar beneên door ’t luchtig zwerk,
Om myn zangeres te draagen

Door de wolken naar uw kerk.

Maar wat raaze ik , als bezeten
,

Of geraakt van Pindus nat!

’k Heb my zelf alreê vergeeten.

Tree, d Nimf, in Gysbrechts fbadt

:

Zoek geen Amathuntfehe velden,

Aan vrou Venus dienft verpligt,

Die ons d’oude dichters melden
,

Of Hechts droomden in hun dicht:

Yy 2 Wilt-
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Wiltge oprechte liefde looven,

Huuwlyksliefde
, wiens waardy

Alle khatten gaat te boven
,

Sla dien toon aan ’t fcheepry|c Y.

Liefde
,

die ,
door uw vermogen

,

Harten wondt en weder heelt

:

Die de wapens fmeedde in d’oogen

,

Van ’t bekoorlyk vrouwebeeldt,

Om de mannen t’overwinnen

:

Liefde, die, door echten bandt.

En ’t vereenigen der zinnen
,

Al de wereldt houd in ftant:

Gy> die ’t zoet geftreel der leden
,

bn d’omhelzingen voorheen

Leerde aan ’t eerfte paar in Eden
,

fcn twee zielen fmolt in een :

Liefde, ik kan my niet bedwingen
,

Allermagtigfte Vorftin
,

Om van uwen lof te zingen.

’k Zwyg van fcharten en gewin.

Krezus rykdom kan niet baaten
,

Dien de woeker hoog waardeert,

Noch ’t bewint van groote ftaaten

,

Dat de heerfchluft meeft begeert,'

Zoo
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Zoo men in ’t bezit dier vruchten

Met geen ega gaat gepaart.

Die met ons in ongenuchten.

En in weelde deelt op aardt.

Dit
,
bewoog voor veele dagen

Jofef om in Amfterdam
Ifabel zyn noodt te klaagen

,

’t Voorwerp van zyn kuifche vlam*
Uit zyn moeders bloet gefproten,

Coymans overoudt gedacht.

Lang verrykt met braave loten.

Om verdienden hoog geacht.

Of zal ik haar moeder noemen ?

Van der Meulens eedle naam,
Daar de Rhyn en Vecht op roemen,

Blyft verheerlykt door de Faam

.

’kZag, ó bruidc
,
voor veele jaaren

,

Uw heer grootvaar voor ’t gemeen.
En, ten diend der burgerfchaaren

,

Op ons Stichtfche raadthuis treên$

Daar hy in den drang der Goden,
Met de waarheit aan zyn zy

,

Elk verpligtte aan zyn geboden,

En oprechte heerlchappy.

Yy 3
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G y hebt ook uw hart gegeven

Aan een bruigom, u wel waardt;

Wiens verftandt en deugdtzaam leven

En geboorte u evenaart.

Huydekopers
,
burgerheeren,

Zuilen van den vryen ftaat,

Ieder zal uw lykalch eeren,

Al zo lang de dageraat

’t Zwerk verlicht met purpre glanfïen,*

En het albezielent licht

Straalt op ’t Raathuis en zyn tramTen,

Zal men
,
aan uw’ dienft verpligt

,

Uw doorluchten naam trompetten :

Laat de Nydt, die alles fchendt,

Haar verwoede tanden zetten

In uw levensperkament ,•

Zy zal nooit die ftof verflinden
,

Schoon haar oog van gramlchap blaakt

:

’t Werk zal zyn befcherming vinden

By de deugt
,

die eeuwig waakt.

Zulk een ry van eedle vaderen

Telt uw minnaar, fchoone bruidt :

Zo queekt hy de deugt, in d’aderen

Naar hun voorbeelt, als een fpruit

,

Waar-
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Waardig uit dien ftam geboren.

Dezen bruigom ,
fiere maagdt

,

Heeft u ’t huuwlykslot befchoren.

Maar hoe lang heeft hy geklaagt,

En gezucht met weenende oogen
;

Daar zyn waarde zielsvriendin

Steedts bleef koel en onbewogen
,

Als afkeerig van de min!

Goudeftein en d’eikelaanen
,

Door zyn Grootvaars zorg geplant,

Noch bevochtigt van zyn traanen,

Zyn getuigen van zyn brandt.

Daar zocht hy in eenzaamheden
Aan den Vechtftroom ’t cjuynent hart

Moe van klagten en gebeden
,

Weer ’t ontlatten van zyn fmart

:

Maar vergeefs; zyn minnequaalen

Groeiden meer en meer in ’t Sticht,

Door het derven van de ftraalen

Van Sophiaas fchoon gezicht.

Alles floeg met hem aan ’t quynen,
Als bewogen door ’t geklag

.

’t Roosje zag zyn verf verdwynen
,

En verbleekte dag op dag.
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’t Pluimgediert ,
van rou bevangen.

Sloot den orgel van zyn keel.

Of barfte uit in treurgezangen,

En de fchelle filomeel,

(Steedts gewoon
,
voor ’t helder daagen

,

Tercus fchennis en ’t geweldt,

Van den dwingelandt te klaagen

,

En te zingen over ’t veldt)

Kon haar eigen ramp vergeeten

,

Dacht om Tereus noch den hoon
,

Maar zy volgde, nat bekreten,

Huydekopers jammertoon.

D’Echo, die Narcis voor deezen

Teer beminde in ’t eenzaam dal,

En verllingerde op zyn wezen

Onder ’t jaagen by geval:

Die zyn lefte woordt herhaalde,

Wedergalmde wat hy fprak
,

Toen de knaap ter zyde dwaalde.

En zich onder ’c loof verftak

:

Bant Narcis uit haar gedachten,

Maar blyft Huydekoper by,

En, weêrgalmende op zyn klagten,

Reept hy duizentmaal Sophy.

Sticht-
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Stichtfche Tytir ,
die hier cjueelde

Onder ’t lommer op zyn fluit.

En zyn Amarillis ftreelde,

Hoorde ’t nagebaaut geluit.

Amarillis dreef de fchaapen

Naar de weide met haar vrindt.

En verkondigde aan de knaapen

Dat de braave Lantheer mint.

Goudefteins veiheve daken
,

Daar de Vechtnimf roem op draagt.

Kunnen hem niet meer vermaaken

:

’t Oog
,
begeerig om de maagdt

In zyn vadeisifadt t’aanfchouwen

,

Prefl: hem weder derwaarts heen ,

Om noch eens zyn min t’ontvouwen
,

En haar hart, als marmerfteen

,

Door zyn bede, als wafch
,

te kneeden.

Hy verlchynt voor haar gezicht.

zy verhoort zyn jongfte reden
,

bn bezwykt : haar herheit zwigt.

Want zy veinsde niet te minnen,
En bedekte lang haar gunft.

Cm den grondt van zyne zinnen

Recht te peilen door die kunft.

Zz
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Nu is al haar vrees geweken

,

Minnaar, nu ftantvaftigheit

,

Door den tydt zoo klaar gebleken,

Voor uw trouwe liefde pleit.

zy> vervoert door uwe gaven,

Schenkt haar hart uw min tot buit.

’t Jawoordt, in ’t gemoedt begraaven
,

Barft door d’open venfters uit

Van haare oogen
,
ryk van lonken:

Oogen
,

die den kuifchen gloedt,

En de fchitterende vonken
Lang verfpreidden door uw bloet.

Wie kan nu de vreugdt verhaalen
,

(Want myn zanglter blyft haaft (lom)

Wat penfeel ’t genoegen maaien

Van den eedlen bruidegom?

Geen Trojaan in liefde ontfteken

,

Smaakte zoo veel vreugdt voorheen.

Toen hy
,
afgemat van imeeken

,

’t Hart vermurwde van Beleen.

En Leander aan de llranden ,

Daar vrou V enus tempel (font,

Quynende in de minnebanden
,

En van Pafos wicht gewonde

,

Kon
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Kon geen grooter blyfchap uiten,

Toen de fchoone priefterin.

Om zyn minnequaal te fluiten.

Hem beloonde met haar min.
Maar moft zich Leander fpoejen

Lit zyn landt naar Seftos ree.

En met bei zyn armen roejen

Naar den toren door de zee;

Huydekopers geeft, gedreven

Door de liefde, vindt zyn’ fchat.

En den welluft van zyn leven

In zyn vaderlyke ftadt.

Ieder viert nu ’c violyk paaren

Van dien eedlen Maarfeveen,

En begroet hem voor d’altaaren.

Toegejuicht van groot en kleen

.

’t Raadthuis daar de bondelbylen

Schuilen onder ’t blinkent gout:

’t Raadthuis op albafte ftylen

Trots voor d’eeuwigheit gebouwt

:

Daar zyn vroome Vaders zaten,

Zoo veel jaaren achter een.

Op den ftoel der hoogfte ftaacen

,

V an de werelt aangebeên :

Zz 2 Daar
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Daar hy zelf ’t gekruide knffen
,

Als een Amftelraadt, bekleedt,

Door geen lift in flaap te fuflen
,

Maar fteedts wakker en gereedt,

Om in ftaat-en krygsorkaanen
,

Die nu buldren over ’t landt,

’t Onheil van zyne onderdaanen

Af te keeren door verftandt:

’t Raadthuis ,
zeg ik

,
fchynt te hooren

,

Wat dit huuwlyksfeeft vermag,
En de rontgevormde toren

Zich te buigen uit ontzag.

’t Marmer kan zyn vreugdt niet toornen

Wordt bezielt, en groet de zon.

Als in Nazoos wyze droomen
’t Kunftwerk van Pigmalion.

D’ Y trompetter fteekt zyn horen
,

Dat de ftroomgalm ftuit op ftrandt.

’t Feeftgefchal vervult elks ooi en
,

Daar de Min haar ftanderdc plant.

Zelt de Godt der zilte baaren

Stapt hoogmoedig op zyn troon

,

En vergult zyn zilvre haaren

Met de keizerlyke kroon.
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Maar ik rek myn bruiloftstoonen

Al te lang, gezegent Paar.

’k Wenfche u dochters .

5k wenfche u zoonen
,

Echte telgen jaar op jaar$

Die, verrykt met wetenfchappen

,

Opgequeekt in Pallas fchool

,

Met gejuich betreen de trappen

Van ’t gekruifte Kapitool .

?k Wenfche u vrede in uwe dagen:

Vrede, o bruidegom en bruidt!
?k Wenfche u voorlpoedt

,
vry van plaagen

5

Tot de doodt uwe oogen fluit.

Dm 's de klank van Rotgans fnaaaren
,

Vwr den eedlen Maarfeveen :

Maar waar is die tydt gevaaren
,

Die zoo heughlyk toen verfcheenl

Hoe verwijjlen *s wereldts zaaken /

Blyfchap keert tot treurigheit .

Daarwe ons heden in vermaaken
,

Dat wordt morgen ligt hefchreit .

Dit
y

s aan ’t edel Paar gebleken
,

Zoo verheerlykt en geacht

;

Zls verhuid naar ’s zvereldts fireeken ,

Daar geen aanzien wordt gedacht .

Zz 3 R H.
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TER BRUILOFTE
VAN DEN HEERE

JOHANNES SCHRODER,
EN JUFFROUW

CATHARINA ABBENBROEK*
In den Echt vereentff den 11. Juny , 1706.

W Ie treedt daar in den drang van blyde bruiloftfchaaren,

Zoo fierlyk opgetooit, naar Hymens tempelkoor?
’t Is SCHRODER, die weleer zyn bedgenoot verloor.

En nu van mening is ten tweedemaal te paaren

.

Hy leidt een fchoone Bruidt van driemaal zeven jaaren

Met zyne rechte handt, de Deugden treeden voor.

De Dichtkonlt, Artzeny, en Weetlufl volgen ’t fpoor

Des Bruidegoms, doordienze altyt zyn voediters waren.

Wordt nu de Bruidt , door deugdt geleidt naar ’t echtaltaar

;

W ie twyfelt dan of heil en zegen zal dit Paar

Verzeilen, en hun doen in vergenoeging blaaken?

Geenhaatlyk huiskrakeel brceke ooit dees’ huuwlyks knoop

!

Geen tweedragt Üuit de vrucht van welltant in zyn’ loop!

Zoo kunnen zy op aarde een heraelfch leven fmaaken

.

H U-
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HUUWLYKSZANG
Voor den Wel Ed: HEERE

HENDRIK HOOFT,
Out-Schepen der Stadt Amfterdam,

EndeWelEd: Jongkvrouwe

AGATHA VANDEN BOSCH.

H EmelglanfTen, morgenftraalen

,

Die op ’t aardtryk nederdaalen
,

Als de vaale nacht verdwynt

,

En Auroor
,
gehult met roozen

,

En robynen
,
onder ’t bloozen

,

Boodtfchapt dat de zon verfchynt,

Streden ’t hart der ftervelingen .

’t Pluimgediert
,

beluft op zingen,

Groet den blyden morgenftondt.

’t Bofch
,
beplant met groene boomen

,

Schynt van blyfchap ingenomen,
En te hupplen op den grondt.

’t Schaap-
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*t Schaapje dartelt aan de zoomen
Van de kriftallyne ftroomen

,

Daar zyn herders ruLpyp klinkt.

Tulpen , roozen
,

hoffieraaden
,

Al ’t gebloemte ontlluit zyn bladen,

Als God Febus wezen blinkt.

Alles fchynt op niew te leeven

,

En de vreugdt in ’t hart gefchreven .

Zoo gaat ook een minnaars hart

Open, als de blyde morgen.

Na een lange nacht van zorgen
,

Tot verlichting van zyn Imart

,

En met zyn verdriet bewogen
,

Schynt uit twee bekoorlyke oogen :

Oogen
,

die, de zon gelyk
,

"Met hun fchitterende (haaien

Gunftig op hem nederdaalen
,

En in ’t voorhoofdt (laan te pryk

Van zyn waarde en uitgelezen.

Straks verandert hy van wezen

.

Lonk op lonk verduikt zyn ziel,

Na zoo veel bedroefde nachten

Van ontelbre jammerklagten
,

Daar hy hooploos in verviel.
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Schoonde dag van al zyn dagen
,

Die den nacht van minneplaagen

,

?
t Zwart gordyn van tegenfpoet

Door uw aankomd hebt verfchoven

,

Hoe zal hy den luider looven

Van uw verfch ontdeeken gloedt?

Zulk een dag is u verfcheenen
,

Nu gy heden zult vereenen

,

Hendrik, met uwe Agatha:

Want haar fchoonheit, vol vermogen.

Door den luider en haare oogen
,

Voedde uw vlammen vroeg en fpa.

Nu zal ’t oog
,
dat u voordezen

Wondde
,
ó minnaar , u geneezen .

’t Jawoordt wil ten boezem uit,*

Daar ’t zyn kerker tracht t’ontvluchten
,

Schoon 5

t wel tienmaal
,
onder ’t zuchten

,

Op de kuifche lippen duit.

D’ eerbaarheit, zoo hoog van waarde,

Als de grootde fchat op aarde,

Siert de fchoonheit meer en meer.
Dafne ontvonkt Godt Febus zinnen,

Maar bewud hoe Goden minnen,
Bergtze door de vlucht haar eer

.

A a a ’t Huuw-
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’t Huuwlyk
,
Jat zelfs d’Englen looven

Ingefteltin ’t hof hier boven,

En van ’t eerfte paar geviert

In ’t bekoorlyk dal van Eden
,

Geeft ons oorlof toe te treeden

Daar de luftkoets wordt gefiert.

Hier ftaan geile driften buiten,*

Die de Deugdt weet uit te fluiten ,

Als zy ’t echtgordyn bewaakt

:

En de kuisheit
,

rein van wezen,

Zal haar huuwlykswetten leezen.

Daar de bruiloftsfakkel blaakt.

Gy ,
ó bruidt

,
zoo vroom geboren ,,

Zult met vrucht haar lefïen hooren

:

’k Ben verzekert van uw deugdt.

Zoo zal fteedts uw welvaart bloeien
,

En uw huuvvlyks voorfpoedt groeien,

Tot u waarde moeders vreugdt:

Die, verzv/akt en oudt van dagen,

Stelt in u haar welbehagen
,

Met uw zufters
,
vroom van aardt

,

En uw broeders
,

die ’s landts rechten

Braaf bepleiten onder ’t vechten

En befchermen door hun zwaardt:
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Die by ’t bruiflchen van de baaren
,

Of gedreigt door krygsgevaaren

,

ln den oorelogsorkaan

,

Onder ’t zwaaien der banieren

,

En den donder der mortieren
,

Als geharde rotzen ftaan.

Zulke vruchten
,
zulke loten

,

Uit den echten (lam gefproten

,

Telt uw moeder, fchoone bruidt:

Die in d’uitgeleefde jaaren

Haar veel vreugde en glori baaren
,

Door het hemelfche befluit.

’k Zeg noch eenmaal : zulke vruchten

Trooften haare ziel in ’t zuchten,

Droogen haare traanen af,

Die zy om uw vader ftortte

,

Na de doodt zyn leven kortte,

En hem rukte in ’t naare graf.

’t Sterflot van dien grooten vader

Trof uw huis en niemant nader,

Maar quam ’t landt ook dier te ftaan.

Zelf de Godt der Amftelftroomen

Schoot, van droef heit ingenoomen
,

Bleek van fchrik, het roukleedt aan.

A a a 2 Maar



i L. Rotgans Huuwlykszangen.

Maar gy moet uw drift bepaalen

,

Zangnimf, en geen leet herhaalen

Op dit blyde bruiloftfeeft

.

Rou moet hier voor vreugde wyken .

Treur by afgefturve lyken

Met een* lyktoon, dof van geeft *

Zet de blyfchap op uw fnaaren

By de brandende echtaltaaren ,

En ’t geheiligt ledekant.

Wenfch een lange ry van neeven
.

Daar de dooden in herleven,

Hun gelyk in deugdt, verftandc,

En alle uitgeleze gaven.

Laat uw toonen hooger draaven
;

Roem des bruigoms oudt geflacht 7,

Hoofden van hunne onderzaaten,

Door den kreits der zeven Staaten

Om hun’ dienften hoog geacht.
5
t Volk, van blyfchap uitgei aaten

,

Juichte op Gysbrechts markt en ftraaten
,

Toen zyn Grootvaar, met een fchat

Van geleercheit
,
deugdt en oordeel,

Tot der burgren heil en voordeel

,

Op ’t gekruifte raadthuis tradt: .
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Daar hy, ingehaalt naar waarde
,

*t Burgermeefterfchap aanvaarde

,

En zyn lofgalm luider klonk

Aan den Amftel ,
dan toen Romen

Decius aan ’s Tibers ftroomen

’t Recht der bondelbylen fchonk

.

*t Hooft van Amftels burgerfchaaren

,

Voerde een langen reeks van jaaren,,

’t Hoog gezag op ’t Kapitoolj

Daar zyn oog van yver blaakte.

Voor geloof en vryhcit waakte.

En Minerves letterfchool

.

Hendriks Vader en zyn Oomen

,

Uit dien Staatheer voortgekomen,

Om hun deugdt van hem geftreelt,
:

En gevoert op ’t fpoor der reden
,

Toonden, door hem na te treeden ,,

Dat geen arent duiven teelt.

D’eed’le Droiïaart ,
die hier boven

Triomfeert in ’s hemels hoven
,

Strekte een luifter van zyn (lam *

Daar hy voor de fcheepvaart flaafde,

En zoo deugtzaam ’t recht handthaafde'

Van den Zeeraadt t’ Amfterdam ..

Aaa 3
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Gooilandt met zyn ruime ftreeken

,

Muiden
,
daar ’s mans dienften bleeken,

Eert zyn lykafch na de doodt:

Muiden, daar hy heerfchte in vrede.

En den rechterftoel bekleedde

Van zyn neef en naamgenoot,
Ridder Hooft, dien elk zal roemen, i

En zyn naam eerbiedig noemen;
Zoo lang ’t droftlyk flot zyn kruin

,

In ’t gezigt der nagebuuren
,

1 r"

Steekt uit Muidens oude muuren •*'
1

Boven Gooilandts hoogfte duin

:

Daar dat hooft der letterkloeken

Zat gebolwerkt in zyn boeken
,

En in zuivre moedertaal,

Net van ftyl en hoog verheven; J

’s Landts hiftori heeft befchreven
,

Fn elk ftreelde door ’t verhaal:

Of daar hy met blyde zinnen

’t Oor der Zuiderzeetiodinnen

Vleide door zyn poezy :

Of met Sofokléfche laerzen,

Onder ’t brommen van zyn vaerzen
,

Klom op ’t fchoutoneel aan ’t Y.
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Mogt die queelende Orfeus Ieeven

,

Hy, van Febus geeft gedreven,

Greep de fnaaren in zyn handt.

Om ’t gehoor van ’t volk te ftreelen

En op ’t bruitsbanket te fpeelen

Van zyn’ waarden bloetverwandt.

Maar ik fpatte uit myne paaien

,

En myn yver doet my dwaalen

Van het rechte minnefpoor.

’k Moet den bruidegom geleiden

Daar de priefters hem verbeiden

Met de bruidt in ’t hooge koor»

Vader Hymen her den drempel,

En portaalen van uw’ tempel

Nu met roozen en laurier:

Plaats den rei der wichelaaren
,

Uw gewyden
,
voor d’altaaren

En geheiligt huuwlyksvier

:

Sluit hun hooft met offerbanden :

Zwaai den wierook met uw handen
5

Tempelgeur en reukbanket:

Laat uw bruiloftsgoden daalen
,

'i Feeftkleedt fpreien door de zaaien
,

Naar uw kerkgebruik en wet:
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Want heer Hendrik en zyn waarde,

Daar natuur nooit kunfl: aan fpaarde,

Treeden vrolyk handt, aan handt,
Onder heil- en zegenwenfchen

,

Toegejuicht van duizent menfchen
,

Naar de plaats daar ’t outer brandt *

Ericina, daal beneden.

Met uw drie Bevalligheden

,

Die, in fchoonheid u gelyk

,

Onder parlemoere daken,

Voor uw minnetroonen waaken
Aan de kuft van Cyprus ryk

:

Kloof de wolken met uw wagen

,

Dien de Minnegoden draagen
,

Uit uw luchtpaleis door ’t zwerk

,

Om ’t gezegent paar t’aanfchouwen

,

En te groeten by het trouwen

In uw broeder Hymens kerk.

Zie, Godin, uw groot vermogen

Uit dees minnaars blaakende oogen,

Gy
,
volmaakte Citheré,

Kunt in ’t harte vlammen ftooken

,

Dat al d’ingewanden kooken
,

Schoon natuur u teelde in zee.
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Zie de minnares eens bloozen

,

En ’t albaft bezaait met roozen

.

D’eerbaarheit, een pronkjuweel.

Door de deugdt gequeekt voordezen
,

Maalt haar verf in ’t maagdlyk wezen

Met een levendig penfeel.

Maar oprechte en trouwe liefde

,

Die de hartaar wondde en griefde,

Kan niet veinzen in dien ftaat:

Zy berft uit door kuifche lonken

.

’t Hart, geblaakt van minnevonken.
Openbaart zich door ’t gelaat.

Schroom niet, pronkjuweel der vrouwen,
’t Huuwlyk zal u niet berouwen,-

Gy omhelft een’ echtgenoot,

Die u nimmer zal begeeven
,

Maar met u in vrede leeven

,

Trou, ftantvaftig tot de doodt.

’t Is geen Theleus
,

die zyn waarde,

Eer zyn grootfte Ichat op aarde,

Als hy veinlde, fnoodt verftiet,

En aan Naxos barre kuften
,

Aangeprikt door niewe luften
,

Om een tweede bruidt verliet.

Bbb Trou
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Trou en edelmoedigheden,

Die uw minnaars zy bekleeden.

En met hem zyn opgevoedt,

Doen ,
ó Schoone

, uw vrees vertrekken „

Daarze aan u den grondt ontdekken

Van zyn ongeveind gemoedt.

Hendrik zal uw trooder drekken
,

Moedt in uwe ziel verwekken

,

Nu Belloon den fabel zwaait

,

7
t Landt verbaad door krygsgeruchten ,

En de legerhaan by ’t zuchten

Niet dan dorm en onweer kraait:

Nu de heirbyl ganfche velden

Meft met bloet der oorlogshelden
,

Daar de gryze moeder zucht,

En
,
van droefheit uitgelaaten ,

Spookt uit wanhoop langs de ftraaten

By de lykafch van haar vrucht.

Mogt, ó bruidt, myn wenfch gelukken

,

Gy zoudt haad de vruchten plukken

Van een heilzaam vreêverbondt

:

3
t Vredelicht zou met zyn draaien,

Op uw nachtgordynen daalen,

Daar gy s’morgens, mondt aan mondt
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Met uw tweede ziel gelegen

.

Arm in arm, den milden zegen.

Van een gunftig lot geniet:

Daar uw hart, verfrifcht door ’t ruften ,

Zich vermaakt in kuifche luften

,

Vry van zorge en krygsverdriet.

Dan zouTithons bruidt, in ’t daagen

,

Schooner ftygen op haar wagen

,

En met heerelyker gloedt

Ryzen uit Neptunus plaflen,

En de fmet en bloetvlak waiïchen

Uit haar oog en roozenhoedt.

Maar ik (luit myn bruiloftstoonen.

Echtgenooten ,
teelt nu zoonen ,

Die gefprooten uit een ftam

,

Ryk van Burgermeefterfchappen,

Op ’t albafte raadthuis ftappen ,

Van ’t verheerlykt Amfterdam.

DAt zyn Rotgans goude toonen

,

Om ’t verheerlykt HOOFT te kroonen ,

Dat
,

als Drojl ,
op Mmdens /lot.

En 'm ’t Gooy ,
naar Oudooms voorbeeldt

,

’t Recht befchermt ,
en ’t quaadt veroordeelt

Zoo paft HOOFT beft ’t droftlyk lot.
r Bbb z



TER BRUILOFTE
VAN DEN

- WELEDELEN, MANHAFTEN HEERE

JAN VANDEN BOSCH,
ZEEKAPITEIN.

EN DE
WELEDELE JONGKVROUWE

ALBERTINA CONSTANTIA
PATER.

In den Echten/laat vergadert den 20.

van Bloeimaandt
,

1708.

D E Zeehddt van den Bofch beiïuuwt van waterfchaaren,

Ploegde onlangs met zyn kiel den rug der zilte baaren.,

Ten dienil van ’t vaderlandt, zyn krygszorg toebetrout.

De purpre dageraat, gehult met blinkent gout,

Befcheen het fcheepskampanje in’t bruiflchen door de ftroomen,

Toen hem de flaap verliet op ’t paviljoen na ’t droomen.

Hy zuchtte driemaal op de ruftkoets achter een,

En barite in klagten uit: ó Droom, die my verfcheen,

Beiovrent nachtgezicht, gy zyt te vroeg vervloogen!

Waar is die Schoone daar verdweenen uit myne oogen?

Ik dacht den blanken hals t’omhelzen, en den mondt

Van ’t beeldt te kuilen, dat aanlokkent voor my ltont,
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Bekleedt met wit fatyn, dat, plojende om de leden,

Myn hart verrukte door zoo veel bekoorlykheden

.

Hoe zweemde ’t wezen naar ’t gelaat van myn vriendin,

Myn Albertina, ’t wit en voorwerp van myn min!

Maar zacht, laat ons den pligt van ’t vaderland t betrachten.

En bannen voor een wyl de liefde uit ons’ gedachten.

Het voegt geen Zeefoldaat, daar hy den vyandt wacht,

Het fchuiment element t’ontrulten door zyn klagt.

Wanneer my ’t gunltig lot weêr voert aan onze Itranden,

Dan zal myn outer voor de Min eerbiedig branden .

Hier zweeg hy . Triton, die ’t gewelt der golven breekt,.

Als hy door ’t hoog bevel den waterhoren Iteekt

,

Hoorde op zyn fchulpkaros den Heldt van liefde klaagen,

Fn dook in ’t pekel om Neptuin de maar tedraagen:

Want lang had Van den Bofch in zyne gunlt gedaan.

’t Was hoogtydt in ’t paleis van vader Oceaan,

En Thetis jaarfeelt wierdt geviert met banketteeren ,

Dat jaarlyks al de Goón met hun byeenkomlt eeren.

De fchoone Thetis zat naait Peleus rechte zy

.

Zoo volgde elk naar zyn Itaat aan tafel op een ry.

De Blixemdrager zat naait Godt Neptuin, zyn broeder,

Met juno, koningin der Goden; toen de Moeder
Der Liefde, door de zee geteelt aan Ciprus kult.

Met Mars, haar mingenoot, ten oorloge uitgeruit,

Omfingelt van een doet gewapende oorlogsknechten.

Maar Pallas, leunende op haar fchildt vol addervlechten,

B bb 3 Schee»
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Scheen vol misnoegen, en te denken aan den hoon,

En ’t vonnis, eer gevelt van Koning Priaams zoon.

Haar volgde Godt Vulkaan, de wapenfmit, wiens kooien

Steets gloeijen
, daar de Reus in Lemnos winkelholen

De harde bergltof kneuit. ook zat 'er Atlas neef,

Die d’ eerde lellen voor den wakkren koopman fchreef.

Terwyl de feedgalm der onfterfelyke fchaaren

Door ’t ganfche zeehof klonk, quam Triton uit de baaren

Te voorfchyn in de zaal. hy boog de gryze kruin.

En vroeg gehoor: dat hem vergunt wierdt van Neptuin.

Toen fprak de Stroomherout : Gy, die, ten troon verheven

,

Den Haaien drietandt zwaait, door ’t erflot u gegeeven;

Terwyl uw broeder, die met u dit feeft vereert.

Als wettige erfgenaam, Saturnus ryk regeert;

Vergunme uw Majedeit een nieuwe maar te melden.

Gy hebt de naamen der doorluchte Waterhelden,

Die ’t pekel klooven met hun kielen , en vol moedt

Den Staat van ’t vaderlandt befchermen door hun bloedt,

Getekent op uw rol en onvergangkbre bladen

.

Gy hebt de krygtrofeen, tereere van hunn’ daaden.

En eeretekens van hun trotfe zegepraal

Uit duurzaam marmerdeen gehouwen in uw zaal

.

By zoo veel Helden, in uw waterhof verheeven,

Staat van den Bofch, ó Vorft, in ’t zeeboek ook gefchreven.

Gy weet, hoe trou hy ’t recht van Nederlandt bewaakt.

Hy fchynt in uw paleis gewiegt en groot gemaakt

.

Zyn
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Zyn zeekunde en beleit zyn lang aan u gebleeken.

De golven weeten van zyn dapperheit te fpreeken,

Arion fpeelt zyn lof, daar hy door ’t pekel bruid,

En op zyn zeedolfyn langs ’t vloeient marmer kruid

.

Vrou Doris dochters, die de Watergoden dreelen.

En fleets vermaaken door den orgel van haar keelen.

Begroeten dezen Heldt, en Nimf Cimodocé

Geleidt hem reis op reis naar een gewenfchte ree

.

*k Zag onlangs Galaté, omfmgelt van Najaden,

In ’t midden van dien doet, om zyne zeilen baden.

Zy hefte, tot zyn roem, een vrolyk droomliedt aan,

En vlocht een zeekrans om zyn purpre watervaan.

Gy hebt hem ook uw kund, ö Zeemonarch, gefchonken.

Nu wordt die Waterheldt geblaakt van minnevonken.

Hy voedt een zachte wonde in ’t harte, ik heb gehoort*

Dat hem een fchoone maagdt in ’t vaderlandt bekoort.

Ik ving zyn klachten op de golven met myne ooren;

En dacht, verliefde ziel, nu is de tydt geboren.

Dat u myn Koning kan verloden van uw quaal

;

Doordien vrou Venus, op dit feelt in deeze zaal

Gezeten aan den difch, by ’t vrolyk banketteeren

,

Hem niet kan weigeren het geen hy zal begeeren

;

Ei help uw gundeling, grootmagtig Watergodt.

Ik fpel hem door uw woordt een gundig minnelot.

Zo zal zyn leet, door u, en Venus hulp, verdwynen.

Eb daarom ziet gy my in ’t zeepaleis verfchynen .

Toea
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Toen zag Neptunus, met een vriendelyk gelaat,

Vrou Venus aan, en fprak: ó Schoone, gy weet raadt

Voor minnewonden: ’t daat alleen in uw vermogen.

Het hart van Goón en menfch te treffen door hunne oogem
Dit Feedgenootfchap zelf erkent, Godin, uw magt.

Met recht dwingt gy ’t gemoedt van ’t flerfelyk gedacht.

Maar gy, die harten quetd met uw geflepe fchichten,

Kunt door uwe artzeny hun’ quaalen weêr verlichten,

Nu quynt een Zeehooftman, ontdeken door uw’ gloedt.

Als Triton my berecht, in ’c midden van myn vloedt.

Genees hem van dien brandt ; indien hy heeft verkoren

EenSchoonheit tot zyn bruidt , zoo vroom, alshy, geboren:

Want in myn zeehof daan zyn gaven afgebeeldt.

Indien de maagdt, alshy, uit edel bloet geteelt,

Hem in geboorte noch in deugden hoeft te wyken,

Sta ik dit huuwlyk toe. zoo zal de wereldt blyken

Uit hunne vruchten, dat nooit Helden groot van moedt
Uit bloodaarts iproten, maar uit edelmoedig bloet.

Zoo zal zyn nazaat , nooit bevreed voor zeegevaaren

,

Op ’t vaderlyke fpoor, by ’t bruilfchen van de baaren,

Den fabel zvvaajen, en den vyandt, onder ’t daan

Gedootverft, dry ven uit den ruimen Oceaan.

Genees, om mynent wil, den minnaar van zyn quaalen.

Ontduit voor hem. Godin, uw broeder Hymens zaaien.
r
I ref zyn beminde door de wapens van uw zoon

.

Cf geldt myn bede niet? zo neem ik al de Goón....
Hier
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Hier viel de koningin van Pafos in zyn reden:

Doorluchte Zeemonarch, geviert en aangebeden,

Van daar Auroor verfchynt met roozen om haar hoofd t.

Tot daar Apol, vermoeit, in ’t welt zyn fakkel dooft.

Wie zou uw Majefleit een bede kunnen weigeren?

Ik zag weleer de zee aan ’t hof der Harren fteigeren.

Toen Eool, opgehitfl, den windtfpelonk ontfloot,

Zyn Itormen Haakte, en woedde op myn Eneas vloot,

En dreigde ’t overfchot der Frygiaanfche Braaven

.

Een landtzaat my zoo waardt , in ’t pekel te begraaven

.

Maar gy hebt in dien noodt aan my een dienfl gedaan.

Een dienfl, die nimmer zal uit myn gedachten gaan.

Ik zag u uit myn hof verfchynen op de baaren.

Ten trots van Eolus en zyn geweldenaaren

.

Gy toomde met uw Haf het woeden van de zee,

En voerde den Trojaan, myn zoon, aan Didoos ree.

Genote weldaadt kan geen Godtheit ooit vergeeten.

Wy drukken zelfs in ’t boek van ’t menfchelyk geweten

Den pligt van dankbaarheit : dies zal ik uw gebodt,

(Zoo noem ik uw verzoek) grootmagtig Watergodr,

Volbrengen, en, aan u verpligt, in d’ ingewanden

Der kuifche Schoonheit myn Idalifch vier doen branden

.

Maar ken haar die uw Heldt verkiefl tot gemalin

;

En ken zyn edel hart uit zulk een eedle min

.

Daar d’Yflroom legt bevloert met meer dan duizent fchepen

,

Die uit een andren dag uitheemfche fchatten fleepen

,

C c c En
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En d’oude paaien fchuurt van ’t magtig Amfterdam,

\V ierdt Albertina uit een overouden Stam

,

En Ouderen, van elk bemint en uitverkoren,

Doordienftendeugdt vermaardt, tot ieders vreugdt
,
geboren.

Haar levens dageraat beloofde een heldren dag.

Elk liondt verwondert die ’t bekoorlyk wezen zag.

K bellrooide zelf haar wang met lelien en roozen.

Die op den middag in myn hof te Ciprus bloozen

.

Die Schoone is my gelyk ; en zy bezit alleen

Zoo veel aanlokzels als myn drie Bevalligheên.

Heeft eer Pigmalion d’ivore maagdt gefneden,

Zoo kundig, zoo volmaakt van boven tot beneden, -}

Dat zelf de Kunftenaar, bewogen tot haar min,

’t Ivore beeldt omhelsde en ftreelde als bedtvriendin

:

Nu heeft Natuur , zoo mildt in fchepfels voort te teelen

;

Een proefituk voortgebragt, volmaakt in alle deelen;

En ’t levendig albait zoo net gevormt, als ooit.

Het roerloos lichaam, door Pigmalion voltooit.

Hadt zy de maagdt vergunt in vroeger eeuw te leeven;

’k Hadt Ledaas dochter aan den Rechter nooit gegeeven.

Die ’t vonnis velde, en my den gulden appel fchonk.

Een vrucht , die eer zoo fchoon door Hefpers hoven blonk.

Maar eedle deugdr, verftandt, en aangename zeden

Verderen bovenal haar welgemaakte leden.

Zy fchynt, ó Pallas, in uw tuchtfchool opgebracht,

En uit geleert, tot roem van ’t maagdelyk gedacht.

’k Heb
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»k Heb u de maagdt en haar hoedanigheên befchreven,

En zal , ó Zeemonarch , uw eifch niet wederitreeven

,

Maar , in ’t gezelfchap van myn zoon , de zwanevlucht

Naar d’ Amfterdamfche velt heen dryven door de lucht

.

Ga heen , myn vlugge zoon
,
gehoorzaam myn bevelen

,

En fla de vogels in myn blinkende gareelen

.

Hier zweeg de Schuimgodin . Zy leegde een nektarfchaal,

En tradt, in ’t groeten van de Goden, uit de zaal.

Neptunus was voldaan, en al de feeftgenoten.

Het woelde in ’t zeepaleis. Men zag devreugdt vergrooten.

En Ganimedes, fchoon van wezen, door Jupyn

Aan Xantus boordt gefchaakt uit Troje, fchonk den wyn.

De nektar fpoelt de zorg van ’t hart; en Peleus zinnen,

Vervrolykt door den drank, verflingren onder ’t minnen

Op Thetis boezem , daar geen blank ivoor by haalt,

En die, door ’t fpeelen van den adem, ryft of daalt.

Maar Mars , van ’t byzyn van zyn minnares verfteken

,

Zat grimmig aan den difch, en pruilde zonder fpreeken.

Daar Mulciber om loeg. Zoo wierdt de ganfche nacht

Op Thetis jaarfeeft van de Goden doorgebragt.

Terwyl dreef Venus door de wolken op haar wagen.

En naakte Idalie, haar ryksgrens, onder 't daagen;

Door minnekruiden, die daar groejen, hoog beroemt.

Zy plukte een vollen fchoot van ’t liefelyk gebloemt,

En gaf zich weer op reis . De zon begon te daalen

,

Toen ’t vlugge zwaangefpan voor d’ Amfterdamfche paaien
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Op Gysbrechts bodem flreek . Zoo dra de nacht den glans

Van ’t uitgediende licht verdoofde aan ’s hemels trans,

Quam Ericina, met haar zoon, den vlammeftoker.

Getreden handt aan handt, voorzien van pyl en koker,

Voor Albertinaas huis. Het jongske raakt de poort.

Daar flot en grendel valt, betovert door zyn woordt:

W ant niets weêrüaat de Min. Zy treeden vrolyk binnen.

Daar Albertina, vry en onbewuft van ’t minnen,

Geruit en zonder zorg, op zachte pluimen ruit.

De moeder ziet haar aan . De zoon verwondert , kuil

Den bloefem van haar wang. Hy drukt de malfche kaaken.

En trekt van zyne zyde een fchicht, om ’t hart te raaken.

Een fchicht, met honigraat beitreken , fcherp gewet.

En quetil den boezem van die Schoone, daarze, op ’t bedt

In eenen diepen ilaap, geen onheil fchynt te fchroomen.

Maar Venus, met haar leet bewogen, itrykt in ’t droomen
De verfche wondt, daar zy den pyl hadt uitgerukt,

Met groene kruiden, van ’t Idalifch veldt geplukt.

Voel, fprakze, fiere maagdt, de kragt der minnevonken.

De Goden hebben u een bruidegom gefchonken:

Een bruigom, u wel waardt: hy dobbert op de zee;

Maar wacht eerlang den Heldt behouden aan de ree,

Hy heeft u lang gevryt, gefmeekt en aangebeden:

Maar gy , gy flopte ’t oor voor zyn verliefde reden

.

Nu druk ik met myn fchicht zyn wezen in uw zin.

Vaarwel. Leer minnen. Hier verdween de koningin.

Zoo dra de blonde Auroor, gehult met rozekranilen,

Het morgenlicht ontilak aan vader Febus glanllen,

Ontwaakte d’eedle maagdt, en voelde op ’t ledekant

De kracht des minnepyls in ’t jeugdig ingewandt

.
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Zy wierdt vergramt , en zocht de vlam in 't hart te dooven;

Maar ’t minnevier, zoo verfch ontHeken, vloog naar boven,

En door de venHers der betoverde oogen uit

.

Zy Hapte van de koets, en tradt op ’c welig kruidt,

’tldalifch hofgebloemt, dat Ericina Hrooide.

Wanneer de kamermaagdt haar lichaam kleedde en tooide,

De lofle vlechten kemde en hulde met haar handt.

Dan vroegze tienmaal, of ’er fchepen zyn gelandt.

In ’t kort, zy zocht haar lief t’omhelzen uit de baaren.

De Heldt quam eindelyk de haven ingevaaren

.

Hy groette zyn vriendin, gelyk hy was gewoon,
Envondt haar minder trots, maar’t wezen ruim zoo fchoon.»

Dan toen hy affcheit nam : want d’eerbaarheit , in ’t blaaken

,

Verdubbelde den glans, door ’t bloozen, van haar kaaken.

Zoo krygt een leliveldt, dat ook vol roozen Haat,

Door die vermenging der koleuren meer fieraadt.

Hy valt voor haar te voet, en fmeekt haar, neêrgeboogen

Ter aarde, om wedermin, en vryt met mondt en oogen.

De Hartetreffer Haat onzigtbaar aan zyn zy

,

Fn overHrykt zyn tong met honing in ’t gevry.

Maar Albertina zoekt haar driften in te toornen;

Doch kuifche liefde, die de ziel hadt ingenomen,
Werkt om ’t geheim van ’t hart t’ontdekken in dien Haat,

En neemt haar toevlucht tot de trekken van ’t gelaat.

De mondt, door eerbaarheit gefloten, kan niet fpreeken;

Maar ’t jawoordt weet door ’t oog al zwygende uit te breeken

.

De minnaar pryH de deugdt in ’t hart van zyn vriendin.

Daar maagdefchaamte twiH en woritelt met de Min .

Hy vat haar in zyn arm, terwyl haar leden beeven.

En zweert, voor haar alleen tot in de doodt te leven;

Ccc 3 Ja
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Ja drukt, al zuchtende, op haar wangen met zyn mondt
s

t Beftendig zegel van een eeuwig trouverbont.
Hou moedt, vcrlege maagdt, gy hebt een Heldt verkoren.
Een bruidegom , voor u ,

maar ook voor ’t landt, geboren

.

t Is waar gy zult hem fleedts ombeeren, als de noodt
Hem preft de Leeubanier te volgen op de vloot

:

Of als zyn krygsberoep hem dagvaart, om de vaanen
Der zeevrybuiteren , ’t zy Mechaas Halve Maanen

,

Of ’t plonderziek geweldt der Franfche Roofharpy
Te fluiten door zyn zwaardt, ten dienfl der koopvaardy;
Befproei zyn wapens niet in ’t fcheiden met uw traanen

.

Zyn togten zullen hem den weg tot glori baanen

.

Zyn fabel , lang gezwaait tot voordeel van ’t gemeen

,

Zal blinken over ’t zout by Herkules trofeen

.

’t Is waar, ’t gevaar is groot, uw vrees niet zonder reden;
De golven floppen ’t oor voor zuchten en gebeden

.

De ftorm , ontkerkert , holt en kent noch paal noch perk

,

Maar voert de bleeke doodt al grimmende op zyn vlerk .

Dies zet myn zangeres een heilwenfch op haar fnaaren:

Ulyfles dwaaltogt moet uw Heldt nooit wedervaaren.
Dien vrou Penelopé verwachtte vroeg en fpa,

Zoo lang flantvallig, aan de kult van Ithaka.

De hemel en zyn heir bewaake uw uitverkoren

.

En Ceïx droevig lot zy nimmer hem befchoren

,

Die, door den ltorm verrall, verdronken in de zee.

Aan flrandt in d’armen dreef van zyn Halcioné.

ó Neen omhels uw lief aan d’oevers bly van zinnen.

En haal hem na den togt of flryden vrolyk binnen

;

Ja fier zyn eedle kruin, volmaakte vrou, tot loon

Der dapperheden, met een verfche zegekroon.

L. ROT-
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rouklagte

over het affterven van den HEERE

KOERT van BEYMA,
Aan den Hooggeleerden HEER

JUSTUS GERKAMA;
Bedienaar des Goddelyken Woordts fUtrecht.

ACh, moet myn Zangeres, met traanen op de wangen,

In ’t rougewaadt, en met Ciprefïen in haar hand,

Verfchynen in dien daat, met naare treurgezangen,

Voor ’t oog van Gerkama, Godts waarde Kruisgezant!

Beroemde Leeraar, vreugdt der Stichtfche Kerkgenooten,

Maar nu een voorwerp van hun algemeenen rou,

Elk zucht, of houdt, met u, ’t verlies in ’t hart befloten

Van Beyma, d’eedle telg van u beminde vrou.

Het hart der burgery, door zuivre minnebanden

Zoo valt aan u verknocht, deelt in uw ongeval:

Ddd En
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En ik , als rampgenoot , voele ook myn ingewanden

Geraakt door ’t nootlot, dat ons eeuwig fmarten zal.

Die brave jongeling, de blydfchap van uw dagen.

En moeders welluft , legt ontydig neêrgevelt

.

Zo wordt een morgenroos door ongeftuime vlaagen

Getroffen, en vergaat, in ’t opgaan, door ’t geweldt.

De doodt ontziet geen jeugdt, noch onvolwafle jaaren.

Geen deugdt , noch adeldom, geen fchoonheit, noch verftandt;

Maar woedt in ’t algemeen : zy breekt den bandt van ’t paaren.

De zufter milt haar broêr, de moeder ’t waardfte pandt.

Doch ’t is onnodig u die zaaken voor te draagen ,

Geleerde Gerkama, die ’t Goddelyk beflnit,

Des Opperkonings magt , zyn wil en welbehagen

Op Utrechts prediklloel , met hooge toonen uit.

Gy hebt dien jongen heer, uw’ zoon, met minzaamheden

Zyn levenspligt geleert, en tot de deugdt vermaant:

Hy nam uw les in acht
: gy hebt hem hier beneden

Den hoogen hemelweg, vermaarde man gebaant.

Gy hebt zyn’ geeft verrykt met geeftelyke fchatten,

De gronden van ’t geloof, die gy de kruiskerk leert.

Wy zien u, Gerkama, dien rechten zin bevatten,

Steedts zuiver in de leer der waarheit, nooit verkeert.

Wanneer de jongeling op ’t krankbed, door de quaalen

Van ’t lyf, gemartelt wierdt, hebt gy zyn fmart verzacht :

'
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Zie, fpraakt gy, Jefus bloet uit d’ope wonden flraalen:

Wat heeft hy niet geleên voor ’t menfchelyk gedacht!

Hy heeft den kruiskelk, door Godts gramfchap volgefchonken

,

Met bittre gal gemengt door moeder Evaas fchuldt

,

Om uwent wil, myn zoon, op Golgotha gedronken:

Volg dan dien Kruisheldt na, zyt lydzaam, neem gedult.

Heer Beyma voelde zich bewogen door uw reden.

En ftelde alleen in Godt zyn allerhooglle goede.

Zoo wierd de ziel geflerkt in krachtelooze leden,

Door Chriflus offerbloet en kruisbanket gevoedt:

Tot eindelyk de doodt , ter llaapzaale ingebroken

,

(Hoe klopt my ’t harte in ’t lyf ! helaas ! hoe beeft myn handt.

En veder, die dien rou befchryft! ) begint te fpooken.

En naakt de fponde van heer Beymaas ledikant:

Zy werpt hem fchicht op fchicht naar’t lichaam,fluit zyne oogen.

En dooft zyn levenstoorts, zoo verfch ontfleeken, uit.

Wie zal de traanen van vrou Annaas kaaken droogen,

De droeve moeder van die gadelooze fpruit?

Wie zal der zuflren rou verzetten? wie de maagen
Vertrooften in-’t verlies? ö vroome Gerkama,

Gy, die een trooiler ilrekt voor andren in hun’ plaagen,

Vertrooftuw zelf, uw vrou, en dochters vroeg en fpa.

Wy zullen fleedts omlaag uw Beymaas deugden looven;

Terwylzyn ziel, door Godt verheerlykt, juicht hier boven.
Ddd i DE



DE WERELDT IN ROU,
Over het ontydig afïterven van hare

KONINGKLYKE
MAJESTEIT

MARIA STUART,
Koningin van Engelandt, Schotlandt, Vrank-

ryk
,

en Ierlandt
, &c. &c. Scc.

Gefiorven den VII van Loumaandt> MDCXCV.

A Ch moet myn Zangheldin, die Wilhems zegewagen

Geleidde met gejuich, nu, treurende, en verdagen,

De Doodbus volgen van zyn groote Gemalin

,

En d’uit vaart vieren van de Britlche Koningin?

O deerlyk onderJcheidt ! 6 doodelyke pligten

.

Nu vloeit geen Hipokreen van Pindus op myn dichten

.

Myn vaarzen zwellen van een zilte tranebron

.

De ganfche wereldt treurt . de hemel Ichreit. de zon

Vergeet haar draaien aan het aardtryk meê te deelen;,

Haar paarden aarzelen bekleedt met rougareelen

;

En Vader Febus hangt een lluier voor ’t gezicht.

Ja dek uw oogen vry, Apol, wy haaten ’t licht,»

Nu



L. Rotgans Lykzangen. 397

Nu zulk een zon verdwynt. maar neen myn zangen dwaalen:

De luider van haar deugde zal door de wereldt ltraalen,

En ryzen aan ’t gedarnt; fchoon ’t lichaam daalt in ’t graf.

Nu legt MARIA AS kroon haar feeitfieraaden af.

De troon en zetel beeft en fchokt , van fehrik bevangen

,

De purpre Roos verbleekt, en laat haar bladen hangen.

En derft al quynende gedoodtverft op haar deel.

De droefheit fpeelt haar rol, en klaagt van ’t routoneel,

Dat ganfeh Brittanje fchreit op haar verbaafde toonen

.

Gy aardfche Goden! die, op hoogverheeven troonen

Gedegen, ’t aardryk meet met uw vergulden daf,

Denkt dat een handt vol dof uw leden dekt in ’t graf.

En al uw* luider dooft! maar wiltge oneindig leven.

En na de doodbus by de wereldt zyn verheven

,

Volgt, volgt het voorbeeldt van die groote Koningin.

De waare Godtsdiend was haar waare zielsvriendin

.

Die vriendtfehap groeide met het groeien van haar jaaren.

Nooit heeft een Kruisheldin de godtgewyde altaaren.

En heiligdommen met meer zorg en vlyt bewaakt.

Hoe wierd M ARI A AS hart ontroert, haar ziel geraakt,

Wanneer de Godtsdiend, door gewetensdwang bedreden,

Vervolgt, verdrukt, verfmaadt, en op den nek getreden,

Mod treuren op het puin van kerk en tempeltrans.

Dan verfde een dootfche fehrik haar wangen, en dc glans

Van ’t Vordlyk oog verfmolt in ruime pekeldroomen.

MARIA was alleen de toevlucht van de vroomen.
Ddd 3 d’On-
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d’Onnoofle vluchteling, berooft van fchat en goedt,

W ierd door haar zorg gequeekt , en door haar handt gevoedt.

Haar hof was gaftvry voor vervolgde Kruisgenooten

.

ó Goddelyke vrou! ö voorbeeldt voor de grooten!

Uw deugdt verdooft de pracht van uw drydubble kroon.

Zoo lang de rvoordtftar blinkt, zoo lang Latonaas zoon

De wereldc toelacht uit het oolten van zyn wagen.

Zal Brit en Kaledoon op uw gebeente klaagen

,

En’t prachtig grafgewelf befproeien met geween.

Gy minde uw’ onderdaan, en wierd bemint met een.

Nooit heeft de needrigheit uw groot gemoedt begeeven.

Maar volgde u op den troon, daar gy , zoo hoog verheven»

Den volken wetten gaaft in ’t afzyn van uw Heldt

;

W anneer zyn oorlogsros moft briefchen , over ’t veldt

;

En hy in ’t Ierfch gewed, of onze Nederlanden,

Den fabel zwaaide, en liet de ryksftaf in uw handen.

Dan bleek uw ftaatkunde in het heerfchen en beleidt

.

Waar voor uw fexe zwicht, met welk een onderfcheidt

Wilt uw naaukeurig brein het quaadt, of goedt te loonen,

Gy trad de vrouwen voor, ö eer der Amazonen!
En leerde mannen zelfs regeeren door uw’ geeft.

MARIA wierd bemint, MARÏA wierd gevreeft.

Maar ftaak, myn Zangheldin, haar deugden op te haaien.

Uw treurgezang, zou in die ruime beemden d waaien;

Begeef u tot den Vorft. maar ach! met welk een toon

Genaakt gy nu den Heldt? gy vlecht geen laurenkroon

Op
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Op *t zegepraalend hoofdt, of ryke feeftfieraden

.

Gy maalt geen tafereel van zyn doorluchte daaden

,

Maar legt een lykcipres voor zyne voeten neêr.

Doorluchte Wereldtvorft, wiens heldenroem en eer

De fterflykheit verduurt, ach mogt ik u ontmoeten

OP uwe zegekoets, en als verwinnaar groeten!

Dat was myn hertenwenfch . dat tuig d’alziende Godt

.

Nu klaagt myn ingewandt om uw elendig lot;

Daarge op de doodtbus van MARIA neêrgezegen.

Haar lyk met traanen wafcht, en elk met u verlegen

Zyns Konings doodt vreeft uit de doodt van zyn Vorflin.

Men treurt om Wilhems rou en om de Koningin.

Maar ’t is onnodig u van droefheit af te maanen

.

Gy, die de wereldt wint met uw onwinbre vaanen,

Blyft ook verwinnaar van de togten van uw hart

.

Uw groote wysheit, Vorft, zet paaien aan uw fmart.

MARIA zegepraalt omhoog by Hemelfchaaren,

En is van Englandts troon naar ’t k'nglenryk gevaaren.

Daar pronkt die Kruisheldin, bevrydt van aardtfche pyn.

Voor Chriftus troon gelyk een zuivre Cherubyn.

De Roomfche Nazo doet zyn Orfeus nederdaalen

,

Om zyn Euridicé ten afgrond uit te haaien

.

Verkeerde gangen, daar een Chrilten ziel meê fpot

!

Maar koning W1LHEM zoekt zyn gemalin by Godt

;

tn volgt haar waarde ziel omhoog met zyn gedachten.

My dunkt ik hoor zyn tong barft uit in jammerklagten.

óLon
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ó Londen ryksltoel van het koningklyk geflagt

.

Gy zaagt, helaas I weleer myn blyde bruiloftspracht

.

Gy zaagt myn huuwlykstoorts in uwe muuren branden.

Gy zaagt van ver myn vloot aan uwe kuiten landen

;

"Wanneer Gewetensdwang haar treurtoneel ontfloot.

En my de GodtsdienÜ bad om byllant in dien noodt.

Gy zaagt voor uwen wal myn volk en veldtftandaarden

;

Die, op uw fmekingen, het recht van ’t ryk bewaarden.

Gy zaagt my op den troon met myne Gemalin

;

Nu ziet gy d’uitvaart van uw groote Koningin,

ó WilTelvalligheit van wereldtlyke zaaken!

ó Droefheit die myn ziel in eeuwigheit zal raaken.

En treffen met myn hart, het hart van ’t ganfche Ryk!
Wy heerfchten t’zamen, maar wy Iterven niet gelyk.

Ach, waarom praalt de doodt niet met dien dubblen zegen?

Met welk een vriend’lykheit quam my MARIA tegen,

Wanneer ik, ’t krygsgevaar ontworftelt reis op reis.

Het bloedig veldt verliet, en keerde naar ’t paleis!

Hoe dikmaal heeftze my, met traanen in haare oogen,

Den helm op ’t hoofdt gezet, en ’t harnas aangetogen!

Ga , fprakze , V orlt befcherm den Godsdienft door uw handt;

Den Godsdienlt, neffens u, myn allerwaardige pandt.

Maar wiltge uw Koningin een blyk van liefde geven,

Zoo Hel u niet te bloot, verfchoon uw dierbaar leven,

ö Zorg .... zyn fpraak bezwykt
, hy wil maar kan niet meer

.

En ftort al bevende op d’ ontzielde leden neer.

O zui-
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O zuivre en teedre min, ó nauwe huuwlyksbanden,

Nu keer ik my tot u, bedrukte Nederlanden;

Terwyl de lykklok door u muuren treurt en klaagt.

En gy ö ’s Gravenhaag’, daar Hollandt roem op draagt,

Zo hoog verheven door uw marmre zeegeboogen.

Nu duiktge in rougewaadt, uw luiiter is vervloogen.

De pracht van ’t Hof verdwynt, en toont zich dootsennaar.

De blanke Vyvernimf fcheurt, onder ’t roumisbaar,

De blonde vlechten, die haar hals en fchouders ftreelen .

Zo kan een dood, eilaas, ontelbre droefheit teelen!

En gy, ó Stichts gebiedt ! daar ik myn dagen flyt.

Weleer door Wilhems hand van Vrankryks juk bevrydt.

Zoo vry gevochten , en gerukt uit oorlogsplaagen

,

Uw fladt en ftaatenhuis, en al Uw Goden klaagen.

Ja treurt vry Vaders van ’t bedrukte vaderlandt

;

De wreede doodt verfcheurt V orft W ilhems huuwlyksbandt

:

Scheurt, fcheurt uw harten ook. M A R I A legt verflaagen

,

Eilaas ’t begin van ’t jaar was ’t einde van haar dagen .

Gy letterhelden, die, als prieiters Pallas koor.

En heiligdommen viert, en volgt Athene op ’t fpoor.

Laat nu MARIAAS doodt uw geelt en brein doen leeven

.

En gy myn Grevius

,

die, als een zon, verheven,

Van Utrechts hooge fchool, de wereldt over blinkt.

Maal nu haar deugden met onlterffelyken inkt

.

Ja galm haar daaden uit met uw geleerde toonen

,

Dan zal haar lykcipres uw kruin met lauren kroonen.
Eee ZEE-



ZEE- en LANDTKLAGTEN,
Uitgeftort ter uitvaart van de Doorlag-'

tigfte en Magtigfte

VORSTINNE
MARIA STUART,

KONINGIN
VAN

Grootbrittanje ,
Vrankryk en Ierlandr.

Begraven binnen Londen op den ij . van Lente

-

maandt , des Jaars 1695.

S
Tyg nu, ó Neêrlandt, op de kruinen,

En toppen van uw hooge duinen

,

Aankhou met my den laatften pligt

,

De Koningin naar ’t graf geleien

,

En ’t roukleedt langs de ftraaten fpreien

;

Vlieg over zee met uw gezicht:

Ja dring in Londen met uwe oogen.

Of is dat buyten uw vermogen

,

Gelei dan
,
met een hart vol rou

,

Den lykfleep van die groote Vrou.

De
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De blonde Teemsnimf zit verflagen,

En waggelt, op haar glazen wagen,

In ’t rougewaadt langs ’t marmre veldtj

Terwyl haar zilvre ftroomen waflen

,

Door ’t vloeien van haar pekelplaflen ,•

En ’t water door haar traanen zwelt

.

Cimodocé, van druk beladen,

Verfcheurt de vlechten, onder ’t baaden,

En Doris (leekt
,
op ’t rougeluit

,

Verbaad haar hoofdt ten zeegolf uit.

My dunkt ik hoor de Zeenimf klaagen

:

De Teemsvordin word uitgedraagen

,

O zielsverdriet! ó hartenwee!

Help my bedrukte Waterreien,

Mariaas uitvaart nu befchreien .

En gy myn dochter Galaté,

Gewoon om Acis doodt te treuren,

Koom
, \oigme

, wil uw boezem Icheuren
Maar ban uw minnaar uit den zin ,•

Beween de Britfche Koningin.

Eee i
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Wy voerden haar van Kareis ftranden

,

Verknocht aan Wilhems huuwlyks banden

Langs Thetis rug naar Nederlandt.

D’oranjevorft bleef aan haar wangen
,

Wy bleven aan haar kielen hangen,

Met vlaggen van de min beplant,

Om al hun huuwlyksvreugd t’aanfchouwen

.

Wy volgden ook, 6 roem der vrouwen.

Wanneer gy keerde, om op den troon

Te pronken met de Britfche kroon.

Wy volgden Wilhems zeekafteelen,

Op ’t barden van de koopre keelen,

Waar voor de Franfche zeemagt vloodt,-

En fchokte in duigen aan de ftranden ,•

Of vloog ten hemel
,
onder ’t branden

$

Of zonk in vader Nereus fchoot.

Wy zongen: lang moet Wilhem leeven,

Aan hem is ’t zeegebiedc gegeeven

.

Hy zwaait den drytand door het lot.

Wy kroonen hem tot Watergod.
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Nu volgen wy met lykgezangen ,

Met doodfche en bleek befturve wangen

Naar ’t graf d’ontzielde Gemalin

Van onzen Opperheer en Koning.

O naare kerker, duiftre woning,

Gy wacht de grootfte Ryksvorftin!

Nu fchreeuwen wy met fchorre toonen

:

Vaarwel, ó luifter van drie kroonen!

Vaar wel, wy zien u nimmer weer.

En duiken met uw lykbus neer,

De rougalm van de Waterfchaaren

Vervult de landen uit de baaren.

De Nimfen vangen ’t fchor geluidt.

En Tytir, afgerecht op queelen
,

Om ’t oor van Amarill’ te ftreelen

,

Verwerpt en breekt zyn herdersfluit.

Leg daar
,
zoo fpreekt hy

,
myn behaagen

Voorheen, maar nooit gewoon te klaagen
j

De droefheit van myn ingewandt

Verbant u eeuwig uit myn handt.

E e e 3 En
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En gy ,
ó ryke klaverdaalen

,

Gewoon myn fchaapen mild t’onthaalen

,

Nu legtge uw vruchtbaarheden af.

Gy zult ons vee geen voedzel geeven,

De Lentezon
,

die ’t al doet leeven

,

Verdwynt en ftort in ’t naare graf.

’k Zie reedts de wyngaartranken fterven

De vruchten op den boom bederven.

De wortels fmooren ’t jeugdig kruidt.

De waterbronnen droogen uit.

Ik zie den lufthof eeuwig quynen ,•

De bloemen
,

half geteelt, verdwynen ,•

Of blyven met de Britfche Roos

,

In moeders ingewandt begraaven.

Nu weigert ons natuur haar gaven,

Haar beemden treuren kruideloos.

Nu zullen geen laurieren bloeien
$

Maar lykcipreffen weelig groeien.

Ik zalze plukken in den fchoot

Van Amarill’ myn mingenoot,
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.

En vlechten tot haar kruinfïeraaden

,

In plaats van verfche rozebladen
;

Die kranfen dorren op haar hoofdt.

Ik zieze alré befturven hangen
,

En ,
met de bloefem van haar wangen

,

Verbleeken, van fieraadt berooft.

Nu zal geen ry van nachtegaalen

Begroeten Febus lenteftraalen

.

De nachtuil fchreeut door ?
t ganfche dak

De ravens knarfen overal.

De droef heit doet den herder zwygen
,

En op den heuvel nederzygen.

De Britfche veldtmaagdt vat het woordt.

Myn Tytir, fpreektze, mag vry klaagen
j

De vreugdt van ’t landt word uitgedraagen
,

Haar luifter onder d’aard verfmoort.

Maar laat, bedrukte veldtvriendinnen
,

De wanhoop ons niet heel verwinnen:

Houd moed, wy zullen niet vergaan,

Zoo lang d’Oranjeboom blyft ftaan.

Die
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Die fchaduw zal ons veilig dekken :

Dat loof een vafte fchuilplaats (trekken
$

En kaatfen alle (tormen af.

Maar laat de veldcaltaaren rooken.

En d’oifervlam ten hemel fmooken
;

Godt hoede ons landt voor grooter draf.

Zoo moet die Heilboom eeuwig groeien

,

D’Oranjevrucht oneindig bloeien,*

Die vrucht verquikte ons in den noodt
;

En tegengift zelf voor de doodt.

Terwyl de maagdt met deze woorden

De herders troofte die haar hoorden,*

Verfchynt Menalkas op het veldt.

(De gryze Damon volgt zyn gangen)

Hy droogt de traanen van zyn wangen :

’k Heb, zegt hy
, ’t lyk naar ’t graf verzelt.

Ik zag de doodtpracht met myne oogen
,

De koningksdadt met zwart betoogen

,

En volgen, in een diepen rou

,

De Koningin naar ’t grafgebou.
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Een traanenbeek befproeit de ftraaten.

De klagt van Wilhems onderzaaten

Vliegt van beneden naar de lucht.

De voedfters torffen op hunne armen

De zuigelingen onder ’t kermen,

Die weenen daar de moeder zucht ,*

En weigren ’t voetzel in te zwelgen.

Zoo leert de rou de jonge telgen

’t Verlies, in hunne onnozelheit,

Befeffen, daar natuur om fchreit.

Men ziet, met waggelende fchreden
,

Langs ’t routapyt de Helden treeden.

Een van de Ridders fprak : ó fmart!

’k Zag in ’t paleis den Koning treuren

,

En ’t purpre rougewaadt verfcheuren
;

Hy volgde d’uitvaart met zyn hart.

’k Was, zegt een ander, onder ’t klagen.
Eer ’t lyk wierd uit de zaai gedraagen

,

Aan ’t hof van Stuarts jongfte Spruit,

Daar Anna kreet haare oogen uit.

Fff De
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De Deenfche Ryksprins fchraagt haar leden

,

Verzwakt, en door den rou bedreden.

Zoo zagmen eer haar Naamgenoot,

Om zuders doodt in ’t hart verflagen

,

By ’t lykvuur van Elize klaagen.

De rou is een, maar niet de doodt.

Meer hoorde ik niet. de Ridders zwegen,

En ftreefden langs de naare wegen

,

Gevolgt van 9
t ganfche Koningkryk

,

Ten tempel met Mariaas lyk.

Noch had Menalkas meer gefproken

Waar ’t lykgefprek niet afgebroken.

De Nimfen fchreeuwen over ’t veldt:

Staak
,

ftaak
,
Menalkas ,

uw verhaalen .

Wy zullen ook ten grave daalen

.

Gy hebt alreê te veel gemeldt.

Vaar wel, d Koningin der vrouwen,

Wy zullen u niet meer aanfchouwen

.

Wy zuchten,- maar gy zegenpraalt

,

Van Godt, uw’ Bruigom, ingehaalt

.

Men
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Men laat op ’t pronk der grafgebouwen

Dit fchrift in gout op ’t marmer houwen

:

Maria ruft in deeze zerk

,

Zy rnfte nimmer in haar leven .

Maar waakte , ftchoon ten troon verheven ,

Als een ftavin voor Chnftus kerk.

De grafwurm mag de leden knaagen

;

De ziel, op V Heilandts zegewaagen ,

Gevlogen boven zon en maan .

Zal eeuwig voor haar Godt beftaan,

ANDERS.
HIER RUST DE GROOTSTE KONINGIN,

DIE OOIT BRITANJES RYK REGEERDE,
EN, ALS EEN KRUISHELDIN, ZICH WEERDE
VOOR GODTSVRUCHT IN HAAR HOFGESIN.

HAAR DEUGDEN ZALMEN EEUWIG ROEMEN.
HAAR NAAM BLYFT OVERAL BEKENT,
EN IN HET NEERLANDS HART GEPRENT,

ZOOLANG MEN HOORT MARIA NOEMEN.

F II

Fff 2 LYK-



L Y K Z A N G
Ter gedachtemffe van den Welgeboren

en Manhaften Heere>

HENRIKvan weede,
generaal-majoor DER VOETKNECH-
TEN, KOLONEL, PRESIDENT VAN DEN
HOOGEN KRYGSRAAD DER VEREE-
NIGDE NEDERLANDEN

, KOM-
MANDEUR VAN UTRECHT,
HOOG HEEMRAAD VAN
DEN LEKKENDYK, enz. enz.

Overleden binnen Utrrcht den ii, Fe~

bruary 1700 .

O Dodelyke flag ! wie leert myn Zangnimf klaagen

En fchreien om ’t verlies van ’t waarde vaderlandt ?

De groote Weede legt in Utrechts muur verflagen.

Myn veder beeft van fchrik. Hoe klopt myn ingewandt!

Daal neêr , Melpomené , met zwartbewonde fnaaren

,

Van outs op Helikon in treurftoffe uitgeleert:

Vlecht lykcipreflen om uw kruin en blonde haaren.

Delauren plukt de doodt, terwylze triomfeert.

Zy plant de zegevaan , van blydtfchap uitgelaaten

.

Hoogmoedig op haar lot, voor HENDRIKS flerfbed neêr:

Een
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Een Heldt , die veldtgefchrei van ruiters en foldaaten

Braveerde , en vloog door vuur, door kogel, zwaardt en fpeer.

Toen ’t algemeen bederf voor tweemeel veertien jaaren

Gefchapen (lont, en ’t landt moft buigen voor ’t gewelt,

Geflingert als een kiel op Nereus woefte baaren

,

Wanneer door ftorm op ftorm ’t ontroerde pekel zwelt:

Wiert ons een Perfeus door Godts Hemelraadt gefchonken.

Die ’t monfter, dat den flaat begrimde, weêrftant boodt;

En Holland ts Maagdt, gelyk Andromeda, geklonken

Met kluifters aan de rots, verdedigde in den noodt.

’t Was Weede, die den Vorft door duizend krygsg'evaaren

VoorVryheit enGeloof,fteedts volgde op’t briefchend paardt.

En brak flagordens en geleên der Franfche fchaaren

,

Verltrooir, gedoodtverft door de flagen van zyn zwaardt.

’t Was Weede, die aan ’t hoofdt der dappre flormgenoten

Ter muurbrefle invloog met de fabel in de vuift

,

En ftak d’Oranjevlag, gefcheurt door donderklooten,

Op d’overwonnen wal, van bloedig (tof begruift.

’t Verovert Naarden zal getuigen van zyn daaden

;

Zoo lang de Zuyderzee haar itroomkruik giet in ’t Y.

Hier kroonde Mars zyn kruin met groene laurebladen

Voor ’t oog van Vrankryks heir aan W'ilhem Henriks zy.

Senef (
maar ach! hoe meldt myn Zangnimf zonder beeven

Dit moordtoneel, daar ’t loot zoo menig heldt verllondt!}

Hier heeft hy met zyn bloet zyn roem in ’t ftofbefchreven.

En ilont, gelyk een leeuw in ’t vechtperk, zwaar gewondt.

Hy bleef den Yeldtheer by, die op zyn zegetogten

De fcherpe klaauwen brak der Franfche Roofharpy,

Tot zy, door Dag op Dag vermoeit en afgevochten,

Zieltoogde in ’t drabbig bloet, tot vreugd der burgery.

F ff 3 Zoo
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Zoo zag men al ’t gewelt ter landtgrenze uitgedreven;

De fteên herwonnen door Oranjes legerfloet

:

Tot eindelyk de Vreê, weêr op den troon verheven,

Haar witte flandert plantte in ’t purper heldenbloet.

Toen kreeg heer HENDRIK ruft, na zoo veel zwarigheden,

Verloft van oorlogsramp en ’s vyandts doodlyk loot

.

Zyn Ega gefpte zelfde wapens van zyn leden.

En groette met een kus haar lief en echtgenoot

.

Hoe juichte Nederlandt met al zyn onderdaanen!

De Vaders munten uit in ’t prachtig feeftgewaadt

;

Terwyl de vreugdevlam de burgerlyke traanen,

By beeken uitgeflort, opdroogde van de Hraat.

In dien gewenfchten Haat, zoo heilzaam voor de landen,

Bevrydt voor ’t loeien van den feilen krygsorkaan

,

Zag Ceres negenmaal heur dankaltaaren branden,

En negenwerf den zeis in ’t rype koren liaan

.

IVIaar toen Gewetensdwang, ten afgrondt uitgeborflen,

Gevolgt van Hydraas en gedrogten, wreed van aardt,

Het treurtoneel ontfioot, en werkte op ’t hart der Vorlten,

Verdween de Vredezon, den Batavier zoo waardt.

Men mande Neêrlandts vloot, en voerde, op ’t legerteken,

D’oranjevaan door zee. Men Hak de krygsbazuin.

En greep de wapens aan, daar d’oorlogstoorts, ontfleeken

Aan Vrankryks baatzucht , dorp en Heden fmoorde in ’t puin.

God Mars, gezetclt op zyn koopre wagenaHen,
Greep met een nors gelaat den blikfem in zyn handt.

De paarden bliezen vuur en draafden door de plaffen

Van ’t uitgegoten bloedt in Kareis Nederlandt.
De Tuinleeuw volgde in ’t veldt de koningklyke vaanen,
(Want onze Veldtheer droeg de Britfche kroon op ’thoofdt)

En
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En tradt op ’t heldenfpoor met opgereez’ne maanen,

By ’t Bondtgenootfchap, dat hem bydant had belooft.

Held WEEDE, door den Vorft verheven, en befchonken

(Zyn deugdt verdiende loon) met hooger krygsgezag,

Stont onbezweken daar musket en fabel blonken

.

Zyn kling bepleitte ’t recht der volken dag op dag.

De bodem van Fleury, gefcheurt door donderdagen,

Geblikfemt door de vlam van ’t hardende kanon.

Zal van zyn dapperheit en krygsbeleit gewaagen,

Zoo lang de zeegolf blufcht de dagtoorts van de zon

.

Steenkerk’, ja Landens veld, daar W ilhems drydbren degen
Godts kerk en ’t vaderlant verdedigde onder ’tflaan.

Zal eeuwig melden, fchoon ondankbre tongen zweegen,

Wat HENRIK in ’t gezicht des Konings heeft gedaan.

Hoe bleek zyn heldenmoedt voor Namen, in ’t bevechten

Der deenrots, die de Vord, na feilen tegendant.

Veroverde voor ’t oog van honderdduizendt knechten,

Die Villeroy, als ’t hoofdt, te veldt voerde uit zyn landt.

Hy, die onwinbaar bleef in rookende oorlogsvelden,

Legt nu op ’t zwaanendons verwonnen van de doodt:

Haar fchicht ontzielt de bloem van vader Ma vors helden:

Een zege, nooit behaalt door Vrankryks kling of loot.

’t Was W EEDE, die, voor aan in ’t raadtgedoelt gezeten,

Den twid van ’t legervolk beilechtte met verdandt,

En fprak het vonnis uit met zyn oprecht geweten

.

De krygsraadt mid zyn hoofdt, de Staat zyn rechte handt

.

’t Was WEI EDE, die in d’echt volmaakte mannen teelde

Voor Utrechts Staatenhof, en Neêrlandts Krygsvoogdy:

Doorluchte zielen , nooit gedreelt door lade weelde

,

Twee bleven in den kryg den groten vader by

.

Hy
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Hy had zyn zoonen vroeg den oorlogsplicht geleezen

,

’t Geheim van ’t veldgevecht en ftormen op den wal.

Zoo wierdt Askaan van Prins Eneas onderwezen

Zoo wekte Amilkars les den moedt van Hannibal.

Hy leerde hen de kunft om ’t wapentuig te draagen.

Zy volgden togt op togt Oranjes legerflaf

;

Maar daalden veel te vroeg, in ’t opgaan van hun dagen.

Verhoogt in ’t krygsbewint, met Iauren in hun graf.

De vader weende op d’afch van zyne onthelde zoonen.

Hy fchoot , maar bleek van fchrik , het fwarte treurkleedt aan.

Ganfch Utrecht fmoorde in rou door Henriks jammertoonen.

De Maagden fcheurden ’t haar, en hortten traan op traan.

Nu zultge . ó groote ziel ! uw zalig kroofl ontmoeten

In ’t heilig hofpaleis, daarze op de wolken treên;

Verwelkoomt, ingehaalt van helden, die u groeten.

Gy zegepraalt omhoog, wy zuchten hier beneên.

En fchreien op den zerk met uw beroemde maagen.

Oprechte telgen van uw adelyken Stam:

Al Zuilen voor den Staat in buldrende onweêrvlaagen

,

Beproeft in ’t oorlogsvuur, geloutert door de vlam.

De Britfche Koning zal met traanen in zyne oogen
Beklaagen ’t ondergaan van zulk een oorlogszon;

Wanneer de Luchtbodin, de wolken doorgevlogen,

De routrompetten lleekt in ’t ryk van Albion.

Hoe volgt myn Zangheldin den doodtlleep, onder ’t fchreien

Der legerknaapen, aan den vroomen heldt verplicht;

En Burgerfchaaren, d e de doodfche pracht geleien!

De droef heit van de ziel verklaart zich door ’t gezicht.

De llraaten vloeijen nog van traanen , uitgegoten

Om ’s Burgermeehers doodt , heer Henriks broeder zoon;

De
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De bloem en ’t pronkjuweel der adelyke loten:

Het Stichtfche Wapenfchildt een paerel aan de kroon:

De vlam der lyktoorts kan dien pekelvloedt niet droogen.

De traanen bluiïchen zelfs d’ontftoke fakkels uit.

De vaders volgen ’t lyk met neêrgeflagene oogen.

D’ontflote tempel beeft, gefchokt door ’t rougeluit.

Hoe gaapt de graffpelonk naar d’uitgeteerde leden,

Op ’t krankbed door de dood gemartelt en gevelt.

Elk fchreeuwt voor ’tleft: vaarwel. De lykbus daalt beneden,

Maar d’eer vliegt hemelhoog van dien beroemden Heldt.

Bedrukte zoonen, die hier treurt in rougewaaden,

En, zuchtende aan den zerk, uw vaders fchim voldoet;

Gy zaagt zyn kruin op d’aard gekroont met laurebladen

;

Nu pronkt ze met een krans, geverft in Chriftus bloet.

Hy heeft den jongften ftrydt kloekmoedig uitgeftreden

,

Fn triomfeert by Godt in ’t langbeloofde landt.

Verzet uw zwaaren rou, en {telt uw hart te vreden.

ten groote ziel bepaalt haar droefheit door ’t verftandt.

Fn gy, ö Staatsheer! niet als met ontzag te noemen,
O Dy k velt! Hoofdtpilaar van ’t Nederduitfch geweft,

Wiens deugden en beleit gekroonde Vorlten roemen.
Behouder, Toeverlaat van ’t Algemeene Beft;

Ei fpaar u zelven voor het landt, en droog uw kaaken,
Op dat geen tweede ramp uw onderdaanen druk.

Uw wysheit peilt den grondt der wereldtlyke zaaken:

Zy fpooi t de wegen na van ’t wiflelbaar geluk

.

Leef lang, tot vreugd van Kerk en Staat en Koningshoven.
Omhels uw’ broeders geeft , maar fpade, in ’t ryk hierboven*

Ggg TER
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GEDACHTENISSE
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,
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,
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Overleden den 19. van Lentemaandt , 1701.

H Oe droevig blyft de Faam op haare vlerken hangen
In ’t midden van de lucht ! wat onheil meldt haar mondt I

Zy fteekt de treurbazuin met bleekbefturve wangen.
De traanen vloejen uit haare oogen op den grondt.

De zonnefakkel, aan den morgenglans ontdoken,
Verdwynt voor haar gezigt. wat dreigt ons vaderlandt?

Is d’yzre tempeldeur van Janus opgebroken?

En zwaait Gradivus weêr den blikfem met zyn handt ?

Zal ’t zwangere kanon, bevrucht van zwavelvlammen

;

Weêr baaren op den rug van vader Oceaan,
Of ’t ftormgevaart den muur en hoogen toren rammen,
En door vord Kareis doot Europe in ’t harnas ftaan ?

Of heeft Gewetensdwang, beftuwt van moortgedrogten,
In zwarte kerkers van den afgrondt voortgeteelt,

Weêr
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Weêr tempels omgewroet, de vrye ziel bevochten,

En in ’t naburig ryk een wreede rol gefpeelt ?

Gy dwaalt, myn zangeres: zy blaaft geen oorlogsmaaren

,

ft Is waar, wy hoorden lang van verre dat geluidt )

Noch helfche tiranny van zielsgeweldenaaren

,

Schoffeerders van de kerk, Godts uitverkore bruidt.

Een dodelyker maar ontroert haare ingewanden.

Heur pennen voeren haar van d’ Albionfche ree

:

Daar zag zy voor den troon Vorft Wilhemslyktoorts branden.

Zy ftak de routrompet. Neptuin ontwaakte in zee,

En geeffelde den vloedt, door ongedult gedreven.

Tot driemaal achter een met zyn metaalen ftaf.

Hy fcheurt den gryzen baart, terwyl zyn’ leden beeven,

b'n legt zyn troonfieraadt voor Thetis oogen af.

Doorluchte Teemsgodes! die van uw glazen wagen
Het merk der zeevoogdy ziet blinken op zyn hoofdt,

Wanneer zvn Itroomgefpan , in ’t zeegareel geflagen,

Gemoedigt door zyn vork , den rug der golven klooft

Langs 't witte krytgebergt en d’oevers van uw ryken:

Aanfchouw zyn droefheit om uw doodlyk ongeval

,

En hoe ’t onlterflyk hart der Goden kan bezwyken
Om ’t leet, dat van uw ftrandt Europe treffen zal.

De blonde Doris rukt de paarlen uit de haaren,

Saher en efmeraut van haare blanke borft,

En ilicht een treurtoneel op ’t ruime veldt der baaren

,

Bewogen door de doot van dien beroemden Vorft.

Trompetter, Triton, iteekt den lyktoon op zyn horen,

En daagt al ’t Godendom in rougewaadt by een :

Zyn Koning heeft zyn vriendt, ja broeder zelf, verloren:

Hy hadt met hem door ’t lot het zeegebiedt gemeen.
Gg g i Geen
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Geen fterfelyk Monarch quam nader aan de Goden

,

Dan Koning Wilhem, die, in ’t oorlog afgdlooft,

Den Roomfchen Cezar zelf door moedt en krygsgeboden^
In ’t leven overtrof, en nu zyn Star verdooft.

Hy fchuimde ’t pekel van ontelbere waterplaagen

,

Die ’t recht beftreden van den vryen Oceaan.

Men zag hem togt op togt de zeelaurieren draagen,

En voor zyn glans de Zon van Vrankryk ondergaan.

Hy vocht rechtvaardig voor de ruft der onderdaanen,

En trok den fabel, maar gedwongen uit de fchee:

Dat tuigde ’t opfchrift van zyn vorftelyke vaanen,

Die vryheidt en geloof meêvoerden over zee.

Hoe wierdt Neptunus rug beploegt van duizendt kielen,

Om ’t klaagende Albion te rukken uit den noodt!

D’Oranje W atervoogdt , omringt van dappre zielen,

Blonk, als een oorlogsgodt, in ’t harnas op zyn vloot.

De Godtsdienft, onderdrukt van woedende barbaaren,

Stondt aan zyn rechte zy in ’t zedig kerkgewaad t

,

En klaagde aan hem den val van tempels en altaaren:

Toen brak de droefheit door in ’t vorftelyk gelaat.

Zyn traanen rolden van ’t kampanje in Nereus plaften:

Maar Doris ving ’t kriftal van ’t weenende gezicht

In eenen fchulp, van outs in ’t ltroompaleis gewaden.
En derde met dien fchat, geftremt door ’t zonnelicht,

Den blanken boezem
,
om zyn zegefeeft te vieren

:

Dat gadeloze feeft ,
toen ’t opgevloekt Geweldt

Gekluiitert volgde op ’t fpoor van Wilhems praalbanieren,

En door zyn fabel voor den rykstroon wierdt ge velt,

óDag! ógroote dag! ter goeder uur geboren!

d’Alziende Febus, die zyn zonneglans voorheen’,
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.

Om zoo veel gruwelen , en rampen , ’t volk befchoren

,

Europe weigerde, en met flaauwe flraalen fcheen.

Ja deisde in ’t daagen met verduifterde gareelen

,

Als door ’t aanfchouwen van Thyeltes moordtbanket

;

Beftraalde in ’t glinftrendt kleedt Britanjes eertoneelen

,

En ’t prachtig ryksjuweel op ’s Konings kruin gezet.

Het moedig viergefpan braveerde voor zyn wagen

,

Als toen in vroeger eeuw, kort na den weereltvloedt,

De landtplaag, Python, door zyn Aaalen fchicht verflagen*

Het aartryk meflte met een zee van rokendt bloedt.

Het vrolyk Iö klonk door d’ opgepronkte flraaten

Der koningklyke ftadt . hoe juichte Brittenlandt

!

De dankbaarheit ontftak de ziel der onderzaaten,

Uit flaverny geflaakt doot Koning Wilhems handt.

Nu heeft die vreugdezon ontydig uitgefchenen.

Apolloos heirbaan trekt weêr ’t zwarte treurkleedt aan»

Nu is ter quader uure, Europe, uw hoop verdwenen:
d’Aartsheilandt zal niet meer voor u in ’t harnas ftaan*

Hy overwint alleen, maar alles gaat verloren.

ö Moeder Thetis! die met een verflage ziel

Uw traanen flortte in zee, uw klagte in Nereus ooren,

Toen heldt Achil, uw zoon, voor Trojes muuren viel,

Een tweede Achilles, maar veel grooter door zyn daaden

,

Vereifcht een niewen rou: ween Peleus gemaalin:

Ontbloot uw waterhof van al’ zyn praalfieraaden.

En fierlyk zeegewas, en gy, 6 btroomgodin
Der Ierfche Boyne! die befchaduwt van zyn vaanen,

Den onverfaagden Heldt met uitgetoogen zwaardt

Op ’t fleeken der trompet voor ’t recht der onderdaanen
Zaagt waaden door den vloedt op ’t briefchende oorlogspaardt.

Gg.g 3 Ett'
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En ’t onbevlekte bloedt bepurpren uwe gronden,

Waar uit noch fchooner bloem, dan die van Ajax, groeit

;

Gy hebt zyn fchouderwondt met eige handt verbonden,

En met de ftroomen uit uw waterkruik befproeit

:

Maar wie zal uw quetfuur, bedrukte Nimf, geneezen?

Laat vry al ’t heelendt groen, en kruiden van waardy

Door watermaagden op uw vruchtbre velden leezen,

Gekoeliert door de lucht ten dienft der artfeny:

’t js vruchteloos, dat kruidt heeft al zyn kracht verloren,

Door ’t derven van den glans die ’t ganfche landt befcheen.

Dat albezielendt Licht, beiluwt van hemelkooren.

Brak op zyn zegekoets door aardtfche nevels heen.

Om aan een fchooner lucht in eeuwigheit te fchynen.

ö Dierverkooren Vorft! gy juicht en triomfeert,

Terwyl uw zetel treurt, bekleedt met rougordynen,

En ’t uitgeweende volk door druk in (leen verkeert.

Aan hoe veel llroomen moetge uw rampen kenbaar maaken,
ó Teems! want yder deelt in uw rampzalig lot?

Hoe zal uw fmart de ziel van Ryn en Donau faaken,

Die byilant wachten van Europes Oorlogsgodt!

De Po, door Faëton bekent in vroeger dagen,
Verdronken in haar fchoot, geblikiemt uit de lucht,

(Een tweede kon eerlang dat zelve lot beklaagen)

Ziet Leopoldus vaan verbleeken op ’t gerucht

Van Koning Wilhems doot, en d’Arentsvlerken hangen.

De prins Eugenius, die uit Kremones muur
Den Franfchen Legervoogdt lleepte in triomf gevangen,

En duizent vyanden vernielde door zyn vuur,

Bepaalt zyn zegefeelt, en dekt het glinltrendt wapen
En zyn gepluimden helm, verheerlykt door zyn lof.

De
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De pieken fleepen in de vuift der legerknaapen

,

En fchryven met haar punt den rou van ’t hart in ’t ftof.

Krygzieke Seine, die een lange reeks van jaaren

Oranjes wapens tergde, en tegens recht en reên,

Door heerfchlud aangevoert te lande en op de baaren

Het oorlog koederde tot nadeel van ’t gemeen:
Hy haate uw tiranny, maar minde uw landtgenooten.

Toen ’t burgerlyke bloet, in 't aanzien van uw dadt

Ter liefde van ’t geloof door ’t moortgeweer vergooten,

In uwen boezem vloeide, en vulde uw watervat:

Toen ’t halve koningkryk gewetensdwang ontvluchtte;

En d’uitgeteerde vrouw al dolende om de doot
Van man en zuigeling in wilderniden zuchtte:

Wie trooilte uw onderdaan, ó Seine in deezen noodt?
Het was uw vyandt, die, geraakt van mededogen,

Als vriendt uw burgers, die door’t waagen van hun bloedt

Uw kroon verdedigden in vroeger oorelogen

,

Van u verlaaten, uit zyn fchatkid heeft gevoedt.
Die edelmoedigheit dreefde allen roem te boven,

En vondt geen deugden op de wereldt haar gelyk

.

Hoe klonk die loftrompet uit aller vorden hoven:
Geen vader vryburg, dan in koning Wilhems ryk!

En gy, ó Iber! die noch vloeit met traage droomen.
En traanen in den fchoot der Spaanfche golven giet,

Om Karei, u door ’t lot ter quader uure ontnomen.
Schoon Flippus , Vrankrykszoon , op zynen troon gebiedt:

Gy had t uw kroonbanier aan V\ ilhems daf verbonden,
Eer hy ten zetel tradt in ’t purpre ryksgewaadt

:

Die dierbezwore trou wierdt door geen tydt gefchonden.
Hy bleef uw bondtgenoot in koningklyken daat.

In
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In boe veel Hagen heeft zyn kling voor u gedredcn,

En’t recht van’tSpaanfche ryk in Neêrlandt voorgedaan!

Hy vloog, gelyk een fchicht, door Vrankryks krygsgeleden..

De velden gaapten voor zyn voeten onder ’t liaan,

En borlten door ’t geweldt der felle donderklooten,

Terwyl zyn klepper draafde in’t bloet langs ’t rokendt dof.

De Maas en Sambre zal zyn hcldenroem vergrooten,

Veel meer dan Simoïs en Xantus Hektors lof.

Gedoopte deden, en geblikfemde kalleden.

En rotfen, tot den grondt verbryzelt door ’t metaal.

Vereeuwigen ’t gebou van Wilhems eertoneelen,

En teekenen van zyn doorluchte zegepraal

.

Wat doft de wereldt op verheevene pilaaren.

En deene bergen, die Alcides trok van een!

Denkbeelden van zyn daan, eerzuilen op de baaren;

Zy fmelten door den glans van Wilhems krygstropeen

,

Als buigzaam wafch voor ’t vuur van Febus zonnewagen.
Laat vry den Nyl , wiens droom de vruchtbre velden voedt

Van ’t oude Egypte, roem op zyne naalden draagen.

En doffen dat haar kund het keurigd oog voldoet

:

Die uiterlyke pracht van vorllelyke graven

Vergaat, als ’t koudt gebeent dat in haar fchaduw rud:
Maar deugdt en dapperheit, gcqueekt in ’t hart der Braven,

Bard door den zerk, en vliegt van d’eennaar d’andre kuil,

Blyft ongefchonden, en verteert den roeit der jaaren.

Zoo leeft die groote Vorlt onlterdyk na de doot.

Zyn Star, verheerlykt aan ’t paleis der hemelfchaaren,

Verftrekt een baak in zee voor zyn gevreefde vloot.

Gy Palinuren, die de Britfche roubanieren

Naar ’t vyantlyke Itrandt zult voeren door den vloedt.

Ver-
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Vereenigt met de vlag der dappre Batavieren,

Volgt, volgt dat heilig Licht, dat u van boven groet:

Dan zult gy bank noch klip ontmoeten onder ’t zeilen

,

Maar al de havens van Europes dwingelandt,

Ten trots van zyne magt, met uwe fchepen peilen.

En deeken ’t zeegevaarte, als Hektors toorts, in brandt.

Doorluchte buuren, die, gedreigt met oorlogsplaagen.

Met ons den wyzen raadt van uwen Nedor derft.

Vaart wel: het lultme nu in ’t vaderlandt te klaagen.

Daar ’t bloozende aangezigt van Neêrlandts Maagdt bederft.

Die fchoone fcheurt de bord en vlechten met haar handen.

En doolt in treurgewaadt, gelyk een weduwvrouw.
Zy naakt de plaats, daar eer de vuurtoneelen brandden.

En wentelt zich in ’t dof voor ’t vordelyk gebouw.

Daar klaagtze: ik heb myn lief, myn bruidegom verloren,

Den Heilandt, die my redde in ’t uiterde gevaar;

Toen ’t monlter, tot myn ramp ten afgrondt uitgezworen,

My, aan de deenrots vad geklonken, dootfch en naar

Van wezen, dreigde met den blikfem van zyne oogen.

De Heldt, gefproten uitjupyn en Danaë,

Wierdt nooit in ’t Moorfche ryk van Cefeus meer bewoogen
Door ’t onheil der prinfes, gekluidert aan de zee;

Dan myn befchermer, die myn ketens heeft verbroken,
Den hoedt van vryheit op den top der fpeer geplant,

Het uirgegotcn bloet der burgery gewroken ,

En ’t heilig Kruisaltaar, myn allerwaande pandt,

Den dodelyken klaauw der kerkgeweldenaren

Ontweldigt, door zyn vuid op ’t hooge koor herdelt.

ó Landt! ö vaderlandt! ö haartdeen! óaltaaren!

Wat zyt gy dankbaarheit verfchuldigt aan dien Heldt.

Hhh Door
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Door hoe veel dienden heeft zyn gunft den Staat verbonden !'

Hoe bloeide ’t heiligdom van Themis door zyn vlyt!

Hy queekte wetenfchap en duizent eedle vonden,

En dichtte tempelen, Minerve toegewydt;

Wiens fchrandre prieiters en doorluchtige verftanden,

Ver onderfcheiden door geleertheit van ’t gemeen,
Uitheeml'chen nodigden uit afgelege landen;

Zoo volgde Nederlandt het voorbeeldt van Atheen.

Hy bouwde op deezen grondt, naar Vaders Mavors wetten,

Europes krygstoneel in oorlog en in vreê

,

Wiens glori door den toon van trommen en trompetten

In alle ryken klonk te lande en over zee.

Treur nu ,
ó kundjuweel der wapenoefeningen

!

ó Hoogverheven School! bedryder van ’t geweidt!

Befchermer van het recht ! ó luft van vreemdelingen

En ingeboren volk ! uw bouwheer legt geveldt

.

De doodt heeft met haar fchicht deiiHeldt door’t hart gedootem
En met dien zelven pyl myn teere borlt gewondt.

Och hadt myn handt voor ’t lelt zyne oogen noch geflooten,

En ik den jongden fnik gewoekert met myn mondt

!

Dan had de Koning my gezegent voor zyn derven

,

En ik den heilwenfch voor zyn dootbedt noch gehoort.

Wedmunders tempel, die ’t bezielde lyf moet derven,

Mag praaien met zyn afch: maar ’t dof, door zyngeboort’
Geheiligt, en de grondt, meer door zyn wieg verheven,
Dan immer Krete door Saturnus grooten zoon,

Zal eeuwig ’t marmre graf in roem te boven ftreeven.

Myn landtfchap teelde, ö Brit! een Koning voor uw troon:

Geen Koning, udoor’tlot, dat dikmaal dwaalt, gefchonken

;

( ’t Geluk
,
geblindtdoekt

,
grypt in ’t hondert ; kent verftant

Noch
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Noch eedle deugden, die in groote zielen pronken)
Maar die den prys der kroon verdiende door zyn handt:

Een koning, dien gy fmeekte, en perfte door uw traanen.

Den liaf t aanvaarden, ja vermoeide door uw beê:

W iens wysheit in ’t geloei der felfte ftaatorkaanen

Uw kiel, aan ’t zinken, voerde aan een gewenfchte ree:

W'iens onvermoeide zorg de ruft der onderzaaten,

De vryheit van zyn volk, en Godts gewyde altaar

Bewaakte, en eeuwig {laafde in koningklyke ftaaten

.

Nu ruft hy van zyn werk by d’uitverkore fchaar.

Geloof befchermers, die Vorft Jefus kruiftandaarden,

Als dappre martelaars, op ’t bloedige fchavot

Trou zwoeren in’t gezigt van vlammen, ftroppen, zwaarden.
En ’t leven offerden op ’t moordtaltaar aan Godt.

Die zielen treeden hier den Britfchen Koning tegen

.

d’ Een drukt zyn ftrydtbre vuift : een ander kuft zyn voet

Uit waare erkentenis, om dat zyn heldendegen.
Zelf door Godts wraak gefcherpt, het afgetapte bloet

Op ’s vyandts bekkeneel rechtvaardig heeft gewroken.
De vroome Koningin omhelft haar Echtgenoot

Voor’t hemelfch outcr, door Godts troonwacht aangeftoken:
En priefter Chriftus bindt hun* zielen na de doot

Met eenen vafter bandt in ’t ryk der eeuwigheden.
Vaarwel geheiligt Paar op uw verheven troon.

Uw Heilandt heeft voor u, gy hebt voor hem gehreden.
Nu pronkt gy beide om hoog met Jefus zegekroon.

Maar ik rampzalige haar tong verftyft in ’t fpreeken,
Zy wil, maar kan niet meer, en zygt allenks in ’t ftof.

De Vaders naderen, en zien de Maagdt, bezweeken.
Valt worftlen met den rou voor Koning Wilhems hof.

Hhh 2, Zy
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Zy heffen ’t hygendt lyf van d’aarde met hun’ handen,

fc'n zweeren een voor een haar byllant in den noodt,

Als’t oorlogsonweer loeit, en Mavors toortfen branden:

Ja d’eendracht (die de grens der heerlchappy vergroot ;

Die onverwinbre muur voor veilingen en lieden

;

Die llerke grendel voor den Staat, die valter fluit

Ean grof gefmeet metaal van Mulciber) fchjnt heden,

Gelyk een heilig vuur, hun Hinkende oogen uit.

Dat trooft uw burgery. dat fterkt uw veldtbanieren.

Dat moedigt uwen Leeuw, die reedts den vyandt tart!

ó Helden! ’t edel bloet der oude Batavieren,

Uw dappre Vaderen, fpeelt waarlyk door uw hart.

My dunkt hun grafzerk fplyt, de dootbus looft uw daaden.

Uw Stedehouder ziet om hoog uw yver aan ,

Vervrolykt door den moedt der Nederlantfche Raaden.
Volhart in deeze deugdt. de Staat zal eeuwig ftaan,

En uw beroemt bedryf vermoejen alle tongen

;

]VJet Koning Wilhems lof de wereldt door gezongen.

jjflens hart ontroerde met op Koning W illems doodt

,

befchermheer van het Landt , om vreemde magt te -fnuiken ,

Die 't veeg Rrittanje redde uit zynen hoogjlen noodt ,

Voor wien de Lelyzon rnoji aan de kimmen duikend

Hy fcheide van deeze aarde , en voer tenJtarren in:

Terwyl zyn heidenmam hier zal onfierflyk leeven ,

En pryken
, Jpyt de nydt , aan ’s hemels hoogfle tin

,

fis die oneindig meer dan Cefar heelt bedreven ;

Die drukte t Roomfche Ryk met trots en dwing landy

:

Vees maakte Brittenlandt van faajfche banden vry.

F ƒƒ.
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Over den hooggeleerden HEER

JOANNES G EORGIUS
G R E V I U S.

Profeffor der Hi/lorien
,
Welfprekentheit

,
en

Griekfche taaie in de Academie
,

te

UTRECHT, enz. enz. enz.

M Oet ik uw ramp, ó Stichts Atheen, beklaagen,

En Grevius naar ’t duider graf zien draagen,

Die, als een zon, uw hooge fchool befcheen!

Hoe dra verkeert triomfzang in geween!

De vreugdevlam, in ’t vaderlant ontfteeken.

Wordt nu geblufcht door traanen, die by beken
Langs markt en ltraat ( met krygstrofeen geliert.

Toen ’t Franfch geweldt ,
dat woedende ongediert,

Gemuilbandt, en beknelt met yzre boejen,

Wierdt omgevoert uit duizent oogen vloejen.

De droefheit boort door ’t hart van Nederlandt.

De lyktoorts, die in Utrechts muuren brandt,

Y eripreidt alom haar dodelyke vonken:

ja ganfch fc urope, in diepen rou gezonken,

z\anfchout de vlam van ver de iluyerkroon,

Le gulde Haf, en fchitterende troon

Wordt door dien rook bezwalkt. al d’aartfche Goden,
Die heerichkunde, en ’t geheim der ryksgeboden,

Hhh 3 En
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En daatbelang, tot heil der burgery.

Veel gulziger, dan honing’ekkerny

,

Inzwolgen uit ’s mans doorgeleerde bladen,

Befproejen met geween hun’ troongewaaden ;

Ja zelf de Vord, die uit zyn ingewandt
Die eedle drift van ’t mededoogen bant.

Die ’t al verwoed door woedende banieren,

En dord naar ’t bloet der oude Batavieren,

Bederft, om ’t lot van G re ven en zyn endt.

Hy klaagt: een dof voorheen hem onbekent.
Gy mint hen, die om d’eedle wysheit zweeten;
En hadt u zelf gefchakelt met een keten

Van louter gout, ó groote Lodewyk,
Aan ’s mans verdiend, verheerlykt in uw ryk.
Geen Vordlyk hof ryd in d’Euroopfche landen.
Of ’t heeft weleer geheiligde odèrhanden
Van dankbaarheit, verfchuldigt aan zyn vlyt,

Dien Prieder van Minerve toegewydr.
Dat gout, aan u door Koningen gefchonken,
Doorluchte ziel , mag in de fchatkid pronken

,

Doch wordt allenks door roed des tydts verteert

Maar uwe naam, de wereldt door geert,

Blyft eeuwig in de ziel van ’t volk gefchreven

.

Uw glori zal op gulde wieken zweeven

,

En fchynen, als een dar, aan ’t hemelfch hof.

D’onwetenheit
,
geblintdoekt voor uw’ lof,

Met eeiie wolk van duidernis betoogen.
Zal door dien glans verdwynen uit onze oogen.
Zoo zult gy ’t volk noch lichten na uw doot

;

Zoo lang Apol uit moeder Thetis fchoot
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In ’t ooften ryft met niewgeboore ftraalen.

Maar wie zal uw doorluchte daaden maaien,

ó Wil hem, want dat werk was hem betrout?

Zyn fenixpen, gedoopt in vloejent gout,

Had beft dat wit getroffen naar behooren:

Nu moet die vrucht in haar geboorte fmooren.

Verwoede doot, die hem den dootfteek gaf,

En Wil hem ftiet, met Neêrlants hoop in ’t graf.

Och moft uw fchicht , door wreetheit aangedreeven
Weêr doelen op den fchryver van zyn leven 1

Die letterheldt, hadt gy zyn ziel gefpaart.

Had door die ftof, ’t Euroopfche volk zoo waardt,
Elks hart geftreelt, en d’uitgeftorte traanen

Een w7yl gedroogt der treurende onderdaanen.

Nu zal zyn ziel in ’t ryk der eeuwigheên,
Daar d’englen op den troon der wolken treên.
Het voorwerp van haar bezigheên ontmoeten.
Daar zultge, ó heldt, een ry van Vorften groeten,
Die, door uw pen op ’t parkement verfiert,

Van ’t fterflyk volk verheerlykt en geviert,

LJ voor dien dienft hun dandbaarheên bewyzen.
Maar wie zal ons met eedle wysheit fpyzen.
Wie Pallas koor verlichten door zyn glans?

Wie won, als hy, den gulden lauwerkrans?
De loopbaan itont voor yders toegang open:
Maar Grevius heeft elk voorby gelopen.

Vernuft en vlyt heeft hem den weg gebaant;

En ’t hart, noch jong tot leerzucht aangemaant,
Ontfloot de poort voor kunft en wetenfchappen.

Zoo klom zyn voet op d’allerhoogfte trappen
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Van lettereere in vrouw Minerves hof.

Ai belgt u niet , ó mannen ryk van lof.

Indien ik my verdout zoo ver te weiden: '

Maar oordeelt flechts onzydig en befcheiden.

Zyn groote roem verkleent uw’ luider niet:

Die blinkt zoo ver de zon heur draaien fchiet.

En wordt , met hem
,
geviert in myn gedachten.

Mengt, helden, mengt uw traanen met myn klagten:

Befproeit zyn alch met ongeveind geween.

Hy eerde lang uw wysheit hier beneên.

Zyn huis en hart bleef eindeloos ontflooten

Voor medebroêrs en fchrandre Kundgenooten.
Geen lade taal, maar taal, doorkneedt met zout,

Wierdt daar gevoert by ’t deftig onderhoudt.

Zoo fprak zyn mondt ; zoo heeft zyn pen gefchreven.

Hy kon de jeugdt aan d’outheit wedergeeven.
Wierdt Ezons tydt ten diend van Jazons gund.
Wel eer verlengt, gerekt door kracht van kund:
Deez’ letterheldt verrichte grooter zaaken;

Zyn eêl vernuft kon ’t volk onderflyk maaken.
Men zag door hem de deden met haar kruin

Verryzen uit de duivende aflche en puin.

Gyd'ie oudt Rome, en tempels, hofgebouwen.
En plegtigheên , en godsdiend tracht t’aanfchouwen,

Slaat uw gezigt op Grevius tafreel:

Daar praalt die dof op haar herbout toneel.

Zoo leeft het al door zyn geleerde boeken.
Laat nu de nydt, met fchimpen, laliren, vloeken,

De klaauwen liaan in zyn geheiiigt werk

:

Zyn groote naam valt al ’t gewelt te derk.

TER



TER
GEDACHTENISSE
Van den manhaften en dapperen

H E L D T

G O D A R D,
GRAVE van ATHLONE,

enz
,
enz

,
enz .

T Ndien myn zangheldin , ontbloot van feeltfieraaden

,

•*Gelyk een weduwvrouw, bedekt met rougewaaden.
Op Neêrlands treurtoneel, daar yder zucht en quynt.
Met traage fchreeden treedt, en licht te laat verfchynt,

Verwyt haar geen verzuim van pligt, myn landtgenooten:

ö Neen! de droefheit heeft haar borlt zoo lang geüooten,
En gyzelde de galm in haar belturve keel.

De bleeke handt verftyfde in ’t fpannen van de veêl.

’t Gezigt verflaaude, en ’t lyf, van boven tot beneden
Door ongemeenen rou om Godards doot bedreden,

Bleef onbeweegbaar liaan , als Fineus in *t gevecht

Door ’t fchüdt van Perfeus en Meduzaas addervlecht:

Maar toen Apollo van Parnaflus nederdaalde.

En met een heilig vuur d’ontllelde leên bellraalde,

Bequam de dootfche nimf uit dien verbaafden Haat,

En volgde ’t naar gefchrei van ’t volk, dat langs de llraat.

Met lykcipres bezaait in plaats van Dafnes bladen

,

Den Stichtfchen Heldt betreurt, en zyn manhafte daaden
lii Tot
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Tot aan de lucht verbreidt; terwyl de dankbaarheit

Een plaats voor zyn verdiende in ’t ingewandt bereidt

Van Neêrlandts vryen Staat, en al zyn onderdaanen.

6 Biflchoplyke Stoel! noch nat van burgertraanen

,

By beeken uitgedort om uwen Letterheldt,

Nu legt geleertheit by de dapperheit gevelt:

Die dubble lyktoorts rookt in uw aaloude muuren.
En dooft door deezen damp den glans der vreugdevuuren

,

Door ’t gundig oorlogslot ontlleken overal

Langs markt en draat, bevrucht van ons triomfgefchal

.

De maagden danlfen op de grimmelende wegen.

En vloogen, net getooit, den Overwinnaar tegen;

Ja heften beurt om beurt een vrolyk feeftliedt aan.

Tot lof van Godards zwaardt, dat wondren hadt gedaan:

Dat Venlo, en Roermont, en bei de derke doten

Van Luik, en Stevensweert, door hulp der Bontgenooten,
Veroverde in ’t gezigt des vyandts, die alleen

Getuige drekte van de zege, en ras verdween.

Gelyk een fchip, gefchokt door ’t klotfen van de baaren,

Door dorm op dorm vervolgt en duizent zeegevaaren,

Terwyl Godt Eolus, ontkerkert, raad en woedt,
In ’t eindt de haven met zyn ryke zeevracht groet

:

Zoozagmen Reede, aan’t hoofdt der Nederlandtfche.vaanen,,

Een reeks van jaaren door ontelbre krygsorkaanen

Op Mavors oorlogsplas gedingert heen en weêr,

De kuil bezeilen van zyn eeuwigdurende eer.

Zyn groote vader ( niet, dan met ontzag, te noemen,
Wiens deugden dagelyks de Stïchtfche burgers roemen;
Wiens eedle lykafch ’t dot der dootbus viel te derk,
En, lang geborden uit den Amerongfchen zerk,

Door
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Door ganfch Europe duift in zoo veel Vordenhoven,
Die noch de gaaven van dien daatbedierder looven )

Die vader hadt zyn zoon, verzekert van zyn vlyt

En onverfaagden moedt, voor ’t krygsaltaar gewydt
Aan Mavors oorlogsdiend in ’t bloejen van zyn jaaren,

Om voor de vryheit en Godts onbevlekte altaaren

Te dryden, en zyn landt te dienen in den noodt.

Toen Vrankryk in zyn raadt den ondergang befloot.

Voor zo veel jaaren, van de Nederlandtfche Staaten;

Toen ’t helfche moniler, van zyn kluilters losgelaaten

Door ’s Konings wreede vuilt, al razende en verwoedt
Langs onze draaten draafde in ’t uitgeflorte bloedt

,

Enkindtnochmaagdt verfchoonde, ( ó droeviglte aller dagen

,

Wie kan uw rampen ooit herdenken zonder klaagen!)

Wierdt Wilhems drydtbre vuid de legerbyl betrout:

Die zag Athlones jeugdt op ’t oorlogspaardt zoo dout
Den rover volgen, en, door edel vuur ontdeken,
*t Mishandelt vaderlandt en zoo veel onrecht wreeken.
Hy zag den jongen Mars door kogel, zwaardt en vuur
Langs ’t vechtperk draaven, of den vyandtlyken muur
Beklimmen in ’t gezigt van Vrankryks krygstrouwanten,
Om daar de zegevaan voor ’t oog van ’t heir te planten.

Dat door de breden dreefde of opgeramde poort.

d’Oranje Veldtheer, door die dapperheit bekoort:
En ooggetuige van zyn ridderlyke daaden,
Verficrde zelf zyn kruin met groene lauwerbladen
Op ’t prachtig zegefeed, en eerde dag op dag
De dienden van zyn jeugdt met hooger krygsgezag.
Wanneer de dapperheit, door glorizucht gedreven,
Geen loon ontbeert, maar zich naar waarde ziet verheven,

Iii z Dan
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Dan werktze meer en meer op ’t edelmoedig bloedt

:

De wreede doot, die door het vechtperk fpookt en woedt.
Betoomt haar driften niet door zyn gefleepe fchichten.

Daar loon den dienft verzelt zal vrees en lafheit zwichten.

Zoo queekt men helden aan. zoo wordt elksoorlogsmoedt,.

Daar ’s vyandts magt verflaauwt, gekoeftert en gevoedt.

Wel aan, myn zangeres,, begeef u op de baaren ;

Zie Godards krygstrofeen by Wilhems eerpilaaren

Op ’t Terfche zeeftrandt ftaan voor d’oogen van Neptuin

Zy fpiegien zich in ’t werk van zyn verheven kruin

,

En zullen daar den nydt in eeuwigheit braveeren.

ó Zilvre Schannon! die zyn zwaardt zaagt triomfeeren,

En gy, Athlone, daar myn Heldt zyn naam van draagt,.

Door Jakobs moortharpy in ’t ingewandt geknaagt,

Betreurt den Veldtheer, die de ketens heeft gebroken,

En u den wreeden klaaiiw der onderaartfche fpooken.

Door Vrankryk opgevloekt, ontrukte door zyn handt,

ó Vruchtbre beemden, die, geblikfemt door den brandt

Des oorlogs, en gefcheurt door kracht van donderklooten,.

In Agrims veldtgevecht den naam van deezen grooten

En onverfaagden Graaf zaagt blinken in den gloedt.

Of pronken op den grondt, gedrukt in ’s vyandts bloedt,,

Aanhoort de klagten van uw blonde Stroomnajaden:

Haar bleeke vingers Haan den lyktoon onder ’t baaden.

d’Ontftelde harpfnaar geeft een dodelyk geluidt

,

En volgt den droeven galm van Orfeus, die zyn bruidt.

Vergiftigt door den Hang, betreurde met zyn fnaaren.

Men roemt dat Venus zoon aan ’t hoofdt der legerfchaaren

Prins Turnus voor de vuift onthelde door zyn ltaal

;

Maar Godards arm bevocht geen minder zegepraal;

Toen
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Toen Vrankryks Heirvoogd door zyn wapens wierd verflagen ;

Wiens lykafch het gevolg van zoo veel nederlagen

Aan d’oorlogsvaanen van vorft Jakob heeft gefpelt,

De zege aan Wilhems heir, tot eindelyk ’t Geweldt,
Kloekmoedig in den muur van Lymerik beftreden,

Zyn kracht en moedt verloor, en met geboge leden,

Ontharnaft, en berooft van ’t muitendt krygsgeweer,

De zegeftanders van zyn’ wettig’ Vorft en Heer
Eerbiedig groette op ’t puin der overwonne fchanflen

.

Zoo daalde Stuarts vlag van kerk- en torentranflèn

.

Men wurp de wapens neêr. de krygstoorts wierdt gedooft.

En Heldt Athlone bragt de kroon voor Wilhems hoofdt

.

Toen tradt myn zangheldin, gedoft met praalgewaaden,

Gehult met kranflen van vergulde lauwerbladen ,

Op Ierlants eertoneel, en volgde, bly van geeft,

Des Overwinnaars koets op ’t heerlyk zegefeeft:

Maar fchoon ze uw daaden zong met ltamelende toonen.

Uw heusheit kon ’t gebrek, doorluchte ziel , verfchoonen,

’t Gefchrift van dankbaarheid, ook door uw eige handt

My toegezonden van het Albionfche ftrandt,

Beleefde Veltheer, toonde uw edelmoedigheden,
En waare blyken van de ridderlyke zeden,
Zoo eigen aan den Stam van Re ede, ryk van eer;

Maar overtuigtme door zyn inhoudt meer en meer
Van pligt- en kunftgebrek in myn triomfgezangen.

Hoe bleef myn oog en hart aan d’eedle letters hangen!

ó Dankfchrift! my zoo waardt als d’appel van myn oog.
Ik leeze u tienmaal daags , en fchatte u ruim zoo hoog
Als gout of diamant en vorftelyke gaavenl
Gy blyft met uwen Heer, ö dierbaar pandt ! begraaven

I ii 3 In ’t
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In ’t binnenfle vertrek van myn verpligt gemoedt.

Zoo lang myn oog om laag den glans der dagtoorts groet

ó Vaderlanders , die, ontrufl door oorlogsplaagen

,

De kraakende aflen van Gradivus legerwagen

Door bloedrivieren volgt; terwyl uw flrydbre Leeuw,
Gemoedigt door den galm van ’t fchorre veldtgefchreeuw,

Op ’t klinken der bazuin geborflen uit zyn tenten,

De fcherpe klaauwen flaat in Vrankryks regementen ;

Wat milt gy door dit lot, van groot en kleen beichreidt,

Een onwaardeerbren fchat van krygskunde en beleidt!

Athlone was voor u, ó Nederlandt, geboren;

Nu hebtge in dezen Haat meer door zyn doot verlooren.

Dan Priam door ’t verlies van zyn Trojaanfchen heldt.

En Grieken toen de zoon van Thetis wierdt gevelt

.

Wanneer de noordewindt, tot fchrik der waaterfchaaren,

Op onweerpennen Huift, en fpookt langs ’t veldt derbaaren;

Daar Godt Neptuin, vergramt, en met een nors gelaat,

Den Haaien drietandt met zyn armen zwaait, en flaat

De golven, dat ze zich aan ’t hof der zonneflraalen

Verheffen, en terflont weêr in den afgrondt daalen:

Dan bouwt matroos zyn hoop op hem, die ’t roer bewaart.

Bepaalt zyn vrees, zoo lang de Huurman wordt gefpaart

:

Maar als hy door een bui dien wachter ziet getroffen

,

Van boort gellingert, en in ’t fchuiment pekel ploffen,

Dan neemt hy’t zeegevaar ter harte, en fchroomt voor’t fchip,

Door ’t woeden van den fform gedreigt met bank en klip:

Zoo lydt de Staathulk lalt van fchipbreuk , onder ’t raazen,

Der krygsorkaanen , die met onweerkaaken blaazen,

En bulderen in ’t zeil; als ’t nootlot, al te ffraf,

De Staatwacht floot van ’t roer , en door de doot den Haf
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Haar yzre vuift ontrukt . de landtzaat wringt zyn handen

:

De vrouwen fcheuren bord en vlecht, beducht voor ftranden.

Maar krab de wondt van ’t landt niet op, myn zangheldin.

Bepaal uw bittren rou, en hou uw klagten in.

Die groote Veltheer heeft, ten dienft der zeven Staaten,

Noch helden, in zyn fchool getuchtigt, nagelaaten.

Ja zoonen voortgebragt, die midden in de vlam

De dappre fchreden van den Ridderlyken Stam,

Waar uit zy zyn geteelt, navolgen zonder fchroomen.

Zy zullen, naar zyn les, den Franfchen hoogmoedt toornen,

En ftryden, tot de vrede op wolken nederdaalt,

En met een gunilig oog ’t Euroopfche volk bellraalt.

Gy, die Athlones graf, door Franfche en Ierfche vaanen

E,n krygstrofeen verfiert, bevochtigt met uw traanen,

Denkt, als ik by uw klagt myn droeven lyktoon voeg:

Al komt zyn zangtler fpa, noch komtze veel te vroeg.

TjOe zagmen 't Bijfchops Sticht , in zynen glans verfchieten,
El {Vanneermen in zyn' kreits zag ganfche beeken vlieten

Van traanen ,
om ’t verlies van zynen * Letterhelt

!

Toen van den dappren Graaf , Athlone, die in ’t veldt ,

Naar zynen heidenaardt , fteedts wonderen verrichtte ;

Daar hy den Zeve?iflaat oneindig door verpligtle,

En wier gedachtenis nooit in ’t vergeetboek raakt /

Hy heeft , vol trouwe zorge , als Argus, ’t Landt bewaakt ,

En was de vreugde en wenfch der burgren en foldaaten ,

Zoo in het Ierfche Ryk , als in des Tninleeuws ftaaten ;

Als die zich hcilryk va der opperkrygsdienft queei .

Men ziet door Rotgans pen de bitterheit van 't leet,

Dat Utrechts burger

y

, tot hem vervult met diefde ,

Door ’t binnenfte mgewandt , by zyn verfcheiden
, griefde.

* Joannes Georgius Grevius, korts te vooren van den dichter beweent. E If
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TER UITVAART
VAN DEN

WELEDELEN HOOGACHTBAA-
REN HEERE,

JOAN HUIDEKOPER,
RIDDER, HEERE VAN MAAR-

SEVEEN, NEERDYK, &c.

BURGERMEESTER EN RAADT DER
S'TADT AMSTERDAM , BEJVINT-
HEBBER VAN DE OOSTINDI-

SCHE MAATSCHARPT.
Overleden binnen Amjlerdam den i, en be-

graaven den p December 1704.

M Ofl ik verbaafl: van uwen oever fcheiden

,

ó Zilvre Vecht, om binnen Gysbrechts veft

Den Burgerheer naar ’t eenzaam graf te leiden

;

Weleer de zuil van ’s Landts gemeenebefl?

Hoe zal ik hier myn klagt en lykpligt uiten

,

By ’t algemeen gekerm der Burgery?

Ik voel myn toon op ’t prachtig marmer fluiten

Van ’t Kapitool, met rou bekleedt aan ’t Y.
Dat
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Dat Kapitool eifcht meer van d’onderdaanen,

Om dit verlies, dan uiterlyk geween;
En wil dat elk, na ’t ftremmen van zyn traanen,

Door kracht van rou by ’t lyk verkeere in fteen

.

d’Aaloutheit heeft van Niobé geloogen

,

De kunft gedroomt van Perfeus beukelaar:

Maar wie aanfchout deez’ dootbus met zyn oogen.
En blyft terftont niet roerloos by de baar ?

Geen wonder, want die Heilzon is verdweenen.
Die ’t al bezielde, en kracht en voetzel gaf.

Dat helder Licht , die Glans heeft uitgelcheenen

,

En daalt te vroeg, fchoon fpade, in ’t duifter graf.

’t Was MAARSEVEEN, die voor een reeks van jaaren

In d’Amftelftadt, uit Pallas heiligdom

En Themis fchool, ten dienft der burgerfchaaren.

Langs vaders fpoor op ’t hooge Raadthuis klom.

Daar is zyn zorg, vernuft en deugdt gebleeken.

Daar vondt zyn geeft, zoo werkzaam, ruime ftof.

Indien ik zweeg, de beelden zouden fpreeken,

De vierfchaar gaat noch zwanger van zyn’ lof.

Gerechtigheit , verfiert met fchaal en degen

,

Geleidt het lyk naar d’Amfterdamfche Kerk:
Zy heeft beproeft, hoe zwaar zyn deugden weegen,
En ftrooit , tot loon , laurieren op den zerk

.

De Vryheit, lang gedreigt met ftaaffche banden.
Door burgerbloet verdedigt in den noodt,

Verfcheurt den hoedt met haar verbleekte handen.
En klaagt op ’t graf om haar Befchermers doot

.

Kkk ’t Was
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’t WasMAARSEVEEN, die voor den Godtsdiend waakte
In daatgezag of burgerheerfchappy,

Terwyl zyn hart vervolging vloekte en wraakte»

En ’t woeden van gewetenstiranny.

Mldadigheit, engund, en mededogen
Beheerfchten zyn oprecht en vroom gemoed t.

Hy droogde ’t nat der weduwe uit haar oogen

;

En d’arme wees wierdt door zyn zorg gevoede.

De vrientfehap was dien Staatheer aangeboren

.

De veinzery, met haar vermomt gewaat,

Kolt nooit zyn ziel door valfch gevlei bekooren*
Stantvade trou vondt hier haar toeverlaat.

Hy leerde ’t volk door zyn doorluchtig leven.

Nooit, om gewin, naar iemants recht te liaan.

Zyn voorbeeldt heeft den pligt ons voorgefchreven

,

Om recht door zee
,
gelyk ’t betaamt, te gaan.

Hy drafte, uit zucht voor ’t recht, en niet uit tooren
Of eige wraak, het klaarbewezen feit;

En kroonde weêr verdienden naar behooren:

Zoo week hy nooit van ’t fpoor der billikheit .

Gelukkig landt! gezegende onderdaanen.

Wier Overheên den tempel van de deugdt

Ontduiten , om dien weg voor ’t volk te baanen

!

Zoo groeit en bloeit de voorfpoedt en de vreugdt.

Zal nu de zerk de vrucht dier gaaven fmooren?
O wreet beduit ! ó nootlot al te draf!

O neen! ’s mans roem wordt uit zyn doot herboren;

Die klimt omhoog, daar ’t lichaam daalt in ’t graf.

Ge-
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Getrouwe dienrt, aan ’t vaderlandt beweezen,
Wordt meelt erkent by ’t brand ent lykaltaar,

En d’afch wel meer geviert, dan ’t vleefch voor dezen:
Dan wordt men eerlt het landtverlies gewaar.

Hoe kermt, hoe klaagt de ftoet der Stroomnajaden,
Om ’sYgodts koets, in ’t aanzien van de lladt!

En d’Amftelnimf, ontbloot van feefrfieraaden.

Vangt traanen in haar glazen watervat.

O Ygodt! ruk den zeekrans van uw haaren.

Dat eergefchenk, van ’t Hoofd der Watergoón
Door vrientfchap u geftuurt uit ruimer baaren

:

Nu valt, helaas! een paarel van uw kroon.

Hoe blinkt die kroon, ö Vader, van juweelen!

Hoe praalt uw koets en ftafikleedt aan ’t Y
Met ïndusfchat, in ruime zeekafteelen

Door ’t zout gevoert, ten dienft der Maatfchappy!

Erken hier voor den arbeidt naar behoren

Van MA \ R S E V E E N en zyn aaloudt gellacht:

Men vag door hen den overvloedt herboren

Van Amalthé, en Kolchis gulde vacht.

Vergeldt den dienft des Vaders aan de Zoonen,
Die, naar zyn les, ö magtig Amfreldam!

Hunne eedle deugdt op ’t marmer raadthuis toonèn;
En eer de vrucht van dien beroemde Stam.

En gy, Godés, die op de zilvre ftroomen
Der Stichtfche Vecht uw glaazen wagen ment,

Gy kunt, 6 lchoone, uw droefheid niet betoomen:
Die ftaat te diep in ’t kloppent hart geprent.

K k k x Gy
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Gy plagt weleer den Landtheer bly t’ ontfangen

,

Als hy, van ftadt. en flaatzorg afgemat,
Vervrolykt en geilreelt door uw gezangen,
Van ’t raadthuis naar uw’ groene boorden tradt.

Nu heeft het lot , den fterveling befchoren

,

U dat geluk ontweldigt door de door

.

Gy hebt met ons dat dierbaar pandt verloren

.

De Landtman derft zyn toevlucht in den noodt»

6 Algemeen verlies ! verpligtte fchaaren

,

Begroet voor ’t left het lyk in Amftels kerk;
Bewierookt zyn gebeente , en llicht altaaren

Van dankbaarheit eerbiedig op de zerk.

f7Oo zagmen zich den braanjen Dichter quyten^ In zynen pligt , als hy de rouluit floeg .

Door zynen toon mofl graf en grafzerk fplyten ,

Zoodat hy zelf de doodt een fchrik aanjoeg .

Hier hoortmen hem den burgervader eeren.

Als 't roerloos lyk ter aarde werdt gebragt

:

Zoo moet de Devgdt het graf betriomfeeren ,

En flonkeren by ’t volgende geflagt

.

Ganfch Amflerdam in droefheid uitgelaaten,

IVas ’t floep gevolg des Ridders Maarseveen.-
t Beklag drong door de grimmelende (Iraaien ;

Dies honve men dit graffchrift op den fleen :

JOAN , EEN STAM VAN HUIDEKOPERS LOTEN,
VERHEERLYKT DOOR ZYN DEUGDT IN AMSTELS RAADT,

WIENS RIDDERSNAAM ALLE EEUWEN ZAL VERGROOTEN;
WACHT, NA DIT GRAF, DEN VOLLEN GLORISTAAT.

F. ƒƒ.
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TER UITVAART
Van den Edelen welgeboren ,

hoogge-

geleerden DEERE

DIDEEUK MODÉ,
Ordinaris Raadt in den Edelen Gerech.tshove

des Landtfchaps van Utrecht,

Overleden den 2 y. Augufit 1710.

A Ch! moet myn zangeres, met traanen op de kaaken.

Bedekt met rougewaadt, de lykbus van een’ Heer

En vriendt , haar lief en waardt, dus onverwacht genaaken?

ó Nimf, Melpomené, daal van den zangberg neer:

Gelei myn toonen met uw dodelyke fnaaren,.

Apollo heeft u zelf in treurilode uitgeleert:

Kom, volg met my den rou der Stichtfche burgerfchaaren,

En hef een klaagliedt aan, om ’t leet, dat ieder deert.

Mode, van elk bemint, geliefkooit, en met reden

Van Burgerheeren en Beltierders van den Staat

Verheeiiykt om zyn deugdt, legt, van de doot beflreeden

,

Gevelc op ’t ledekant, met een verbleekt gelaat.

Zoo ziet men voor uw koets de bruine lyktoorts rooken.

Zoo heelt de dootfchicht u door ’t eerlyk hart geboort.

En ik, myn vriendt, ik heb uw oogen niet gelooken,

Noch uit den veegen mondt uw affcheitles gehoort.
Kkk 3 ’t Ver--
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’t Verzuim van dezen pligt zal myn geweeten knaagen

,

Zoo lang myn oog den glans van ’t morgelicht begroet.

Hoe kon myn yver tot de dichtkunde u behaagen!

Maar gy hebt eerft dat vier gekoeltert en gevoedt.

Uw vlugge pen heeft my de regels voorgefchreven

Uit Roomfche Poëzy, zoo hoog van u gefchat.

Zoo wierdt myn geelt allenks tot dichten aangedreven.

Ik drukte, naar uw les, de letters op myn bladt:

En moet ik met die (tof, helaas! uw uitvaart vieren,

En met de bloemen, uit uw eigen hof geplukt,

By ’t Stichtfche rougewoel, uw graffpelonk vertieren,

ö Dodelyke pligt! ö lykltof, die my drukt!

Beroemde Vechtgodin, die op uw’ glazen wagen

Langs d’oude muuren dryft der billchoplyke Stadt,

Hoor, hoe ’s lands Edelliên, hoor, hoe de burgers klaagen:

Hier vloeit een zoute bron: hoe zwelt uw watervat!

Wie houdt de vruchten nu van Nazoos geelt voor droomen

Als hy Ciaan’ hervormt in water door geween ?

Wie twyfelt, volg’ dit lyk, daar zoo veel traanen Itroomen

Dat elk verfmelt, of keert met Niobé in {teen.

De btichtfche Pallas zit van droefheid overladen:

Zy legt haar beukelaar, haar fpeer en ltormhoedt af.

En plant in eenzaamheit, ontbloot van haar lieraaden.

Met een’ beüurve vuilt, ciprelVen op zyn graf.

’S Mans kennis en vernuft is lang aan haar gebleken:

Zyn taalgeleertheit en hiftoriwetenfchap.
Waar
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Waar van de wyzen met veel eerbiedt daaglyks fpreeken,

Verheffen in haar fchool hem op den hoogiten trap.

Gelyk de byen aan de verfche kruiden hangen.

En kleeven aan ’t gebloemt, wanneer de morgenilondt.

Door ’t pluimgediert gewekt en Filomeles zangen,

d’Ontloke beemden kuit met een’ bedauden mondt:

Zoo hing zyn leerluil aan Latynfche of Griekfche boeken

,

Voor al de dichtkunlt itak zyn vier en yver aan,

Om itaat-of krygsitof en natuurkunde op te zoeken .

Hoe prees hy ’t heldenwerk der Mantuaanfche zwaan!

Wiens hoogverheven geeit, verlicht door Febus fchoolen.

Met reden naar de kroon der oorlogsdichtren {leekt,

Wanneer ’t Miceenfche vier ganfch Troje legt in kooien.

En Pyrrhus voor ’t altaar Achilles lykafch wreekt.

Hoe kon hem ’t hekeldicht van }uvenaal bekooren.

Wiens leer en zedeles de later eeuw befchaamt!

Hoe itreelde Nazoos klagt aan Pontus kuit zyne ooren.

Dien Fenixdichter, aan den Tyber zoo befaamt!

Ach! vroeg hy, heeft Auguit’ het vonnis onderfchreven

Van zulk een dierbaar pandt? ó wreetheit, al te groot!

Molt hy in ballingfchap, verwoede Keizer, leven.

Totdat hy by den Geet zyn weenende oogen lloot?

Hoe wierdt zyn geeit verrukt, vervoert en opgetogen 9

Wanneer Euripides het treutoneel betradt!

Zoo heeft hy, als een by, den honing ingezogen

Git duizent bloemen, niet te malen op myn bladt.

4
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Zyn muntkas hielde een ry van vorften opgefloten.

Waar op de aaloutheit roemt, of die de wereldt laakt,

Tierannen in ’t gebiedt, of fpiegels voor de Grooten,

Wier deugd t ,
gelyk de zon , aan ’s hemels hooftpunt blaakt

f

En fchittert uit hunne afch met onvergankbre flraalen:

Hy wift elks beeldt en aardt ’t ontdekken op ’t gezigt.

’t Geheim was hem bekent, waar in de meeften d waaien.

Hy trok uit deze ftof, fchoon duïfler, ’t klaarfle licht:

Dat Franfche fchryvers voor een lange reeks van jaaren

Getuigen op ’t papier: zoo wierdt zyn naam verbreidt.

Zyn wysheit kende ’t recht van haartfteên en altaaren.

Hoe bleek in Themis zaal ’s mans trou en billikheit

!

De blinde vierfchaar, die de waarheit fcheidt van logen,

En wees en weduw trooft, gaat zwanger van zyn’ lof.

Daar heeft Rechtvaardigheit zyn deugden zelf gewogen

,

En vondt haar in de fchaal niet ligt, maar zwaar van flof

Hy, die, door ’t gunflig lot ten rechterfloel verheven.

Het wetboek onderfchryft voor zynen onderdaan.

Bekrachtigt beft die wet door ’t voorbeeldt van zyn leven.

De deugdt der Grooten queekt de deugt der burgren aan.

’tGefternte ontfteekt zyn licht aan ’t vier der zonneftraalen.

De leden volgen ’t hoofdt, de fcheepen ’t roer in zee.

Maar als de herder in de beemden raakt aan ’t dwaalen.

En flinkfche paden kielt: wat uhkomft voor zyn vee .

3

Gy hebt, doorluchte ziel, het waare fpoor betreeden,

Den landtzaat voorgelicht op die verheve baan

:

Gy
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Gy volgde in uw beroep het richtfnoer van de reden

,

En Helde uw’ grootfte lof in recht door zee te gaan

.

De baatzucht hadt op uw, ö Raatsheer, geen vermogen:

Gy vondt uw’ hooglten fchat in een geruit gemoedt

:

Gy zaagt de zaaken aan met onverfchillende oogen

:

Geen wraaklult dwong u ’t recht te drukken met den voet

:

Geen vriendtfchap kon u tot eenzydigheit beweegen:

Gy greept de weegfchaal aan met een geblindt gezigt.

Om zonder gunll of haat den twilt van ’t volk te weegen:

Zoo bleef de vierfchaar aan uw dienlt en zorg verpligt.

Gezegent landt waar in de wysheft , op den zetel

Verheerlykt, met de deugdt, den onderdaan regeert!

Dan keert gy het geweldt eens vyandts, die vermetel

Uw recht en godtsdienlt dreigt: hy zwicht; gy triomfeert:

Door uw Gebieders wordt uw heil en roem verheven.

Maar dan vervalt een Staat, als gunll of kuipery,

(ó Deerlyk misverltandt! ) door eigenbaat gedreven.

Verachte zielen plaatll aan ’t roer der heerfchappy.

Beroemde geelten , die , met Roomfche of Duitfche fnaaren

Naar Pindus hooftpunt Ilreeft, door uw geheiligt werk.

Komt, vlecht met my voor ’t lelt cipreifen omzynhaaren,

Neen, dichters, llrooit veel eer laurieren op de zerk;

Zy zullen, door zyn afch gekoellert, weelig bloejen.

Een aangenaamen geur verfpreien door de lucht;

Maar laat, eer gy begint, een zee van traanen vloejen.

Verhaalt door uw gekerm den horen van ’t Gerucht.
Lil Men
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Men droomt, dat Orfeus lang zyn uuren heeft gefleeten

Met lykgezangen, om de dootwondt van zyn’ bruidt;

Gewis, die dichter zou Euridicé vergeeten.

En vierde, zoo hy leefde, uw uitvaart op zyn luit,

Doorluchte ziel: maar neen, geen Orfeus zou u flreelen,

Schoon hy ’t geboomte in ’t woudt deê daniïen door zyn fnaarr

Gy hoort ons niet, daar gy, door Cherubynekeelen
Vervrolykt, gaat ten rei met Godts gewyde fchaar:

Daar leeftge in vreugt, terwyl wy hier uw doot beklaagen,

En zuchten op den zerk met uw* bedrukte maagen

.

O Zwaantnzang , o klagte, uit Rotgans borft gejlaakt ,

Om zynen grooten Vnendt , toen hy zyn doodt beweende !

Elks hart wordt door dien toon van droefheit Jiraks geraakt*

Hoewelmen nimmer 't oor naar jammerklagten leende .

Mode, dat groot vernuft , een pronk van Themis Raadt r

In d ’ Oudtheit uitgeleert , en haar gemunte Jlukken ,

Ontvalt hem veel te vroeg
,
ja Utrechts hof, en Staat ,

Als hy , in zynen bloei , moet voor het ficrflot bukken

.

Maar , acht wat wiffelval ontfluit ons 't aardtfch toneel!

Hoe ras verandert vaak 't gelaat van ’swereldts wezen !

Hoe luttel dachtmen dat de dichter , voor zyn deel ,

Zoo kort na deeze klagt , 'sdoodts fikkel had te vreezenl

IVie dacht dat Helikon zon raaken in den rou ,

Zoo dra na 's Raadtsheers doodt , door Rotgans te verliezen ?

Vies fleune niemant op des lichaams zwak gebou ,

Als hy de fchaduw niet voor ’ t wezen wil verkiezen .

Vit laatfte ftuk, waarmee des dichters routoon floot.

Vraaft groots ; en perft Parnas een traanen bron uit d' oogen ;

Omdatmen zooveel kunft moet derven door zyn doodt ,

En klanken ryzende aan d'azuure hemelboogen.

F.H.
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VERTOONERS.
L a t i n u s , Koning der Latynen.

Turnus, Koning der Rutulen .

E n e a s , Koning der gevluchte Trojaanen.

Amate, Gemalin van Latinus.

L a v i n i a , Dochter van Latinus en Amate..

®

Julia, Vertroude van Amate.

S a b i n e , Vertroude van Lavinia.

Thyrenus, Vertrouweling van Latmus.

Marcellus, Hooftman der Lyfwacht van Latinus.

Achates, n
vTrojmnen van 't gevolg van Eneas.

Serestus, j

Lyfwacht.

Het Toneel verbeeldt een zaal in ’t hof van
Latinus, binnen Laurentum.



O P D R A G T
AAN DEN WELEDELEN HEER

JOSEF HUYDEKOPER,
HEER VAN MAARSEVEEN,

N E E R D Y K , &c. &c

.

RAADT DER STADT AMSTERDAM»
BEWINTHEBBER VAN DE OOSTINDI-
SCHE MAATSCH APPYE, &c, &c. &c.

IVdedele Heer
,
en hooggeëerde Neef.

U W Ed s

. achting en zucht voor de dichtkunde,

hebben my aangemoedigt
,

deeze eerftelingen

van myne toneelpoëzye
,

met alle fchuldige eerbiet

digheit, aan Uw Ed: op tc draagen. )

De naam van HUYDEKOPER, wegens ongemee-

ne deugden en ontelbaare verdienften door ons Va-

dei landt beroemt, aan ’t hoofdt deezer toneelftofFe

geftelc
,

zal myne zangeres geenen kleenen luifter by-

zetten, en haar, als een fchootvry fchildt, tegen

alle lafterpylen der nydige vyanden verdedigen.

Uw Ed s

. aangebore heufchheit (eene deugdt die

* L 1 1 als
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als een hoofdtlieraadt onder alle andere in edelmoedi-

ge zielen uitmunt
)

die ik altydt omtrent myn per-

foon
,

en in het verfchoonen der feilen van myne

werken befpeurt hebbe, verftout my deeze befcher-

minge voor dit toneelftuk Uw Ed: af te fmeeken •

met verzekeringe dat ik deezen dienft tot het einde

van myn leven met een dankbaar harte zal erkennen.

Ik hebbe de hooftftoffe van dit werk uit het Latyn

van Virgilius ENEAS getrokken : maar my van eeni-

ge nootzaakelyke vryheden en byvoegzelen
,

tot op-

pronkinge der ftoffe
,
en om de werking der harts-

togten
,
aaneenfchakeling der toneelen

, kortheit des

tydts, en meefte waarfchynlykheit uit te vinden

,

(alle zaaken die in een welgefchikt treurfpel ver*

eifcht worden) bedient : naar het voorbeeldt der

Franfche toneeldichteren , die in deeze ftoffe ver bo-

ven anderen uitmunten.

Deeze zaaken hier omftandig en van ftuk tot ftuk

aan te wyzen ,
zoude mogelyk Uw Ed: verveelen

,

(die,, in de geleerde fchriften en Virgilius Heldendicht

©iet onervaaren
,

in het leezen deeze uitweidinge ge

-

noeg-
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noegzaam zal ontdekken ; en, weetendedat degan-

fche Ene as als een verdichtzel aangemerkt wordt

,

deeze vryheden niet qualyk duiden.

Indien ik nu UwEd 5

. doordringend oordeel eenig-

zins kan behaagen ,
zal ik in andere gelegentheden

op Uw Ed s
. bevel myn dichtfnaaren weder fpannen r

en altydt blyken geeven dat ik ben ;

WEL EDELE HEER*

Uw Edts. gehoorzaamde
en verpligite dienaar

L t rotgans:

* Lïï i OP



OP HET TREURSPEL
VAN

ENEASenTURNUS,
DOOR DEN HEERE

LUKAS ROTGANS.
V] U zietmen ’t Schoutoneel met niewen luider blaaken,

^ Daar Prins Ene as zwaait het blanke krygsgeweer,

En met het fchittrend zwaardt heldt Turnus gaat te keer;

Die in het vechtperk moet, doorgrieft, de ziel uitbraaken.

Dit toont den wifTelval der aardtfche onzeekre zaaken

.

Dit fpiegelbeeldt verÜrekt tot affchrik ; en elks leer,

Hoe zeer de de minnenydt kan flypen dolk en fpeer;

Daar d’een of d’ander door moet in het voetzant raaken

.

Hoe krachtig zietmen hier de driften afgemaalt!

Hoe flikkert hier het vuur dat uit de woede draalt.

Als blixemfchichten door den donder voortgedreven

!

Des Dichters hooge geeft munt in het Treurfpe! uit.

Op ’t hcerlykft fchetlt zyn pen Eneas fchoone bruidt:

Dies zal zyn naam altoos op Amftels fchouburg leeven!

Leeuwarden den 22

van Herfilmaandt
3 1714.

F. HALMA.

ENEAS
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ENEAS en TURNUS,
TREURSPEL.
eerste bedryf.
eerste toneel.

Latinus, Thyrenus.
Latinus.

H Ebt gy myn lalt verricht , Thyrenus ?

Thyrenus.
De Trojaan

,

Heeft ons den llilltant, naar uw voorfchrift, toegeltaan.

Latinus
Verhaal my verder, hoe ’t in ’t leger Itondt gefchapen.

Thyrenus.
Ik zag Eneas voor zyn tent, in ’t glinltrent wapen,

De legerbende zelf, met uitgetogen zwaardt

,

Aanmoedigen ten Itorm, op ’t briefchend oorlogspaardt.

Gy helden, fprak hy, die, na zoo veel zwarigheden

En wederwaardigheên, door ’t woedent lot geleden,

Met ons ten lelie zyt in Latium gelandt;

Daar gy de Trooifche vlag op d’oevers hebt geplant

Van vader Tyberyn, en in verfcheide Hagen,
Begunlligt van de Goön, de zege wechgedragen.

En uw trofeen gedicht in ’t vyandtlyke bloedt:

AVy houden ons verpligt aan uw beleidt en moedt.

De Goden hebben ons naar deeze kult gezonden.
Toen Priaams ryksltadt lag door ’t Griekfche vier verllonden

,

Lil 3 En



En ’t koningklyk paleis , met zyn gezengde kruin

,

De lykafch van den heer betreurde op fmokent puin.

Nu lacht de lelie ilrydt ons toe myn togtgenooten.

Latinus hooge veil en rykbemande floten

Staan ons te u innen. ziet de ladders opgerecht,

Den llormbok vaardig: en de Trooifche legerknecht

'Zwaait toorts en pekltok, verfch ontlleken, om de daken

Van huis en tempelkoor en hofpaleis te blaaken

.

Dit ryksgebiedt wierdt ons gefchonken van de Goön.
Latinus heeft my zelf zyn dochter aangeboón;

Toen hy , verwittigt door gezanten van myn landen,

Anchizes offerkop en Priaams dierbre panden

,

Zyn purper feellgewaadt , den flaf en tullebandt

Aanvaardde, met veel zorg gefleept uit Trojes brandt.

Hy zondt my wederom gefchenken uit zyn wallen.

En liet ziph ons verbond t en vrientfchap wel gevallen

.

Toen fcheen de tydt van ruil gebooren, en ons leet

Ten einde: maar de vorfl verbrak in ’t kort zyn eedt.

Wy wierden, als gy weet, door wapens aangegrepen;

En Turnus flingerde de fakkels in de fchepen,

Terwyl ik hulp verzocht in prins Evanders hof.

Het is myn oogmerk niet , ó helden ! om uw lof

En brave daden in ’t byzonder op te haaien.

Wy zagen door uw arm ontelbre zegepraalen,

En ’s vyandts grootlle magt bezwyken. vaart nu voort:

Ontgrendelt met uw vuill de valigeflote poort.

Ontwapent Turnus wacht, en baant, door dapperheden,
Den weg , waar langs Askaan zal op den rykstroon treeden.

Toont, door ’t verheffen van Kreüzes eedle fpruit.

Dat gy hanthavers zyt van ’t opperfte belluit

.
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Hier zwygt hy.’t veldtgefchrei der ftrydtbaare oorlogsknechten,

Verheft zich aan de lucht : en elk , beluft op vechten

,

Op zege, of in ’t geweer te fneuvelen, belooft

Den veldtheer hulp, en zwaait den fabel om zyn hoofdt;

Ja wacht met ongedult alleen het legerteken.

Maar ik verzoek den heldt uit uwen naam te fpreeken.

Achates maakt myn komft in ’t leger hem bekent,

Hy ftygt van ’t oorlogspaardt , en leidt my in zyn tent

.

Ik heb myn pligt voldaan, en, naar uw welbehagen,

Den ftilftant aan den Vorft van Troje voorgedraagen.

L atinus.

Wat antwoordt gaf hy u?
Thyrenus.

Ik fta gewillig toe,

Het geen uw koning eifcht, en ben den oorlog moe:

Ja haak naaf tydt en plaats om in gefprek te treden.

Ga, bootfchapt aan uw heer, Thyrenus, dat ik heden,
Tot vordering van vrede en ruft, met zyn verlof,

En onder vrygelei, verfchynen zal in ’t hof.

Zoo luidde ’t antwoordt van den prins.

Latinus.
Ik zal hem wachten.

’t Gedenkt u noch dat wy gekranfte lchapen flachtten,

Ter eere van den boom, aan Febus dienlt gewydt.
Wat zag men wonderen by ’t offer in dien tydt

!

I en dikke byzwarm daalde al brommende op de loten,

h n bleef, ö wonder.1 met aan een gevloekte pooten
Vaftl tangen aan den top der lauren by ’t altaar.

Een ieder llondt verftelt. toen riep de wichelaar:

Hoort, hoort myn fpelling, 6 godvruchtige Lttfynen!

Wy
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Wy zien eerlang in ’t ryk een vreemde magt verfchynen.

En heerfchen op den troon, maar ’t bleef hier noch nietby.

Myn dochter, d’ offervlam ontfteekende aan myn zy.

Scheen van een hemelfch vier te fchittren en te blaaken

,

Haar kroon te branden , en de vlam door alle daken
En zaaien van ’t paleis en hofkapel te Haan

.

Ik zag, al bevende, dat wonderteken aan.

En ruftte niet, maar trok, langs onbewoonde wegen,
Naar ’t heilig woudt, om met myn vader raadt te pleegen.
De godtsdienft wordt bereidt en ’t offervee geflacht.

Ik vly myn ftramme leen op d’ afgeftroopte vacht.

De zon was lang in zee gezonken met haar ftraalen

.

De ffarren fcheenen flaau op d’omgelege daalen

:

Toen ik een fchorre hem, geboriten uit den grondt,
En dit Orakel hoorde uit vader Faunus mondt.
Lavinia zal nooit met uw Latynen trouwen .

Ontzeg des minnaars eifch , die nu van liefde brandt .

Gy zult haar bruidegom eerlang in ’t ryk aanschouwen .

Hy nadert vafi , myn zoon , maar uit een ander landt.

IVy wachten van dien heldt onflerfelyke neeven ,

Verheerlijkt door hun deugdt , beroemt door V krygsgeweer .

Zoo wordt uw groote naam tot aan de lucht verheven.

Zoo buigt de wereldt zich voor onzen nazaat neêr.

Ik keerde wel vernoegt ten hove, en openbaarde

’t Geheim der Goden, dat myn vader my verklaarde,

Aan veel getrouwen, die my dienden in den raadt.

Neef Turnus, die naar d’echt van onze dochter ftaat.

Zag my, met ongedult, zyn vlammen wederftreeven.

Thyrenus.
’t Is waar, die braave prins heeft haar zyn hart gegeeven.

hr
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Hy mint Lavinia ; en zyn oprechte min
\V ierdt lang begundigt van uw waarde gemalin.

Zy trachtte dag op dag, naar onze huuwlykswetten,

Met alle plegtighcên, den troudag voort te zetten:

Ja ganfch Auzonië verlangde om ’t vorftlyk paar

Den bruiloftszegen toe te galmen voor ’t altaar.

L A T I N U S.

Terwyl Amate door gebeden my vermoeide.

En l urnus minnedrift in d’ingewanden groeide.

Daar ik myn oor voor zyn verliefde klagten floot,

Verlcheen Eneas op den Tyber met zyn vloot

.

De koning treedt aan landt met al zyne onderdaanen.

Hy meet de gronden voor de tenten der Trojaanen,

Steekt erven af, en zendt zyn afgezant naar ’t hof.

Met eedle giften en gefchenken, ryk van ilof.

Toen heb ik hem, ’t is waar, myn dochter aangeboden.

Ik was verheugt, en dacht het hoog befluit der Goden
Zendt ons dien vreemdeling, als Faunus heeft gefpelt.

Maar toen Askaan het hert van Thyrrus wondde op ’t veldt.

Zoo teêr van hem bemint en al zyn huisgenooten.

Raakt ons gewed in roer ; en d’akkerliên beflooten

Het leet te wreeken van den hoeder van myn vee.

Men vloekte Eneas en zyn komfl aan onze ree.

De herder grypt geen flok noch fteen, maar fpeer en degen,
En vliegt , op wraak verhit, de Trooifche jagers tegen.

Het volk wordt handtgemeen, ja meer en meer verwoedt.
En verft de velden van Auzonië met bloet.

Maar wat vermag een heir van landtliên tegen fchaaren,

Zoo lang getuchtigt, en in oorlogskunde ervaren?

Zy vlieden uit den llrydt , begmiA van bloet en Aof,

M m m En
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En fleepen hunne doón al klagende in myn hof.

Elk prefl my tot de wraak. Amate, nat van traanen,

Verfchynt, en zoekt my tot den oorlog aan te maanen.

Neef Turnus aangevoert tot haat door minnenydt.
Biedt my zyn wapens aan, en rekhalfl naar den llrydt.

De ryksraadt, vaardig om dit ongelyk te wreeken,
Verzoektme d’yzre poort des oorlogs op te breeken;

Ook zonder ’t nootlot raadt te vragen voor ’t altaar.

Ik, die den ramp van ’t ryk voorzie en ’t krygsgevaar.

Ontzeg dien eifch, en zoek d’oplopentheit te fluiten:

Maar vruchteloos, ik wierdt vervolgt, en moflme fluiten

In myn geheimvertrek, om ’t laftig volk t’ontgaan.

Toen fcheen een hooger magt de kerkdeur op te flaan.

Een Godtheit brak de kracht van grendelen en floten.

Men greep de wapens aan. wat wierdt’er bloet vergoten,
En reis op reis myn magt ontzenuwt in den flag!

Eneas triomfeert, dies haak ik naar ’t verdrag.

Om ’t dreigende gevaar te keeren van myn muuren

;

Zy kunnen ’t flormge weidt der Teukren niet verduuren.
Ga, breng den prins myn woordt, en lei hem, naar den eifch.

Met vyftig edelliên, op ’t heerlykft naar ’t paleis.

Ik zie de koningin, zy naakt, en wil my fpreeken.

TWEDE TONEEL.
Amate, Latinus.

Amate
Al ik dan zonder endt om Turnus troudag fmeeken,

^-'En uw verflokt gemoedt fteets weigeren, myn heer;

Vergeldt gy zoo den dienft van zyn gevreeft geweer,
Dat
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Dat Latium befchermt voor Trooifche bannelingen,

Die tegen recht in ’t hart van uwe landen dringen ?

Hadt Turnus in dien Haat niet voor den troon gewaakt;

D’uitheemfche rover hadt uw rykskroon lang gefchaakt,

Den hoogen burg verwoed, en uw doorluchte maagen,
Met flaaflche ketenen geklonken aan zyn wagen.
Van vorflelyk fieraadt ontbloot , door bloedig Hof
In Krygstriomf gefleept uit ons geblikfemt hof.

Neef Turnus heeft voor u de wapens aangefchooten.

En wurf ten dienH van ’t ryk ontelbre krygsgenooten

:

Hy heeft den braafHen van Eneas heir gevelt

;

En Pallas fneefde door den fabel van dien heldt

.

Een koning is verpligt genooten dienH te loonen.

Zoo gy ondankbaar blyft, gy zult den luifler hoonen
Van ons aaloudt gedacht en vader Faunus Ham.
Ontwaakt, myn echtgenoot, ontdeekt de bruiloftsvlam

Met uw gewyde toorts op Turnus echtaltaaren

.

Ik zal Lavinia , met ongevlochte haaren

,

In ’t witte feeflgewaadt
,
geleiden met myn handt

Naar ’t hooge tempelkoor, daar ’t huuwlyksoffer brandt.

Latinus.
Hou op, vordin, gy quetd myn ooren door uw klagten.

Hoe komt in deezen Haat de trou in uw gedachten ?

Hebt gy de flormbazuin niet voor den muur gehoort,
De Trooifche ladders niet zien ryzen voor de poort?
En zal die bruiloftsbandt Eneas opzet breeken,
Het rechte middel om zyn gramfchap meer t’ ontHeeken?

Amate.
Schoon ’t vyantlyk geweldt naar onze muuren Hreeft,
Wy vreezen niet, zoo lang de brave Turnus leeft.

Mmm i Ja,



Ja, zoo gy hem vergunt Lavinia te trouwen,

Gy zult een groote vrucht van heil in ’t ryk aanfchouwen

.

De huuwlyksfakkei zal den feilen oorlogsgloedt

,

In ’t llryden, meer en meer ontvonken in zyn bloedt.

Hoe zal d’oprechte min den moedt van Turnus wetten *

Als hem Lavinia den helm op ’t hooft zal zetten.

En reiken met een kus het onverwinbaar zwaardt.

En gulden beukelaar, wanneer hy ftygt te paardt!

My dunkt ik zie den heldt uit onze poorten draaven

,

Ontelbre vyanden in ’t bloedig Itof begraaven

,

Slagordens breeken, en Eneas heir, in noodt,

Omkyken te vergeefs naar zyn vernielde vloot

.

L A T I N U S.

Gy vleit u zelf te veel, voritin, met die gedachten.

’t Is waar den heldt, dien gy begunftigt, moet ik achten

En hoog waardeeren om zyn dienden, aan dit ryk,

In ’t nypen van den noodt, bewezen, blyk op blyk

Van edelmoedigheit, beleidt en dapperheden

GafTurnus,daar voor ’t recht der rykskroon wierdt geftreeden:

Maar prins Eneas week hem nooit in kracht of moedt

.

Gy acht uw vyandt kleen , en ziet den tegenfpoedt

Van onze wapenen, hoe kan ik dit verdraagen?

Maar belg u niet , mevrouw, indien ik iets moet vraagen,

En antwoordt my oprecht, gy, die uw eenig kindt,

Lavinia, zoo valt aan Turnus echt verbindt,

En die van tydt tot tydt die zaak hebt voortgedreeven

,

Weet gy haar keur? heeft zy haar Item hier toe gegeeven?
A M A T E.

Ik ken myn dochters aardt en haar gehoorzaamheit.

Die nimmer met den wil der oudren heeft gepleit

,

La
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Lavinia fprak nooit den eifch der moeder tegen.

’t Is my genoeg, als ik haar vader kan bewegen.
Ik bidde 11 in den naam der Goden, geef uw woordt.
En zet dit heilzaam werk door Turnus troudag voort.

Hy zal voor ons . . .

L A t i n u s.

Hou op , en (tel uw hart te vreden

.

Gy zult myn oor niet lang vermoejen door gebeden.

Maar licht haar bruiloftsfeeft noch vieren dezen dag.

Vaar wel

.

DERDE TONEEL
Amate, Julia.

Julia.

D E koning hoort in ’t eindt naar uw geklag.

Nu zullen wy de bruidt geleiden naar den tempel,

En Aroojen palm en mirt en roozen op den drempel.

Ja plegtig op de luit met onze vingren (laan,

Tot roem van Turnus zwaardt, dat wondren heeft gedaan.

Amate.
Indien ik my op ’t woordt des konings mag vertrouwen,
Zal ganfch Auzonië dat groote feeft aanfchouwen.
Gy, die hier boven heericht, als koningin der Goón,
ö Juno! die myn wenfch begunlligt op uw troon;

Gy, die den gloedr van haat omlteekt in myn gedachten;
Ach ! mogt ik met de byl den 1 rooifchen balling Aagten
Voor Turnus echtaltaar, en ’t lillend ingewandt
Opoffren aan uw wraak met myn bebloede handt;

M mm 3 Dan
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Dan zou ik , wel vernoegt , beftuwt van maagdereien

,

Het niew vereenigt paar naar ’t bruitsbanket geleien,

En ’t afgetapte bloedt, gemengt met bruiloftswyn,

Inzwelgen aan den difch, terwyl wy vrolyk zyn.

Julia.
Zal ’t my geoorloft zyn de koningin te vraagen

,

Wat oorzaak haar beweegt zoo feilen haat te draagen?

Gy vloekte den Trojaan voor ’t breeken van den vree;

Zoo dra hy landde met zyn vloot aan onze ree

.

A M A T E .

Gy hebt, myn Julia, voor lang de gunft genooten

,

Dat ik aan u den grondt myns boezems heb ontilooten:

En is u dit geheim verzwegen? hoort uit my
Den oorfpronk van myn wTrok, myn woede en razerny.

Maar beef voor ’t gruuwzaam fpook , dat ik u zal verhaalen.

Een donkre nacht bekleedde om hoog de zonnettraalen.

Toen ik, van moeite en zorg en waaken afgemat,

Het hoofdt onthulde, en voorts op myne nachtkoetstradt.

Ik zag een Vloekgodin, ten afgrondt uitgebroken
,

In ’t midden van den flaap langs myne kamer fpooken.
Zy zwaaide een zwarte toorts met haar verbleekte handt,
En llingerde de vlam langs ’t purper ledekant.

De haarvlecht krielde om ’t hoofdt van krinkelende Hangen.
De wreetheit flondt gemaalt op d’uitgeteerde wangen.
My dacht, zy drukte met haar vuilt, van bloet bemorft,
Een adder, uit haar pruik gegreepen, in myn borft.

Ik voelde ’t helfch venyn in d’aadren onder ’t droomen,
Zy fprak my aan: ik ben in Latium gekomen

,

En uit den jammerpoel, die eeuwig fmookt en brandt,

Door hooger laft gepreft . Eneas is gelant

.

De
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De vorft heeft hem tot bruidt Lnvinia gegeeven.

Dit hatelyk verbondt wil Juno wederltreeven

.

Zy vloekte ’t magtig Troje en Priaams kroon en Haf

En afkomll, fint zyn zoon het ooft aan Venus gaf.

Haar wrok heeft Ilium door ’t Griekfche vier ontileken

,

Zy wil zich meer en meer aan prins Eneas wreeken

,

Zyn huuwlyk door uw hulp beletten . fchenk de maagdt

Aan Turnus, die zoo trou die fchoone liefde draagt:

Ik zal hem dezen nacht noch in zyn hof aanfchouwen.

En in den flaap ’t gevaar van zyne min ontvouwen.

Hy wapen’ zich ten ftrydt, eer hem dit huuwlyk fmart.

Hier zwygtze, en drukt de Hang noch dieper in myn hart.

’t Vergif verfpreidt zich door myn tedere ingewanden.

’k Ontwaak, en voel een vier door al myn leden branden.

’t Gelaat ilondt naar, en al’ myn vlechten overendt.

Ik zag my zelf, maar een gezicht my onbekent

.

Het glas vertoonde ( ö fchrik! ) myn oog een ander wezen.

Ik vloog beneden, om den koning te beleezen.

En ’t opgerecht verbondt tebreeken door myn beê:

Maar vruchteloos . ik raafde en fchreeude wee op wee’;

Ja hoonde myn gezag en vorflelyke ftaaten.

En holde zinneloos langs onze markt en ilraaten.

Ik zocht Lavinia met dodelyk gekerm.
Ik vondt haar in de zaal. ik greep haar in myn arm.
En trok haar uit den kring der hooffche kamenieren,

Die, bezig met den hals en blonde vlecht te fieren,

Myn buitenfpoorigheên, met een verbaal! gelaat.

En bevende van fchrik, aanfchouden in dien Haat.

Ik vluchtte met de maagdt naar buiten, onder ’t vloeken;

Verllak haar onder ’t loof in afgelege hoeken,
Om
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Om ’t feeft te itooren van den T'rooifchen vreemdeling;

En veinzende dat my des Wyngodts geeit beving.

Liep in ’t gewyde kleedt met myn omfnoerde haaren,

En fpookte langs den weg met uitgelaate fchaaren.

Daar gilde ik Evohé, met een verwoeden zin,

In ’t Laurentynfche woudt, als Bachus prielterin.

De galm verfpreidde zich door d omgelege landen.

Ik flingerde de toorts met myn verbleekte handen,

En zong prins Turnus lof en zyn verbeelde trou.

J u L I A.

Het lelt van uw verhaal is my bekent, mevrou.
De Itadt liep leeg men zag de vrouwen der Latynen

Ook, met een vreemt gebaar, by u in ’t bofch verfchynen.

A M A T E.

Terwyl ik dit verhaal
;
gevoelt myn hart met pyn

De werking van ’t vergif, ö dodelyk venyn!

Help Julia! ik voel myn ingewanden kooken.
Ik zie die helfche toorts weêr voor myn oogen rooken

:

Haar vlam ontlteekt een vier van haat in myn gemoedt.
Dat rïimmer wordt geblufcht dan door Eneas bloet

.

Verfoeilyk ondier, dat myn ingewant komt knaagen!

Aanqueeker van myn haat! ö werktuig van myn plaagen!

Verhoorder van myn ruit! verwekker van myn fmart!

Verhuis, verhuis ferpent , lluip in Eneas hart.

Doorwroet de Trooifche borlt. vergiftig al zyn leden

Door uitgebraakt venyn. beroof hem van de reden,

Bezwalk zyn brein; opdat hy razende en ontzint,

(Gelyk een tyger, die zyn eigen neil verllindt.

En fcherpe klaauwen Haat aan d’eergeltreelde jongen)
Den fabel grype, en, uit de legertent gefprongen.

Door
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Door zyne benden vliege, en Trojes overfchot;

Aan defe kuft gelandt tot myn rampzalig lot,

Yerdelge in ons gezicht met al zyn bondtgenooten.

Ja dwing hem zelf Askaan den dolk door ’t hart te ftooten:

Tot hy ,
vermoeit en zat van moorden , in dien (laat

By ’t omgebragte kindt zyn eigen leven laat.

Dat treurfpel kan alleen myn razerny betoomen.

Dat treurfpel zal ...

.

Julia.
Bedaar, ik zie prins Turnus komen.

VIERDE TONEEL.
Turnus, Amate, Julia.

Turnus.

GY zyt ontftelt, mevrouw, indien ik u verftoor.

Ik ga.

Amate.
Neen ,

Turnus blyf , en geef my wat gehoor

,

Opdat ik u myn vreugdt, en d’uwe mag verhaalen.

Turnus.
Spreek van geen vreugde ; ik kan myn droefheit niet bepaalen

.

Een hart dat hoopeloos in zuivre liefde blaakt ....

A MATE.
Hou op. ’t is nu geen tydt van klaagen . ’t uur genaakt,
Dat gy Lavinia, als gemalin, zult Itreelen,

En zy door kus op kus uw minnewonden heelen.

Stantvafte minnaar
,
juich om uw gezegent lot

.

N n n Tor»
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Turnus,

Heb ik verdient , dat gy myn zuivre min befpot ?

Amate,
Doorluchte vriendt, zoo na door bloet aan my verbonden

,

Hoe tracht myn hulp uw hart t’ontlaften van zyn wonden!
Myn gunlt groeit uur op uur, ik min u, als myn zoon.
En dort wel tienmaal daags myn traanen voor den troon

,

Dien myn gemaal bekleedt, door zucht tot u gedreven.

Hy kon myn jonglte beê niet langer wederdreeven

,

Maar gaf zyn woordt en Iprak : licht ziet gy dezen dag
Uw dochters feelt, en ik het eindt van uw geklag.

T u r n u s.

Haar bruigom zult gy haalt in uw paleis aanfchouwen.

Amate.
Ik groet den heldt, die met Lavinia zal trouwen.

Turnus.
Gy groet haar minnaar, maar haar bruigom niet vordin.

Amate.
0 ja! door ’s konings woordt.

Turnus
Dat duidt gy naar uw zin.

Heeft hy myn naam genoemt in ’t antwoordt op uw fmeeken?

Amate.
Ik heb hem wel verdaan : hy kon niet klaarder fpreeken

.

T u r n u s

.

Gy vleit myn hoop, en hebt zyn mening niet gevat.

Maar als Eneas zal verfchynen in de iladt.

En
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En door uw lyfftaffiefs, met alle plegtigheden.

En vyftig edelliên, naar deeze hofzaal treeden

;

Zal biyken, wien hy wil verbinden door de trou

A M A T E.

Wat hoor ik!

T u r n u s.

Is zyn komit u niet bekent mevrou?

A M A T E.

O neen!

T U R N U S.

De koning, op den hoogen muur gefleegen.

Zag flus het leger der Trojanen zich beweegen,

En in flagorde voor d’omringde muuren ftaan,

Ten ftorm gemoedigt door Eneas en Askaan.

Hy zondt, op dat gezicht, Thyrenus naar beneden

Om flilftant. dit geviel Anchizes zoon: die heden
Verwacht wordt, om ’t verdrag te fluiten, in ’t paleis.

Gy weet, Lavinia voldoet alleen zyn eifch.

Nu kan de koningin dit paar naar ’t offer leien

,

En ’t bruidtsbedt voor haar kindt en prins Eneas fpreien.

A M A t e

Zou die verdelger van ons vorftelyk geflacht,

Die al myn maagen door zyn zwaardt heeft omgebragt.
Auzonië verwoelt met zyn Trojaanfche benden.

En ’t ganfche ryk vervult met jammer en elenden:

Die Faunus afkomfl, by den nagebuur vermaardt.

Door heldendeugdt beroemt, ontluiflert door zyn zwaardt:
N n n x Die
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Die landt- en waterplaag, die vloek van dorp en Heden,
Zou die met Turnus bruidt gerull ten tempel treeden?

Oneen! Lavinia, eer zal Amates handt

Uw doodbus Tieren , dan uw bruiloftsledekant

.

Turnus.
Zoo haar de koning aan myn vyandt wil verbinden,

Hy mogt in dat befluit zich wel bedrogen vinden.

O neen! ik zal zoo licht niet fcheiden van de maagdt.

Ik heb om haar geltreên , het vorftlyk bloet gewaagt

;

En zal dat opzet en dien troudag noit gedoogen

.

A M A T E .

Noch ik die gruwelen aanfehouwen met myn oogen

.

Eer Hort myn dochter voor den voet van ’t outer neer.

Turnus.
Eer fneuvelt Turnus of Eneas door ’t geweer.

Einde van het eerfte bedryf.
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TWEEDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

Lavinia, Sabine.

L A V I N I A.

O Neen, Sabine, ik kan myn droefheit niet bepaalen.

De Hemel haat my, en verwektme ontelbre quaalen.

Sabine.
Zal dan de druk uw hart Heets pynigen , mevrou.
En ik, van dag tot dag, bewogen door uw rou,

De purpre roozen, daar de koningen om blaaken

En oorlog voeren , zien verbleeken op uw kaaken ?

Geef my gehoor, en ban de droefheit uit uw hart.

L A V I NI A.

Gy wilt my trooften, en erinnert my myn fmart;

Myn wonden heden , en gy krabt die telkens open.

Hoe kan de zieke op zyn krankbedde uitkomfl hoopen.
Daar hy, door koorts op koorts gemartelt, in dien Haat,

Verbleekt en klam van zweet, den lyfarts fmeekt om raadt;

Indien men, aangedaan van avrechts mededogen,
Zyn quaal vernieuwt, en hem zyn lyden Helt vooroogen?
Rep van geen koningen noch oorlog, zoo gy my
Wilt heelen van myn leet en quelling, die ik Iy.

De krygstoorts, die gy ziet voor onze muuren rooken,
Wierdt om Lavinia, Sabine, in ’t ryk ontdoken.

Men Heekt om myne zaak de fchorre krygsbazuin.

Men fpreidt myn bruiloftsbedt op fmookende aftche en puin.

Op dode beendren en gekloofde bekkeneelen.

De ryksHadt wordt ontbloot van burgers door ’t krakkeelen.

Nnn 3 De



De lyken fpooken voor myn bedtfponde, en hun bloet

Schreeuwt eeuwig wraak en wee in myn ontruit gemoedt.
Hoe droevig hoort myn oor de bleeke weduw klaagen

Op ’t lyk van haar gemaal, door zwaardt of ipeer verdagen:

Terwyl de zuigeling, in zyne onnozelheit,

De wondt met traanen wafcht, en by zyn moeder fchreit!

Zoo breekt het wreede lot de vatte huuwlyksbanden,

Om my te paaren, moet myn bruiloftsfakkel branden

Op ’t heidengraf, ontruit door zuchten en geween.
En duider fchynen door de zwarte lyktoorts heen!

Latynfche weduwen en moeders, die myn klagten

Veroorzaakt door uw rou ; ai queekt in uw gedachten

Geen haat of vyantfchap, maar ziet myn onfchuldt aan:

Verwyt my ’t quaadt niet, dat door ’t nootlot wordt gedaan.

Geen menich kan keeren, dat hier boven is befchoren,

’t Is waar uw onheil wierdt met my gelyk geboren:

Maar was my deze keur vergunt van hooger magt

;

Nooit waar uw ramp door myn geboorte voortgebragt.

’k Hadt onder moeders hart veel eer den geelt gegeeven,
Dan, als de vloek van ’t ryk, tot uw bederf te leeven.

En gy, myn zielvrindin, kloekmoedige Amazoon,
Kamille, die ten dienlt der Laurentynfche kroon;
De wapens voerde aan ’t hoofdt van onze legerfchaaren,

En Trojes magt braveerde, en zoo veel krygsgevaaren

;

Tot gy, zoo diep in ’t hart getroffen door den fchicht,

Om my den dootfnik gaaft: ach! hadt ik uw gezicht

Met myne vingeren al bevende gelooken,

En, aan uw zyde op ’t veldt in ’t bloedig gras gedoken,
Den pyl getrokken uit uw wonde, en ’t bloedt gekuft,

En u vergiffenis gefmeekt ! dat zou noch ruft
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In deze ontfleltenis aan myn gedachten queeken.

SABINE.
’t Is tydt, prinfes, om eens uw klagten af te breeken.

Men zal het oorlogszwaardt haaft iteeken in de fcheê.

Eneas komt ten hove op ’t fluiten van de vreê.

L A V I N I A.

Gy moogt u zelve veel van dit verdrag beloven,

Sabine, maar wy zyn ’t gevaar noch niet te boven.

Twee vorften, even groot van dapperheit en kracht,

Verheerlykt door hun deugdt en vaderlyk gedacht

,

Staan naar myn huwelyk. wie zal de minnaars lcheiden?

Zal Turnus, die, om my naar ’t echtaltaar te leiden,

Zoo veel gevaaren heeft in ’t ftryden doorgellaan

,

En aan myn min zyn bloet opoftèrde onder ’t liaan,

Den medeminnaar van zyn eifch zien zegepraalen?

Of zal Eneas, die, vermoeit van om te dwaaien.

Na Trojes ondergang belandde aan deze kult

;

Daar hy door ’t hoog belluit zyn lang gewenfchte ruft

En bruidt zou vinden, als hy voorgeeft, ooit gedoogen.

Dat my de Rutuler zal trouwen voor zyn oogen?
Neen, elk vervolgt zyn recht te fterk. Anchizes zoon
Houdt zich aan ’t nootlot vaft; en Turnus eifcht zyn loon

Voor zoo veel dienften, aan ons vaderlandt beweezen.

Sabine, dit gefchil vervult myn hart met vreezen.

Ik fpel aan u ’t gevolg van grooue zwarigheên.
Sabine.

Indien Eneas hier door ’t gunftig lot verfcheen.

Moet Turnus zwichten voor dat onbepaalt vermogen.

L a v i n I A.

Niet eer, voor dat zyn ziel ten boezem uitgevlogen,
’t Krak»



’t Krakkeel zal Hechten, en myn vader en ons landt

Den val betreuren van dien grooten bloetverwant

.

S A B I N E .

Indien om uwe min die minnaar wierdt verflagen.

Zout gy als minnares zyn ongeval beklaagen

,

Of zaagtge Éneas lieflt verwinnaar van den itrydt ?

Ik vraag te flout.

L A V I N IA.
Verwacht ook ’t antwoordt op zyn tydt.

S A B I N E.

Heb ik my onbedacht vergrepen door myn reden

,

’t Gezag gequetlt, verfchoon myn buitenfporigheden

.

Maar Turnus nadert ons.

TWEDE TONEEL.
Turnus, Lavinia, Sabine.

Turnus.

I K kom hier niet, vorflin,

Om naar gewoonte u weer te fpreeken van myn min;

Ik mogt uw ooren door dat onderhoudt verveelen;

Daar licht Kneas door ’t gevry uw hart zal ftreelen:

Tot gy, verbonden door den vaften huuwlyksknoop,
In ’t eindt den oorlog ziet verdwynen en myn hoop.

Lavinia.
De minnenydt vervoert uw tong om zoo te fpreeken.

Waar is myn liefde tot Eneas u gebleeken?

Turnus.
’t Is waar ik fpeurde nooit

,
prinfes , in uw gelaat
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De minnetogten, maar geen tekens ook van haat.

De Trooifche vyandt, die na ’t ankren aan uw ftranden.

Het Laurentynfche veldt verwoeftte, en deze landen
En landtgenooten door zyn onrechtvaardig zwaardt
Vernielde, en akkerman noch burger heeft gefpaart;

Wierdt door de koningin, uw moeder, nat van traanen,

Gelaftert en gevloekt van al haar onderdaanen

;

Maar gy bleeft koel , en ik hier door vol achterdocht

:

Te meer toen ik vergeefs u tot myn bruidt verzocht,

Gy ongevoelig bleeft , en, zonder mededogen.
Uw oor floot voor myn klagte en voor ’t geween uw oogen.

L a v i n I A .

Indien uw liefde. . . maar de koning komt . vaar wel,

DERDE TONEEL.
Latinus, Turnus, Marcellus.

Marcellus.
T K heb de bende van uw lyfwacht , op ’t bevel

,

Met helm en beukelaar en harnas uitgeftreken.
Voor dit paleis verdeelt.

Latinus.
Uw vlyt is my gebleken.

Ga heen , en hou de wacht by ’t volk

.

Marcellus,
Met uw verlof.

Ooo VIER-
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VIERDE TONEEL,

Latinus, Turnus.

L A T I N U s.

P Rins Turnus, die uw (lam verheerlykt, en myn hof.

Ja ’t ganfche ryk verpligt in deze ontroerde tyden.

Ik hoop dat gy haaft ruil genieten zult na ’t ftryden

.

Men zal, indien ons ’t lot begunftigt, het verdrag,

Tot welllant van de kroon, noch fluiten dezen dag.

Zoo ziet gy ’t vrolyk eindt van alle uw krygsgevaaren

.

T U R N u s.

Die vreê zal in myn hart een’ nieuwen oorlog baaren,

Myn onrult fpruiten uit de rutt diege u verbeeldt.

Ik heb my zelf zoo lang met ydle hoop geiïreelt.

Uw dochter dag op dag om wedermin gebeden.
Voor ’t recht van Latium, voor u en haar geftreden;

Nu zal myns vyandts arm, tot nadeel van myn eer,

De bruidt omhelzen, die ’k verdiende door ’t geweer.

L A T I N U S.

’tls noch geen tydt om door die vreeze u zelf te quellen.

Men hoor’ den eifch eerit, dien tneas voor zal itellen.

Turnus.
Gy kent dien zwaaren eifch, den oorfpronk van den ftrydt.

Latinus
Licht ftaat hy af. de menfch verandert door den tydt.

Turnus.
’t Waar beft tot afilant hem te dwingen door den degen.

Latinus.
Wy flreefden lang voorgeefs dien grooten vyandt tegen

Met onze wapenen, myn meeite magt, door ’t Haal

Ge-
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Gefneuvelt
,
gaf hem ftof tot roem en zegepraal.

Gy ziet het lykhout, naar der vaadren wyze ontftoken.

Door ganfch Auzonië langs onze velden rooken.

De damp van ’t lykaltaar bekleedt alom de lucht:

Terwyl de zuigeling, de vrou en moeder zucht

By ’tkraakende gebeente, en d’afch befproeit met traanen.

Zoo wordt myn ryk ontvolkt, ontbloot van onderdaanen.

Zoo nodig in den kryg. ook keerde myn gezant

Te rug, maar zonder hulp uit Diomedes landt.

Tot hoon van my en ’t ryk, met d’aangebode gaaven.

Zyn haat legt onder ’t puin van Trojes muur begraaven.

Hy heeft zyn vyandtfchap en wrok, gelyk hy zegt.

Op ’t graf van Priaam en zyn zoonen afgelegt.

Zal ’t dan niet raatzaam zyn het vreêverbondt te fluiten,

Om fchadelyk gevolg van grooter quaadt te fluiten ?

Turnus,
Heeft ons het ongeluk in dezen flaat gebragt.

Dat gy geen hoop flelt op uw wapens en myn magt ?

En zal Auzonië, door laffe vrees bezweeken,
Uitheemfche ballingen, ö fchande! om vrede fmeeken?
Gy helden, die, door ’t ffaal getroffen in 't gevecht.

Uw eereteekens door uw doot hebt opgerecht,

Het oorlogslot heeft u ver boven ons verheven,

^n ’t eerlyk hart doorboort, om niet veracht te leeven!

Maar hoor, doorluchte vorft, voor ’t lelt myn woorden aan:

’t Is waar, de krygskans diende Eneas onder ’t flaan;

Doch’t voordeel ffont hem dier. de bloem der Trooifche helden,

Door fchicht op fchicht ontzielt, vertreden op de velden
Van paardevoeten, en mishandelt door ’t geweer.
Getuigt, hoe dier hy kocht die kleene zege en eer.

Ooo x Het
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Het weifelent geluk draait fneller dan de winden,

Begrimt den voorfpoedt van zyn eerltgeltreelde vrinden.

En hanthaaft met veel zucht de zaak van hun party.

Verwacht een gunllig lot, myn heer, aan onze zy.

Na zoo veel rampen en ontwortelde ongelukken.

Nooit moet de wanhoop in ’t verlies den moedt verdrukken,

’t Vervalle werk wordt meelt door vlyt en moedt hertelt.

Wie zig lafhartig toont, zal zwichten voor ’t geweldt.

Heeft Diomedes u geweigert hulp te zenden

;

*k Verzeker u van volk en uitgekeurde benden

:

Betrou myn vlyt ; als gy voor dezen hebt gedaan.

L A T I N U S.

Wanneer de zeeman op den woeden Oceaan,

Door tekens van de lucht, het onweer ziet genaaken.

Dan vindt hy raatzaam, eer de noodt hem treft, te waaken.

Hy toont zich vlytig in ’t bezorgen van zyn heil.

En trydt by tydts, eer hem de torm verrafs’, het zeil.

Wy hebben, maar te dwaas, door hoogmoedt aangedreven,

Het zeil te hoog in top getrokken en verheven :

’t Is tydt te zwichten , eer wy in den krygsorkaan

,

Die daaglyks opfteekt, met den hulk van ’t ryk vergaan.

’t Is geen lafhartigheit in hachelyke tyden

Te fpreeken van verdrag na ’t edelmoedig Itryden;

Wanneer men, van ’t geluk verhaten en veracht,

Den witten ondergang uit ’s vyandts voordeel wacht.

’t Afgunltig nootlot , in ontelbre nederlaagen

,

Het hooft te bieden, en liartnekkig uit te daagen,
Is wanhoop, die ’t verderf veroorzaakt, toom uw moedt;
Verfchoon u zelf, uw volk en het Latynfche bloedt.

Tür-
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De koning zoekt vergeefs myn heldenvier te bluflchen.

Zou ik Eneas , met myn bruidt , op ’t vorlllyk kullen

Van uw verheven floel zien pronken na uw doot;
Of by uw leven ’t ryk gebieden ? neen te groot

Is Turnus glorizucht en liefde ; om voor zyn oogen
Dat kroon- en bruiloftsfeell lafhartig te gedoogen.

L A T ï N U S.

Ik zoek de vrede niet te koopen tot dien prys

;

En zal myn oogmerk u ontdekken, tot bewys.
Dat ik u trouwen dienft niet wil verongelyken*

Een ruime landtftreek legt beflooten in myn ryken:
Aruns en Rutuler, vereenigt door ’t verbondt

,

Bezaajen ’t hoog gebergte en ploegen daar den grondt,
Terwyl hun’ herders ’t vee door vruchtbre beemden weiden.
Eneas kan zyn volk, indien ’t hem lult, geleiden

(Dat zal ik voorflaan) naar die grens, en zonder fchroom
Zyn tenten nederflaan aan myn’ Tuskaanfche ftroom,
Zyn fteden (lichten, en met ons in vrientfchap leeven.

Of wil hy over zee zich elders heen begeeven,
En vreemde volkeren bezoeken met zyn magt

:

Men zal hem, naar ’t gebruik, denryksrok, groot van pracht,
Den gulden wagenlloel en gout en zilver fchenken.
Om eeuwig aan ’t verbondt van Latium te denken.
Ook zal men hem voorzien met fchepen op zyn reis.

En alles voor ’t vertrek bezorgen naar den eilch.

Turnus.
Hoe kuntge u zelf en my met zulk een voorflag vleien?
Eneas zal zoo licht niet van uw oever fcheien,

Noch zich vernoegen met dat aangeboden landt.

Ooo 3 Geen
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Geen koninklyk gefchenk van gout of diamant

,

Geen fierlyk elpenbeen, noch purpre troongewaaden.
Bezaait met peerlen en geflikt met gulde draaden,
Noch dierbre Ichatten, door uw kunflenaars gewrocht ,

Zyn by het ryksjuweel , dat hier zyn heerfchluft zocht

,

Prinfes Lavinia , in waarde te gelyken.

Hy wil, door haare min, zich met uw kroon verryken.
En zou hy afflant doen, door minder fchat bekoort ?

Geloof dat niet.

L A T I N U S.

Ik hoor gewag voor deze poort.

VYFDE TONEEL.
Latinus, Turnus, Marcellus.

Marcellus.

M Yn heer, Eneas is in uw paleis verfcheenen,

En wacht hier buiten in de voorzaal.

Latinus.
Ga flraks heenen;

Gelei hem hier Marcel’, ó hemel ! die den brandt

Van dezen oorlog hebt ontlleeken in myn landt,

En d’yzre tempeldeur ontfloten; droog de traanen,

Verzoet de klagten van myn treurende onderdaanen j

Begunflig ons verdrag: dan zal myn dankaltaar

Eerbiedig rooken na ’t ontwortelde gevaar

!

Turnus.
Gy, die hierboven heerfcht, ontflerfelyke Goden,
Die ’t menfchelyk geüacht verpligt aan uw geboden

,

Ai
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Ai ftort in dezen ftaat op ’t ryk uw zegen neer

!

’k Beveel aan u myn min , myn leven en myn eer

!

ZESDE TONEEL.
Eneas, Latinus, Turnus, Thyrenus,

Achates, Serestu s.

Eneas.

D Oorluchte vorft, doordien de lülftant is geflooten,

Ben ik met kleen gevolg van myne togtgenooten,

Verzekert van uw woordt, gekomen in uw wal;

Om d’onderhandeling van vrede, in dit geval,

(Zoo ’t vergelyken van den twift u mogt behaagen)

Zelf by te woonen, myn befluit u voor te draagen.

En ’t antwoordt op myn eifch te hooren uit uw mondt

.

Ik zal uw majelleit het breeken van ’t verbondt

,

Bezworen by de Goón in ’t ankren aan uw paaien.

Met fcherpe woorden niet verwyten noch herhaalen.

Steets drukt rechtvaardigheit, door ramp en tegenfpoedt,

’t Bewys van ongelyk in ’t overtuigt gemoedt
Wy zochten in uw ryk, na ’t worltlen met de baaren,

De ruit te vinden voor onze afgelloofde fchaaren

,

En herberg voor myn lchat, en vaderlyke Goón,
En heiligdommen, en den ouden Priaams kroon.
En dat ik, met gevaar van ’t leven, onder ’t blaaken,
Noch woekerde uit de vlam der koningklyke daken..
Wy zochten nooit uw volk t'ontrulten door gefchil.

Maar ons te voegen naar het nootlot en uw wil.

Ik zweer u by den ltam, waar uit wy zyn gefprooten;
Dat veele volken ons verblyf

, als bondtgenooten

En
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En vrienden, in hun landt aanboden, om geruft

Te leeven ;
maar ’t befluit voerde ons aan deze kuft

De koning Dardaan zelf, geteelt aan uwe ftroomen,

Verfcheen my dagelyks in ’t zeilen, onder ’t droomen.
En prefte ons met de vloot naar uw Latynfche ree.

Zoo dat geen ftorm, nog vrees voor fchipbreuk op de zee,
Maar ’t hemelfche beüuit, door dagelykfche blyken.

Ons dwong de zeilen in Auzonië te ftryken

.

Maar d’ingebeelde ruft wierdt haaft ontruft, myn heer.

Na ’t opgerecht verbondt. uw Iandtvolk, in ’t geweer,
Beftookte ons onverwacht in ’t jaagen op de velden.

’t Is nodeloos ’t gevolg van dit krakkeel te melden,
De werking van den haat, zoo diep in ’t hart geprent,

Weêr op te haaien: neen; dat ’s u en my bekent.

Ik zeg in ’t kort
: gy ziet my met de zege praaien,

Uwmagt bezwyken en den moedt der helden daalen.

Zoo ver begunftigt ons de voorfpoedt, dat myn handt
Haar zegeftanders voor uw muuren heeft geplant.

Maar denk niet, dat de gunft der Goón en ’t overwinnen
Ooit opgeblazentheit zal koeftren in myn zinnen.

Een edelmoedig hart beteugelt in ’t geluk

Zyn hovaardy , en draagt zich moedig onder ’t juk
Van tegenfpoedt: dit heeft Anchizes in zyn leven,

By andre leften van myn jeugdt, my voorgefchreven

.

Ik fchat uw vrientfchap hoog, en, fchoon ik triomfeer,

Geeft gy de rede plaats, ik leg de wapens neer,

L A t i n u s.

Nooit is myn voet van ’t fpoor der billikheit geweeken

,

Maar fteets myn zucht tot recht in vrede en kryg gebleeken

Geen oorlogsdrift heeft ooit myn reedlyk hart vervoert,

’t Ver
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’t Verbondt gebrooken, of den nagebuur ontroert.

Nooit zocht ik met myn zwaardt , door fchennis van de wetten

,

En ’t recht der volkeren, myn ryksgrens uit te zetten:

Maar in ’t bezitten van myn erfgebiedt vernoegt.

Het lot te looven , van de Goön my toegevoegt

.

En zou ik zonder reên den vreemdeling na ’t landen

,

Als vyandt, onverwacht beftooken aan myn ftranden?

Oneen, Eneas.

E n e a s.

’t Is gebleeken, en het bloet

Rookt noch op d’akkers, daar uw landtvolk heeft gewoedt.

L at i n u s,

Zy zochten ’t ongelyk van Thyrrus huis te wreeken.
Askaan hadt onbedacht hun gramfchap aangefteeken

.

Maar dit vernieuwen der gefchillen dient ons niet.

Men zwyge dat voorheen by toeval is gefchiedt

.

Gy zoekt, gelyk gy zegt, dit oorlogsvier te Imooren:
Nu wenfchte ik uit uw mondt de voorwaarde aan te hooren,
Waar op men wederzyds zal fluiten dit verbondt.

Eneas
Ik heb op uw belofte alleen myn eifch gegrondt.
’t Volbrengen van uw woordt zal my vernoeging geeven,
F n ik , als onderdaan , met u in vrientfchap leeven

.

Beraad u met de Goön: ik eifch door hun befluit

Uw erfgenaam, prinfes Lavinia, tot bruidc.

Maar hoe! myn heer, ik zie verandring in uw wezen.
Ben ik de ryksprinfes min waardig dan voor dezen.
Toen gy door myn gezant, na ’t ankren van de vloot,

My noodde in uw gebiedt, als zoon en bondtgenoot

;

Of
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Of waant gy door deze echt uw vordlyk huis te hoonen?
Geef my gehoor : ik zal het tegendeel vertoonen

.

Verftrekt het huwelyk van Dardaans bloetverwant,

En vorft Anchifes zoon Latinus dam tot fchandt?

W aar zag men Ilium en d’Aziaanfche deden

,

"Weleer van elk gevreed, van vorlten aangebeden,
Daar ik zoo heerlyk wierdt aan d’oevers voortgebragt,

Ooit zwichten voor uw ryk in heerlykheit en magt?
Gy huwt uw dochter, door onderdyke geboden,
Aan geen verhaten man, maar gundeling der Goden.

T u R N u S.

Die glans van gunft befcheen uw’ vaderlyken ftam,’

En draalde op Priaams kroon uit Agamemnons vlam

.

De weldaan, die de Goón aan uw gedacht beweezen.
Staan noch in ’t fmookent puin van Trojes muur te leezen .

E N E A S.

Nooit fmaalt een eedle ziel op iemants ongeval

,

Maar trood hem in zyn ramp. ’t is waar, ik zag myn wal

Door Argos vier vergaan ; en myn doorluchte neeven

,

En Hektor, die met bloet zyn daaden heeft befchreeven,

Door ’s overwinnaars daal vernielen op den grondt.

Daar eer de trotfe muur van ’t oude Troje ftondt.

Ik zag den koning zelf met zyne gryze haaren

Voor Pyrrhus moordtgeweer bezwyken by d’altaaren;

Zyn dochters in triomf, met ketenen beknelt.

Tot daverny gedoemt, wechlleepen over ’t veldt.

Maar d’ondergang van ’t ryk en al myn landtgenooten

En eedle maagen heeft den Goden lang verdrooten.

Hoe wierdt de Griekfche vloot, verheerlykt met trofeen,

lis
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In ’t keeren, op den togt van windt en zee beftreên,

Vervolgt, verltrooit, vervoert naar onbekende dreeken!

De zoon van Atreus, die om ’t ongelyk te wreeken.

Een ry van koningen verdagvaarde , om het (laai

Op zy te gefpen voor vrou Helenaas gemaal

:

Hy, die tot ons bederf, door hoogmoedt aangedreven,

Zich zelf tot opperhoofdt der Grieken had verheven,

Wierdt deerlyk omgebragt, toen Troje lag verbrandt.

Door Klytemnedres byl , en ’s overfpeelers handt.

Hoe wordt Ulydes , met zyn uitgewoede fchaaren

,

Van d’eene aan d’andre kult gellingert op de baaren

,

Door dorm'op dorm gefchokt; terwyl Penelopé

Vergeefs haar heer verwacht aan d’Ithakaafche ree!

Maar ’t zal onnodig zyn meer andren op te haaien.

Zoo ver gefcheiden van hun vaderlyke paaien.

De gunlt, daar ik op roem, die gy zoo dwaas befpot,

Bleek in der Grieken draf, en hun rampzalig lot.

Die gunlt verlaat my niet, maar blyft ons by in ’t Itryden,

En derkt my tegen u, en die myn heil benyden:
Dat is in dag op dag gebleeken; daar uw doet,

Ontwapent door myn volk, ontbloot van kracht en moedt.
Het veldt verliet, terwyl myn fabel triomfeerde.

Turnüs.
’t Was tydt van vechten, toen de Griek uw ryk braveerde.

E n e a s.

Tien jaaren hebben wy de dormen uitgedaan,

Maar moden eindelyk door Sinons lilt vergaan.

Nooit hadt de vyandt voor de vuid of met den degen
De koninklyke ved in zyn geweldt gekreegen.

ppp i Tur-
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T u R N U s.

Verfchoon uw neêrlaag niet door ongegronde reên.

Een wakent oog ziet door bedrog en krygslilt heen.

Een kundig krygsman kan de laagen licht ontdekken.

Daar magt te kort fchiet, moet de lilt het werk voltrekken».

L A T 1 N U S.

Gy heeren, ftaakt dien twift. Eneas, ik beken,
Dat ik aan u myn woordt gegeeven heb, en ben
Genoeg verzekert, door ontwyfelbare blyken.

Dat gy in deugden noch geboorte ons hoeft te wyken*
Door die verbintenis, die gy van my begeert.

Wordt vader Faunus noch zyn afkomft ooit onteert.

Maar zekere oorzaak maakt my in myn woordt verlegen

,

Ik wenlchte u, eedle vorft, tot afftant te beweegen.
Verander uwen eifch: hy wort u toegeftaan.

Eneas.
Van ’t eens gegeven woordt zal ik u nooit ontflaan.

Noch afltant doen. oneen! ik zou de Goden hoonen.

En tegens hun belluit my wederfpannig toonen

;

Den haat verwekken, en hun gunlt door zulk een feit

Verliezen: verg dit niet aan myn gehoorzaamheid

Latinus.
De zaak, van groot belang, verpligt my raadt te pleegen.

Vergunme Hechts een uur om alles t’overweegen.

Gy kunt de koningin en ook Lavinia

Bezoeken zo ’t u lult, terwyl ik my beri.

Z E-
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ZEVENDE TONEEL*
Eneas, Achates, Serestus.

A c H A T E s.

’k /^Eloof niet dat de vorft uw eifch zal wederftreeven.

^Maar Turnus heeft noch hlyk van yyantfehap gegeevea.

Serestus.
Hoe bits verweet hy ons de neêrlaag en den val

Van uw doorluchtig huis, en vader Priaams wal!

Eneas.
Een medeminnaar kan zyn driften niet bepaalen.

Ik zal eerlang my zien gewroken van zyn fmaalen.

Sereftus , keer terftont naar ’t heir en zeg myn zoon

;

Dat hy het offervier, ter eere van de Goön,
Die ons begunftigen, noch heden moet ontfleeken;

Om in dit wigtig werk hun byllant af te fmeeken.
Voorts dat hy ’t leger in de wapens houde. en gy*
Getrouwe metgezel, Achates, blyfme by.

Einde van het tweede bedryf.

PPP 3 DER»
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DERDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

Amate, Julia.

Julia.
^>Ja, vorftin, ik zag Eneas herwaarts treeden^ Door ’s konings lyfwacht heen.

Amate.
Hoe wordt myn hart beftreden,

Gepynigt door zyn komft! gy ziet uit myn gelaat.

Getrouwe Julia, de werking van den haat.

Vervaarlyk nagtgezigt! ó fpook, dat myne zinnen

Verbyftert! helfche Hang, die my ontruft van binnen!

O nooit gehoorde droom! hoe ver vervoert gy my
Van ’t fpoor der rede door een vreemde razerny

!

O nacht! die myn verftandt verduifterde, als de ftraalen

Der uitgediende zon, die voor uw fchaduw daalen;

Verdryf den middag, rys met (heller vaart om hoog.

En maak myn vyandt nu onzigtbaar voor myn oog.

Verberg den moorder, die myn vorftelyke neeven

En bloetverwanten door zyn fabel bragt om ’t leven.

Zy fchreeuwen om de wraak, en toonen my de borft.

Met wondt op wondt doorboort van drabbig bloet bemorft,

Latynfche fchimmen ruft, ik zal uw lykafch wreeken,

En met myn dolk uw beul voor ’t echtaltaar doorfteeken

;

Indien Latinus keur, tot fpyt van Turnus min.

Dit haatlyk huuwlyk ftemt. ik zal ... .

„ Julia.
Bedaar vorftin.

Hy komt , en zal u beft zyn oogmerk openbaaren.

TWE-
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TWEDE TONEEL.

Latinus, Amate, Julia.

A M A T E.

ry Al nu myn dochter met myn grootfte vyandt paaren,

En myn getroufte vriendt, gemartelt door den rou,

Elendig quynen om die dodelyke trou i

Is dit de hoop, die gy my heden hebt gegeeven?

Ik dacht Lavinia zal nu met Turnus keven :

Maar deelende in zyn heil , vond ik my zelf mifleidt.

Door 'uw belofte en woordt vol dubbelzinnigheid

Latinus.
’t Is waar, Eneas wil, om ’t woeden af te breeken.
Dat ik zyn bruiloftstoors zal in myn hof ontfteeken:

’t Gevaar van Latium, alom van bloet begruirt.

Door florm op ftorm gefchokt, geblikzemt door zyn vuift,

Verpligt my, voor ’t belang der treurende onderdaanen
Te waaken, en den weg tot vrede en ruft te baanen.
Voeg hier ’t Orakel van myn vader Faunus by

.

Wat fpelt hy uit deze echt een lange heerfchappy.
En eindelozen roem, die nimmer zal verdwynen.
Maar eeuwig, als de zon, de wereldt overfchynen!
’t Gezegent Latium zal uit Eneas zoon
Een ry van koningen verwachten op den troon.

Amate.
Dat zal de koningin der Goden nooit gedogen

:

Zy heeft de vyantfchap te diep in ’t hart gezogen.
Zoo gy dien troudag ftemt : uw ryk zal ondergaan»
En deze ftadt in vier, als eertydts Troje, ftaan,

L A**
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L A T I N U S.

Gy zyt verdoolt . ik weet het hoog befluit der Goden
Uit Faunus mondt, die my dit huuwlyk heeft geboden.

A M A T E.

Zal hy, die in ons ryk zoo vreeflyk heeft gewoedt,

O gruwel ! met zyn handt , noch rookende van ’t bloet

Der eedle maagen , en Latynfche burgerfchaaren

,

Prinfes Lavinia geleiden naar d’altaaren ?

Heeft Faunus in zyn woudt dit echtverbondt gefpelt?

Vergode vader, zie om laag ’t Auzonifch veldt

Bedekt met beenderen van uw doorluchte neeven

:

Hoor hoe defchimmen; dieontruft door’t aardtryk zweeven.
Haar onbegraavene afch beklaagen : vorft , zie neêr

,

Hebt gy die trou voorzegt, herroep ’t orakel weêr.
Latinus,

Hoe tracht gy ’t nootlot van de Goden te verzetten ?

Uw buitenfporigheit zal hunne gramfchap wetten.

DERDE TONEEL.
Latinus, Amate, Lavinia,

Julia, Sabine.

A MATE.

GY nadert ons van pas, myn waarde dochter, om
Van uw heer vaders hand van daag den bruidegom

t’Ontfangen, en uw Hem tot dit beiluit te geeven.

De koning heeft alreê de voorwaarde onderfchreven

.

Men wacht alleen naar u. het offer wordt bereidt,

Daar u de vreemdeling voor ’t echtaltaar verbeidt.

La-
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Lavinia,
Wat hoor ik!

A M A T E.

Maar , ik zie verandring uit de trekken

Van uw gelaat, moet ik de minnevlam ontdekken

In ’t bloozen van uw wang? ftemt gy die trou? ó ja!

Dat hadde ik nooit gedacht van u , Lavinia.

Lavinia.
Ach! gy bezwaart myn leet, vorftin, met die gedachten.

Ik flyt myn eedle jeugdt in eindeloze klagten

;

Daar ik, om mynent wil, den feilen oorlogsbrandt

In ’t hart zie weiden van ’t mishandelt vaderlandt.

Ik treur met weduwen en ouderlooze weezen

Op ’t graf der helden , die in ’t bloedig veldt voor dezen

Ons blyken gaven van hunne onbevlekte trou.

Noch wordt myn ramp gevoedt, door uw verwyt, mevrou.
A M A T E.

Gy tracht vergeefs voor my die minnevlam t’ontveinzen.

Uw oog verraadt uw hart en binnenfte gepeinzen.

’t Vermoeden opent myn gezicht, myn achterdocht

Ontdekt de werking van uw’ dwaazen minnetogt.

L A T I N U S

.

Laat af, Amate, van uw dochters ruft te ftooren.

A M A T E.

O neen ! zy moet van my de zwarigheden hooren,

Die haar te wachten (laan uit die verbintenis.

Zoo quyt ik myn gemoedt, dat haar genegen is.

Het voegt een moeder voor haar dochter zorg te draagen.

In ’t huuwlyk vindt men heil of eindelooze plaagen.

Kom, nader dan myn kindt, en hoor uit mynen mondt,

Q q q Met
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Met wien gy treeden zult in ’t huwelyksverbondt.

’t gerucht heeft ons voorlang dien vreemdeling befchreven.

Eer hy aan deze kuif wierdt door de zee gedreven.

Hy pad op vvoordt noch eedt ; en zyn gefchonde trou

Staat noch gebrantmerkt in het koningklyk gebou,
Dat Didoos kundenaar in ’t nieuw Karthago dichtte

.

Zy die door gund op gund den weifelaar verpligtte,

En dien verwurpeling der golven, pas gelandt,

Verwelkoomde in haar hof, in ’t hart, op ’t ledekant,

Daar zy, als echtgenoot, hem dreelde uit zuivre liefde,

Vervloekte, maar te fpa, den fchicht die haar doorgriefde;

Toen hy by nacht, gelyk een rover zonder trou,

Karthagoos kud verliet en zyn bedroge vrou.

Z’ontwaakt, en midterdont haar bruigom, valt aan ’tklaagen.

En knielt voor ’t heiligdom, alleen en zonder maagen.
Hier zat Elize, nat bekreeten, dootfch en naar.

De minnevlam ontdak den houthoop op ’t altaar.

Het Trooifche zwaardt, van dien trouloozen haar gegeven,
Doordak den boezen , door ’t gefchenk berooft van ’t leven

Verwekt dat voorbeeldt der verleide koningin,

En haar rampzalig eindt, geen affchrik in uw zin?

En wilt gy reukloos met dien echtfchoffeerder paaren:

Dan zal haar bleeke fchim, van bloet bepurpert, waaren
Om ’t brandent echtaltaar; ja razende en verwoedt

De vlammen bludchen, en met haar gelaarfden voet

’t Gewyde wierookvat en offerkelk vertreeden.

ïk zie den wichelaar met lidderende leden

Het woedent fpook verbaad ontvluchten van uw zy.

Beef voor myn fpelling, beef, ontzinde bruidt! en gy
Verdoolde koning, die den balling hebt verkoren

Tot
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Tot fchoonzoon , ach! wat ramp heeft ons uw keur befchoren

!

Gaat u de moeder niet ter harte, noch de vrucht.

Zoo teêr geliefkooft, en geteelt met zucht op zucht!

Hoe zal die rover ons Latynfch geweft ontroeren

,

Als hy de fchoone maagdt zal van den oever voeren

Met zyn Trojaanfche kiel, en vluchten trouloos heen

Naar eene uitheemfche kult, als Paris met Heleen!

Dan zullen wy aan ftrandt, omringt van onderdaanen.

Haar volgen met gekerm en uitgeftorte traanen:

Daar gy, door naberou gepynigt, trooftloos treurt,

De bleeke handen wringt, en ’t ryksgewaadt verfcheurt.

Met hoe veel vyanden zal dan de koning ftryden

!

Prins Turnus zal u noch bezwaaren in uw lyden.

En d’ontrou, hem betoont, verwyten dag op dag.

Het volk zal walgen van uw vorftelyk gezag;

De troulte gunlteling u hoonen en verlaaten,

En, als ’t bederf van landt, van vrou en dochter, haaten.

Ja vrees uzelf, myn heer, want midden in uw fmart

Hebt gy de grootite ftraf te wachten van uw hart

;

Gy zult, veroordeelt, daar uw beul en rechter vinden.

L A T I N U S.

’t Was Faunus mening niet myn oogen te verblinden.

Ik ben geruit, maar gy vervoert door razerny.

A M A TE.

O neen! de koningin der Goden fpreekt door my.
Noch eens: geef haar gehoor, of vrees ontelbre plaagen.

L A T I N U S.

Dit laltig onderhoudt kan ik niet meer verdragen.

’t Geheim, daar ’t heil der kroon aan hangt, is my bewuft.

Myn geeft, door uw gefprek zoo lang ontroert, zoekt ruft.

Qqq i Be.
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Bedaar, vorftin, vaar wel.

A M A T E,

Neen, ik zal u geleiden.
En volgen, waar gy gaat. wy zullen zoo niet fcheiden.

VIERDE TONEEL.
LaVINI A, S A BINE.

S A B I N E.

T\ E koning zocht zich , maar vergeefs , van haar t’ontflaan,

Zy volgt hem naar ’t vertrek, hoe zal die zaak vergaan ?

Uw vader is verpligt, zich heden te verklaaren.

Elk poogt den vrede nu t’omhelzen voor d’altaaren.

Daar prins Eneas u zal groeten, als zyn bruidt.

De burger, lang vermoeit door ’t fchorre krygsgeluit.

Zoekt met een bruiloftstoon het quynent hart te ftreelen

;

U heil te wenfchen door den galm der maagdekeelen.
En palm en rozeblaan te ftroojen op de itraat

;

Daar gy , verheerlykt met het witte feeftgewaadt

,

En lolfe vlechten, die zich flingeren om uw leden,

En met een kroon op ’t hoofdt , zult naar den tempel treeden.

L a v i n I A.

Zou dan Eneas, die, door ’t bloedig oorlogstaal

,

Op onze nederlaag zyn trotfe zegepraal

Gedicht heeft; en, gevolgt van zyn Trojaanfche helden,
De bloem der edelliên verlloeg op onze velden ,

En d’eer ontluifterde van vaders heerfchappy

;

Noch triomfeeren van de gunft der burgery?

Wie
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Wie heeft u zoo mifleidt, Sabine?

Sabine.
Uw onderzaaten.

Zich ziende in flag op (lag van ’t krygsgeluk verlaaten

,

En dien Trojaanfchen vorlt begunfligt van de Goón,
Vervloeken openbaar, uit liefde voor de kroon
En eigen huisbelang, de fmertende oorlogsplaagen

.

Men mort. men mompelt: dat de vorften zich verdraagen.

Maar andren zwygen door ’t ontzag der koningin,

En kroppen ’t leet met kracht in hun gemoedt , vorftin

.

’t Geheim, dat Faunus aan den koning quam verklaaren,

Nu ruchtbaar , werkt op ’t hart der burgerlyke fchaaren

.

En kan die godtfpraak, die belofte, zoo veel eer,

d’Ontfterfelyke naam in ’t heerfchen; ja, noch meer,
d’Uitbreiding van uw ryk en vaderlyke paaien

,

Geen overwinning op uw weigrent hart behaalen ?

Lavinia.
Helaas

!

Sabine.
Gy zucht

Lavinia.
Met recht.

Sabine.

i

Hoe zal ik dit verflaan ?

Vertoont zich liefde of haat? gy beeft, wat gaat u aan?

Lavinia.
Een onbekende magt vermeeflerde myn zinnen

,

En dwong my, op ’t gezicht, den vreemdeling te minnen.
Die onbekende drift groeide aan van tydt tot tydr,

En voerde met myn hart een eindeloozen llrydt.

Qqq 3 Eneas
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Eneas fchoon gelaat kon myne ziel bekooren,

Toen ik, om ’t heir te zien, gedegen op den toren

Van ’t vaderlyk paleis, dien onverfaagden heldt

Te paardt zag draaven langs de muuren over ’t veldt.

S A B I N E.

Hoe hebt gy dit geheim zoo lang voor my gezwegen ?

L A V I N I A.

Ik ftreefde dagelyks die fnoode driften tegen,

En zocht de werking van die verfch ontdeke vlam

Te dwingen in myn hart,, eer zy meer voetzel nam.

Ik waarde om ’t lykaltaar van vrienden en van maagen.

Door prins Eneas zwaardt mishandelt en verflagen,

Om aan dat doodlyk vier de driften van den haat

t’Ontdeeken: maar vergeefs, ik zwichtte, en ’t groeizaam quaadt

Schoot wortels in myn hart en dooiende gedachten.

S A B I N E.

Wat oorzaak port u om die liefde te verachten?

Lavini a.

Weet gy die reden niet, daar gy myn vaderlandt

Van bloet ziet rooken, en geblikfemt door zyn handt?

En wilt gy dat ik hem myn handt, als bruidt, zal geeven.

Die al’ myn vrienden zoo moortdadig bragt om ’t leven?

S a B I N E.

Gy hoont Eneas door dat ongegront verwyt.

Hy heeft hen voor de vuid befprongen in den flrydt

;

En niet moortdadig, als gy voorgeeft, maar, door ’twaagen

Van zyn doorluchtig bloet, om uwe min verflaagen.

Zyn llrydbre fabel vecht voor ’t opperde befluit

,

Dat door de koningin en Turnus wordt geliuit:

Maar zy verwekken, door ’t weêritreeven der geboden,
Den
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Den haat en gramfchap der onfterfelyke Goden.
’t Orakel ftemt u keur, verfoei de liefde niet,

Die ’t nootlot u, tot roem van Latium, gebiedt.

Zoo ik u ongeveinfl myn hart mag openbaaren ;

Saturnus afkomft wordt verheerlykt door dit paaren.

L A V I N I A.

Sabine, fchoon gy my rechtvaardigt in uw zin.

Ik wacht veel rampen uit de werking myner min

.

Hoe zal myn moeder, door de razerny gedreven,

My vloeken, en haar vriendt dit huuwlyk wederftreeven

!

Ik zieze beide ontzint verfchynen, en by ’t haar

My rukken van de zy des bruigoms voor ’t altaar.

Ik zie gewapent volk de hofkapel befpringen

,

En woeden tegen een met uitgetoge klingen,

Ja d’offervlam geblufcht door verfch vergooten bloet.

Sabine.
De Goden zullen u verdedigen, hou moedt.
Maar prins Eneas ....

L A V I N 1 A.

Ach ! laat ons van hier vertrekken.

Hy mogt uit myn gelaat den ftaat van ’t harte ontdekken,

VYFDE TONEEL.
Eneas. Lavinia, Sabine, Achates.

Eneas.
TA Oorluchtige prinfes, hoe vlucht gy ? om wat reên

Mifgunt gy my ’t gezicht van uw bekoorlykheên?
Ik ben alleen om u, gellingert door de ftroomen
En onweerwinden , in Auzonië gekomen

;

Om
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Om u myn dienft en trou op t’offren met ontzag.

Ik bad uw fchoonheit aan, myn waarde, eer ik haar zag.

De Goden drukten zelfs uw beeldt in myn gedachten

In deenzaamheden en myn rullelooze nachten.

Dat beeldt verttrekte my een heldre baak in zee.

Die leidftar voerde ons met de vloot aan deze ree.

En wilt gy nu, door myn gevaar noch ramp bewoogen,
Het waare voorwerp noch onttrekken aan myn oogen.
Dat ik in Ichyn zoo lang verheerlykte in myn hart

:

Zoo wordt aan deze kuft myn allergrootfte fmart

Geboren , daar ik dacht myn hoogfle goedt te vinden.

Dan vloek ik op de gunfl van golven en van winden,
Die ons behouden hier geleidde met de vloot

,

En ’t leven fpaarde voor de pynelykfle doodt.

L A V I N I A.

Uw hooffche tong, myn heer, dus afgerecht op vleien.

Kon in Karthagoos hof de koningin verleien.

Wy hoorden hier den ramp, gefprooten uit haar min,
En deelden in haar leet met al ons hofgezin.

Hadt zy haar oor geflopt voor uw bedrieglykheden

,

Noch zou de fchoone vrou Karthagoos troon betreeden

;

Die door uw ont ou, prins, flantvaflig daalde in ’t graf.

E N E A S

V'eiwyt haar doot my niet: gy zvt daar oorzaak af.

Elize moil om u, van al haar onderzaaten

En Annaas Oog beweent, de kroon en ’t leven laaten.

L A V I N I A.

Om my ! verbloemt gy dus uw fchande en *t gruwzaam feit ?

Wat deel heeft uwe fchuldt met myne onnozelheit?

E N E AS.
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Verftoor u niet, prinfes, ik zoek u niet te hoonen
Door dat verwyt, maar zal de waarheit klaar vertoonen.

De fchoone weduw van Sicheüs was my waardt.

En ’t fcheiden viel my bang, na dat ik wierdt gepaart.

En in de rots met haar vereenigt onder ’t jaagen,

Gelcheiden van ons volk door florm en dondervlaagen

.

Nooit hadt Elizes hart om myn vertrek gezucht.

Noch ik de verlche trou gefchonden door myn vlucht:

Ik had haar lladt volbout, en tot de lucht verheven

;

Maar molt alleen om u die fchoone en ’t ryk begeeven

.

De Goden dreigden my met eeuwige ongena.

En fchreeuden in myn flaap : op , zoek Lavinia

.

Wy hebben u ’t gebiedt van Latium befchoren.

En eeuwigduurende eer. ik vreefde voor hun toren.

En tradt op ’t hoog bevel, ten hove uit naar de ree

;

Ging t’zeil, maar Hortte een vloedt van traanen in de zee

Lavinia
Neen gy voldoet my niet, Eneas; maar uw reden

tStrydt met der Goden aart en hun’ hoedanigheden.

Hun blikfem treft de kruin van hem , die onbedacht

Zyn booze driften volgt en trou noch eeden acht.

1 n wilt gy noch, dat zy met weldoen overladen

Die zich bezoedelen met zulke gruvveldaaden?

Indien hun gunlt, in plaats van liraf, het quaadt geleidt.

Dan twyfel ik met reen aan hun rechtvaardigheid

E N E A S .

Gy zoekt te diep in hun geheimenis te dringen .

De vroomlte fterveling vervalt in Itruikdingen

.

Rrr
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En zou der Goden ftraf fteedts blikzemen op aardt ?

Wy mollen al vergaan en niemant wierdt gefpaart

.

Onze onvolmaaktheit kan hun gramfchap paaien zetten.

Wy zuiyren ons gemoedt voor ’t outer van die fmetten.

Indien ik iets vermag, verwyt my langer niet.

Dat eertydts tuffchen my en Dido is gefchiedt.

Ik heb my zelf genoeg verdedigt met de Goden,
Die my, om u, ’t vertrek uit Lybie geboden.

Zoo gy myn woordt miftrout, doorzoek by d’offerhandt

’t Geheim van ’t nootlot uit het lillend ingewandt

Der fchaapen, door den byl der prielterlyke fchaaren

Geheiligt en geilacht op uw gewyde altaaren:

En zoo gy daar befpeurt by d’offerplegtigheên

,

Dat ik u heb miileidt door valfch verdichte reên;

Dan zal ik ,
roodt van fchaamte , uit voril Latinus landen

Vertrekken met myn volk naar afgelege ftranden.

Of wilt gy meer, prinfes? zoo wreek dan door myn doodt

’t Latynfche bloet , dat ik om uwe min vergoot

.

Die doodt zal myn gemoedt veel meer vernoeging geeven.

Dan, door berou geknaagt
, in fchande en fmart te leeven.

Maar ook in tegendeel, zoo myne oprechtigheit.

Aan uw gezicht ontdekt, voor myne liefde pleit;

Dan hoop ik dat uw hart, geraakt van mededogen.
Zal Hemmen in myn heil door uw bekoorlyke oogen

.

Vergun ....

L A V I N I A.

Sta af. gy zyt bezoedelt met myn bloet.

De lykpligt doemt uw liefde in myn oprecht gemoedt

O landt! ó vaderlandt! en myn ontzielde maagen,

Ik zal tot aan myn doodt uw droevig lot beklaagen

!

Eneas.



499TREURSPEL.
E N E A S.

Ontruft die lykafch niet: zy lei in ’t eenzaam graf

De zwarigheden van dit fterflyk leven af:

Daar ik, gemartelt door uw wreetheit, in myn lyden,

’t Gelukkig fterftot van die helden moet benyden.

Maar heeft hun doodt den haat gekoeftert in uw zin.

Of wordt die vyandtfchap gevoedt door Turnus min?
Die medeminnaar, door ganfch Latium gepreezen

,

Uw moeders gunfteling, vervult myn hart met vreezen.

L A V I N I A.

Hy komt. verwacht van hem dat antwoordt
,
prins, ik ga.

ZESDE TONEEL.
Turnus, Eneas, Achates.

T u R N U S.

’kQNtwyk Eneas oog, en volg Lavinia.

Eneas.
O neen! vertoef, myn heer, en antwoord op mynvraagen,
De fchoone ryksprinles, uw opperile behagen.
Wordt, als gy weet, van my geviert en aangebeên.
Wy wierden beide ontvonkt door haar bekoorlykheên:
Haar byzyn gaf u ftof om van uw min te fpreekenj
Daar ik in tegendeel, van dat geluk verfteeken,
’t Zy door de vreeze ontruft , of door de hoop gevleit,

De quelling van myn hart meeft voedde in eenzaamheit:
Wien van ons beide zal haar keur gelukkig maaken?
Wie triomfeeren, of vergeefs in liefde blaaken?

Rrr 2. Ver-
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Verwerp een korten tydt den haat, en antwoordt my,
(Is u haar keur bekent j maar zonder veinzery.

Turnus.
Hoe, zoekt gy dit geheim uit Turnus mondt te hooren?

Gy zegt, Lavinia wierdt u door ’t lot befchooren:

Wel, vraag dan, of haar hart u liefde Hemt, of doemt.
Aan ’t opperlte beiluit, daar gy zoo hoog op roemt.

Ik vo’g die fchoone, om in haar byzyn myn gedachten

Te flreelen: gy kunt hier der Goden antwoordt wachten»

ZEVENDE TONEEL.
Eneas, Achates.

Ene as.

H Oogmoedige ga heene. ö lafleraar! ik zal

Eerlang den Goden wraak verfchaffen door utv val.

Achates.
Zyn trotfe tong befchimpt d’onHerfelyke magten,
Maar zal haar gramfchap haaH ontfteeken door ’t verachten.

Eneas.
O hof! dat my ontrufl, gy toont in dezen Haat

My ’t voorwerp van myn liefde en werktuig van myn haat.

Verwoede Turnus, die, door wreetheit aangedreven,

Myn allerwaardHen vriendt, prins Pallas, bragt om ’t leven;

Hoe tracht ik door uw doodt de fchim van dezen heldt

Te paajen, die noch fpookt en waart langs ’t bloedig veldt!

Doorluchte prins, ik heb uw lyk, doorboort met wonden.
Wel op de doodtbaar naar Evanders hof gezonden;
Maar uw ontruile geeH blyft my naar d’uitvaart by.

En zweeft, al zuchtende om de wraak, Heets aan myn zy.

AC HA»
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A C H A T E s

Gy hebt zyn doodt op ’t heir der Rutulen gewroken.
Toen gy, gelyk een leeuw, ter heirfpitfe ingebroken,

Hun koning opzocht, en, van rookent bloet begruill.

Een ry van vyanden vernielde door uw vuift.

E N E A S

Die wraak voldoet my niet, zoo lang ik voor myn oogen
Den trots en hovaardy van Turnus moet gedoogen.

Die hem den dootiteek gaf ó gryze vader! ach!

Hoe treurtge om dit verlies in uwen ouden dag!

My dunkt ik zie den vorlt, met traanen op de wangen,
bn bleek beilurven, aan de doode leden hangen;

Als eer toen hy ’t vaarwel uitzuchte voor de poort.

Achates
Ik heb zyn lede klagte en affeheidt klaar gehoort.

Hy riep de Goden aan in ’t fcheiden: Rekt myn jaaren,

Zoo ’t nootlot van myn zoon zyn frifle jeugdt zal Ipaaren:

Maar moet hy fneeven, blufcht dan ’t licht myns levens uit.

En opent my myn graf, eer hy zyn oogen fluit.

E ne as
Gy, die om hoog myn heil hebt in uw* raadt beflooten:

Gy, die my voerde naar den Tyber met myn vlooten;

Geef dat door myn geweer de trotfe Turnus llerf;

Op dat ik Hallas wreeke, en myn prinfes verwerf.

Einde van het derde bedryf.

Rrr 3 VIER-
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VIERDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

Latinus, Thyrenus.

L A T I N U S.

W At jaagt u dus verbaart, Thyrenus, van de ftraaten

?

Thyrenus.
Ik zag een meenigte van burgers en foldaaten

Te zamenrotten en al twillende en verdeelt,

By troepen rennen naar Saturnus prachtig beeldt.

De voetrters vloogen, met de teedre zuigelingen.

Die, uitgehongert, aan haar drooge borften hingen,

Door’t weenent oog gelaaft, het marktveldt op en neêr.

De krygsknecht fchudde ’t hoofdt , en kneufde zwaardt of fpeêr,

Noch rookende van bloet, aan d’uitgehouwe lteenen.

De Üramme gryzaart kroop met waggelende beenen

,

tn, hangende aan den Hok, begaf zich in ’t gedrang.

Ik zag de maagdefchaar , met opgekrabde wang,

En losgeknoopte vlecht, den blanken boezem icheuren,

En om haar broeders doodt of waarden bruigom treuren.

Een zet zich op den voet van ’t beeldt , enfpreekt: hoort toe,

Myn medeburgers, die, gezweept door d’yzre roe

Des oorlogs, zwanger van ontelbre zwarigheden,

De purpre Üriemen noch voelt fmarten aan uw leden:

Wat heeft de felle twifl, daar Latium van waagt.

Ons bloet en zweet gekort, en ’t dor gebeent geknaagd
Hoe klinkt de naare galm der vaderlooze weezen
Langs d’onbevolkte itraat en velden, die voor dezen

Van
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Van menfchen krielden , toen dit ryk in rufle en vreê

Den glans der morgenzon verwelkoomde uit de zee!

Men ziet op ’t krygstoneel de woede en wreetheit kroonen.

De gryze moeder Hort op haar vermoorde zoonen

,

Daar zy, van brein berooft, en razende om hun doodt,

De vruchtbaarheit vervloekt ( ó gruwel
! ) van haar fchoot

.

Men ziet den akkerman in 't bloet zyn vruchten teelen.

En ’t kouter dryven door geraamte en bekkeneelen,

Dien d’eer van ’t lykaltaar door ’t nootlot wierdt benydt.

Wat brengtge al rampen voort, verilindende oorlogstydt!

Ontwapent uw gemaal, ö vrouwen, op de Hraaten,

Onthelmt de blanke kruin, ontgelpt de harnasplaaten.

Eer ’t opgevloekt gevveldt uw bruiloftsbanden fcheurt,

fcn gy by ’t fmokent hout de Huivende afch betreurt.

Verfoeit met my den kryg, mishandelde onderdaanen,

En helpt uw landtgenoot den weg tot vrede baanen.

Men heeft al lang genoeg om Turnus zaak geHreên.

Hy hanthaaf zyn belang, indien ’t hem luH, alleen.

Men laat hem lyf om lyf met prins Eneas vechten.

En door den tweeHrydt om de bruidt den t wilt bedechten ,

Hier zwygt hy . ieder Hemt zyn voordag . het gerucht

Der aangegroeide fchaar verfpreit zich door de lucht.

Veel krygsliên werpen op den grondt hun wapens neder

,

En kruiden zinneloos de Hraaten heen en weder:

Daar Drances ’t oproer Hyft, die, uit den ouden haat,

Den vromen Turnus fcheldt als oorzaak van al’t quaadt.

T W E-



ENE AS en TURNUS.
TWEDE TONEEL.
Latinus, Turnus, Thyrenus.

J04

La t i n u s.

Turnus, moet ik u in dezen {laat ontmoeten!

Turnus,
De zaak is my bekent, gy zult my heden groeten
Als overwinnaar van den trotfen Frygiaan,

Of in den tweedrydt om uw dochter zien vergaan.
Het oproer heeft my niet tot dat befluit gedreven.
Myn moedt heeft my voorlang die pligten voorgefchreven

.

Ik zal uw volk niet meer opoffren aan ’t gevaar

.

My deert het ongeval der afgeftrede fchaar.

Ik kan myn eigen recht bepleiten met den degen

.

Latinus.
O edelmoedig prins! ach mogt ik u bewegen.
En myn Lavinia verbannen uit uw zin.

Gy hangt uw leven aan die dodelyke min.
’t Ontbrak nooit Latium aan uitgekeurde vrouwen,
Van vorlten afkomll, waardt met koningen te trouwen:
Verkies de fchoonlle tot uw troon- en echigenoot.

Indien Eneas zwaardt uw dierbaar bloet vergoot.

En gy in ’t lyfgevecht wierdt om de bruidt verflagen

;

Hoe zou ganfch Ardea, met vader Daunus, klaagen!

Die braave koning wacht met ongedu.t zyn zoon,
En (lort zyn ti aanen om uw afzyn voor den troon.

Geef hem geen oorzaak om uw ongeval te wreeken
Aan bloetverwanten , en de vrientfchap af te breeken.

T UR-
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Turnus.

Kent gy den vorfl, die my heeft voortgeteelt, niet meer?
Hy zou my vloeken , zoo ik keerde zonder eer j

Als een lafhartigen my lalteren en haaten,

En eeuwig uit zyn gunft en koningklyke ftaaten

Verbannen, als een zoon, die, eer- en moedeloos.
Een fchandig leven voor de braaflte doodt verkoos:
Die zyn doorluchtig huis, gekroont met lauwerbladen,
Zoo fnoodt onteerde door verfoejelyke daaden.
’t Is waar , dat my de vorft met ongedult verwacht

;

Maar niet in zulk een Haat. de plegtigheit, de pracht,

En eereteekens zyn bereidt om ons t’ontfangen.

Men ziet de vlaggen aan de tempeltranflen hangen.
De zegepoorten liaan op markt en ftraat geplant

;

Daar ik met myn prinfes zou treeden handt aan handt
Naar ’t opgepronkt paleis, door duizent kunltenaaren

,

In vroeger eeuw, gefticht op marmere pilaaren.

En zou dat feeftfieraadt , dat denkbeeldt van myn lof

Getuige llrekken van myn fchande in Daunus hof ?

Uw dochter moet met my zich naar myn ryk begeeven,

Of ik om haare min voor uwe muuren lheeven.

L A T I N U S.

Dat gy dit lyfgevecht ontgaat, zal nooit uw naam
En heldenroem, zoo lang verheerlykt van de Faam,
Bevlekken. Turnus moedt is ons te klaar gebleeken.

De naneef zal met lof van uwe daaden fpreeken

,

Zoo lang de morgenzon Auzonië behraalt

:

Maar hooger macht houdt hier uw dapperheit bepaalt.

Het zyn de Goden die Eneas voordeel geeven,

Zyn min begunftigen en d’uwe wederltreeven.

Sff Wie



p6 ENEAS en TURNUS,
Wie voor het nootlot zwicht, verwaarlooft nooit zyn eer.

Gy legt, op dat bevel, alleen de wapens neêr.

Turnus.
Hoe wil de vorft dat ik myn vyandt zal gelooven.

Wiens looze geeft, om my Lavinia t’ontrooven.

Dat nootlot heeft verdicht? ó neen! de trouwe min
Staat door den wil der Goön, gewortelt in myn zin:

En zouden zy die vlam in myn gemoedt ontfteeken,

Om, als een ftraf, daar door myn lyden aan te queeken.?

Dat heb ik nooit verdient, doorzoek myn handel vry

,

En tel de dagen van myn leven op een ry,

Gy zult’er geen ,
bevlekt met fnoode feiten > vinden.

L A T I N U S.

Gy zegt : Eneas zoekt onze oogen te verblinden

,

En door verdichtzelen, van ’t liftig brein gefmeedt,

In ilaap te wiegen, neen, gy zyt verdoolt, ik weet
D’omftandigheden van die groote zaaken nader,

Door ’s priellers fpelling en ’t Orakel van myn vader.

Maar ik, bewogen door de bloetverwantfchap, en

Uw trouwe dienften, daar ik aan verfchuldigt ben.

Heb reukeloos my zelf in veel gevaar geftoken,

Het opgerecht verbondt en vorftlyk woordt gebroken,

De godtfpraak dwaas veracht, en myn befchooren zoon,
Als vyandt, aangetaft, tot nadeel van de kroon.

Tot ramp der burgery en myn Latynfche helden,

Wier bloet den Tyber noch bepurpert en de velden.

En zal ik in dien itaat, zoo doodlyk voor myn ryk,

Myn bloetvriendt Turnus noch beweenen; en zyn lyk,

ïn plaats van kuren, met ciprelfebladen fieren.

En, voor de zege, by ’t altaar zyn uitvaart vieren?

Tur/*
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Turnus.

Vergeldt gy zoo myn dienft, ö vorft, dat gy de kracht
En zenuw van uw ryk, in Turnus arm, veracht?

Die vuift, die Pallas velde, en duizent onderdaanen
Van prins Evanders hof, Arkaders en Trojaanen

,

In ’t bloedig veldtgevecht ontwapende , en door ’t daal
Vernielde: die helmet en harnas van metaal.

En gulde beukelaars, waar meê de ridders pronken.
Tot zegetekens aan uw muuren heeft geklonken:
Zou die den handel nu vergeeten van ’t geweer.
En d’aangebore kracht verliezen, daar myn eer

En liefde loopt gevaar? ó neen! verban uw vreezen:

Ik vind my meer gehart, ja ilerker dan voordezen.
Sta my den tweedrydt toe: dat eifch ik voor myn loon
Der dienden, door dit zwaardt beweezen aan uw troon.

Gy zult Eneas ook hier door vernoeging geeven.

Wel aan, ik zal uw eifch niet langer wederdreeven

:

Maar hem den drydt door dwang, ik heb myn pligt betracht,

O gryze Daunus ! roem van uw aaloudt gedacht

!

Ik roep de Goden tot getuigen, die ons hooren,
Dat ik onfchuldig blyf, zoo Turnus gaat verboren

!

Geblikfemt Latium ! en gy, gedreigde wal!

Uw heil verheft zich, maar door uw befchermers val!

Thyrenus, breng terdont myn volk het vredeteken.

Beveel het vechtperk voor de vorden af te lleeken

In ’t aanzien van de poort, de priederlyke fchaar

Tree Braks in ’t kerkgewaadt naar buiten, met altaar

En offerfchaalen en gewyde wierookvaten.

Stel al de vaanen van myn ruiters en foldaaten

L A T I N ü S.

Sff i En
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En lyfftaffieren in flagorde op ’t ruime veldt.

Tbyrenus.
Ik volg des konings laft. en gy, kloekmoedig heldt.

Die ons in hoogen noodt verpligtte door uw daaden,
De hemel kroone u met de zege en lauwerbladen

.

DERDE TONEEL.
La/tinus, Turnus.

LaTINUS,

I
K zal den tweeftrydt zelf aanfchouwen* ieders recht,
Gelyk een voril betaamt,, hanthaven in ’t gevecht.

En naar de plaats, tot fpoedt der plegtigheit, vertrekken.
Gy kunt Eneas, als hy komt, de zaak ontdekken.
En volgen, ó befluit! ó kracht van liefde en bloet!

© Godtfpraak ! ach ! wat florm verwektge in myn gemoedt Ü

Turnus.
Gewenfchte dag! ik groet uw zegenryke ftraalen:

Gy zult myn glori en myn min zien zegepraalen

!

Ik zoek Eneas.

VIERDE TONEEL.
Amate, T urnus

P
A M A T E.

Rins, vertoef, en meld aan my„
De reden die ons volk beweegt tot muitery

.

Wat wil dit flraatgerucht ? dat kan ik niet befeffea.

TT u rk
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T U R N U S.

Wat oproer, koningin? uw volk wil my verheffen
Ten allerhoogften top van glori en geluk.

En wacht van Turnus arm het grootfle meefterftuk^

A M A T E.

Hoe zoekt men myn gedult door duiflre taal te tergen ?

Of wilt gy deze zaak voor uw vriendin verbergen ?

Turnus.
Ik bidt, verfloor u niet

A M A T E.

Geef my dan klaar befcheidt*.

Turnus.
O ja! het is uw volk, dat voor myn welvaart pleit.

Uw burger zoekt met kracht myn huwlyk voort te zetten».

En ’t feell te vieren, dat Latinus wil beletten.

A M A T E*

Men dank den hemel, die zich voegt aan onze zy.

Turnus.
Ik fia noch dieper in de gunfl der burgery.

Men wil door my *t gevolg der krygselenden fluiten

,

Fn met myn flrydtbren arm den oorlogstempel fluiten»

Zoo wordt myn luifler van u onderdaan vergroot.

A M A T E.

Maar door wat middel ? fpreek.

Turn u s.

Door prins Eneas doodt.

Amat e.

En met pw lyfgevaaar? myn vreugdt verkeert invreezen.

Ontga dien flrydt , myn zoon ; ai , laat ik u beleezen

.

Sff i Gf
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Gy weet dat u myn hart, gelyk een moeder, mint:

Dat hart zou breeken, zoo myn allerwaardtfle vrindt

Door ’t Frygiaanfch geweer wierdt in ’t gevecht verflagen.

Verkort myn leven niet door ’t korten van uw dagen.

Gy zyt de hoop en troofl: van onzen ouden dag.

Uw fchouder onderfchraagt den troon, ons ryksgezag

Wordt noch gehanthaaft, maar alleen door uw vermogen.

Prins, fpaar u zelf voor ons, voor’tryk, en droog myn oogen.

T u r n u s.

Hoe keert men ’t oproer der gemeente, die den gloedt

Des oorlogs bluflchen wil in een van beider bloet,

En den verwinnaar aan Lavinia verbinden?

Maar hoe

!

VYFDE TONEEL.
Eneas, Turnus, Amate, Achates.

M E N E A S.

Yn heer, ik dacht den koning hier te vinden,

En ’t antwoordt op myn eifch te hooren, nu de tydt

Van zyn beraadt alreê verfcheenen is.

Turnus.
Gy zyt

Van pas gekomen, fchoon de vorfl vertrok naar buiten,

Om in zyn naam met my het ryksverbondt te fluiten.

Gy eifcht Lavinia, prins, van haar vaders handt.

Zy wordt u toegeftaan , en door dien bruiloftsbandt

De magt vereenigt van Trojaanen en Latynen.

Zoo zal de vredezon Auzonië befchynen

,

En



En ganfch Rutulië, door oorlog afgemat.

Zich vleien in de ruft op ft veldt of in de ftadt.

E N E A S.

Achates, breng terftont Askaan die blyde maaren.
T U R N U S,

O neen ! vertoef, ik zal my nader openbaaren.

Gy kunt de ryksprinfes, die gy begeert, myn heer,
Bezitten, maar gy moet haar winnen door ’t geweer.
Wanneer myn lykhout rookt omtrent uw echtaltaaren,

Kuntge onbefchroomt met haar ten tempel treên en paaren.

De tweeftrydt zal den twift bellechten voor de poort.

Hier hoort gy myn befluit en vorft Latinus woordt.

Hy zal ons lyfgevecht aanfchouwen voor zyn tenten.

E n e a s.

Achates, ga, bezorg, dat al myn regementen,
Gefchaart in orde, by prins Turnus benden ftaan.

’k Beveel den offerdienft der Goden aan Askaan.
Achates.

Vaarwel, doorluchte prins, wy zullen u verwachten
Om zegefmeeken, en eerbiedig t’offer (lachten.

ZESDE TONEEL.
Eneas, Amate, Turnus.

E N E A S.

dappre vyandt ! die in moedt voor niemant zwicht,^ Gy hebt my nooit voorheen ,
maar heden dier verpligt.

ft Schynt of de drift van haat, in myn gemoedt bedreden,.

Begint te flaauwen door uw edelmoedigheden.

Maar ft moet die tederheit weêrftreeven in myn zin.

Twee zaaken dwingen my, de vrientfchap en de min.
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Gy wilt de fchoone bruidt, die my de Goden fchonken.
Van my vervreemden en door uwe liefde ontvonken.
Gy hebt myn waarden vrient, dien jongen oorlogsheldt

,

Evanders erfgenaam, tot myn verdriet, gevelt.

'k Moet door uw val myn min verzeekren , tot een teken
Dat ik het nootlot eere; en Pallas lykafch wreeken;
Ja , met myn weerwil u vervolgen tot de doodt.
En gy, door wien myn bruidt het levenslicht genoot,
Vorltin, die my verplicht tot onderdanigheden
Door haar geboorte, leen uw oor aan myn gebeden:
Indien de tweeftrydt my gelukt, en deze handt
Het leven eindigt, van uw vriendt en bloetverwant,

Dien gy met moedermin begunltigt; laat uw tooren

Myn daadt niet vloeken noch mynbruiloftsvreugd verftooren.
Ik lla gedwongen naar zyn lyf. myn fchoone bruidt.

Uw dochter, wet myn zwaardt door ’t hemelfche belluit.

Zy zal u Turnus door Eneas arm ontrukken.

A mate.

Sta af. die vleiery zal nimmer u gelukken.

Gy kent Amate niet noch haar verwoeden zin.

Ik ben vergiftigt van uw grootfte vyandin,

Die Priaams afkomlt heeft verdelgt: wiens wrok, aan ’tblaaken.

De Griekfche toortzen itak in uw aaloude daken ;

Die golf en wolk ontroerde, en Trojes rampgenoot
Met u zoo lang vervolgde, en donderde op uw vloot

Met onweerwinden en gepreile zeeorkaanen:

Die, lachende om uw klagt en uitgeflorte traanen,

Den blikfem flingerde in uw zeilen op den vloedt:

Die Godtheit heeft haar haat gedrukt in myn gemoedt.
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Gy hebt dien haat , barbaar , door ’t moorden van myn maagen

,

Noch daaglyks aangequeekt, ons volk door oorlogsplaagen
Geteiflert, en ’t gebiedt van Latium ontruft.

Zoo dra gy landde met uw vloot aan deze kult:

En meent gy dat ik u, als bruidegom, zal groeten.
Als koning Turnus legt verflagen voor uw voeten?
Wacht in Lavinia, verdoolde prins, uw flraf.

’k Zal haar met fteek op fleek vermoorden op zyn graf,
En op myn wraakaltaar tot zyn verzoening flachten

.

Turnus.
Verwerp dat opzet, zoo verwoedt, uit uw gedachten.
Gy zoudt myn bleeke fchim ontruften door dat feit.

Verhoor een minnaars beê, die voor haar onfchult pleit.

Indien Eneas my in ’t lyfgevecht zal dooden

,

Getuigt myn nederlaag het hoog befluit der Goden

;

Dan blykt de fpelling, die myn liefde houdt verdacht:
Laat dan Lavinia, tot roem van haar geflacht.

Van elk verheerlykt, naar haar vaderlyke zeden,
Gelyk een koningsbruidt, met hem ten tempel treeden.

Ik eifch geen rougewaadt, geen jammerklagt, of druk.

Verheug u in den roem van ’t ryk, en zyn geluk.

Amate,
Doorluchte ziel, wat tong kan u naar waarde looven!

Deze edelmoedigheit gaat alle deugdt te boven.

Die u den groot ften fchat, het leven, rooft door ’tzwaardt.

Dien fchenkt gy naa de doodt uw hoogfte goedt op aardt.

Maar overweeg; ik heb de maagt aan u gegeeven.

Opdat gy, door de trou met haar vereent, zoudt leeven.

Uw doodlyk nootlot fielt haar weêr in myne magt:

Te meer, nu gy haar fchenkt aan hem , van elk veracht;

Ttt Van



ji4 ENEASenTURNUS.
Van Goón en menfch gevloekt, van windt en zee beflredem

E N E A S.

’t Is waar, wy hebben veel na Trojes val geleden:

Maar of der Goden vloek, dien gy aan my verwyt.
Verzoent is, of vervolgt, zal blyken uit den flrydt.

A M A T E.

Schoon u dit lyfgevecht rechtvaardigde in elks oogenj
Ik zal uw bruiloftsfeeft , dat zweer ik, nooit gedoogen.
Keer vry verwinnaar: ik zal juichen, als uw handt
Har zegetekens op myn dochters lykbufch plant.

V anneer Eneas op haar grafzerk zyn laurieren

Befproeit met traanen, zal Amate zegevieren.

Verwacht dien gruwel van een moeder, die, verwoedt,.

Haar vriendt zal wreeken, en u llraffèn door haar bloet.

Indien die prys den moedt kan in uw hart verwekken

,

Kunt gy uit myn gezicht terllont naar ’t perk vertrekken:

Ik zal, wanneer gy keert in zege, u tegentreên.

En toonen u de vrucht, barbaar, van uw trofeen.

ZEVENDE TONEEL.
Eneas, Turnus.

E N E A S.

fchrikkelyk befluit, waar voor myn leden beeven!'

Turnus.
Ach! tot wat woede wordt de koningin gedreeven!

Zy wil my wreeken, en vermoordt my, ruim zoo wreet

Door haar befluit dan ’t haal tot myn bederf gefmeedjt.

Oaverechtfe gunif! verfoeilyk mededogen!

O hatelyke dienft! hoe wordt myn hart bewogen
Door
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Door uw gevaar, prinfes! gy derft tot wraak van my,
Indien ik fneuvel, door Amates razerny:

Daar ik uw levensdraadt zou rekken door myn derven.
Indien ik deze gund mogt van de Goön verwerven.

E n e a s.

O nooit gehoorde haat ! ontaarde koningin

!

Gy zweert uw dochters doodt, om dat ik haar bemin.
Gy wilt de vrucht, van u geteelt en voortgefprooten.

Het leeven rooven, om myn lyden te vergrooten.

Hoe wordt uw hart van ’t fpoor der reedlykheit gerukt!

Turnus,
Myn medeminnaar, zoo de tweedrydt u gelukt.

En ik door u verga, ai, berg haar dierbaar leven:

Om haar behoudenis wordt u myn doodt gegeeven.

E N E A S.

Ik weet een middel , om ons van die zorg t’ontdaan.

Men dien’ voor ’t lyfgevecht de zaak den koning aan>

Dan kan hy haar vertrek met zyn daffiers bezetten.

Om ’t doodlyk opzet van Amate te beletten.

Kom gaan wy naar den drydt. beproef uw lede kracht.

Turnus.
Ik volg u naar de plaats, daar ons Latinus wacht.

ACHTSTE TONEEL.
Lavinia, Turnus, Eneas, Sabine.

L A V I N I A.

'KJ Een, printten blyft, en ziet een koningsdochter knielen:^ Zy fmeekt u voor u zelf en uw doorluchte zielen.

Ttt % Gy
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t

Gy gaat ten (trydt, ó neen! ter flachtbank, daar de grondt

Uw verfchvergooten bloet zal flurpen uit de wondt:
Daar ik, door uw bederf gemartelt, al myn dagen
’t Rampzalig nootlot van myn minnaars zal beklaagen

.

Gy gefpt het harnas aan, ó helden! om de bruidt

Te winnen, die gy zelf bevecht door dat befluit.

Gy wilt elkander voor de vuilt in ’t veldt befpringen,

Maar ’t Haal zal door uw borft ook in myn boefem dringen ,

Als oorzaak van uw dood . myn hart gevoelt alreê

De wonden fmarten , eer de kling raakt uit de fchee.

Mogt ik den gloedt van haat, in elks gemoedt aan ’t blaaken»

Met traanen bluffchen, die valt vloejen langs myn kaaken.

Ik fchreide een gantfche zee
,
ja bei myn oogen uit.

Doorluchte bloetverwant, ö koningklyke fpruit!

Die Daunus fluierkroon verheerlykt door uw daaden:
Die duizent vyanden, met ketenen beladen,.

En ryken wapenbuit en koningklyken fchat

In zege voerde naar uw vaderlyke ftadt

;

Uw lelie heldenwerk zal d’andre ver braveeren.

Als gy zelf over u zoo braaf zult triomfeeren.

Bevecht, gelyk een heldt, de drift van uw gemoedt.
Die naar uw leven Haat, en myne elende voedt.

T u r n u s.

Gymoogt, Lavinia, myn daaden hoog verheffen ?

Het lelie meellerffuk zal alles overtreffen :

Wanneer om uwe min, een koning, zoo vermaardt,

De ziel zal braaken door de Hagen van myn zwaardt:

Maar wordt in tegendeel myn bloedt door hem vergooten »

Dan zal de nederlaag myn glori zelf vergrooten

.

Doos»



Doordien ik in den flrydt door liefde wordt gevelt.

Om d’allerfchoonHe vrou , en door den grootllen heldt

.

L A V I N I A.

Dewyl ik Turnus niet kan winnen door gebeden.

Moet ik Eneas hart vermurwen door de reden.

Doorluchte vreemdeling, die met uw vloot zoo lang

Gefchokt wierdt op de zee na Trojes ondergang:

Die voor uw vaderlandt een langen reeks van jaaren

In ’t harnas flondt, tot fchrik der Griekfche legerfchaaren

:

Die zelf uw vader met zyn witbegryfde kruin

Opbeideuwfchoudersdroegt doorfmookende aiïche en puin:

Die, lang van ’t woedent lot gemartelt en beflreeden,

De Goden hebt verzoent door uw godtvruchtigheden

:

Ai voeg nog eene deugdt by alle uw deugden, laat

Ik u beweegen door myn bede, en ban den haat»

Dat fghriklyk monfter, uit uw redelyke zinnen.

Betoon uw krachten in u zelve te verwinnen.

Bevreedig u met hem, dien gy dreigt met de doodt.

Omhels prins Turnus als uw vriendt en bontgenoot.

Vereenig uwe magt, om tegen hen te Hryden,

Die ’t heil van Latium en Daunus kroon benyden.

Verheerlyk uwen roem door zulk een braave daadt.

En laat Lavinia, in maagdelyken Haat,

En vry van ’t huwelyk, den oorfpronk der elenden.

Befchreien op den zerk van vrienden en bekenden

tn bloetverwanten, door uw label omgebragt.

Aanfchou myn traanen, prins, verhoor myn jammerklagt»

Ik zal, als erfgenaam, na vorlt Latinus leven,

Zyn Haf en tullebandt u willig overgeeven

.

Ttta
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Dat bid ik, om de fchim van haar, die u voorheên

Zoo lief en waardig was, en aan uw zy verdween.
Toen gy om Priams doodt en Pyrrhus wreetheit zuchtte

,

En met Anchizes en Askaan den brandt ontvluchtte.

E N E A S .

Myn egaas geeft, die zich vermaakt in ’t zalig veldt.

Heeft my op Trojes puin dit huwlyksfeeft gefpelt.

Gy zult Hefperie, fprak myn Kreüze, aanlchouwen,

En aan den Tyberftroom een koningsdochter trouwen.
Ik zal haar fpelling niet befchaamen, maar haar woordt
Geftant doen door myn zwaardt in ’t vechtperk voor de poort.

Vaarwel, prinfes, wy gaan: ai, ftel uw hart te vreden.

Ik lterf, of zal uw koets, als bruidegom, bekleden.

Turnus.
Vaarwel ,

doorluchte vrou, ik ga om u ter doodt,

Of groet u, na den ftrydt, als troon- en echtgenoot,

L A v I N t A.

Neen, prinften, blyft, en hoort, helaas! zy zyn geweeken

.

NEGENDE TONEEL.
Lavinia, Sabine.

S A B I N e.

Y koft hun harten niet beweegen door uw fmeeken.
De liefde wet hun mocdt en vyantfchap, mevrou.

Zoo wordt gy met het zwaardt verbonden door de trou.

Twee helden, even groot van moedt en dapperheden,
Verftouten zich om u in ’t lyfgevecht te treeden.

Uw
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Uw fchoonheit llrekt het wit, daar ieders hoop op doelt:

Daar gy de werking ook van hoop of vrees gevoelt.

L A V I N I A.

Ik moet my van den (ïrydt, hoe die verga, beklaagen:

Myn waarde bloetverwant of minnaar wordt verllaagen,

S A B I N E.

’t Gevoel van dit verlies is ongelyk, prinfes.

U treft prins Turnus leet, maar niet als minnares*

L A V I N I A.

’t Is waar, Sabine, ik min Eneas: uit zyn wezen
Zyn alle tekens van eene eedle ziel te leezen.

Hy is die krygsheldt, die de magt van Griekenlandt

Tien jaaren wederflondt, en lfuitte aan Xantus llrandtr

Die, op ’t beltrydent heir met Hektor uitgevallen,

De velden flapelde met lyken voor zyn wallen

.

Hadt Priaam helden, als Eneas, voortgebragt;

Nooit waar de gryze vorit in ’t heiligdom gellacht:

Noch ftondt de trotfe muur van Ilium verheven.

En Azië zou noch de werelt wetten geeven.

Zoo fpreekt zyn vyandt zelf; en Diomedes hof.

Wel eer van haat bevrucht, gaat zwanger van zyn lof:

Als vaders afgezant getuigde in ’t wederkeeren

.

ik moet Eneas om zyn deugdt en daaden eeren.

En minnen ; maar ik fchrik voor dit gevecht

.

Sabine.
Bedaar,

Eb
Gy zult uw bruidegom omhelzen na ’t gevaar *
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En van uw vaders handt voor ’t echtaltaar ontfangen.

L a v I N I A.

ïk zal, wanneer hy keert met traanen op myn wangen,
Den heldt ontmoeten, maar van dierbaar bloet bekladt.

S A B I N E.

En of prins Turnus quam verwinnaar in de ftadt?

L A V I N I A.

Zwyg, onbedachte, gy vermoordt my door uw vraagen.

Ach! eindigde myn leet door 't einde van myn dagen.

En mogt ik ’t vuur van haat uitbluttchen met myn bloet

!

Ik zou in dezen ftaat , Sabine , welgemoedt

Den label kutten , en myn leden vrolyk buigen

.

Dat kunt gy Goden , die myn hart doorgrondt
,
getuigen

.

Sabine.
Hou moedt , en leef.

L A V I N I A.

Kom, volg. laat ons in dit geval

Met froart verwachten, wat ons d’uitkomft geeven zal.

Einde van het vierde bedryf.

V Y F-



TREURSPEL. j2

VYFDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.
Lavinia, Sabine, Marcellus,

Lyfwacht.
Lavinia.

T K klim, als zinneloos, den hoftrap op en neder.1 Myn onruft . . . ach ! ik beef. Marcellus keert gy weder!
7,yn zy al handtgemeen, of beide neêrgevelt.

Of een van beide? of is de tweellrydfcuitgeftelt?

Marcellus.
Zoo dra prins Turnus, en de koning der Trojaanen

Op ’t afgefteken veldt, omringt van oorlogsvaanen

,

Verfcheenen, wierdt de vorlt, omfingelt van zyn ftoet.

Op zyn verheve koets in ’t perk van hun begroet.

Eneas luillerde den koning iets in d’ooren.

Zoo zacht, datniemant van’t gevolg zyn woordt konhooren.
Toen rees hy overent, en fprak: Marcellus, ga,

Verzeker met myn wacht prinfes Lavinia.

’k Beveel aan u de zorg. bezet aan alle kanten

Haar hofportaalen, tot ik keer, met myn trouwanten.
Gedoog, op lyfltraf, geen bezoek van ’t hofgezin.

Dat ieder buiten 11a, vooral de koningin.

Lavinia,
Hoe! neemt myn vader my gevangen? om wat reden?
Heb ik hem ooit onteert door ongebonde zeden.

Of zyn gezag gekrenkt door ongehoorzaamheit ?

W aar ben ik fchuldig aan, Marcellus? noem my ’t feit.

V v v Mar-



Marcellus.
Ik hoop uw goetheit zal haar onderdaan verfchoonen

.

Ik weet de zaak niet, maar moet my gehoorzaam toonen.
L a v i n i a wechgaande.

Ik wacht in hechtenis den uitdag van myn lot»

En ga u voor . volvoer het vaderlyk gebodt

.

S a b i n e wechgaande

.

O vreemt bevel! ik weet uwoorfpronk niet te vinden;

Maar wacht den tydt , die my dit kluwen zal ontwinden,
Marcellus.,

Gy lyfwacht, tree voor uit. ik volg. bezet de poort.

TWEDE TONEEL.
Amate, Julia, Marcellus.

A m a t e.

H Eb ik myn dochter niet in deze zaal gehoort?

Marcellus toef. waar is Lavinia gebleeven?

Marcellus.
Zy heeft zich, op myn woordt, naar haar vertrek begeeven>

Dat ik , door ’s konings laft , met lyfwacht hou bezet

.

Amate.
Ik volg.

Marcellus.
Vergeef my.

Amate.
Wordt de toegang my belet?

Marcellus.
Haar majefteit verfchoon haar dienaar , die ’t behagen
Des konings volgt , en in zyn pligt zich trou moet draagen

.

D E R-
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DERDE TONEEL.
Amate, Julia.

A m a t e.

TT Ermetele
,
ga heen , maar wacht eerlang myn wraak

.

* Ach! Turnus hebt gy my verraaden, en de zaak
Myn echtgenoot ontdekt? ik wilde uw onheil wreeken.
Indien gy fneuvelde , en den vreemdeling verlleken
Van d’ingebeelde vrucht des ftrydts . ondankbre vriendt.
Heeft myn genegenheit en zorg dien hoon verdient ?

Julia. -

Maar om wat oorzaak mag de ryksprinfes
,
gevangen

En opgefloten, u niet in haar hof ontfangen?

Amate.
Ik mag u dit geheim niet melden: weet alleen.

Dat my de haat vervoert tot buitenfporigheên

.

De gunft en vyantfchap verbyfteren myn zinnen.

Ik kan, ó Julia, die driften niet verwinnen:
Zy overweldigen de reden in myn hart.

Ik heb u dezen dag den oorfpronk van myn fmart.

Dien onverzoenbren wrok ontdekt: dat vier, aan’t branden.
Verteert natuur zelf in myn woedende ingewanden.
Dit zy genoeg, hebt gy van Turnus niets verftaan?

Julia.
Men zal haaft hooren hoe de tweeflrydt is vergaan.

De Tyberpoort ,
waar voor het perk is afgefleeken.

Staat dicht aan dit paleis, prins Turnus kracht, gebleeken
In zoo veel flagen, zal hem redden uit den noodt,
En zyn oprechte min verzeekren door de doodt

Vyv i Des



5M- ENEAS en TURNUS.
Des vyandts , dien gy haat . hy zal in ’t hof verfchynen

»

Als winnaar, en uw zorg door zyn triomf verdwynen.
A M A T E,

Gy zoekt myn zwakke hoop, in ’t midden van den druk.
Te derken, maar myn hart voorzegt my ’t ongeluk.
Daar voel ik, hoe myn vriendt, mishandelt en bedreden,
In ’t lyfgevecht bezwykt, en met vermoeide leden,

Al hygende, op den grondt zich wentelt in zyn bloedt.

De Trooifche balling drukt den gorgel met zyn voet

,

En plondert helm en zwaard t en riem en fchouderplaaten

.

Hy nadert, Julia, en fleept langs onze draaten

Dien ryken buit naar ’t hof, en legt dat krygsgeweer
Voor zyn gewonne bruidt, tot blyk der zege neêr.

Kan ik dat treurfpel wel aanfchouwen , en noch leevenï

Vergramde Godiheit, die, van wraakzucht aangedreeven,

My door een vreemde magt tot uwen diend verpligt.

Ai lluit myn oogen voor dat doodelyk gezicht!

Laat my rampzalige van u die gund verwerven.

En voor de nederlaag van koning Turnus derven.

Ik zal de doodt met vreugde omhelzen

.

Julia.
Staak uw klagt.

Verban de wanhoop uit uw zinnen, leef en wacht

Een gundig nootlot van de Goden, die voordeezen

Hun zegen aan dit ryk in overvloedt beweezen

.

A M A T E

Hoe zou ik leeven , om te deelen in den lof

Myris vyandts, en zyn feed te vieren in ons hof!

Kunt gy die lafheit van uw koningin gelooven ?

Neen, Julia, ik zal my zelve ’t leven rooven
In-
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Indien de hemel voor myn beê zyn ooren fluit.

Laat dan Lavinia, als eene ontzinde bruidt,

De huwlyksfakkel aan haar moeders lykaltaaren

Ontfleken: myne ichim zal door den tempel waaren.
En fchreeuwen wraak en wee in d’ooren van de Goèn.
Ik zal haar volgen op den koningklyken troon.

En ’t kroonfeeit in ’t gezicht der plegtigheden ftooren

;

Het volk verbaazen by ’t gejuich, myn vloek en tooren

Zal ’t paar geleiden naar het huwlyksledekant;

De wraaktoorts dit paleis ontfteeken door myn handt

.

Julia.
Mevrou, de koning keert.

VIERDE TONEEL.
Latinus, Amate, Julia.

L A T I N U S.

V Orllin, wy gaan verloren.

Amate.
Wordt d’ondergang van ’t ryk uit Turnus doodt geboren

Legt hy in ’t vechtperk door Eneas zwaardt gevelt?

Latinus.
Oneen! hy leeft.

Amate.
Hy leeft? en gy, gy keert ontflelr»

En bevende van fchrik . wat maakt u dus verlegen?

Nu Turnus leeft, zyn wy behouden, en zyn degen

Zal ons ....
V v v 3 L iW

*v
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Latinus,

Geef my gehoor ; op dat ik u ’t gevaar

Van onze krygsmagt en den rykstroon openbaar

:

Zoo zal uw ydle hoop op Turnus hulp verdwynen.
Men zag Eneas welgemoedt in ’t perk verfchynen.

Hy fcheen een leeuw, die, lang getergt, vol ongedult,

Zyn vyandt afwacht, en afgryflyk tiert en brult,

Zyn klaauwen fcherpt , en llreeft met opgereze maanen

.

Het veldt, omzingelt van Latynen en Trojaanen

En Rutulen, bekleedt met helm en beukelaar.

Verbeeldde een krygstoneel. de priefterlyke fchaar

Ontüak de vlammen op ’t altaar van groene zoden,

En keelde ’t offervee geheiligt aan de Goden.
Eneas trekt zyn zwaardt. hy Haat zyn oogen naar

Den hemeltroon, en zweert voor ons Latynfch altaar;

Een eindeloos verbondt godtvruchtig t’onderhouvven.

Hy neemt d’alziende zon, d’Auzonifche landouwen.
Noch rookende, en gemeft met heldenbloet, en zweet;
En al de Goden tot getuigen van zyn eedt

.

Zoo gaat hy voor. ik volg, terwyl onze offers branden;

En raak ’t gewyde altaar eerbiedig met myn handen;
En zweer, by hemel, aarde en golven, by de kroon
Van vader Faunus, en by d’afkomit van Latoon.
Zoo dra de Rutulen hun koning zien genaaken
V oor ’t offervier, en, met verbleekte en dootfche kaaken,
'Zich tot het lyfgevecht bereiden ; wordt hun hart

Bewogen door ’t gevaar van Turnus, dat hun fmart.

Elk fpelt de nederlaag alrede in zyn gedachten,

En ziet de itryders aan, als ongelyk van krachten.

Zy morren onder een, verwerpen het ontzag,
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En vloeken openbaar ’t bezworen krygsverdrag

.

Ja zelf ’t Latynfche volk, dat heden, moe van dryden.
Om vrede fchreeude, {laat, vervoert van medelyden,
De handen aan ’t geweer, en fchend ons vreêverbondt.
De Trooifche krygsmagt, die naad: onze bende dondt:
Wordt wakker op ’t gemor van Turnus oorlogsknechten.
De legers wederzydts daan vaardig om te vechten.

Eneas fchreeut: laat af. wat dolheidt gaat u aan,

Trojaanen? ’k moet alleen myn vyandt tegengaan.

Wat helfche tweedragt kan den verfchen vrede iloorenf

Men eer’ de voorwaarde en’t verbondt, zoo dier bezwoorerc.
Hier zweeg Anchifes zoon ; toen een vervlogen fchicht

Op ’t harnas langs zyn bord affchampte, in ons gezicht.

A mate.
Wat hoor ik! waar zyn ziel de bordwonde uitgevloogen

,

En mogt Amate ’t lyk befchimpen voor elks oogen.

En juichen om de doodt van dien verrader?

Latinus.
Staak

Dien wenfch . dat voorval pred zyn onderdaan tot wraak

.

Straks wordt men handtgemeen men treft met fpeer en degen*
De fchichten fnorren door de lucht, een yzre regen

Bedekt ons groene veldt in ’t aanzien van de dadt

.

D’een grypt het brandthout van ’t altaar, met bloet befpat.

En blaakt met offervier d’onthelmde bekkeneelen.

’t Gewyde wierookvat, ontheiligt in ’t krakkeelen,

Knard, door een derke vuid gedreeven, op ’t metaal

Van bord- en fchouderplaat . de blinkende offerfchaal

Noch fchuimende van ’t bloet der verfchgekeelde fchaapen.

Vliegt door de legerbende, en kneuit den helm en ’t wapen.
Em
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Fen ander opent met zyn fabel, fcherp van fneê,

De vyantlyke kruin, en paft op zucht noch beê.

Ja ’t uitgefpatte brein der afgeftrede fchaaren

Vermengt zich onder ’t bloet der rundren by d’altaaren.

De priefters grypen noch *t mishandelt overfchot

Der heiligdommen, van ’t verwoede graauw befpot.

En vlieden langs den weg, bezaait met duizent dooden.
Ik volg hen in de ftadt mer myn gefchonde Goden.
Daar klom ik op den muur en hoogen torentrans.

Die dit paleis bewaakt . ik zag van ver de kans

In eenen oogenblik prins Turnus zy verlaaten.

Eneas triomfeert, en ftreeft met zyn foldaaten

Recht naar de wallen , om te ftormen op de ftadt

.

Waar berg ik u, vorftin, myn dochter en myn fchat
;

Myn huisgoón, en de kroon en purpre troongewaaden

.

Eneas zal zyn wraak tot walgens toe verzaaden,

En zuivren in ons bloet de fchennis van ’t verdrag.

Wy gaan verloren, en ’t Latynfche ryksgezag

Vervalt in Trojes magt . de burger Haat aan ’t muiten.

En dreigt de poorten voor den vyandt op te fluiten.

Men geeft aan my de fchuldt van dezen oorlogsbrandt.

Ik raakte noch alleen en zonder lyftrouwant

Door ’t oproer in myn hof, en ben ’t gevaar ontweeken.

A M A T E

Houmoedt, myn heer, geef lalt de krygstrompet te fteeken.

Verdeel de burgers voor de poort en op den wal

.

Ga voor, en moedig ’t volk door uw gezag, ik zal,

Ge wapent, met een ry van juffren, u verzeilen.

En, vechtende aan uw zy, den ftormtroep nedervellen.

De
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De ladders ftooten van de muuren met myn handt.

Zoo dra prins Turnus merkt dien dappren tegenftandt,

Zal hy deveege ftadt ontzetten met zyn benden.

En, vallende onverwacht den rover op de lenden,

Ons redden, gryp geweer, waak op geef my gehoor.

Vlieg naar de muuren, vorft. wy volgen u op ’t fpoor.

Myn haat zal feller dan Eneas toortfen branden,

Enblikfemen op ’t heir van ’t hoofdt der dwingelanden.

Breng wapens, Julia, kom volg my in den noodt:

Laat ons de üaverny ontvluchten door de doodt.

Of over ’t ftormgevaart des vyandts triomfeeren.

L A T I N U S.

Hou ftant. gy tracht vergeefs de veilen te verweeren.

Julia,
Thyrenus nadert ons.

VYFDE TONEEL.
Latinus, Amate, Julia, Thyrenus.

L a t i n u s.

Wac brengt gy?
Thyrenus.

Vorft, ik keer.

Doch met een droeve maar. prins Turnus leeft niet meer.

Latinus.
Helaas! verhaal zyn doodt.

Amate.
Nu gaat myn ryk verlooren.

’k Vertrek om dit verhaal, zoo doodlyk, niet te hooren.

Doorluchte ziel, ik weet wat ik u ben verpligt.

Xxx ZES-
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ZESDE TONEEL.
Latinus, Thyrenus.

T HYRENUS.
17Ergramde Eneas dreigde uw’ muur in ons gezicht r

^ Toen Iüturnes gunft, uit zuyver mededogen,
Haar broeder in den ftrydt ontvoerde voor myn oogen.

En fteets zyn hoop bedroog, maar Turnus, die ’t gevaar

Van uw verheve veft, en rykstroon wordt gewaar,

Ontflaat zich van de zorg der zufter; viert,, vol toren,

Den teugelriem, en noopt zyn oorlogspaardt met fpooren.

Gy helden, fchreeut hy, ruft, verandert uw beftuit,

Verfchoont de veilen; laat ons vechten om de bruidt:

Herroept met my’t verbondt. de tweeftrydt zal onsicheiden,

En ik Eneas met myn wapens hier verbeiden

Zoo dra Anchizes zoon de ftem van Turnus hoort,

Ontfteekt de vreugdt zyn moedt, op’t uitgefproken woordt.

Hy juicht in ’t midden der dagorde, zwaait den degen.

En vliegt gelyk een leeuw, zyn medeminnaar tegen.

De hoofden ruimen plaats ; terwyl de legerknecht

Met ongedult verwacht den uitflag van ’t gevecht.

De tweeftrydt, zoo verwoedt als ooit myn oogen zagen.

Begint met fchichten, en vervolgt met fabelflagen;

Die, klinkende op ’t metaal des beukelaars, de lucht

En ’t omgelegen landt ontroeren door ’t gerucht.

Gelyk twee itieren, door de vyantfehap aan ’t woeden,
Met horens ftooten, dat de borft en ribben bloeden;

Eaelk zyns vyandts fchoft met wondt op wondt doorboort r

Terwyl de landtknaap en zyn runders op dien moordt
Tei



Ter zyde wyken, en, van fchrik en angft gedreven,
Van ver beloeren wien ’t geluk zal voordeel geeveri

:

Niet anders zag men hier Eneas, en den heldt

Uw dappren bloetverwant op ’tafgefteken veldt.

Daar duizenden verbaart den open grondt omringen,
Elkander, heet op wraak, met zwaardt en fchicht befpringen.
’t Hartnekkig lyfgevecht vergramde den Trojaan.

Hy ziet al grimmende zyn medeminnaar aan.

En drilt een taaje fpeer, tot Turnus val gefchapen.
Hy mikt. de werpfpies treft, en klooft den zoom van ’t wapen.
De punt dringt door de heupe, en Turnus ftort ter aardt.
Eneas nadert hem met uitgetogen zwaardt. . .

.

L A T I N U S.

Wie rtoort ons?

ZEVENDE TONEEL.
Latinus, Thyrenus, Marcellüs.

Marcellus.

F) E prinfes verzoekt den vorrt te groeten.
En met ontzag haar klagt te rtorten voor uw voeten.

Latinus.
Ga heen , en keer terrtont met haar in deze zaal

.

En gy, Thyrenus, vaar nu voort met uw verhaal.

ACHTSTE TONEEL.
Latinus, Thyrenus.

Thyrenus.
'"T Oen ’t heir den Frygiaan prins Turnus zag genaaken,

Spaar om zyn vader, die met ingevalle kaaken,

Xxx z En
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En zwak van ouderdom, elk uur den doodt verbeidt»

Zyn leven, fchreeude ’t volk: de koning is bereidt

Den deek t’ontfangen, en den lellen fnik te geeven:
Maar ’t heil van Daunus hangt gefchakelt aan zyn leven.

Gy moordt den vader door ’t onzielen van zyn kindt.

Gy weet, hoe teder u Anchizes heeft bemint,

En kent een vaders hart. Eneas wierdt bewogen.
Maar toen de wapenriem van Pallas in zyn oogen
Aan Turnus harnas blonk, en fchitterde om zyn bord,
W ierdt door dien roof, noch verfch van ’s prinfen bloet bemord»
Zyn gramfchap opgewekt, durft gy, om my te hoonen.
Dien gordel, vraagt hy» van myn Pallas my vertoonen,
En pronken met den buit, die my tot wraak verpligt?

Hier zwygt hy, en doordoot den heldtin ons gezicht.

Hy geeft den geert, ik heb zyn dervend oog gelooken,
En ’t allerled vaarwel al beevende uitgefprooken

,

L A T I N U S.

Hoe droeg zich ’t leger, toen de koning lag gevelt?
Thyrenls.

Elk dortte al zuchtende zyn traanen op den heldt,

Omfmgelt van den drom der droeve legerknaapen.

D’een buigt zich neder, en ontgefpt het glindrent wapen.
Een ander licht den helm en kult den bleeken mondt.
Een ander fcheurt zyn kleedt, en wafcht de veriche wondt
Met water, in den helm gefchept uit klare droomen.
Maar uwe burgeiy, van blyfchap ingenomen.

Juicht op den hoogen muur, op kerk en torentrans,

En fchreeut: nu naakt de tydt, ö burgers, dat de glans

En luider van dit ryk, gelyk de zon, zal ryzen,

Eg ieder Latium onfterflyke eer bewyzen.
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Nu trout de ryksprinfes, als Faunus heeft gefpelt.

Men breekt de floten, en ontgrendelt met geweldt
De Tyberpoort, om prins Eneas in te laaten.

Hy volgde my, van elk verheerlykt langs de flraaten.

Naar ’t vorftelyk paleis , in ’t midden van zyn ftoet.

L A T l N U S.

Ga heen, Thyrenus, tree den winnaar te gemoet.

NEGENDE TONEEL»
Latinus, Lavinia* Sabine.

Marcellus.

L A V I N I A.

M Yn vorft, zal ik deze eer van uwe gunft ontfangen»

Om knielende aan uw voet ....

Latinus.
Rys op, en droog uw wangen»

Myn waarde dochter, fchiet de ftafitabbert aan;

Verfier uw leden om naar ’t echtaltaar te gaan

.

Het lyfgevecht heeft u den bruidegom gegeeven.

L A V I N I A.

Helaas! wie triomfeert? wie zal ten troon verheven.

Het ryk van Latium gebieden na uw doodt ?

Wien van hun beide fchonk my ’t lot tot echtgenoot?

Latinus.
Eneas heeft...

L A V I N I A.

Ik fchrik ! heeft hy den iirydt verloeren ?

Xxx 3 La-
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L A T I N U S.

Ik merk , Lavinia , wien gy hebt uitverkoren

.

De vrees, door twyfel en onzekerheit gevoedt.

Ontdekt ons het geheim van ’t blaakende gemoedt

.

Daar komt uw bruidegom, nu zal die vrees verdwynen.

TIENDE TONEEL.
Eneas , Latinus, Lavinia, Sabine,

Thyrenus, Serestus, Achates,
MaRcellus.

Eneas.
*V4 Yn heer, gy ziet my niet als vyandt hier verfchynen.
^ Het nootlot heeft myn arm de zege toegeftaan.

Ik keer verwinnaar, maar ik blyf uw onderdaan.

En gy, prinfes, om wien ik duizent krygsgevaaren,

Ontelbre zwarigheên te lande en op de baaren

,

Kloekmoedig heb verduurt ; nu leg ik ’t krygsgeweer,

Myn zwaardt en beukelaar voor uwe voeten neer.

Dit zyn de wapens my van moeders gunit gefchonken.

De beukelaar, uit onwaardeerbre ftof geklonken.

Vertoont in zyn begrip, fchoon kleen, d’aanitaande magt,
Den roem en heerlykheit van uw Latynfch geflacht

.

Kan u de luiiter van den nazaat niet behaagen?

En zal u vruchteloos Eneas liefde draagen?

Ai j fpreek een gunitig woordt : of fluit de fchaamte uw mondt,

. Bewillig met uw oog, ö fchoone, ons echtverbondt,

Na Trojes ondergang in ’s hemels raadt befchoren.

L A-
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ïk moet naar ’t nootlot en de flem van Faunus hooren.

Ik eer de Goden , en gehoorzaam hun befluit

.

L A t i n u s.

Ontfang haar van myn handt, doorluchte prins, tot bruidt.

Aanvaart met een myn kroon en koningklyke llaaten

.

Betree den zetel, dien ik willig zal verlaaten.

E N E A S.

Hoe zoudt gy leeven, en ik pronken met uw ftaf?

Heerfch, waarde vader, tot uw lykbus daalt in ’t graf.

*k Zal in uw ryk een Itadt voor myn Trojaanen bouwen:
Daar zal de werelt voor de poort den naam aanfchouwen
Van myn Lavinia in zuiver marmeriteen

.

Gy zult uw vaders troon bekleeden als voorheen

.

L A T I N U S.

De Goden hebben u met recht hun gunft beweezen

.

Uw grootfle vyandt heeft uw deugden zelf gepreezen.

ELFDE TONEEL.
Latinus, Eneas, Lavinia, Ju lia, Sabinej,

Thyrenus, Serestus, Achates,
Marcellus,

Julia.

O deerlyk ongeval!

Latinus.
Wat deert u Julia?"



ENEAS en TURNUS,
Julia.

De llag treft u, myn heer, en u Lavinia.

De koningin . ,

.

L A T I N U S.

Vaar voort.

Julia.
Heeft zich berooft van ’t leeven.

Lavinia,
Myn moeder

!

" Ach!

L A T I N U S.

myn lief!

S A B I N E.

O ramp!

Thyrenus.
Myn leden beeven.

L A T i n u s.

Verhaal ons, Julia, het eindt der koningin.

Julia.
Zy flapte van uw zy met my ter flaapzaale in

:

Toen u gebootfchapt wierdt dat Turnus lag verflaagen.

My lufl in eenigheit om dit verlies te klaagen

;

Zoo fprakze, Julia, ga laat my wat alleen.

’k Zal ’t overkropt gemoed t ontladen door geween.

En dan myn quelling door de ruit een wyl verzaehten.

Ik volgde haar bevel, ging heen: maar myn gedachten,

Toen ik beneden quam , voorfpelden my geen goedt.

ten dodelyke fchrik en anglt doorkroop myn bloedt.

Ik



Ik beefde, en ’t klamme zweet bevochtigde myn leden.

Ik vloog naar boven, om de kamer in te treeden,

Maar vondt de deur in (lot. ik fchreeude: ó koningin!

Doch ik kreeg geen gehoor, toen riep ik ’t hofgezin.

De (toet der juffren quam verflagen toegefchoten

.

Wy hebben met gewelt de kamerdeur ontfloten:

Maar openden, ö vorft, een doodlyk treurtoneel.

De purpre (luier knelt in ons gezicht de keel

Der koningin, en haar verbleekte leden hangen

Aan ’t gulde zaalgewelf, de bToefem van haar wangen

.

W el eer uw zielsvermaak, ontluiflert door de doodt.

Verdween, toen zy voor ’t lefl haar dervende oogen floot,

L A T I N U S.

Moet ik Amates lyk in dezen (laat beweenen!

Hoe fchielyk is myn vreugdt door dat verlies verdweenen!

Verwacht Lavinia, maar zonder bruitfieraadt.

Voor ’t huuwlyksouter, prins, in 't zwarte treurgewaadt

.

Ik zal geen prachtig kleedt door onzen tempel fprei^

,

Maar over ’t routapyt de bruidt naar ’t offer leien.

Gedoog dat ik u mag verhaten, om myn hart

Door zuchten en geween t’ontlaften van zyn fmart

hy gaat weck.

E n e a s

.

Thyrenus volg uw heer: uw zorg moet ons bevryden

Voor grooter ramp. ga, troolt den koning in zyn lyditen.

Lavinia.
t

Rampzalige prinfes! ó nootlot al te draf!

Nu blaakt myn bruiloftstoorts, maar op myn moeders graf:

Y y y Ik
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ïk zal haar bluffchen, en befproejen met myn traanen.

Treur, treur, Auzonië, met alle uwe onderdaanen,

Latynfche juffers , weent, beftrooit uw kruin met ftof,

Verfcheurt uw vlecht en borlt in vorft Latinus hof.

Engy, myn bruidegom, verban uit uw gedachten

De bruiloftsvreugdt, en meng uw traanen met myn klagten.

Ik kan niet meer

.

Zy valt in de armen van Julia en Sabine.

E N E A S.

Haar hart, ontroert door moeders doodt,

Bezwykt : laat ons met vlyt haar redden uit den noodt.

EINDE.
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O P D R A G T
AAN DEN

WELEDELEN ACHTBAREN
' HEER

JAN ELIAS
HUYDEKOPER,

HEER VAN MA ARSEVEEN,
N E E R D Y K

, enz.

MEDEPRESIDËNT SCHEPEN DER
STADT AMSTELDAM, enz. enz. enz.

Weledele achtba&re Heer en hooge'éerde Neef

W WelEd\ ongeveinfde vrientfchap en

gunftige gedachten
,
omtrent myn perfoon

in verfcheide voorvallen gebleeken, hebben
my aangemoedigt om Uw WelEdk met veel eer-

biedigheit tot Befchermheer dezer toneelpoëzye te

verzoeken
,

opdat zy onder Uw Wel Ed\ vleugelen

de dormen van haare benyders mogte ontfchuilen.

En wien kan ik deze doffe
,

waar in de dengdt

na veele vervolgingen triomfeert , en het kwaadt ten

Y y y 3. fpie-
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fpiegel van anderen gedraft wordt

, beter opdraa-
gen, dan UwWelEd*.

,
die, onder eene algemeene

toejuichinge met een onbevlekt gewifïe, de gerech-
tigheit in de Amderdamfche vierfchaare hanthaaft?
Uw WelEd ?

. ongemeene hoedanigheden zouden
hier wel eene ruimer uitbreidinge vereifchen

, maar
wetende dat Uw Wel Ed s

. aangebore zedigheit alle

loftuitingen veroordeelt
, zal ik my hier niet verder

in uitdrukken,- maar alleen zeggen
, dat Uw Wel Ed*.

uit hoogloffelyke Ouderen
,

oprechte Vaderen des
Vaderlandts (wier verdienden noch verlch in de ge-
moederen der ingezetenen geprent daan) gefproten

,

de werelt blyken geeft , dat hunne deugden niet

verderven, maar in eenen nakomeling, zyne be-

roemde geboorte in alles waardig, herleeven.

Ik zal my niet verdouten Uw Welfcd'. hoogwigti-

ge bezigheden
,

door eene lange opdragt
, af te

breeken
,
maar eindigende verzoeken

, dat Uw Wel-
Ed t

. my de eer gelieve te vergunnen dat ik my met
veel eerbiedigheit mag noemen

IVE LED. JCHTB. HEER

Uw Weled 5
* gehoorzaamfte en

verpligtfte dienaar

,

L. ROTGANS.



VOORREDE.
E latynfche dichter Publius Ovidius Nazo ge-

Jwaagt, in het boek zyner Herfcheppinge, dat Mi-
jnos, koning van Krete, om den moordt van zynen
kZoone Androgeos te wreeken, den Athenienzeren
en andere medepligtigenden oorlog aandeede : en

dat hy in het beleg van Alkathoë doorScilla, dochter van ko-

ning Nizus, verlcheide maaien van de fladtswallen , byftilitant

van wapenen, gezien, zoodanig van haar bemint wierdt, dat

zy, om haar oogmerk te bereiken, zich niet ontzag het pur-

per haartje, dat haar vader op het hoofdt droeg, en daar het

heil en welvaarenvan hetganfche ryk van afhing, by nacht af

tefnyden, en dezen roofden belegeraar, als een blyk van
liefde, aan te bieden: gelyk de dichter aldus zingt:

Tkaïamos taciturna paternos

Intrat , &, ( heu facinus
) fatah nata parentem

Crmefuum fpoliat , pr^daque potita nefanda

Fert fecum fpolium fcderis, progrejfaque porta

Per medios hoftes ( menti fiducia tanta eft )

Pervemt ad regem.

Maar de troulooze dochter vondt zich bedrogen , toen de
koning, in plaats van haarguniligte ontfangen, inde volgen-

de vloeken uitbarfte:

THi te fummo'ueant ,
o noftri infamia fiecli

Orbe juo , tellufque tibi
, pontufque negetur.

Certe ego non patiar Jovis incunabula Creten ,

§ni mens eft orbis ? tantum contmgere monftrum.

Dit
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Dit verdichtzel hebbe ik voor myne hoofdtftoffe verkoren:

maar veele andere omflandigheden zyn , om dit treurfpel

werkzaam en aangenaam in de oogen der aanfchouweren te

maaken, naar het voorbeeldt der Franfche Toneeldichteren,

van my zelf uitgevonden , en daar by gevoegt.

Om deze fabel nu fchyn van waarheit by te zetten, heb
ik dat purper haartje van Nizus, als de behoudenifle van 't

ryk verworpen, maar my bedient van zeker Schildt, waar

op het beeldt van Mars gegraveert llondt: het welk met alle

omzigtigheden in de hofkapelle van Nizus bewaart, en van
zyne onderdaanen met veele plegtigheden, als de Befcherm-
godt van het ganfche ryk, verheerlykt en geviert wierdt.

Deeze bygelovigheit der Afgodifche Heidenen is zoo ge-

meen en bekent , dat ik den kundigen leezer tot bewys met
geene voorbeelden behoeve op te houden
Twee hooftperfonaadjen hebbe ik hier bygevoegt: te we-

ten, Ifméne, die ik als een tweede dochter van Nizus; en
Fokus , zoon van Eakus , koning van Enopië, dien ik als

haaren minnaar ten toneele voere.

Deezen Eakus zocht Minos als hulpgenoot in den oorlog

in te wikkelen, doch te vergeefs; want hy koos in tegendeel

als bontgenoot de zyde der anderen ; en daarom hebbe ik met
meer vryheit zynen zoon in dit treurfpel mogen gebruiken

De liefde tulichen deze twee doorluchtige perfonaadjen, door

my verdicht, verwekt byzondere hartsiogten, want ik helle

den overwinnaar Minos, die Scilla veracht, als medeminnaar
van Fokus

Vericheide zaaken, die tot waarfchynlykheit dienen, als

hoedanig Scilla het Schildt gerooft heeft, en uit de iladt is

gekomen; hoe de prieüer, na het milfen van het heiligdom
,

op.
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oproer onder de burger (lichtte, en andere, zyn ook van my-
ne uitvindinge.

Eenigen, dien de vryheden van het toneel niet genoegzaam
bekent zyn , zullen mogelyk deze byvoegzels veroordeelen:

maar ik zegge, indien ik een waare gefchiedenis behandelde,

dat ik die in haar geheel zoude laaten ; doch als men een ver-

dichtzel , met zedeleiïen vermengt, Hechts behagelyk in de
oogen der aanlchouweren, en waarfchynlyk, volgens de to-

neelwetten, te voorfchyn brengt, is deze uitweidinge, naar

myn oordeel, geoorlooft. Ook zal ik opdieberifpinge, indien

myn arbeidt den toneelkundigen eenigfms voldoet , en ten voor-

deele der Amllerdamfche Godtshuizen mag gedyen , weinig
flrhf ffepi’pn.

Zzz V E R-



VERTOONERS.
Minos, Koning van Krete.

N i z u s , Koning van Megare .

ISMENE,

Sc

MEN E, ^

ILLA, J
Dochters van Nizus.

F o kus, Zoon van Eakus , koning van Enopiè
, minnaar van

Ifmene.

Mentor, Onderveltheer en vertrouling van Minos.

D o r i z e , Vertroude van Scilla.

A r s i n o e , Vertroude van Ifmene.

A g e n o r , Hooftman der lyfwacht van Minos.

Lyfwacht.

Het Toneel verbeeldt de tent van Minos voor
het belegert Alkathoe.
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S C I L L A,
TREURSPEL.
EERSTE BEDRYR
EERSTE TONEEL.

Scilla, Minos.

S c i l l a.

J
A, Minos, aan ’t gefchenk, dat ik u heb gegeeven.
En uit de kerk gefchaakt, hangt Nizus kroon en leven,

’t Is haalt een jaar geleên dat gy hier zyt gelandt,

En ik uw vaanen voor de muuren zag geplant;

Maar hebt gy wel een voet gewonnen met den degen.

Of eenig voordeel op Alkathoë gekregen?

Wy hebben reis op reis uw Itormen doorgedaan.

Uw helden van den wal gedreven onder ’t (laan

;

En gy hadt vruchteloos den krygtogt ondernomen.
Was ik in dit beleg u niet te hulp gekomen.
’t Gewyde pant, myn heer, dat ik uhebgebragt,

Wierdt lang als heilig by den vorlt en 't volk geacht.

’t Orakel eifchte voor een langen reeks van jaaren.

Dat Nizus zorg dit Schildt naauwkeurig molt bewaaren.

Een Schildt door Mavors beeldt verheerlykt. hoor, ó heldt,

W at ons voordezen door de godtfpraak is gefpeldt,

Zzz z
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Bewaakt dit heiligdom , o vorft. gy onderzaaten

Bewierookt Mavors beeldt ; daar in beftaat alleen

De ruft en zekerheit van uw gebiedt en ftaaten,

Het heil der grooten en de zegen van *t gemeen .

Wie in Megare leeft wierdt van zyn kindtfche dagen
Die Hem in ’t hart gedrukt, wy vreefden voor geen laagen,

Noch fchroomden, door dit Schildt verdedigt, voorgeweldt.

Men hadt van jaar tot jaar een vierdag ingeftelt.

Waar in al d’edelliên en burgers, mans en vrouwen
Te voorfchyn quamen , om een offerfeeft te houwen

,

En voor den tempel, daar dat heiligdom van ’t ryk
Vertoont wierdt, ’s hemels gunft te loven, blyk op blyk

Gaf ieder van zyn pligt en kerkdienft voor d’altaaren,

Daar hondert ftieren, by ’t gewoel der wichelaaren,

Om ’t offer loeiden voor de byl in ’t heilig Hof.

Na deze plegtigheit wierdt in de zaal van ’t hof
Een offerdifch gefpreidt voor edelliên en grooten,

En by de poort op ’t veldt voor minder lantgenooten.

Zoo wierdt van jaar tot jaar dat groote feeit geviert

.

De tempel, markt en llraat met groente en loof verfiert.

Ik zelf heb menigmaal ’t gewyde vier ontdoken,
Den wierook toebereit, en omgezwaait by ’t fmooken.
En als een prielterin, ten dienft der offerhandt,

Het nootlot nagefpoort in ’t lillende ingewandt.

’k Heb hondert werf dien Godt, met neêrgeboge leden,

In vrede of oorlogstydt om Nizus heil gebeden:
Vooral in dit beleg heeft hy my menigmaal
Zyn zegen toegewenkt by ’t klinken van uw Haal.

Hoe zal de tempelier nu Horm en onweer kraajen

,

.
H

En
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En onder ’t weiflent volk zyn zaadt van oproer zaajen!

Hebt gy al iets gehoort ?

Minos.

Gy waart my eerit verdacht,

Toen gy voor my verfcheen in ’t midden van den nacht;
Doch nu my door gevolg de waarheit is gebleeken.

Zal ik u van de zaak met grooter vryheit fpreeken

.

Ik zag in ’t krieken van den dag de witte vaan.

Omvlochten met olyf , op Nizus muuren flaan

.

Ik heb twee gyzelaars gekreegen uit zyn wallen

,

De grootften uit uw volk, die met hun welgevallen

En ongedwongen naar myn leger zyn gegaan

:

Zy bieden met de iladt my kroon en fepter aan.

De veiling ilaat voor my en ’t ganfche heir ontfloten

;

Dies zond ik een uit myn getrouile togtgenooten,

Verzelfchapt met een troep foldaaten , derwaarts heen.

Al ’t volk is, als ik hoore, ontroert en op de been.

En tegen ’t ganfche hof met gramfchap ingenomen.

Ik wacht myn legerhoofdt , hy zal tlraks wederkomen.
Maar gy , mevrou, die door een dienft van dat gewigt.

En ongehoorde zaak, een vyandt hebt verpligt.

Neem my niet qualyk af, dat ik uw naam moet vraagen.

En wat u heeft geport om dit gevaar te.waagen,

En hoe gy ’t heilig Schildt gefchaakt hebt uit de kerk

.

S C I L L A.

Weet dan, ó brave voril, dat ik dit groote werk...

Zzz 3 T W E-



n° SCILLA,
TWEDE TONEEL.
Minos, Scilla, Dorize, Agenor

A G E N o R.

M Yn heer, een man van Haat, uit Nizus veft geweeken,
Zoekt u om redenen van hoog belang te fpreeken.

Hy brengt deze eedle vrou in ’t leger uit zyn hof.

Minos.
Ik volge u voort, mevrouw , ik ga met uw verlof.

’k Zal by gelegenheit u nader onderhouwen.

DERDE TONEEL.
Scilla, Dorize,

Scilla.

Dorize!
Dorize.

Goón 1

- prinfes, moet ik u hier aanfchouwen!
Men heeft den ganfchen dag in dien verbaafden Haat

Door ’t hof naar u gezocht , en op den markt en ftraat

Den Burger ondervraagt, maar niets van u vernomen.
Scilla.

Ik zal ’t u melden, maar hoe zyt gy hier gekomen?
Wat brengt gy uit de fladt en vaders hof?

Dorize.
Daar blaakt

Een vier van oproer nu ons Kerkfchildt is gefchaakt.

Al wat my wierdr bericht zal ik aan u verhaalen.

Zoodrade dageraat verrees met morgenflraalen,

Ont-
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Ontftondt’er door de ftadt een fchielyk moorrgerucht.
De koning met zyn ftoet ontwaakte, en was beducht
Of ’t vyantlyke heir de poorten en de wallen

,

Begunftigt van den nacht, met ftorm hadt overvallen.

De dappre Fokus, die de ronde eerft hadt gedaan.
Vloog naar de velt, en zag het hoofdt der prieftren (taan

In ’t midden van den drom der trekkende oorlogsknaapen.

En burgren, die de wacht verpoofden, en in ’t wapen
De poft bezetten, die hun’ zorg was toebetrout.

Hy fcheurt zyn offerkleedt. hy ftampvoet, en aanfchout,

Verbaaft op dit gezicht, den hemel onder ’t zuchten.

Op, fchreeut hy, burgers, opfoldaaten, laat ons vluchten.

Verwerpt het krygsgeweer. ’t loopt met Alkathoë,

De koningklyke veft, tenende. wee, öwee!
Men heeft ons MavorsSchildt, de ziel van’t ryk, ontdraagen,

En van den wandt gelicht, nu blyken Minos laagen.

Hy heeft gewis door lift dit heiligdom gerooft

.

Ach! myn altaargenoot , wat hangt u boven ’t hoofdt!

Indien gy vechten wilt, wat kan dat opzet baaten?

De Goden hebben ons door dat geval verlaaten.

Hy brout zyn ondergang, verdoolde burgery,

Die in hun’ toornigheit den fabel gordt op zy

.

Wat jammer, wat elende en ramp is u befchoren.

Indien de ftadt door ftorm in ’t ftryden gaat verloren,

En koning Minos dringt verwinnaar in de poort,

Omfmgelt van zyn ftoet, verhit op roof en moordt!

Dan zal geen zuigeling, gedrukt in ’s moeders armen,

Den wreeden kinderbeul beweegen door zyn kermen.

Maar lmooren in zyn bloet, terwyl de voedfter beeft.

En vallende op de vrucht, met haar den dootfnik geeft.

Ik
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Ik zie den dwingelandt uw huis door ’t vier verteeren

,

Uw dochters voor uw oog op ’t fmokent puin fchoffeeren

,

De Moordt holt langs de iladt. geen tempel, geen altaar

Verflrekt den vluchteling een vryburg in ’t gevaar.

Verhoedt dit ongeval, en iluit de poorten open.

Hier zwygt de priefler: en d’ontroerde burgers loopen

Vol wanhoop langs de velt. het dondert in de lucht

Tot driemaal achter een. elk fchrikt, en neemt de vlucht,

En werpt de wapens neer. maar Fokus tracht dit muiten.

En fchadelyk gevolg in zyn begin te iluiten

,

En elk door reden eerfl te brengen tot zyn pligt

,

En dan door dreigement; maar hy heeft niets verricht.

Hy wordt van ’t woedent volk al vloekende overvallen,

En, fchoon hy weêrflant biedt ontwapent op de wallen,

En naar ’t paleis gelleept. uw vaders lyfwacht keert,

Maar flaau, den aanval, en wordt fchielyk overheert.

Met zulk een floet verfchynt de prins voor Nizus oogen.

Door dat veracht onthaal wordt d’oude vorft bewoogen.
De fchoone Ifmene ziet haar minnaar in dien flaat.

En valt hem om den hals met een verbaad: gelaat.

Maar ’t opgehitfte graau, vervreemt van mededogen,
Befchimt de ryksprinfes, en ’t koningklyk vermogen.
Men houdt al ’t hofgezin gegyzelt in de zaal,

Met dubble wacht bezet . wie fchrikt niet voor ’t verhaal

!

Zoo vliegt men om de poort der veiling op te fluiten.

Daar Minos oorlogsvolk, alreê bewuil van ’t muiten.

Op ’t waajen van de vaan, met groene olyf bekleedt

,

Vafl in dagorde flondt. de koning flaat gereet,

Om met zyn ganfche huis, uw zuiler en haar minnaar

In ’t heir te komen, door ’t bevel van zyn verwinnaar.
Myn
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Myn broeder, die zyn komft aan Minos maakt bekent.
Heeft my voor af, prinfes, geleidt naar deze tent.

Om ’t woedent volk t’ontgaan . hoe zy
t gy hier gekomen ?

S c I L L A.

Wie heeft het Schildt gerooft; hebt gy dat niet vernomen?

Dorize.
Neen.

Maar gy kent

Zou ik haar kennen ?

S C I L L A.

haar wel, Dorize.

Dorize.
Hoe, mevrou,

S c I L L A.

Ja-

Dorize.
Verdenkt gy zoo myn trou ?

En zou ik deze zaak den vorfl niet openbaaren ?

S C I L L A.

Wel, weet gy ’t niet? hoort toe: ik zal het u verklaaren.

Zy Haat voor uw gezicht, ik heb dat Huk beflaan,

Dorize.
Wat hoor ik ! hemel! ach! hebt gy uw landt verraan!

Goön ! wat heeft uw gemoedt tot dat befluit gedreeven?

Wien hebt gy ’t heilig pandt, daar ’t ryk aan hinggegeeven?

SCILL A.

Het is in Minos magt. maar eer ik verder ga,

Zoo weet dat ik bemin, Dorize. ja, ö ja,

Ik heb. . .

.

Aaaa Do-
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DORIZE.
Hoe

, gy bemint ? en wien ?

SciLLA.
Dien grooten koning,

D O R ï Z E.

Hoe kan u deze min verftrekken tot verfchoning

Van zulk een euveldaadt?

S C I L L A.

Myn liefde is wel gegrondt

:

Ik zoek door ’t huwelyk een eeuwig vreêverbondt

Met Minos en de kroon van vader op te rechten

.

Ik hoop myn bruiloftfeelt zal dit krakkeel beflechten.

Elk deelt in ’t krygsgevaar. indien een wrede vuifï,

In ’t ftormen op den wal, van ’s konings bloet begruift.

Ons d’overwinning fchonk ten kolte van zyn leven,

Dan zou die zege my gewis den dootlteek geven

.

Waar toe meer bloet geflort, en heet op moordt en wraak ,

In ’t oorlogsperk gewoedt?

Dorize
Hoe hebt gy deze zaak

Voor my verzweegen, my, die gy hadt uitverkooren.

Om uw geheimen, als vertroude. Heets te hooren?

Scilla.
Ik wift wel dat gy zoudt myn oogmerk wederftaan

.

Dorize.
Dan hadde ik maar myn pligt

,
gelyk ’t betaamt gedaan .

Scilla.
Kent gy de liefde niet, Dorize, en haar vermogen?
Myn Haat eifcht geen verwy t , maar eer uw mededogen.

Do»



Dorize.
Maar is de koning niet verbonden door de trou?

Scilla.
’t Is waar, Pafifaë was eer zyn waarde vrou,
Maar heeft zyn koets bevlekt door haar oneerbaar leven»
En hy om overfpel haar uit zyn gunft verdreeven.

Dorize.
En wanneer wierdt uw hart die minnewondt gewaar?

Scilla.
Kent gy den toren niet op ’t hooge bolwerk, daar
De klanken, als men zegt, van Febus lier gebleeven,
In ’t kloppen op den muur, een zoeten nagalm geeven?
Hoe menigmaal hebt gy , eer Minos was gelandt,

Uw oor met my geflreelt, door ’t klinken van den wandt:
Hoe dikmaal hebt gy daar met my den tydt gefleeten

Ook in dit lang beleg: of is u dat vergeeten?

By ftilftant heb ik daar veel uuren doorgebragt.

En fteets den toeflant der Kretenzer oorlogsmagt
Naaukeurig aangemerkt . hier zag ik Minos draaven

Op ’t moedig oorlogsros aan ’t hoofdt van hondert braaven.

Ik heb zyn wapenfchou , den handel van ’t geweer

,

En d’oefening in ’t veldt, by ’t drillen van zyn fpeer.

Met yver aangezien . ik zag de veders zwieren

Om zyn gekamden helm voor ’t oog der krygsbanieren.

Hoe vaardig fchoot zyn vuilt, volleert en afgerecht,

Den werpfciiicht op den wal in ’t heviglt van ’t gevecht!

Zag ik hem zonder helm langs zyne tenten treeden,

Dan wierdt myn hart geraakt door zyn bekoorlykheden.
In ’t kort , ik keerde van den toren reis op reis

,

Verüingert op den heldt, al zuchtende in ’t paleis.

Aaaa 2. Maar,
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Maar, ach! hoe zocht ik my door reden t’overwinnen!

Hoe heb ik deze drift veroordeelt in myn zinnen!

Maar viuchteloos. helaas! de hartstogt, die myn wil

Zoo krachtig ging te keer, bleef meefter in ’t gefchil.

ó Zelfftrydt, die geen ruft vergunde aan myn gedachten,

Gy, die myn koets ontroerde in flapelooze nachten,

(Dat tuige ’t zachte dons , doorweekt met traan op traan)

Wat heb ik ftormen door uw perfling uitgeftaan!

Wat heb ik om dien heldt, Dorize, veel geleden!

Dies fchroomde ik in dien ftaat gevaar noch zwarigheden
Dorize.

Maar door wat middel hebt gy ’t heilig pandt geroofc ?

S C I L L A,

De Min, vernuftig in haar werking, dient ons hoofdt

Met hondert vonden , om ’t gewenfchte wit te raaken

.

ïk kon de hofkapel, gelyk gy weet, genaaken
Langs d’oude gallery , van binnen door de poort

Die in myn flaapzaal ftaat, en, van geen wacht geftoort*

Die voor het groot portaal de ronde doet van buiten,

Met wafchlicht in de handt de binnedeur ontftuiten.

Gy weet, myn vader gaf de ileutels in myn magt.
Doordien ik was gewoon, na ’t fcheiden van den nacht,

In ’t krieken van den dag myn tempeldienft te pleegen.

Dorize.
Die vroomheit ftaat hem dier, en koft hem ’s hemels zegen»

Sc I LL A

Ei, fmaal niet op myn deugdt: en heb ik eens gedwaalt,
De Min heeft my van ’t fpoor al vleiende afgehaalt,

' Dorize.
Hoe quaamt gy uit de itadt by nacht ?

SCIL-
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S C I L L A.

Ik hadt twee flaaven

,

(Wier vryheit ik wel eer verwurven heb,) door gaaven
En uit erkentenis, in myn belang gebragt.

Daar loopt een ruime gang beneden naar de gracht,

Waar in men langs een trap in ’t hof kan nederdualen

;

d’Een vrygemaakte wacht, opdat ik niet zou d waaien,
My by den ingang met een fakkel, en geleidt

My naar de gracht, daar ons zyn metgezel verbeidt.

Hier lag de hofgalei, die wy in vrededagen
Gebruiken in de plaats van vaders llafiwagen ;

*Waar in wy menigmaal, van flaaven voortgeroeit,

Heen Hooven langs ’t kanaal dat in de zeegolf vloeit:

Daar flap ik vrolyk in met myne hulpgenooten ,

Die zonder veel gerucht de kiel door ’t water ilooten.

Zoo voert ons die galei in zekerheit aan landt.

De leitsliên brengen my door ’t leger handt aan handt,

Begunftigt van den nacht, terwyl de mannen llaapen.

Aan Minos groote tent. de lyfwacht, die in ’t wapen
Den ingang trou bewaakt, gebiedt ons Uil te liaan.

Een ander dient terllont myn komlt den koning aan.

Zoo Hap ik, met het Schildt geladen in myn armen.

Door tentwacht en ftaffier, die Minos lyf befchermsn ,

In dit vertrek , en fchenk den vorlt ons heiligdom.

Dorize.
Ik Ha door uw verhaal als fprakeloos en Hom:
Maar mag ik ongeveinH myn hart aan u ontdekken.

Deze onderneming zal u nooit tot voordeel ltrekken,

Gy hebt te veel gewaagt, bedenk, prinfes, ik zal ..

.
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Neen, zwyg. de ftoute wordt begunftigt van *t geval,

Terwyl de fuffer van zyn oogmerk blyft verfteeken.

De vruchten, die de tydt door arbeidt weet te queeken,

Verkrygen zoeter fmaak, dan die ons by geluk

Slechts druipen in den mondt, dit is een meefterftuk,

Dat my veel zekerheit belooft na veel gevaaren

.

Een zeeman, lang gefchokt, geilingert op de baaren.

Die door zyn wakkerheit den itorm braveert op zee,

Trekt voordeel uit zyn vlyt aan een gewenfchte ree.

VIERDE TONEEL.
Minos, Scilla, Dorize, Mentor,

A g e n o r.

Minos.

M Evrou, ik moet den vorft, die nadert, hier verbeiden.

Agénor zal u weêr naar uw vertrek geleiden.

Ook heb ik met dien heer te fpreeken

.

Scilla.
W el , wy gaan

.

Maar denk, wat ik voor u, ó Minos! heb gedaan.

VYFDE TONEEL.
Minos. Mentor

Mentor.

Z O lacht de zege ons toe. zoo pronken uwe vaanen,

En ilanders, in ’t gezicht van Nizus onderdaanen,
Op
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Op zyn verheve veft: elk viel den koning af.

Soldaat en burger knielde en kufte uw legeritaf :

.

Zy gaven zwaardt en fpeer vrywillig in myn handen.

En zwoeren hulde en trou aan u , die deze landen

Voortaan gebieden zult, als wettig vorfl en heer.

Zoo breidtge uw ryksgrens uit, zoo zal uw krygsgeweer,
Begunfligt van de Goón, door al de wereldt blinken.

Door uw verheffing zal uw vyandts hoogmoedt zinken.

Gy hebt d’Atheenfche kroon voor eerft de wet geilelt.

Gedwongen om ’t verbondt te tekenen in ’t veldt

.

Nu hebt gy, om uw roem en luifler te vergrooten.

Uw vyandt van den troon, dien gy beklimt, gefloten.

En in een dag of min dit groot krakkeel bedecht.

En ’t Alkatheefch gezag aan uw gebiedt gehecht.

Het woefl Megare ziet uw oorlogstoortfen rooken,

Door ’t vier van wraakzucht in uw dappre vuilt ontftoken

.

H oe zal ’t Kretenzer volk in dien verheven flaat

U groeten, als gy keert in ’t blinkent feeiigewaadt 1

Hoe zal uw hofgezin met blyde zegezangen

Al juichende uwe vloot aan onze kuit ontfangen

!

Uw bouheer Dedalus, de wereldt door vermaardt,

Zal op uw buitenhof, ter eere van uw zwaardt,

f en hooge zegeboog uit prachtig marmer houwen

:

Dan zal de vreemdeling uw krygstriomf aanichouwen*

Als gy op ’t oorlogsros verheven zit ten toon

,

Verheerlykt met den ilaf en groene lauwerkroon ;

Daar duizent vyanden, geketent aan uw voeten,

U, als hun' opperheer en overwinnaar, groeten.

Minos
’k Heb die verwinning niet bevochten door myn flaal.

De
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De byflant van een vrou verwekt die zegepraal.

Die zege, Mentor, maakt my fchaamroot en verlegen,

Doordien ik van een vrou dat voordeel heb verkregen:

Zy zet myn grooten naam meer fchande als luifter by:
Verhef haar niet te hoog door uwe vleiery

.

Die laffe loftrompet, die veelen zou bekooren,
Klinkt, als een valfche toon, ganfch walglyk in myne ooren.
Gy fpreekt, als hoveling: ik hoore u, als een heldt.

Wiens edelmoedigheit in ’t bloedig oorlogsveldt.

Met een gelyke kans, zyn vyandt wil befpringen:

Dan voegt het na den flrydt door ’t heir triomf te zingen,

De lauren munten uit, gevlochten om ons haar.

Maar voor de vuift geplukt in ’t grootfte lyfgevaar.

Nu worde ik van een vrou, en door verraadt, verheven.
Mentor.

Kent gy haar niet, die u dat Heilfchildt heeft gegeeven?
En is u niet bewuil, waarom zy ’t landt verriedt;

Minos
Ik zag haar nooit voorheen ; en ’t ander weet ik niet.

’k Zal by gelegentheit die zaaken wel ontdekken ,

Maar ik befpeur iets groots, iets heerlyks uit de trekken

Van ’t wezen: ik geloof, zy is van hoogen flaat.

De glans der majefleit vertoont zich in ’t gelaat.

Mentor.
Haar huis is licht gehoont , van eere en flaat verfleeken

;

En mooglyk zoektze dit aan Nizus hof te wreeken.
Een hooggebore ziel , beledigt , vlamt op wraak

.

Heeft dit geen fchyn, myn heer?

M I N o s.

Ik fuf in deze zaak

.

Men-
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Mentor.
Of zou ’t wel liefde zyn, waar door zy wordt gedreven?
Die hartstogt werkt met kracht , ontziet gevaar noch leven

.

Minos.
Maar hoe hebt gy de ftadt verzekert door myn magt?

Mentor.
’k Heb vyftig vaanen in Alkathoë gebragt.

En toren en kafteel bezet met dappre mannen

.

Men heeft de ketens op de groote markt gefpannen

,

Waar langs de hoofdtwacht trok naar ’t wachthuis, om, indien

Het graauw aan ’t muiten floeg, het tegenflant te biên,

En door die ketenen den toegang af te fluiten

.

Elk toont zich welgemoedt, en zal den oploop fluiten.

Ik heb de woningen der burgren onderzocht

,

Ontwapent , en ’t geweer in ’t wapenhuis gebrogt

;

Dat laat ik door een wacht der braafite legerfchaaren

,

En hopliên meefl bekent, naar krygsgebruik, bewaaren.

Ik heb ’t gevaar gekeert door myn voorzichtigheit

,

kn Nizus aanhang in verzekering geleidt:

De prieliers hadden my die huizen aangewezen:

Zy pleiten voor uw zaak: dies hebt gy niet te vreezen:

Zy woelen onder ’t volk, dat hun naar d’oogen ziet.

En op hun wenken draaft: zy fchildren uw gebiedt

Als heilig, en omhoog zelfs van de Goón befchoren,

Maar vloeken Nizus hof, als oorzaak van hun’ toren.

Minos.
Dat volk draait als de windt, en eert d’opgaande zon:

En fchoon ik hun gemoedt door Nizus onheil won

;

Ik kan my op die gunft, als veilig niet vertrouwen.

Bbbb ZES-
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ZESDE TONEEL.
Minos, Mentor, A ge nor.

Acenor.
T K zie den koning met een {leep van hooffche vrouwen

_ En edelliên van ver genaaken met uw wacht.

Het ganfche leger vliegt hem tegen, ieder tracht

Hem uit nieuwsgierigheit t’aanfchouwen voor uw tenten,

’t Gejuich der helden klinkt door alle uw regementen.

Ook krielt het in de ftadt van krygsvolk op den wal.

De torens (taan bedekt met menfchen overal

,

De tempels zwart van volk. het woelt aan alle kanten.

Minos.
Ga, tree hem te gemoet met vyftig lyftrouwanten.

ZEVENDE TONEEL.
Minos, Mentor.

Minos.

H Ebt gy in Nizus hof den (loet der edelliên

,

De grooten van zyn ryk en vrouwen niet gezien ?

Mentor.
Ik vondt hem in de zaal, daar elk, met hem bewoogen,
Den diepen rou van ’t hart vertoonde door zyne oogen.

In ’t midden van dien fleep zat aan zyn rechte handt

Een jonge en eedle maagdt, de luider van zyn landt.

Een lchoonheit , zoo volmaakt en vol bekoorlykheden

,

Vermengt met majefleit en hoffelyke zeden.

Als ik in eenig oordt der wereldt immer zag:

Haar moedt, niet eens verzet door zulk een feilen flag,.

Bra*
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Braveerde ’t nootlot zelf in ’t midden van haar plaagen.

Gelyk een ryzende eik den ftorm en dondervlaagen
Na heldren zonnefchyn op zyne wortels tart

:

Zoo Aondt een fiere deugdt
,
gewortelt in haar hart

,

Onwrikbaar in den ftorm van zoo veel zwarigheden.

Zy troollte *t ganfche hof des konings door de reden

.

Haar welbefpraakte tong, die ’t keurigft oor bekoort,

Bragt , met een zoeten toon , een fchat van wysheit voort

.

Minos.
’t Gerucht van haare deugdt en fchoonheit, waardt te looven.

Klonk uit Alkathoe door aller vorften hoven

.

Ik ken haar door de faam. Ifmene, zoo vermaardt,

W as , fchoon ik haar nooit zag , voor lang myne achting waardt

.

Ik haak om haar te zien

.

Mentor.
Zy zal u licht behaagen.

Haar fchoonheidt ....

Minos.
Neen, ik fluit myn hart voor minnevlaagen.

De wraakzucht dreef my hier; en fleep myn krygsgeweer:

Geen liefde keert die drift.

Mentor.
Spreek niet te ftout, myn heer.

Minos
Dit zy genoeg, ga, zeg aan ’t hoofdt der wichelaaren,

Dat ik een offerhandt zal flachten op d’altaaren

.

Ik wil aan Nizus huis my wreeken van den hoon.
En ’t bloet verzoenen van Androgeos , myn zoon

.

Einde van het eer(ie Bedryf.

Bbbb * TWE.
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TWEDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.
ISMENE, ArSINOC) MeNTOR.

Mentor.
Y kunt in dit vertrek prinfes, myn heer verbeiden.

^*Ik zal uw vader naar een andre plaats geleiden
Dit heeft myn koning my geboden, die hem wacht.
Ik volg myn lalt. de ftaat, waar in gy zyt gebragt
Door 't nootlot , eifcht gedult. vertrooit u met de Goden..

ISMENE,
Ik heb die lellen van een vyandt niet van noden.

TWEDE TONEEL.
ISMENE, Ar SIN O ë.

A R S I N O ë.

T> Eftraf hem niet, hy fchynt bewogen met ons wee.
*-* ISMENE.
ïk houde vyandts trooft verdacht, Arfinoë.

Die heufchheit is geveinft ’t gemaakte mededogen

,

Dat meelt uit fchimpluit fpruit, Itaat walglyk in myneoogem
Nu gaat Alkathoë te grondt door muitery.

Zoo Hort de hooft2uil in van Nizus heerfchappy.

éGoude (taf! ö kroon! die, met uw valfche ltraalen,

Der vorllen oog verblindt in opgepronkte zaaien;

Eedriegelyke zon! ó fchynbeeldt van ’t gezag!

Hoe fchielyk daalt uw glans op ’t fchoonüe van den dagt

Q Speels
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ó Speeltuig van ’t geval ! vergankelyke gaven!
Die uw bezitters maakt van koningen tot ilaaven

;

Gy, die de zinnen boeit, en in uw ftrik verwart,
Verleidende ydelheit, ik wraake u in myn hart!

Hy, die noch giftren zat verheven op zyn zetel.

Valt heden in de magt eens vyandts, die vermetel

Hem dreigt met flaverny: dies noeme ik in myn druk -

De widelvalligheit een fchaduw van ’t geluk.

Ondankbre landtgenoot! lafhartige foldaaten!

Die trouweloos de zy des konings hebt verhaten.

Die hem en ’t ganfche hof den tempelroof verweet,
Verbreekt gy dus uw woordt en diergeltaafden eedtf

Zocht hy der Goden vloek op zynen hals te laaden?

Zou hy zyn eige kroon, zyn huis, zich zelf verraaden 1

Waar meê verbloemt gy dit, verdoolde burgery,,

Dat gy uw’ vorlt verdenkt in uwe razerny?

Maar gy, ö tempeliers! vervreemt van mededogen,
De goutzucht heeft op u, ö huichelaars! vermogen;

Gy hebt dit heiligdom gedraagen uit de lladt.

En Minos aangeboón, betovert door zyn fchat:

Vergeldt gy zoo den dienlt eens konings, die voordeezen

U zoo veel gunlten, als een vader, heeft beweezen?

Hoe itak zyn vroomheit uit by d’opperheerfchappy

!

Gerechtigheit zat op den rykstroon aan zyn zy

:

Hy wou haar evenaar nooit lichten of bezwaaren:

Dies vlochtze een krans van eere om zyne gryze haaren.

Hy drafte nimmer q ïaadt, door wraakzucht aangepred.

Maar volgens billik heit , en voor ’t gemeene belt

Hoe heeft hy zyn verbondt, in hachelyke tyden

Met vriendt of bondtgenoot geiloten onder ’t tlryden*

B b b b 3 Be-



Bezegelt met het merk van zyn flantvaftigheit {

De luifter van zyn deugdt, de wereldt door verbreidt.

Blonk als de middagzon in ’t oog der nagebuuren

.

Nu hebt gy dezen heldt, ó burgers, uit uw muuren,
Gefchantvlekt en gehoont , verdreeven in ’t gezicht

Van Minos legertent. Arfinoë, zoo zwicht

De reden voor geweldt.

A R. S I N o ë.

Het Oproer flopt zyne ooren.

En weigert om ’t bewys der onfchuldt aan te hooren

.

Maar gy verdenkt, mevrou, den prieflerlyken flaat:

Beticht die mannen niet met zulk een gruuwzaam quaadt,

Gy zoudt hunne achtbaarheit door dat vermoeden krenken

.

I s m E N E.

De zaak is twytelbaar . wat zal , wat kan ik denken ?

Zy hebben ’t weiflent volk tot muiten opgemaakt.

De vlam ontdoken, die zoo vinnig woedt en blaakt.

A r s i n o ë.

Toen d’opperpriefler , die in ’t heiligdom mogt treeden.

Alleen, en zonder meer gevolg van minder leden,

In ’t krieken van den dag, naar onze tempelwet,

Zyn voeten in ’t portaal der hofkerk hadt gezet.

Zag hy ’t gcheiligt Schildt niet boven ’t altaar hangen j

Was ’t wonder, dat hy wierdt van fchrik en angit bevangen?

Hy vloog al beevende, met een verbleekt gelaat.

Al hygende in den drang der burgren op de flraat.

Heeft toen zyn klagt gewerkt op ’t hart der landtgenooten

;

’t Is uit ontfleltenis, en niet uit arg, gefprooten.

I S M E N E.

Dat zy zoo ’t wil . hebt gy van Scilla niets gehoort ?
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Zy zal in ’t oproer zyn mishandelt en vermoordt*
Moet ik; myn zufter noch in dezen (laat beklaagen

,

Haar doodt befchreien in onze algemeene plaagen ?

Een zufter, my zoo waardt als d’appel van myn oog,
Myn hart- en bloetvriendin ! ö Goden, die omhoog
Haar fchuilplaats weet, ontdekt aan my de dode leden;

Dat ik haar fchim voldoe door offerplegtigheden.

Het koude lyf by ’t vier op myne fchoudren breng’,

De lykafch draage in ’t graf, en met myn traanen meng’.

A r s i n o e.

Wy hebben lang den tydt, gelyk gy weet, gefleeten

Met zoeken ; maar vergeefs. Dorize , nat bekreeten

,

Heeft neffens my gedraaft de llraaten op en neêr.

Ook met ons lyfgevaar.

I S M E N E.

Helaas ! zy leeft niet meer.

ïk ken haar moedig hart. zy zocht gewis dit muiten

,

Door kinderpligt gewekt, met haar gezag te fluiten.

Zy wierdt weleer van ’t volk bemint en hoog geacht.

Nu heeft de moordersklaauw haar deerlyk omgebragt.

A r s i n o ë.

Hou moedt. ik hoop zy zal voor uw gezicht verfchynen*

En uwe zorg en vrees door haare komit verdwynen.

DERDE TONEEL.
Minos, Ismenej ARSiNoë, Mentor.

Minos.
VI Evrou

,
gedoog dat ik u groete in deze tent.

’t Geluk heeft ongenoodt zich aan myn zy gewendt.
Eem
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Een onverwacht geval heeft , door uw nederlagen

En burgerlyken twift, dit ryk ons opgedraagen.

’k Geniet een dubble gunft van ’t lot. ik triomfeer,

En zonder heldenbloet te plengen door myn fpeer.

Noch ben ik by die gunft verpligt aan ’s hemels zegen ,

Dat ik Ifmene door dat toeval heb verkregen

:

Want door uw fchoonheit, die de ganfche wereldt viert,

Wordt myne lauwerkroon verheerlykt en verfiert.

I S M E N E.

Gy quctft myne ooren, door uw krygstriomf te noemen.
En op myn fchoonheit, by die zege, hoog te roemen:
Want zoo zy uw triomf, ó Minos, evenaart.

Dan is zy dezen lof, dien gy haar geeft, niet waardt.
Vaarwel.

VIERDE TONEEL.
Minos, Mentor.

D M e n t o r.

At antwoordt, uit een vluggen geeft gefproten,

Heeft uw beleeft onthaal terftont voor ’t hooft geftooten.

Haar fierheït , door geen ramp noch tegenfpoedt bepaalt,

Heb ik u dezen dag naar ’t leven afgemaalt.

Minos.
Die fierheït is een blyk van haar geduldig lyden.

Gelyk de dwaazcn zich in voorfpoedt hoog verblyden,

En uitgelaten zich verheffen in ’t geluk,

Zoo bukt een wyze ziel gematigt onder ’t juk.

Mentor.
Haar hovaardy vcrkleent uw zege boven maaten.

Mi.
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Minos.
Zy vonnift als ’t behoort, zou ik haar daarom haaten ?

Neen zy verzaakt geenzins de deugden van haar’ {lam.

Mentor.
!k vrees, gy zult eerlang u zengen aan die vlam

.

Minos.
Laat ons die redenen, die my verveelen, ftaaken.

Maar zal myn wichelaar het offer vaardig maaken ?

Androgeos fchreeuwt wraak in ’t vaderlyk gemoedt.

Ik zie de bleeke fchim , bepurpert met zyn bloet

,

Gedurig voor myn oog , terwyl de wonden gaapen

.

Hy komt my nacht op nacht ontruften onder ’t flaapen.

’k Zal, door zyn vyandts bloet te wyden aan de Goón,
Zyn afch verzoenen, eer ik treede op Nizus troon.

Mentor.
De priefters zullen uw bevelen ftraks voltrekken

.

Maar wie zal d’offerhande op ’t wraakaltaar verftrekken?

Minos.
Een man uit Nizus hof van hoogen ftaat en eer

.

Hebt gy gezegt, dat ik hem wacht?
Mentor.

Hy komt, myn heer.'

VYFDE TONEEL.
Minos, Nizus, Fokus, Mentor,

Ag e nor, Lyfwacht.

I
M 1 n o s.

K heb u eindelyk , ö vorft , door ’s hemels zegen

,

Na zulk een lang beleg, in myne magt gekregen

.

C c c c Dc
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De reden van den kryg is u genoeg bewult.

Een opgedronge wraak voerde ons aan deeze kuil.

Een vader kan niet licht een’ kindermoordt vergeeten .

’t Gerucht heeft overal dien gruwel uitgekreeten

,

En zoo veel vorften, om een zaak van dat gewigt.
Met wapens in de vuill, aan myn belang verpügt

.

Anafe en t laag Mikoon’ verderkten myne vaanen

;

En Paros vol 'de my met ftrydbaare onderdaanen,
Setifon, en Cimool, door krytgebergt vermaart,

Verbonden zich met eede aan mvn rechtvaardig zwaardt.
Zoo trok ik met gevolg van vrienden en gebuuren.

En plantte voor Athene en Egeus hooge muuren
Myn purpre wraakbanier : want Egeus landtgenoot

Hadt met uw hoveling Androgeos gedoodt

.

De roem van zyne jeugdt, zelfs in uw ryk verheven,

Stont in ’t Olimpifch dof verheerlykt en befchreven:

Daar hadt hy reis op reis den woriielprys behaalt.

En door zyn vaardigheit met zege in ’t perk gepraalt.

Dit kon uw adel noch ’t Atheenlche hof gedoogen

;

Tot eindelyk de nydt, zoo krachtig van vermogen.
Door een verraders dolk den heldt heeft omgebragt:

En gy, ö vorlten, hebt die moorders niet gellacht,

Maar ’t galivry recht gehoont. dies moii ik, als een vader,,

U 11raden door myn zwaardt , in plaats van dien verrader.

Of zoo veel fchelmen, die meedeelden in dat feit.

Nu heb ik voor Atheen’ den eerllen grondt geleit

Van myn gerechte wraak, die niemant zal verfchoonen,

De koning is verpligt my zeven jonge zoonen,

En zoo veel dochters toe te zenden jaar op jaar.

Tot fpys van ’t monder dat ik in myn rvk bewaar.
By
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By loting zullen zy vertrekken naar myn ftranden

.

Myn bouheer, Dedalus, vermaardt door alle landen.

Die, vluchtende uit zyn hof, by my zyn vryheit zocht.

Maakt vaft een doolhof by de poort voor dit gedrogt.

Dat floot ik met Athene ; en wat ik heb befchoren

Voor u, of voor uw hof, zult gy noch heden hooren.
N izüs

Ach! Egeus heeft uw handt dat gruuwzaam moortverbondt
Getekent voor uw wal daar Minos leger ftont ?

En moft uw pen, ö ramp! dat bloedig opzet ftyven?

Maar heeftze niet gedwaait in ’t vonnis t’onderfchryven

Van deeze onnoofle jeugdt, en hondertmaal gemiit?

Wordt dus Androgeos gewroken, en de twilfc

Door moordt op moordt bedecht? doorluchte nagebuuren,
Hoe zal de weegalm zich verheffen uit uw muuren,
Wanneer die tol verfchynt

!

F o KUS.

KonThezeus, zoo vermaardt

Door ’t onderbrengen van gedrogten door zyn zwaardt

,

Wiens moedt en dapperheit de wereldt is gebleeken.

Aan dat vervloekt verbond
t
geruft zyn 2egel fteeken!

Gy hebt ganfeh Marathon, ö heldt, van roof bevrydt,

Den ftier in ’t bloet verfmoort en aan Diaan gewydt.
Het everzwyn, gewoon den akkerman te plaagen.

Legt voor Korinthe door uw dappre vuift verflagen.

Gy hebt den rover door uw fabel neêrgevelt,

bn Epidaurus volk gerukt uit zyn geweldt.

Megare wierdt bevrydt van Sciron door uw degen:

Daar zingt de reiziger uw daaden langs de wegen

.

Door u wierdt Cercion, ja Scinis, die zoo wreedt

Cccc i Den
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Den pynboom in het woudt met lyken heeft bekleedt*

Manhaftig afgemaakt: en moet gy nu gehengen.

Dat een vervloekt gedrogt uw burgers om zal brengen?
Maar hoe! waar dwaale ik heen? dit vonnis, brave heldt*

Is in uw afzyn voor uw vaders muur gevelt

,

En in de vierfchaar van de wraakzucht uitgefproken

.

Gy zult, wanneer gy keert, dat hofgedrogt befloken

Met uw gevreelden arm, daar ’t in zyn moorthol woedt;.
Eer ’t zich te barlte zwelgt in Egeus burgerbloet.

Myn vriendt en bontgenoot, keer van uw heldentogten*

Gy hebt al eers genoeg van oordt tot oordt bevochten.
N i z u s.

Ik heb uw redenen met aandacht aangehoort

:

Maar dat gy my beticht, 6 Minos, met een moordt.
Aan uw Androgeos begaan, heeft my verdrooten.

Hoe is dit feit verricht? wie heeft uw zoon doorftoten?

Of waar is ’t galtvry recht bevlekt door ’t moordtgeweer ?

"Was ’t in Alkathoë,. of Attika, myn heer?

Minos.
In Attika; maar door uw grooten of hun zoonen:
En gy dorlt in uw hof dien gruwel noch verfchoonen

.

N i z u s.

De fchennis was my niet gebleeken naar den eifch

:

3k heb haar onderzocht , maar mille reis op reis

.

Minos
Gy hebt geen recht gepleegt, maar wierdt door gund bewogen.
Gy zaagt niet. neen. gy hieldt de vingers voor uwe oogen.

N i z u s.

Schoon gy myn deugden door uw laftertaal veracht,

ik houde een rein gemoedt, en heb myn pligt betracht*

Mi-



Minos.
Waar zyn ze, die men hieldt verdacht, in ’t endt gebleven?

N i z u s.

Een fchielyk overval heeft hun berooft van ’t leven.

Gy kunt u wreeken aan de lykafch, zoo ’t u luit:

Minos.
Door zulke vonden wierde ik nooit in flaap gefuft.

’k Zal *t op geen dooden maar op levenden verhaalen*

Gy zyt in myn gewelt. ik kan dien trots bepaalen.

N i z u s.

’t Is waar, het nootlot heeft ons in uw handt gebragt.

Ons leven en de doodt liaan heden in uw raagt.

Gy kunt uw zoon op my of op myn kindren wreeken.
Maar dat wy fchuldig zyn, is nimmer u gebleeken:

Ik wil myn onlchuldt niet betuigen, om dat ik,

Gelyk een bloode, voor uw dreigementen fchrik.

Veroordeel 't lyf: ik zal uw vonnis onderfchryven

:

Maar tracht de zuivre ziel geen fchantvlek aan te vryven>

Gy hebt veel voriten, als gy zegt, in deeze zaak.

Door uw rechtvaardig Itaal, verbonden tot de wraak:

Maar hoe veel hoven hebt gy weêr aan andre kanten

Vergeefs gevryt door uw verzoekfchrift en gezanten?

’k Zwyg van Oliaros, Didime, en Pepareet!

En andre, die u volk ontzeiden,, als gy weet:

Alleen Enopië zal my bewyzen geeven*

Daar koning Eakus ten rykstroon zit verheven,

Hoe gy vergeefs zyn hulp verzocht in dit geval

:

Die vroome vorlt, wiens naam oneindig leeven zal.

Die zoo rechtvaardig heerlcht in oorlog en in vrede.

Bleef doof voor uw verdichte en ongegronde rede:

Cc cc 3 Hy



Hy wilt wel dat uw zoon gedoodt was in ’t gefchil

;

Maar tegens Egeus lalt, en zonder Nizus wil;

Ja dat elk, in zyn hart ontroert door ’t vinnig moorden,

Als rechter ’t feit vervolgde in zyn gebiedt en oorden.
Minos.

Maar waarom niet geltraft
,
gelyk ik heb gezegt ?

Nizus,
Men heeftze menigmaal gedagvaart voor ’t gerecht:

Zy bleeven by hun Huk HantvaHig in ’t ontkennen

.

Minos.
Zoo mag men ’t gaflvry recht uit nydt met moorden fchennen,

En blyven ongedoemt door zyn hartnekkigheit?

Nizus.
My walgt die woordentwifl. ik heb genoeg gepleit;

En wacht kloekmoedig af wat my zal overkomen.

Hebt gy tot ons bederf myn veilen ingenomen

,

Mvn levensrampen gaan met lydtzaamheit gepaart.

’t Geluk Hemt zelden met de reden, maar verklaart
r

Zich meelt ten voordeel van onwaarde gunflgenooten

.

Het voert u op den troon, daar ’t my heeft afgeltooten.

Maar niets bekragtigt meer de werking van ’t geduldt.

Dan een geruit gemoedt en lyden zonder fchuldt.

F o k u s

Gy hebt myn hart geraakt, ó Nizus, door de reden.

Hoe dwaas hebt gy ’t gezag van dezen heldt vertreden.

Verblinde burgery ! ach! ongelukkig landt,

Hoe braaf heb ik uw recht verdedigt door myn handt!

Hoe menigmaal heb ik, by ’t hevig overvallen,

De ladders met myn vuift gellingert van de wallen,

Den ltormeling by ’t haar getrokken in de velt,

’t Schoor-
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t Schoorvoetend oorlogsvolk gemoedigt en gepreft,
Myn vyandt voor de poort gedwongen om te wyken.
En Minos legerplaats bezaait met doode lyken!
Hoe heb ik om den muur gezwurven in den nacht;
En ftorm en hagel op myn harnas afgewacht,
Of op myn beukelaar, omringt van oorlogsknaapen.
Vermoeit en afgeilooft, in ’t bloedig Hof gellaapenl
ó Hemel, die myn kracht verdubbelde onder ’t liaan,

Gy zyt getuige wat myn fabel heeft gedaan

,

En hoe ik voor de zaak van Nizus heb geltreden:
Nu worde zyn recht verdrukt , door ’t wufte graauw vertreden
Ja, Minos, fchoon uw hart alree van hoogmoedt zwelt.
Verraadt heeft u gedient nooit hadt uw krysgeweldt,
Verllerkt, gelyk gy roemt, met vreemde veltitandaarden*
En buitelantfche magt, by ’t fchitteren der zwaarden,
In ’t Hryden voor de vuilt, getriompheert in ’t veldt.

Minos.
Ik pryze uw dapperheit, en eere u, als een heldt.

Die dezen lof verdient door ’t zwaajen van zyn degen:
Maar dat ik door verraadt dit voordeel heb verkregen.
Ontken ik: want ik heb uw volk niet omgekocht.
Maar Heets myn glori door de wapenen gezocht.

Men heeft voor my de poort, doch ongevraagt , ontfloten>

Fokus
Dit oproer is alleen uit tempelroof gefprooten.

De burgerlyke trou voor Nizus ryksgezag

Is in dit lang beleg gebleeken dag op dag.

Onze eige krygsmagt en de hulptroep der gebuuren

Heeft lang met bloet den eedt bezegelt op de muuren

.

Elk draafde op myn bevel en wenken in den Hrydt.

Maajr
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Maar toen ons ’t heilig Schildt, voor ’t offervier gewydt.
En jaar op jaar geviert met hondert plegtigheden

,

Ontvreemt was, wierden wy van ’t muitent volk beftreden.

Het opgehitfle graauw fchoof ongegrondt en valfch

Het ganfche hofgezin dien gruwel op den hals.

Hier hoip geen dreigement, geen reden, geen vefchoning.

Noch opperhecrfchappy . de tempelier wierdt koning

,

En voerde ’t hoofdtgezag op ’t burgerlyk gemoedt

.

N i z u s.

Men heeft myn flaf gehoont, vertreeden met den voet.

Een uitgelaaten hoop drong in myn hof van buiten.

De zaal verilrekte my een kerker onder ’t muiten

.

Myn lyfwacht, die zoo trou de hofpoort hadt bewaakt,

Wierdt in dat oproer voor myne oogen afgemaakt.

d’Een hadt alreê verwoedt den moortpriem opgeheven,

Om my den doodileek in myn dochters arm te geeven.

Een ander muiteling, verballert van zyn pligt

,

Spoog onder dat gewoel my vloekende in ’t gezicht.

Een ander wou zich op myn fchat en rykdom wreeken,

En dreigde met zyn toorts ’t paleis in brandt te fteeken.

De plonderaar drong door, en ltaaroogde op den buit.

En vloog, geladen met myn pracht, de hofpoort uit.

Dit is ons dezen dag, ö Minos, wedervaren.

Minos.
Maar wien verdenkt gy?

N i z u s.

’t Hoofdt der priefterlyke fchaaren

Hadde ik den ingang in myn hofkapel betrouwt.

En zonder meer gevolg, gy kent de kracht van ’t gout.

M i-
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Minos.

Beticht dien priefler niet, gy zyt hier in bedrogen

.

Maar ’tSchildt, daar gy van fpreekt, heb ik in myn vermogen;
Men heeft dat heiligdom in myne tent gebragt;
En zonder dat ik op dat middel heb gedacht

.

Ik zweer u Nizus by de magt van onze Goden,
By hunne altaaren, hunne orakels en geboden,
Dat ik onfchuldig ben in dezen tempelroof.

Nizus.
Uw openhartigheit eifcht dat ik u geloof.

Maar kent gy hem, van wiengy’tKerkfchildt hebt ontfangen?
Minos.

Neen, prins, maar d’oorzaak van uw ramp houde ik gevangen.
Die kan ik u aanftondts vertoonen, zoo ’t u luit.

Nizus.
Wel aan.

Minos. Minos luiflert Ag'tmr
iets in ’t oer , die dattr

op naar binnen gaat,

Gy zult haar zien

.

Nizus.
Dit fielt myn hart geruft.

I aat my in dezen flaat noch eene beê verwerven,
Dan zal ik, wel voldaan, voor myne muuren fterven.

Gy weet, waar toe de wraak my door dien roof verpligt.

Vergun my, dat ik hem doorlloote in uw gezicht.

Fo KUS
Bevlek uw handen niet. laat my de gunft genieten,

Dat ik ’t meinedig bloet, ó minos mag vergieten.

Die gunft verwacht ik van uw edelmoedigheit

:

Zy ftemt in myn verzoek, en vloekt dit eerloos feit.

Dddd Laat
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Laat dan een offer voor Androgeos bereiden,

En my voor ’t oog van ’t heir naar ’t wraakaltaar geleiden::

Daar zal ik d’offerbyl noch kuflen , en vol moedt
De doodbus van uw zoon verzoenen door myn bloet.

Mentor.
Zy nadert

.

ZESDE TONEEL.
Minos, Nizus, Fokus, Scilla, Dorize»,

Mentor, A ge' nor, Lyfwacht.

Nizus, Scilla ziende.

ACh! ikfchrik!

Fokus, Scilla ziende.

Waar voert ons ’t nootlot heene!
Nizus.

Myn dochter, groote Goón!
Fokus.

De zufter van ïfmene l

Minos, tegen ’t gevolg.

Laat ons alleen
.

geleidt de vorften naar ’t vertrek

.

ZEVENDE TONEEL.
Minos, Scilla, Dorize.

Minos.
TT K fta verflomt, en fchrik, daar ik uw naatn ontdek.
-^Hebt gy Alkathoë verraaden en uw vader ?

Scilla.
Gy treedt terug, myn heer. neen, Minos, koom vry nader.

Gy



Gy deinfde niet, toen ik, door ’t Godtgewyde pandt,

U Nizus ryksitaf fchonk, en kroonde met myn handt,

Of vreeft gy, dat ik u de kroon weer zoek t’ontrukken?

Ik tracht haar vafter op uw vorftlyk hoofdt te drukken.
Dies wyk niet voor een vrou, die u zoo dier verpligt.

Omltelt, nu gy my kent, myn byzyn uw gezicht?

Minos.
Ik weet niet, of ik waake of droome in die vertoning.

Wat wacht gy voor dien dienft? wat giften, wat beloning?

Hadt ik aan u verdient, dat ik die gunll genoot?

Gy voert my op den troon, uw vader in zyn doodt.

S c I L L A.

Kan ik de redenen , waar door ik wierdt bewoogen

,

Niet melden met myn mondt, zoo lees haar uit myne oogen.

Minos.
Gy fpreekt een duiltre taal

.

S c I L L A.

Gy ziet, maar houdt u blindt.

Minos,
Ik vat uw mening niet.

S C I L L A.

Hebt gy dan nooit bemint?

Minos.
Gy mint my dan?

S C I L A.

Helaas! kan ik my klaarder uiten?

Gy vergt my woorden, die door maagdefchaamte iluiten

Op myne ontroerde tong; daar gy in dezen ftaat

’t Geheim van myne ziel ontdekt uit myn gelaat.

Dddd i £ult
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Zult gy nu dankbaar zyn? zal ik myn loon verwachten?
Erken den dienit, en 1'chenk..

.

Minos.
Ik zal myn pligt betrachten ï

En mogelyk zult gy aanfchouwen dezen dag,
Prinfes, hoe veel de min op myn gemoedc vermag.
Vaar wel.

ACHTSTE TONEEL.
SciLLA, DORIZE,

S C I L L A.

w At zal ik van dat duider antwoordt denken?
Dorize.

Ach! die verklaring zal uw eer en aanzien krenken,

Zoo Minos u veracht . wat hebt gy uitgevoert

!

SciLLA.
Myn hart, Dorize, door zyn koel onthaal ontroert,.

Voorzegt zyn weigering, die trotfe zal my hoonen.

En tegens myne min zich zelf afkeerig toonen.

Getrouwe, geef my raadt.

Dorize.
Ik weet geen raadt, mevrou.

Ik ben zelf hopeloos, en deele in uwen rou.

Men fpreekt van offeren . ik vrees voor zwarigheden

.

SciLLA.
é Goden! wordt gy ooit bewogen door gebeden.

Ziet neder uit uw’ troon, verloit my van myn lmart

Door een gewenfchte doodt, of fchenkt my Minos hart..

Einde van het twede Bedryf.

DER-
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DERDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

Minos, Mentor.
Mentor,

TTEeft Scilla, met de kroon, haar hart u opgedraagen?
En kan u deze gift in uw triomf behaagen ?

Zult gy haar op de vloot meêvoeren over zee.

En kroonen in de plaats van uw Pafifaë ?

Minos.
Ik haar beminnen? neen. hoe dooien uw gedachten!

Kunt gy die lafheit van myn groote ziel verwachten ?

Zy zet my wel een kroon door minnedrift op ’t hoofdt.

Maar ’t is een kroon, daar zy haar vader van berooft.

De baatzucht heeft op 't hart der vorlten wel vermogen

:

’t Verraadt fchynt, om ’t genot, bekoorlyk in onze oogens
Maar die, op hoop van gunft, dat fchandig Huk begaat.

Wordt van een eedle ziel gelailert en verfmaadt.

’t Gebiedt van Nizus kan myn heerlehluft wel bekooren;
Maar Scilla, die my kroont, heb ik myn haat gezworen.
’k Min echter, Memor, en een aangename brandt

Verfpreidt haar vonken door uw konings ingewandt.

De lchoone, die ik tracht als gemalin t’ontfangen,

Houdt, daar ik in myn tent haar oplluit, my gevangen»

Ik wordt, gedreeven door een tomelooze min,

Terwyl ik triomfeer, de Haaf van myn llavin.

Zy is uit tenen ltam met Scilla voortgefproten,

Maar heeft haar vaders val, als Scilla, nooit befloten.

Haar ziel, zoo zuiver als haar onbevlekt gelaat,

Wierdt nooit door wuipze min bezoedelt met verraadt,

D d d d 3 In



In ’t kort, Ifmene, die den rykstroon moet betreeden*.

Als Nizus outlte fpruit , van ieder aangebeden

Om haar volmaaktheit, wordt verheerlykt in myn hart.

Ontrouwe Scilla, gy veroorzaakt my die fmart:

’k Heb die prinfes door u in myne magt gekregen

.

Mentor.
Ik heb die min voorzegt ; maar ben met u verlegen

.

Minos,
Zy is alreê verlooft

,
gelyk ’t gerucht ons meldt

.

Mentor.
Zy heeft een minnaar, maar hy is in uw geweldt.

De kngsheldt, die zoo braaf Alkathoë verweerde.

En ileedts uw Itormbanier van zyne muuren keerde

,

Heeft haar door dienft op dienlt tot wedermin verpligt.

Die hinderpaal, myn heer, van zulk een groot gewigt,

Maakt my als hopeloos, en zal uw oogmerk ihiiten.

Minos.
Uw vrees is wel gegrondt

.

Mentor.
Wat zult gy dan befluiten,

Indien zy Fokus blyft getrou, en u veracht?

Of gy molt tegens haar u dienen van uw magt

.

M in os.

De dwang is hatelyk in hooggebore zielen

.

De Goden zelfs , waar voor wy menfchen nederknielen

,

Gebieden ons omhoog de vryheit van ’t gemoedt

.

Mentor,
Wat raadt dan voor uw min? wat middel keurt gy goedt?

Minos.
’k zal haar ftantvafligheit beproeven door myn fmeeken

:
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Maar is ’t verfteende hart door vleijen niet tebreeken:

Dan zal myn gramfchap, door de min gewekt, in’t endt

Uitharden, Mentor, met een doodlyk dreigement

.

Myn Lyfwacht

!

•T W E D E TONEEL*
Minos, Mentor, Ag e nor, Lyfwacht.

H M 1 n o s.

Aal terftont Ifmene voor myne oogen „

Maar zeg haar, dat ik door haar rampen ben bewoogen.
Dat ik haar troofter wil verftrekken in ’t verdriet.

Datze onbefchroomt verfchyne.

Age'n o r.

Ik doe dat gy gebiedt

.

DERDE TONEEL.
Minos, Mentor.

M 1 n o s.

A Ch! Mentor mogt ik haar beweegen door myn klagten?

Hemelgoden, die myn lyden kunt verzachten,

Gy. die het minnevier door uw vermogen voedt,

Ontdeekt haar hart, of dooft de vlam in myn gemoedt!
En gy , myn zuchten , die getuigen zult verdrekken
Der minnewonden, die myn fpraaklit zal ontdekken,.

Verlaat uw kerker, bard: ten bangen boezem uit,

En helpt my, zoo de ftem op Minos lippen duit.

Aanfchou, getrouwe vriendt, uw koning, door ’t bezwaren:

Gedingen, als een kiel door ’t bruifchen van de baaren;

Ter-



S C I L L A,

Terwyl de flormwindt loeit, en dreigt in zulk een noodt
Den Zeeman, die vad beeft, met een gewiiTe doodt.

Myn liefde, eenfchip gelyk, zal, vreeze ik, nimmer landen,

Maar op een klip vergaan , of bank van wanhoop ftranden

.

Mentor.
De vrees geeft aan de vrucht van ’t oogmerk meer vermaak

.

Minos.
Maar zy voorzegt ons meelt den uitflag van de zaak

.

Zy blyft my by: ik kan haar werking niet bepaalen.

Mentor.
Veel fchooner blinkt de zon van voorfpoedt met haar draaien,

Wanneer zy dringt door damp van hinderpaalen heen.

Maar, prins, Ifmene komt.

VIERDE TONEEL.
Minos, Ismene, ARSiNoë, Mentor,

Agenor.

M M i n o s tegen 't gevolg.

En laate ons hier alleen

.

Prinfes, ik hoop, dat gy myn vryheit zult verfchoonen.

Ik heb u hier by my ontboden, om te toonen

Dat ik uw ramp beklaage, en deele in uw verdriet.

’t Is waar, de tekens van uw vaders ryksgebiedt,

Zyn Haf en tullebandt zyn my door Scillaas laagen

(Een misdaadt, die myn hart moet vloeken) opgedraagen.

Zy boodt my dat geichenk van zelf vry willig aan.

Myn voordeel wilde niet dat ik dat af zou Haan

.

Dat eigen voordeel, als gy weet, kan elk bekooren.

De zucht tot hoogheit is den menfchen aangeboren.

Be-
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Begeerte, indien zy *t wit, waar op zy doelt, ontmoet.
Keurt alle middelen, die zy gebruikt, voor goedt.

Het lot heeft door uw val, ö fchoone, my verheven.

’k Beroove u van een kroon , maar kanze u wedergeeven

Ja fchoon gy fchynt ontbloot van vaders heerfchappy,

Ontfang de kroon en taf van Nizus weêr van my

.

I S M E N E,

lk kan uw mening uit uw woorden niet begrypen

.

De wraakzucht dwong uw vuift om ’t oorlogstaal te typen.

Gy hebt uw vaanen voor Alkathoë geplant,

De fchichten op den muur geworpen met uw handt.

En ons, na lang beleg, ontbloot van ’s hemels zegen,

Door zuters tempelroof, in uw geweldt gekreegen

:

En gy verwareloot de vrucht dier zegepraal 1

Waar toe der helden bloet vergooten door uw taal.

En zoo veel maanden tydts, met afgematte leden,

Door flag op tag verzwakt , voor uw belang getreden

;

Indien de krygstriomf u zoo mishaagt , dat gy
Uw overwinning en de kroon w;eêr fchenkt aan my?

Minos.
Die zege zal my nooit behaagen, maar verveelen.

Indien het my miüukt, haar vrucht met u te deelen.

lk ben verwinnaar, maar ik leg myn krygsgeweer.

Als overwonnen , voor de fchoone Ifmene neêr

.

Gy hebt van myn gemoedt de zege w^echgedraagen

.

I S M E N E.

Ach! w^at ontdekt gy my! kan ik uw oog behaagen?

Hebt gy geen echtgenoot? denk Minos aan uw trou.

Minos.
Ik hadt Pafifaë verkooren tot myn vrou

;

Eeee Maar
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Maar mag die fnoode nu met recht een fcheidbrief geevett?

Zy heeft myn bedt bevlekt door haar oneerbaar leven.

En fchriklyk overfpel, de wereldt door berucht:

Dat tuigt ganfch Kretelandt, en die vervloekte vrucht,
* Het moniler, dat ik in myn ryk houde opgefloten.

Schenk my uw hart. ik heb d’onkuifche lang verftooten.

I S M E N E.

Gy eifcht een gift van my,. die my niet toebehoort.
De zaak is u bekent, prins Fokus heeft myn woordt.
Zou ik meinedig ? zou ik myn trou verzaaken ?

Bedenk wat gy my vergt
: gy zoudt myn handel wraaken:

Ik merk, gy toetll myn deugdt: maar myn ftantvafïigheit

Maakt my uwe achting waardt . vergunme, dat ik pleit

Eerlt voor een gemalin, die gy hebt uitverkoren.

En dan voor hem, dien ik getrouheit heb gezworen.
Herroep uw liefde, prins, omhels uw koningin.

En ita my toe ,
dat ik myn bruidegom bemin

.

M l N O s.

Hoe, meent gy, dat ik tracht den grondt van uw gepeinfen
Te peilen, door een vondt van my verbeidt te veinzen?

Myn zuchten dienen, als getuigen van myn Imart.

Myn oog ontdekt u zelf den toeflant van myn hart:

Ei volg my, daar ik keer, bekranfl met krygslaurieren:

Gy zult myn zegekoets by ’t juichcnt volk verderen

;

Doch niet als een flavin, van eere en flaat berooft,

Met ketens om den arm, maar met de kroon op 't hoofdt.

I S M E N E.

Wil liever ongekroont met mynen bruigom Ieeven,

Dan dat ik, door uw min tot koningin verheven.

Om,



treurspel.
Om myn gefchonde trou, verlasten van de Goón,
GegeelTelt van myn hart

, „zou quynen op den troon

.

Minos.
Neen, voeg uw hart naar ’t lot. verheerlyk uwe landen.
Verzeker Nizus heil door onze bruiloftsbanden

.

Behou een vader, u zoo waardt, en al uw bloet;
Zoo quyt gy door een proef van vroomheit uw gemoedt

.

De Goden hebben u door my wat groots befchoren.
Verkies, omhels een vorft, uitjupiter geboren.
De fchoone Europe, door de wereldt zoo vermaardt.
Heeft my, van hem bevrucht, in Kretelandt gebaart*.

I S M E N E.

De prins, dien ik verkoos, is uit de rechte loten
Van dien doorluchten llam, zoo wel als gy, gefproten:
Egine, ’t pronkjuweel van ’t vrouwelyk gedacht,
Heeft, als de wereldt weet, zyn vader voortgebragt.
Ik zwoer dien heldt myn trou , en zal hem nooit verlaaten

.

Omdat ik hem bemin, moet ik u doodlyk haaten.

Verg myn llantvafligheit niet meer. laat my alleen,

Dat ik de rampen van myn vorftlyk huis beween.
Minos.

Neen, fpaar die traanen vry . laat my myn klagten uiten,

Indien uw weigering volhardt myn hoop te fluiten.

De hooftzuil van uw huis, door myn triomf gevelt.

Wordt in uw zegepraal door onze trou herllelt.

Ismene.
Ik wraak die zege meer dan onze nederlaagen

.

Dat ik uw hart verwon, kan my alleen mishaagen

.

Herroep uw vyantfchap j ik ftreel haar in myn zin

:

Maar niets verveelt my meer in ’t onheil dan uw min

.

E e e e x M



S C I L L
Minos.

Hoe kan u voor myn gunft myn vyandtfchap bekooren?

Zy fchenkt uw hoofd t een kroon . wat wacht gy van myn toren r
F S M E N E

Die gunft vervolgt myn keur en vryheit van ’t gemoedt:
Zy rooft door haar gefchenk myn allerhoogfte goedt.

Minos.
Ik voel myn gramfchap door uw weigering ontfteekem
Bedenk u wel

: gy hoort een overwinnaar fmeeken.
Kryg mededogen , of beproef wat ik vermag.

’k/al om Androgeos te wreeken, dezen dag
Een offer llachten naar myn vaderlyke zeden:

De toeftel wordt bereidt met alle plegtigheden.

Zoo gy hartnekkig blyft, zult gy uw vader, of

Uw minnaar voor de byl zien knielen in het ftof.

Maar ’t ftaat aan u, wien gy behouden wilt in ’t leven.

Den ander zal uw mondt, als rechter, vonnis geeven.

Dit wil ik , en noch meer ; want die de de doodt ontgaat,.

Zal met u myn triomf geleiden langs de ftraat,

Geketent aan myn as. wordt gy noch niet bewoogen?
Welaan, zy zullen ftraks verfchynen voor uwe oogen.

Gy moet een van hun twee verwyzen. kies mevrou.
Of fpaar hen beide, ’t ftaat aan u, door onze trou.

V Y F D E TONEEL.
Is m ene, alleen.

o TT Frnel kan uw oog die gruwelen aanfchouwen?
Moet ik een vader, om een minnaar te behouwen.

Ten offer doemen, of om hem myn mingenoot.
Door zulk een wreedt bevel , verwyzen tot de doodt ?

Waar
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Waar heen ontroerde ziel? zoudt gy natuur verzaaken.
En aan een vadermoordt u zelve fchuldig maaken

,

Of doen de liefde door uw ofïèrkeur geweldt ?

Neen, fterf, Ifmene, fterf, eer gy dat vonnis velu

ZESDE TONEEL.
ISMENE} ARSINOë.

Ismen e.

ACh! myneArfmoë, getrouwe, help my klaagen?'
** ARSINOë.
Wie zou niet zuchten om onze algemeene plaagen?

Men hoort door Minos heir een vrolyk feeltgefchal.

Hy plant zyn zegevaan op koning Nizus wal

Zyn vlaggen waajen van de kerk, en torentranffen

.

Zyn helden gaan ten rei, gekroont met lauwerkraniïen.

’t Kretenzer oorlogsvolk verrykt zich met den fchat

Van ’t vorftelyk paleis, en plondert in de ftadt;

Ja rooft al ’t heiligdom uit onze tempelzaalen

,

’t Gewyde koorgewaadt, de blinkende offerfchaalen.

En wierookvaten en altaaren, zwaar van goudt.

Al dat den difch verfiert, wanneermen hoogtydt houdt.

Bekoort den plonderluft der woedende foldaaten:

Zy zingen. Minos lof en. zege langs de ftraaten

.

Hier buiten woelt en draaft de priefler voor de tent y

Daar ’t offer wordt bereidt

.

ISMENE.
Die zaak is my bekent.

Dat offer
,
groote Goón! dat offer raakt my nader,

Dan gy , Arfinoe . . .

Eeee
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A R $ I N O ë.

Prinfes, ik zie uw vader.

ZEVENDE TONEEL
Nizirs, IsMENE, FokUS, ARSlNOë.

I S M E N E.

T Er quader uur , helaas ! zie ik u wederom

,

Myn vader, ach! wat ramp! wat ramp! myn bruidegom

!

N i z u s.

Myn dochter, trooft u in d’elenden, die ons drukken.
ISMENE.

Gy zyt noch onbewuft van alle onze ongelukken.
Fokus.

Myn waarde, neem geduldt. de hemel keurt dit goedt.
ISMENE.

Is u bekent, myn heer, hoe fel ons nootlot woedt?
N i z u s.

Wy zyn in ’s vyandts magt. myn ftadt is ingenomen.
Wat weet gy ?

ISMENE
Noch een ramp, die ons zal overkomen.

N i z u s.

Is ’t niet genoeg? ik ben ontbloot van Haf en kroon.

Wat wil de vyandt meer?
ISMENE.
Hy mint my.
Fokus.

Groote Goón!
Is-



I S M E N E.

En: noch ontbreekt’er iets, dat ik aan u moet melden

.

Hy wil een van u beide opoffren

.

F o KUS»

Wien zal ’t geTdeni

r S M E N E.

ïk zelf moet u verwyzen tot de doodt.

Zoo ik my niet aan hem verbinde als echtgenoot.

Fokus.
Wat ftraf zal hy voor hem, die ’t leven houdt, bereiden?

Ismene.
Die moet met my geboeit zyn ftafiekoets geleiden

.

Nizus
Wel Haat de keur aan u, myn waarde dochter, kom,
Verwys uw vader vry, maar fpaar uw bruidegom.

Laat my, als ’t offer voor uw trouwe liefde ilagten.

Leeft beide en hoopt : wie weet , wat lot u Haat te wachten.

Fokus.
Hoe zou ik leeven, om, met ketenen belaan.

Aan myn verwinnaars as in zyn triomf te gaan?

Zou ik by ’t fedlgewoel door Minos zegeboogen
Ifmene, als krygsüavin , zien treeden voor myne oogen,

Fn onder ’t juichent volk, bekleedt met feeHgewaadt,

Haar traanen aan myn zy zien vloejen langs de flraat?

Neen ftryk het vonnis van myn doodt: bepaal myn lyden.

En laat uw keur myn oog van dat gezicht bevryden.

Ismene.
Hoe wilt gy knielen, prins, voor Minos wraakaltaar*

En* met den offerbandt gevlochten om uw haar.

Uw
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Uw hoofdt op myne keur aan ’s priefters flagtmes bieden,

Om al de rampen van uw minnares t’ontvlieden ?

Is dit beminnen , daar gy in den boogden noodt

Uw bruidt lafhartig wilt verlaaten door de doodt?

Of hebt gy my alleen uit ftaatzucht aangebeden

,

Om na myn vaders doodt door my ten troon te treeden?

Fn fchonk de glans der kroon en opperheerfchappy

Al die bekoorlykheên, die gy zoo roemde, aan my?
F o k u s

Waar wordt gy heen gevoert, prinfes, door uw gedachten?

Zou ik een kroon meer dan uw deugdt en fchoonheit achten?

Verdenk myn liefde niet van die lafhartigheid

Die deugdt , die fchoonheit , die alom haar glans verfpreidt

,

Dat onbevlekt juweel kan my alleen behaagen

.

Ik heb aan u myn trou in voorfpoedt opgedragen.

Myn liefde wankelt niet . ö neen
!
geen tegenfpoedt

Verzet die zuivre drift in myn oprecht gemoedt.
Maar overweeg ’t beiluit van myne doodt wat nader:

Ik leef voor u, maar ’k iterf, lsmene, voor uw vader.

I S M r. N E.

Wel, zoo gy voor my leeft, en ik u noch behaag:

Zoo geef daar blyken van in deze nederlaag.

Leef, om door reden ’t vier in Minos borlt te dooven;

Of anders leef, om myn llantvalligheit te looven.

ACHTSTE TONEEL.
NlZUS, SCILLA, ISMENE, F O K U S.

Dorjze, ARSiNoe.

I
S c i l l a. tegen Donze.

k zie myn vader; laat ons keeren.

Ni-
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N i z u s.

Neen, hou ftant,

Ontaarde dochter , die uw eigen vaderlandt.

Uw vader, zufter en haar minnaar, door uw daaden,
fWie weet ’er d’oorzaak van? ) zoo trouloos hebt verraaden.
Heb ik u voortgebragt, ó fchandtvlek van myn kroon!
Heb ik u ’t levenslicht gefchonken naait de Goón,
Om voor de gunit, die gy onwaardig hebt genooten.
Uw vader van den troon en in het graf te {tooien?

Want Minos, die de wraak heeft in zyn hart geprent.
Verwacht my buiten, om te ilagten voor zyn tent:

Daar hebt gy ’t lykhout by myn leven al ontitooken.

Maar beef, wanneer myn fchim zal om uw nachtkoets fpooken.

En toonen in de wondt, tot fchrik van uw gemoedt, °

Het vonnis van uw Araf getekent met myn bloet.

Dat bloet, dat ik weleer zoo moedig, onder ’t blaaken

Der oorlogstoorts, vergoot, om u beroemt te maaken;
1 Waar door ik uwe ruft verzekerde en myn troon;

Wordt door uw handt geplengt, tot zoen van Minos zoon.

Vergaar dat dierbaar bloet, als’t vloeit by ganfche ftraalen

Uit myn gekurven hals, in ’s prielters oftèrlchaalen:

Drink dat voor nektar in: ja, boet uw moortluft vry,

Verkoel daar door den gloedt van uwe razerny.

Maar neen, myn yver dwaalt, gebruik die zuivre plaiïen,

Rampzalig fchepzel, om uw fchandtvlek af te waflchen:

Zy bleeven zonder fmet, tot roem van myn geftacht

;

Maar uw geboorte heeft hun’ fmetten voortgebragt.

# Gy hebt de itof onteert waar uit gy zyt gefproten

.

Ik daage u voor ’t gerecht, de vierfchaar wordt ontiloten,

Waar in Gerechtigheit geblindt de weegfchaal houdt:

F fff Zy
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Zy weegt uw misdaadt naar de rampen die zy brouwt.

Geveinsde vroomheit heb ik onbedacht verheven.

En ’t heiligdom betrout met myn gebiedt en leven

.

Gy hebt myn oog verblindt, dat nu zyn doling ziet:

Maar uw vermomde deugdt bedriegt de Goden niet

.

Die Goden waakten voor myn koningklyke ftaaten,

Zoo lang ’t geheiligt behildt , van al’ myne onderzaaten

Geviert,. verheerlykt, in den tempel wierdt bewaart:

Geen oproer, geen geweldt, noch Minos oorlogszwaardt

Hadt ons gedwongen om de veiling op te geeven.

Waart gy, ondankbaar kindt, uw landt getrou gebleeven.

Al ’t volk, gehoorzaam aan myn tucht en oorlogswet,

Stoot pal by ’t klinken der Kretenzer ftormtrompet

.

De hemel vocht met ons, begunltigde myn degen,

En kroonde reis op reis den uitval met zyn zegen

.

Nu wordt myn ryk verwoelt. nu Hort myn zetel in;

Dien gy de zuil ontrukt , bedekte vyandin .

Hoe teer beminde ik u, zelfs van' uw kindilche dagen!

Ach! Sciila was my waardt, myn lult, myn welbehagen,

De hoop, de troolt, de vreogdt van mynen ouden tydt.

Hoe heb ik u omhelll, wanneer ik trok ten Itrydt,

En zuchtende aflcheidt nam ! hoe wierdt myn hart bewogen.
Als ik de traanen maar zag vloejen uit uwe oogen!'

Hoe heb ik u getroolt, toen ’t nootlot al te llraf

Myn waarde bedtgenoote, uw moeder, voerde in ’t graf!

Ik, die zeil noodloos was, molt in die zwarigheden,

Tot lichting van uw imart, myn rroolt aan u belteeden.

Ik droogde al beevende u de traanen van ’t gezicht:

Vergeldt gy zoo myn zorg? is dit uw kinderpligt?

Nu treede ik naar myn doodt: maar meldt aan ons de reden,
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Eer ik myne oogen fluit, van uwe trouloosheden

.

S C I L L A.

Ik val voor u te voet, en ik beken myn fchuldt.

Nizus.
Rys op, ontdek my voor myn uitvaart....

S c I L L A.

Neen gy zult

Nooit voor Androgeos door prieflers handen flerven.

Ik vlieg naar Minos , om genaade te verwerven .

Nizus.
Hou ftant. wat fpreekt gy van genade, oneedle ziel?

’k Ontga veel fmaadt en hoon , als ik voor *t altaar kniel

.

Of wilt gy met uw handt, in ’t midden van myn plaagen,

My kluifteren als flaaf aan Minos zegewagen ?

En zal ik in dien flaat, door uw verradery,

Uw zufter met haar heldt zien treeden aan myn zy ?

S C I L L A.

Ik hoop myn huwelyk zal dat befluit beletten

,

Als Minos my de kroon van Krete op ’t hoofdt zal zetten

,

En u herftellen in uw vorflelyken flaat

.

N i z u s.

Zoo mint gy hem?
S c I L L A.

De min berokkende u dat quaadt.

Nizus.
Waar tracht gy naar? gy hebt geen gunft van hem te wachten.

Ifmene flaat te diep geprent in zyn gedachten

.

S C I L L A.

Ach! wat ontdekt gy my! herroep dat woordt, myn heer!

Help! help, Dorize! ik flerf.

F fff» Ni-
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N i z u s.

ó Dochter zonder eer i

Wat helfche razerny heeft uw verftandt verduiftert,

Dat gy den roem van uw doorluchtig huis ontluillert,

Dat gy een vyandt, die, door dolle wraak verblindt.

Dus onrechtvaardig woedt , tot uw bederf bemint ?

SciL L A.

Wierdt Minos borft, prinfes, door uw gezicht ontdoken.
Zoo ben ik hopeloos, en gy, gy zyt gewroken.
Heb ik u ’t heiligdom, de ziel van ’t ryk, ontrooft.

Uw fchoonheit rooft my ’t hart, dat ik my hadt belooft.

Gy triomfeert door my, en boeit uw’ overwinnaar,

En krygt van myne handt een koning tot uw minnaar

,

Een koning, my zoo waardt. . .

I S M E N E.

Een monfter, dat ik haat*

Wiens tomelooze drift naar ’t hoofdt van Fokus flaat:

Of die myn Vader wil berooven van zyn leven.

Dien minnaar heeft uw roof, ontzinde, aan my gegeeven.
Sc I LL A,

Schoon ik uw onfchuldt zie , noch blyft gy my verdacht.

Hadt hy u nooit geëert, hy hadt my nooit veracht.

Maar op den troon van ’t ryk als koningin verheven.
Myn hart, zoo krachtig door de minnenydt gedreven.
Verzaakt natuur, en haat, ja vloekt u, omdat gy
Hem, die myn vryheit rooft, houdt onder uw voogdy.
’k Zal op uw fchoonheit, my zoo doodelyk, verbolgen,.

Als medeminnares, u, waar gy gaat, vervolgen.

Ja fchoon gy Minos vlam veroordeelt in uw hart,

Gy blyft myn vyandin en oorzaak van myn fmart

.

De
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De minnenydt ontruft noch verder myn gedachten

,

En fpelt een zwarigheit, die my noch Haat te wachten.
De fchoonheit van myn heldt, zyn aangenaam gezicht

*

Mogt eindelyk uw hart doen wanklen in zyn pligt.

En d’eerfle minnevlam verbannen uit uw zinnen.
Om in uw bruigoms plaats zyn’ vyandt te beminnen:
Maar beef, indien ik ooit die fchennis wordt gewaar:
Breng nooit myn liefde door uw ontrou in gevaar:
Want nu de deugdt voor myn getergde drift moet zwichten,
Zoudt gy befpeuren wat myn wanhoop kan verrichten.

Ismen e.

Ontzinde minnares, waar van verdenkt gy my?-
Hoe fchandtvlekt gy myn trou in uwe razerny!

Zou ik myn bruidegom om een tiran verlaaten ?

Gy hebt hem vaders Haf en koningklyke flaaten

Door tempelfchennis ,
met uw huuwlyk aangeboón;

Uw dienit verdient zyn trou. betree met hem den troon.
Ik zal in Hechten Haat geruit met Fokus d waaien.
Door u verHooten uit myn vaderlyke paaien

.

d'Ontkroonde koning zal ons volgen over zee;

Tot ons de hemel voere aan eene uitheemfche ree.

Fokus.
Ik zou u naar myn hof geleiden door de baaren.

Indien ons dat geluk, prinfes, mogt wedervaaren.

Maar neen, de dwingelandt, bekoort door uw gelaat.

Zal ons die vryheit niet vergunnen in dien Haat:

Zyn boezem is te fel in minnevier ontiteeken : ® .

Hy wil zich door myn doot van uwe weigring wreekcn.

Maar ’k zou my welgetrooH begeeven naar ’t altaar;

Mogt ik al Itervende u ’t geweldt van dien barbaar

F ff f 3 Out*
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Ontrukken, en door bloet zyn helfche vlam verkoelen.

Maar gy, ö Scilla, zult der Goden ltraf gevoelen:

Gy maakt ons alle drie rampzalig : wacht de wraak

.

De hemel Hemt uw val , en hanthaaft onze zaak

.

SciLL A.

Uw dreigen kan de ziel van Scilla niet vertzaagen:

Zy daat gelyk een rots , en zwicht voor geene plaagen

.

Indien myn liefde maar ’t gewenichte wit befchiet.

Eer ik den Minnegodt, die my alleen gebiedt.

zy gaat wech .

NEGENDE TONEEL. -

NlZUS, ISMENE, FOKÜS, ARSlNOè'.

N i z u s.

r"\Nzalig fchepzel, dat, van eere en deugdt verbadert,

Door een vervloekte min vervoert, de Goden ladert,

Hebt gy die gruwelen uit vaders mondt gehoort?

Hoe zocht ik haar de deugdt, wiens fchoonheit my bekoort,

Als op een tafereel naar ’t leven af te maaien,

Opdat zy, door den glans dier goddelyke draaien

Gelicht, in zekerheit zou dreeven langs die baan!

Ik heb haar op dien weg als leidtsman voorgegaan

.

Maar die verdoolde maagdt heeft Nizus les vergeeten.

De Gpden weetep bed hoe ik my heb gequeeten.

lfmene dem myn doodt
;
gedoog dat ik vertrek . . .

TIENDE TONEEL.
Nizus, Ismene, Fokus, AasiNoë,

Ag e nor, Lyfwacht.
Age-
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A G E' N O R.

V Erfchoout my , vorflen , zoo ’k u floore in uw gefprek

.

’k Moet elk, door Minos lalt, naar zyn vertrek geleiden,

Nizus.
Wel aan.

F o K ü s.

Vaar wel, mevrou. wy zullen eeuwig fcheiden

.

Vaar wel, myn heer, ik zal u redden uit den noodt.
ÏSMENE.

Wy fcheiden niet. ik volg myn minnaar in de doodt

.

Einde van bet derde Bedryf,

VIERDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

Minos, Mentor.
Mentor.

*7 0° wordt Ifmene door uw klagten niet bewogen?^ En heeft de glans der kroon op haar geen meer vermogen r

Dat haare afkeerigheit uw trouwe liefde ontvlucht?

Minos,
Zy haat my. Mentor? en die haat, een eedle vrucht.

Dit haar Ikntvalligheit gefproten, dwingt myn zinnen,

In weerwil van my zelf, die trotfe meer te minnen.
Haar fiere weigering, lchoon zy my hoont en fmart,

Wordt, als een proef der trou, verheerlykt in myn hart.

Ik eer haar deugden, die myn liefde voedtzel geeven.

Schoon zy myn oogmerk door haar werking wederltreeven,

Myn medeminnaar, juich

,

0verheug u in myn druk.

Want in uw ongeluk ontmoet u 't grootil geluk.
Doos
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Door my is u de trou der minnares gebleeken.

Een hopelooze vlam in myn gemoedt ontlteeken

,

Verzekert u van haar zy kielt de llaverny.

Alleen om uwe min, voor Minos heerlchappy.

Ik wordt bezitter van myn vyandts kroon en Itaaten

.

Ik ben verwinnaar : maar wat kan my ’t voordeel baaten

,

Nu ik my weder voel gewikkelt in een ftrydt

,

Daar ik my zelf verlies , en raak myn vryheit quyt ?

Twee zulters heeft het lot gebragt in myn vermogen:
Ik zie haar een voor een, maar met verfchillende oogen.
Een dubble hartstogt prangt myn ziel in dezen Haat

.

Ik haat haar die my mint, ik min haar die my haat.

Ach! Mentor, help uw vorit.

Mentor.
Gy molt uw magt gebruiken.

Haar trots zal eindelyk voor uw vermogen duiken.

Gy hoont u door ’t gevlei . Ifmene is uw llavin

.

Minos.
Wat zoetheit, wat vermaak geeft een gedwonge min:
Ook kan geen dreigement een groote ziel vertzagen:

Beltorm haar met geweldt; zy volgt haar welbehagen:

Een fiere moedt verlterkt haar opzet in den noodt.
Zy blyft by haar befluit, of troolt zich eer de doodt.
Dies zal uw raadt geenfins....

Mentor.
Zie, Scilla komt ons nader.

Minos.
d’Ontrouwe ! dit bezoek verveelt my . zeg haar vader

Dat ik hem hier verwagt
, en om byzondre reên

.

TWE-
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TWEDE TONEEL.

Minos, Scilla, Dorize.

S c i l l a. tegen Dorize.

T K zie den koning. ga. dat ik hem fpreeke alleen.
1 Gedoog, myn heer, dat ik, om myn verdriet te fluiten,

In vryheit u den grondt myns boezems mag ontOuiten.

Gy weet in welk een ftaat wy heden zyn gebragt

.

Gy zyt door my, tot hoon van ons aaloudt geflacht.

Als koning op den troon van dit geweft verheven

.

Ik heb u Nizus flaf zelf door myn handt gegeeven

:

Den flaf, dienge u vergeefs beloofde van uw flaal.

Myn hulp baande u den weg tot deze zegepraal

.

Uw heerfchluft heeft door my ’t gewenfchte wit befchoten.

Hebt gy ooit grooter gunfl van een vriendin genoten?

Ja, Minos, overweeg; ik heb een werk gedaan

Voor u, dat nooit een vrou ter wereldt dorfl beflaan.

Ik heb om u myn landt, myn bloet, my zelf verraaden,

Den vaderlyken vloek op mynen hals gelaaden,

De zoete min ontruft van Fokus en Ifmeen

.

*k Wierde ontrou, maar om u getrou te zyn alleen.

Betoon nu dat gy zyt uit vorfllyk bloet gefproten.

Erkentenis van dienft moet uwen roem vergrooten

.

Haar eifch ik van uw handt, myn heer, in dit geval.

Die deugdt verheerlykt elk, maar vorften boven al.

Minos. »

Ik heb my in dien pligt, waar van gy fpreekt, gequeeten

Gelyk ’t betaamt, en nooit genoten dienft vergeeten.

d’Ondankbaarheit, een peft, een monfter, zoo veracht,

Heeft nooit in myn gemoedt haar vruchten voortgebragt.

Gggg Myn
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Myn vader heeft myn jeugdt die regels voorgefchreven ..

Ik heb zyn les betracht in myn doorluchtig leven.

Maar wat vereifcht een zaak, daar gy zoo hoog op roemt?

Een misdaadt, die gy met den naam van dienlt verbloemt,

Een fchelmftuk , zou u dat myn achting waardig maaken ?

ê Neen! dan molt ik eertl myn oude deugdt verzaaken.

Uwe onbefchaamde tong, vol buitenfporigheit,

Veroordeelt zelf de zaak, die zy zoo dwaas bepleit:

En gy wilt uit myn mondt een gunltig vonnis hooren.

Hoe tracht gy door een beeldt myne oogen te bekooren.

Dat gy zoo hatelyk, met een bevlekt penfeel,

Mifmaakt hebt afgemaalt? ik fchrik voor dat tafreel.

Uwe aanlpraak, waar door gy myn liefde zoekt te winnen,.

Maakt u meer fchuldig en verfoeilyk in myn zinnen

.

Gy diende u van den vloek uws vaders, als gy zegt*

Verriedt uw landt, u zelve,, uw zuiter en haar echt,

Of deze middelen een konings hart bekoorden

,

Dien gy daar door verpligt zoo luiden uwe woorden .

S c l L L A

Hoe wordt myn woordt en daadt gefchantvlekt in uw zin'

Maar eer gy verder gaat: zoo denk , dat ik bemin.

Die hanstogt heeft op ons, ö Minos,, groot vermogen,

En ichildert nooit het quaadt zoo haatlyk in onze oogen.

Verlchoon een misdaadt, die de liefde my gebiedt.

Gy hebt uw deel aan ’t feit doordien ’t om u gefchiedt.

Ik heb het zaadt verfpreidt gy zult de vruchten maajen.

Minos
Oneedle ziel, gy zoekt my vruchteloos te paajen.

Ik voei in tegendeel dat gy myn gramfchap tergt.

Heb ik u immer ’t feit, daar ik in deel, gevergt?
Zocht
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Zocht ik in ’t oorlog hulp van uwe trouloosheden ?

Doch nu my ’t nootlot dient, omhelze ik, en met reden.
Het voordeel , dat zich voegt al zwygende aan myn zy.

Ga, ftreel een laffer ziel. my walgt uw vleiery.

SciLL A.

Ondankbre gunffgenoot , laat af van meer te veinzen

.

Myn minnenydt ontdekt den grondt van uw gepeinzen.

Uw yver voor de deugdt , noch myn verfoeibaar feit

Zyn d’oorzaak ooit geweeft van uwe afkeerigheit

.

Myn zufters fchoonheit houdt uw zinnen opgetogen

:

Haar wezen maakt myn daadt zoo gruuwzaam in uwe oogen.

Verachter van een vrou, die zich aan u verbindt.

Die u zoo hoog verheft, die u zoo teer bemint.

Hebt gy voor een vriendin een vyandin verkoren?

Zy heeft u ramp op ramp en uw bederf gezworen

;

Daar ik u heil op heil toewenfchte in myn gemoedt,
En uw behoudenis zou koopen met myn bloet

:

Daar ik vrywillig myn verliefde ziel zou braaken,

Indien ik door myn doodt u kon onfferflyk maaken:

Heeft ooit Ifmene als ik, ondankbre, u dienff gedaan?

Minos.
Heeft zy haar vaderlandt, als Scilla doet, verraan?

ScHL A

Heeft zy u tot den troon een heirbaan opgefloten?

Minos.
Hadt zy haar vader van dien troon eerft afgeftooten ?

Scilla.
Heeft zy om uwe min gezucht, gequynt, getreurt?

Minos.
Nooit heb ik grooter liefde in iemants hart befpeurt.

Gggg t S Cl L-
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Zy mint u dan ?•

C I L L A,

SciLt A,

Minos.
Gy dwaalt, zy mint haar uitverkoren

Zoo trou, dat ik haar deugdt moet roemen in myn toren.

Wordt vry van minnares myn grootHe vyandin;

Gy zyt gewroken door myn hoopelooze min.

Beklaag my dan, doordien....

SC'ILLA.
• Hoe zou ik u beklaagen >

Verachter van myn trou? ik wenfche u duizent plaagen.

’t Berouwt my niet, dat ik myn vaderlandt verriedt
j

Nu ik u Hof verfchaf van quelling en verdriet.

Quyn eeuwig aan de min. verdrink in uwe traanen.

Zoo moet de wanhoop u den weg naar ’t lykhout baanen.
Zoo moet uw lykafch by ’t misbaar en rougeluit

Van ’t altaar Huiven, eer de doodbus haar beiluit.

Maar hoe! waar vliegt gy heen , wraakzuchtige gedachten ?

Neen, Minos, leef, laat my voor uwe gramfehap Aagten.
Ik eifch maar eene gunfl tot heeling van myn fmart.

Ontbloot uw Haal. doorHoot uw beeldt in Scillaas hart.

Laat my die waarde handt berooven van het leven.

Die gy my weigert om als bruidegom te geeven
W aar wacht gy na ? wel aan ... zy vyp* naar den

Minos. lelv*n Mjnos'

Laat los

SciLL A.

Weêrhoudt gy my.
Rampzalig voorwerp van myn woede en razerny

!

Zoekt gy myn levensdraat , ö wreede, noch te rekken,

Om
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Om duizent rampen by myn lyden te verwekken ?

Minos.
Uw vader nadert ons. uw byzyn mogt zyn rou
Vermeerdren , en zyn hart ontroeren, ga mevrou.

S c I L L A.

Wel aan, ik ga, tiran: en gy,. blyft onbewogen;
Maar beef, wanneer ik weêr verfchyne voor uwe oo^en.

DERDE TONEEL.
Minos, Nizus, Mentor.

G
M i n o s.

Y kunt my naderen, en zonder fchroom, myn heer.

Nizus.
Ik fchroomde nooit in ’t veldt by ’t blinken van ’t geweer.
Ik vrees geen menfchen, maar de gramfchap van de Goden.
Nooit werkt de vrees op ’t hart van braven, maar van bloden.

Myn lyf Haat in uw magt: maar fchoon ik nederkniel.

Als een gevangen vorfi, ik houde een vrye ziel.

Hak vry myn leden met uw zwaardt in hondert Hukken;
Dit hart, zyn lot getrooH, zult gy nooit onderdrukken.

Minos.
Ik eer de fiere deugdt. en d’edelmoedigheit.

Die uit uw oog haar glans voor myn gezicht verfpreidt.

Maakt u myn achting waardt. gy zyt myn krygsgevangen.

Gy gaaft eerfi wetten, die gv heden moet ontfangen.

Maar waar toe dit verhaal? hoe dra de kans verkeert.

Heeft u d’ervarentheit noch dezen dag geleert

Ik zal my tegens u niet dienen van myn voordeel.

’k Omhelze u als myn vriendt , nu Hel ik aan uw oordeel,

O ggg 3 Of
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,

Of dit bewys van gunft, in zulk een tegenfpoedt,

Geen wedergunlt vereifcht van een verpligt gemoedt ?

Gy zult in uw gebiedt voortaan als koning leeven,

Indienge uw dochter my tot gemalin wilt geeven ?

Nizus,
Wie? Scilla?

Minos,
Die verdient, in plaats van min, myn haat.

Ik vloek de ziel , die zich bezoedelt met verraadt.

Geef my gehoor: ik zal u nader onderrechten:

Ifmene kan voor ons den bandt van vriendtfchap vlechten,

’t Verbondt bezegelen, dat ik in eeuwigheit

Met u zal houden tot de doodt ons beide fcheidt.

Nizus.
Gy wilt, dat ik Ifmene aan u tot bruidt zal fchenken.

Behoort my deze gift? en zal ’t myn eer niet krenken.

Dat ik een ander zou vervreemden van zyn goedtf

De zoon van Eakus, by my als opgevoedt,

Myn vriendt en bondtgenoot, die, door zyn heldendegen,

By d’algemeene gunlt, veel glori heeft verkregen,

En in dit zwaar beleg myn vellen voorgedaan;

De hooftzuil van myn hof, in vrede of krygsorkaan.

Verdiende lang de bruidt door zyn beroemde daaden.

Ifmene kroonde lleedts zyn kruin met lauwerbladen,

Als hy, na ’t (luiten van uw llormen, reis op reis

Verwinnaor keerde van den muurtrans in ’t paleis.

Ik heb dit huwelyk voor alle Goön bezworen
Wat hadde ik in dien Haat te wachten van hun’ toren,

Als hun’ getergde wraak, tot myne itraf gereedt,

My daagde voor ’t gerecht, om myn verbroken eedt?
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ïk hadt haar lang vergunt voor ’t heilig vier te paaren

:

Maar om dit zwaar beleg, gemengt met krygsgevaaren

,

Heb ik die plegtigheit, ó Minos, uitgedelt.

En zou ik nu, bekoort door uw belofte, een heldt,

Dien ik zoo hoog waardeer , van haar bezit verlteeken

,

En trouweloos myn woordt, dat valte zegel, breeken?
Hoe zou vorft Eakus , en Egeus , en Atheen

,

Om zulk een laffe daadt, my vloeken! neen, 6 neen!
Myn nagebuuren en doorluchte bondtgenoorcn

,

Die fchennis zal my nooit uit uwe vriendifchap dooten.
’k Zweer, dat op zulk een wys geen fcepter my bekoort.
’k Blyf liever zonder kroon, dan koning zonder woordt.
Schoon ieder my verliet, noch zal de deugdt nooit fcheiden*

Maar by den doodtfleep my naar ’t lykaltaaar geleiden,

En d’edelmoedigheit , die my veel aanzien gaf,

In weêrwil van de doodt , lleedts zwerven om myn graf.

M 1- n o s.

Hoe zyt gy zoo verblindt, myn heer, ontfluit uwe oogen,
Belef uw onmagt eens, daar tegen myn vermogen.
Wanneer ons ’t ongeluk vervolgt en overheert.

Dan kielt men uit het quaadt een dat ons ’t minde deert.

Hebt gy aan Fokus, als gy zegt , uw woordt gegeeven?

Toen waardt gy noch in itaat, aan ’t roer van ’tryk verheven:

Doch nu gy door ’t geval die plaats niet meer bekleedt;

W ordt gy door tegenfpoedt ontllagen van den eedt.

Indien uw vriendt uw heil waardeert, hy zal zich voegen

Naar ’t nootlot: uw geluk zal hem alleen vernoegen.

Ontfang den leepter dan . beheerlch den landtgenoot.

limene zal door ’t heir my volgen naar de vloot

Maar hoe
! gy treedt te rug . noch eens bedenk u nader

.
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Ik handde u als {laaf, of eere u als myn vader.

Nizus.
De üaverny, een vrucht myns nootlots, acht ik meer
Dan een verachten naam van meefter zonder eer.

Heb ik den ftaf van ’t ryk eens door verraadt verloren

;

Hy kan my, door verraadt herkregen, niet bekooren.

Ook ftrekt my deze gift tot quelling en verdriet.

Om dat ik hem van u, dien ik zoo haat, geniet.

En of prins Fokus, om ’t herwinnen van myn ftaaten,

Zyn uitverkore bruidt, myn dochter, zal verlaaten,

Kunt gy beproeven

Minos.
W el. wy zullen ’t zien. ga heen

,

Gy Mentor, keer terflont met Fokus en Ifmeen.

Mentor gaat binnen.

Nizus.

ó Hemel! die voorheen, in wederwaardigheden

Uw ooren leende aan al myn zuchten en gebeden

;

Gy, die zoo meenigmaal, met een goetgunftig oog,

Den rook van myn altaar zaagt ryzen naar omhoog.
Verfterk Ifmenes hart : laat zy haar roem vergrooten

,

Door ’t voorbeeldt dat zy geeft aan al’ haar tydtgenoten

Van een ftantvafte trou, zoo groot als immer menfch

In vroeger eeuwen zag: dit is myn bede en wenfch.

En gy, ö heldt! die haar tot bruidt hebt uitverkoren,

ó Fokus! dien ik lang myn vriendtfchap heb gezworen.

Die my verpligtte door uw dienll en krygsbeleit,

Koom: neem de lelie proef van haar flantvalligheit.

VIER-
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VIERDE TONEEL.
Minos, Nizus, Ismene, Fokus, Arsinoc,

Mentor, Ag e nor, Lyfwacht.

Minos,

H Ebt gy de keur gedaan, mevrou? de priefters wachten
Naar ’t offer dat ik voor Androgeos moet Aagten

.

Of wilt gy, meteen woordt, my kiezen tot gemaal;
Dan zal een witte ftier , door ’t priefterlyke ftaal

In hunne plaats gekeelt , myn wraakaltaar bekleeden

.

Ismene.
Neen , flagt vry menfchen vleefch naar uw* gewoonte en zeden.
Wreek, wreek uw’ zoon, en dank het Godendom, dat u,
Door eereloos verraadt, waar voor ik fchrik en gruw,
Op Nizus troon verhief: maar laat my ’t offer ftrekken

]k zoek hier toe , tiran , uw gramfchap op te wekken

.

Zou ik een van hun twee verwyzen tot de doodt.

Of u verkiezen, dien ik vloek, tot echtgenoot?

Zou ik myn levenslot met u, myn vyandt, deelen,

En een verwoefter, voor een ryksbefchermer, ftreelen?

Zou ik een dwingelandt geleiden naar zyn hof.

En ruften in zyn arm , begruift van bloet en ftof?

Daar weet Athene en ganfch Megare van te fpreeken.

Minos.
De vader was verpligt een kindermoordt te wreeken.

Ismene.
Maar wat heeft u de zoon van Eakus misdaan?

Heeft hy naar ’t leven van Androgeos geftaan ?

Hhhh Is
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Is deze moordt uit hem of uit zyn hof gefproten?

Dat bloet wierdt door Athene en onze jeugdt vergoten

.

Minos.
Bedenk u wel: gy dwaalt, als gy voor Fokus pleit:

Hy maakt door uwe trou zich fchuldig aan dat feit.

I S M E N E

Zyn zy misdadigers, die naar myn huwlyk trachten,

Zoo moet gy boven al uw zelf misdadig achten

.

Voelt gy niet, dat uw zoon die fporelooze min,

Die hem zyn wraak betwiif, veroordeelt in uw zin?

Neen, wreek hem, ik zal my vrywillig overgeeven;

Mag maar myn bruidegom en vrooms vader leeven

.

Minos.
Gy vergt myn gunfl: . . .

I S M E N E.

Die gunlt verftrekt myn grootfle plaag.
3k Verfoei my zelf, tiran, omdat ik u behaag.

Ik vloek de gaven, die natuur my heeft gefchonken.

Omdat ze uw ingewandr, tot myn bederf, ontvonken.

Koom, breng my naar de plaats, daar ’t offer wordt bereidt.

M 1 N o s.

Hou my niet langer op in deze onzekerheit.

Uw tcgenilribbeling doet my ’t gcduldt verliezen.

Ik zeg noch eens, verkies, of ik meen zelf te kiezen.

N i z u s.

Myn dochter, Üem myn doodt: koom, neem een kort befluit.

Fokus
Neen, fpaar den ouden heldt, en fpreek myn vonnis uit.

N i z u s.

Zou Minos wichelaar u Aagten voor myne oogen

,

Myn
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Myn uitverkoren vriendt? dat zal ik nooit gedoogen.
Fokus.

Ik fferf vol roem , indien ik fterf voor u myn heer

.

Myn waarde , koom , vergun uw bruidegom deze eer.

I S M E N E.

Ach! Fokus, ach! wat eifcht uw wanhoop van Ifmene?
Wie zag ooit minnares en moorderes met eene?
Heeft uwe oprechte liefde, en dienft op dienft verdient,

Dat ik, als vyandin, myn allerwaardften vriendt

Ter doodt zou doemen? gy, door myne min gedreven.
Hebt, op myn vaders woordt, u naar ons hof begeeven.
Hoe zou de koning, die in ’t ryk een dochter wacht,
My vloeken , als myn keur zyn zoon hadt omgebragt

!

Verwacht gy dezen loon voor uwe dapperheden?
Gy hebt zoo braaf voor ’t recht van Nizus kroon geEreden,
Die Minos door verraadt lafhartig heeft gerooft.

Ik dacht een lauwerkrans te vlechten om uw hoofdt:

Fn zou ik in die plaats met myn befturve handen

Uw kruin bekleeden, als gy knielt, met offerbanden?

Tk dacht een zegezang, verheerlykt door uw lof,

By ’t klinken van de luit, te zingen in ons hof:

Fn zou ik, by den Heep der prieiterlyke reien,

Den lyktoon volgen, en myn heldt ter flagtbank leien?

Neen leef, beminde prins, befcherm uw vaders kroon,

Die Minos heeft gedreigt, laat Fakus zyn zoon,

Met broeder Telamon en Peleus, blyde ontmoeten:

Ik zal in uwe plaats de doodt, myn toevlucht, groeten:

Maar fluit, eer gy vertrekt, myne oogen voor ’t altaar,

Fn vier myne uitvaart met uw traanen jaar op jaar.

Fn gy, doorluchte vorll, uit wien ik ben gefproten,

Hhhh 2 Van
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Van wien ik gunfl: op gunit onwaardig heb genoten,

Wiens weldaadt noch zoo verfch in myn gedachten Haat j;

Meent gy dat my de cleugdt mer ons geluk verlaat .'

1

Kunt gy een dochter, u zoo waardt, een misdaadt vergen*

Een misdaadt die geen oordt der wereldt zou verbergen?

Of wilt gy , dat men zegt , tot hoon van ons gedacht ;

De koning Nizus heeft twee dochters voortgebragt

:

Maar elks geboorte (lont hem dier; elk heeft misdreven:

D’een’ iliet hem van den troon, de twede nam hem’t leven?

Hebt gy my ooit bemint , zoo hou my buiten fchuldt

.

Minos.
Voor ’tleit. befluit, en terg niet langer myn gedulde.

N i z u s.

Uw wreetheit, Minos, is de wereldt lang gebleeken.
9
t Verbondt gefloten met Athene is ’t waare teken
Van uw bloetdorftig hart. Atheenfche moeders, ach!
Wat hangt u boven ’t hoofdt! ö dodelyk verdrag!

Gy zocht een kindermoord!
,
gelyk gy zegt , te wreeken

;

Maar hoe veel kindren zal uw wrok naar ’t harte fteeken!

Hier zal d’onnozelheit door uw verbondt vergaan

,

En ’t fchelmituk boeten, dat een ander heeft gedaan.
Geleidt u zoonen nu, ó vrouwen, naar de itranden:

Zy zuilen, tot uw ramp, in ’t Kreetfche moorthol landen.
Ik zie, hoe ’t monfter, daar de wereldt van gewaagt.
Hun vleefch in ’t lichaam fchrokt en aan’t gebeente knaagt:
Zyn tanden knariTen op de fpierelooze fchonken.
Vergader ’t overfchot, ó Minos, drink u dronken
In dat onfchuldig bloedt op uw verheven troon

.

Paai zoo de lykafch van Androgeos, uw zoon.

Fo
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F O KUSs

Vaar voort
. gy moet uw wraak een’ ruimer teugel geeven

.

Bezwaar den tol, dien gy Atheen’ hebt voorgelchreven.
Verhef de wreetheit op den troon in uw gebiedt.

Der jongelingen bloedt verzaadt uw moordtluft niet.

Laat ook de vaders, met hunne uitgeteerde vrouwen.
Het krooft geleiden, om dat treurfpel aan te fchouwen.
Laat zy, by ’t klinken van hun dartel hofgerucht,

Voor ’t moniter knielen op de beendren van haar vrucht.

Dan zal Pafifaë, beftuwt van maagdefchaaren.

Dit moordtfeeft heiligen en vieren met haar fnaaren

,

En, juichende op ’t gekerm, in Dedaals doolhof treên.

En danften handt aan handt by ’t moederlyk geween

.

Voer ook een ryk getal uit Nizus onderdaanen

Als deelgenooten meê van zoo veel leet en traanen.

Maar denk vry, dat Jupyn, dien gy als vader groet.

Zal eifchen van uw handt al ’t ingezwolgen bloet.

Minos.
Gy hebt myn gramfchap door uw laftertaal ontftoken.

Beft wordt myn zoon op u, en door uw doodt, gewroken.
Agénor, gryp hem aan, en fteep hem naar ’t altaar.

ISMENB.
Ik zal dat opzet u beletten iU . barbaar.

Minos tegen Agénor .

Laat af.

Isme n e.

Doorluchte Prins, hoe zal' ik u befchermen?

ó Hemel! wordt gy niet bewogen door myn kermen?
Ziet neder, groote Goön, terwyl Rechtvaardigheit

Voor een vervolgde trou in uwe vierfchaar pleit:

Hhhh 3 Of
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Of heeft ons Scilla, daar al ’t quaadt is uitgefproten.

Zoo wel uit uwe gunlt als van den troon geltooten?

Laat my alleen de fmart gevoelen van de ltraf:

Maar fpaart myn minnaar, en hem, die my ’t leven gaf.

F o k u s.

Weêrhou die redenen, prinfes, die my verveelen.

Ik moet in uw verdriet, als waare minnaar , deden.
Beny my niet, dat ik een dubble gunlt verwerf:

Dat ik leeve in uw hart, en voor myn koning fterf.

N i z u s tegen Minos.

Hoort gy dat groot befluit , en wordt gy niet bewogen?
Verbeeldt eens een tafreel, ó Minos, voor uwe oogen

:

Waar in Stantvalligheidt
,
gekleedt als een Godin,

In ’t witte feeltgewaadt, vereenigt met de min,
Voor ’t altaar van de Deugdt eerbiedig legt gebogen:
Aanfchouw van ver ’t Gewelt, vervreemt van mededogen,
Haar yver Itooren, daar zy *t heilig vier ontlleekt:

Zie, hoe Gerechtigheit door ’t dak der wolken breekt,

Om met haar heilig zwaardt ’t gedrogt den kop te klooven

Zoo zal de hemel, die uw wreetheit ziet van boven.
En uw vervolging vloekt, tot zoen van onze zaak.

Ten trots van uw gewelt , u treffen met de wraak.

M I N o s

Wat fpreekt gy van gewelt? gy beide zyt myn flaaven.

Ifmene is myn flavin. gy moet zoo hoog niet draaven

Met uw gedachten, neen. myn pligt is my bekent.

N i z u s.

’t fs waar, wy zyn in uw vermogen: maar gy fchendt,

Myn’ ouden luilter, door een koning Haaf te noemen.
F
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F O K U S.

Deze opgeblazentheit zal al de wereldt doemen.
Een edelmoedig heldt verfiert zyn zegepraal.

Maar door een draagzaam juk, en een beleeft onthaal.

Hy die voorzichtig is , zal zich niet hoog verheden
In zege; want bewult dat hem de dag kan treden.

Die zyn verwonneling ter neder heeft gevelt,

Houdt hy zich laag by d’aarde. ó Minos! uw gewelt.
Aan ’t hollen , zal zich zelf eerlang te barlte rennen

.

Braveer den hemel met uw vlerk en lichte pennen.
In fmeltbaar wafch gedrukt, door uw verheve vlucht:

Wy zien u baad, tiran, in ’t deigren, uit de lucht

In eenen jammerpoel elendig nederdaalen.

De wraak , fchoon langkzaam , zal u eindlyk achterhaald!

.

Verdrukker van de'trou, vervolger van ’t gemoedt,
Koom, meng myn lykafch vry met Egeus burgerbloet.

Verfchoon myn leven niet. ik zal gewillig l)den.

Of laat my voor de vuiit het hofgedrogt bedryden

,

Dat, van uw vrou geteelt, in ’t moordthol wordt bewaart.

Ik zal d’Atheenfche jeugt verloflen door myn zvvaardt

.

Minos
Wat zoekt gy reis op reis myn grootsheit te vertzaagen ?

Wat fchildert gy de wraak der Goden en hun’ plaagen

Gedurig voor myn oog? heeft ïemandt quaadt begaan:

’t Is bcilla , die haar landt en vader heeft verraan

:

Laat zy dit boeten.

I S M E N E

Zy, tot uw hulp genegen

»

Heeft ons door tempelroof ontbloot van ’s hemels zegen:

Maar heeft zy ooit de vlam begundigt in uw hart,

De
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De minnedrift gevleit , die my zoo doodlyk fmart ?

Zy zocht in tegendeel dat fmeulent vier te fmooren
f

My hatelyk in ’t oog van u , haar uitverkoren

,

Te maaken , want de min wees haar dit middel aan

.

En daar door heeft zy my in ondienil dienfl gedaan

.

Minos.
Het is genoeg, vertrekt . men breng’ hen uit myne oogen

VYFDE TONEEL.
Minos, Mentor.

Mentor.

D ie trotze heeft den haat te diep in ’t hart gezogen.
Geen tooren zag ik ooit in ’t wezen van een vrou

Zoo groot als deze.

Minos.
Maar, zaagt gy wel grooter trou?

Ik eer haar vloeken, die zich voor de liefde quyten.
Die haar rechtvaardigen , en my myn fchuldt verwytcn.
De gramfchap maakt haar oog bekoorlyk in myn zin.

Hoe zy my feller haat, hoe ik haar meer bemin.

Mentor.
Myn heer, gy dient u zelf te dwingen door de reden.

Gy, die weleer zo braaf in ’t harnas hebt geftreden.

En ’t vyandtlyk gewelt verflrooit door uw geweer,

Ga nu de driften van een flrydent hart te keer.

Minos.
Ik wordt bevochten van de wraak en ’t mededogen.
Een gadelooze trou fielt my myn pligt voor oogen.

Dan
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Dan dwingt de liefde my te volgen haar geboön.
W el aan . . .

Mentor.
W at zult gy doen ?

Minos.
Raadtpleegen met de Goón.

Einde van het vierde Bedryf.

VYFDE BEDRYF.
EERSTE TONEEL.

SciLLA, DORIZE.

D O R I Z E.

En heeft my niet mifleidt. de legerpiïefters wachten.
Men zal uw vader of uw zufters minnaar Aagten

;

ïndien Ifmene noch afkerig blyft, mevrou,
En weigert Minos kroon t’aanvaarden met zyn trou

.

SciLLA.
Zou hy haar kroonen, en my als Aavin onthaalen?

Zou zy als koningin met kroon en fcepter praaien,

En ik , met ketenen om mynen arm
, tot loon

Van myn getrouwen dienft, hem volgen? groote Goón!
Zyn liefde is my bekent, ’t geheim van zyn gedachten
Heeft hy my zelf ontdekt, Dorize: maar wy trachten

Die dodelyke vlam te fmooren in zyn bloet.

Ik haat hem, en ik vloek Ifmene. myn gemoedt.
Door zyne weigering in razerny ontÜeeken

,

Tracht dien geleden hoon op hem en haar te wreeken.

D
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D O R I 2 E.

Zal ’c my geoorlofr zyn
,
prinfes , om in een zaak

Van zulk een groot gewigt, die fporelooze wraak

U af te raden, en dit quaadt te wederitreeven ?

Gy (laat uw zuiter als een vyandin naar ’t leeven.

Herdenk de vriendtfchap van ifmene, die zoo teêr.

Zoo trou, zoo minzaam, u beguniligde weleer.

Errinner u haar deugdt en edelmoedigheden,

In koning Nizus hof geviert en aangebeden.

Hoe fchynt de vroomheit uit haar vriendelyk gezicht!

Hoe meenig’ onderdaan heeft zy door dienit verpligt!

De trotze Hovaardy, een gunflgenoot der grooten,

W ierdt nooit van haar gevleit, maar uit haar hart gefloten.

Alleen de Nedrigheit, haar gunit en achting waardt,

Ging als een fpeelgenoote in ’t hof met haar gepaart.

Voeg hier haar fchoonheit by, vermaardt door alle hoven ....

S C I L L A.

Hou op, Dorize, van haar gaven meer te looven.

Die deugdt , daar gy op roemt, die fchoonheit, zoo volmaakt.

Heeft Minos hart, in fpyt van myne min, geraakt.

Haar gaven maaken my verfoeilyk in zyne oogen:

Dies wordt myn minnenydt, zoo krachtig van vermogen,
Getergt en opgewekt door ’t melden van haar lof.

Gy wilt my Itiilen, maar gy geeft myn gramfchap flof.

Dorize.
Gaf zy wel ooit gehoor aan zyn verliefde klagten ?

S c I L L A.

Wat vraagt gy my? ken ik ’t geheim van haar gedachten?

Wie weet wanneer zy door gewoonte Fokus vleit,

Of ’t hart haar niet beitralt
, en voor den koning pleit.

Do-
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D O R I Z E.

Hoe kan uw achterdocht Ifmenes eer dus krenken ?

S C I L L A.

Wat wilt gy, dat ik in myn twyfeling zal denken?
Maar ik vergeeve u licht dat gy my ichuldig vindt:

Zy kent geen minnenydt, die nimmer heeft bemint.

Kon ik u recht den Haat van myn gemoedt verklaaren,

Gy zoudt myn onruft met uw medelyden paaren.

Veroordeel niet te fel de drift, die my beflrydt,

Maar mift myn achterdocht, fcheldt my die doling quyt.

Al flopt Ifmene voor myn minnaars klagt haare ooren,

Nochtans gaat al myn hoop door haar alleen verloren.

Twee prinffen eeren haar, bekoort door haar gezicht:

Maar heeft haar gunfl wel een zoo dier als ik verpligt ?

Wat heb ik niet gedaan om Minos te behaagen?

Myn vader wacht de doodt, of zal zyn zegewagen
Geleiden langs de flraat, zoo Fokus wordt geilagt:

Fn ah’ die rampen heeft myn liefde voortgebragt.

Maar zoo myn zufter , om hen beide te behouwen
Belloot een vyandt, in haar bruigoms plaats, te trouwen.
Zou ik dat huwelyk gedoogen? neen, myn handt

Doorfloot uw vyandin. Dorize volg

D o r 1 z E.

Hou flant,

S c I L L A.

Gehoonde minnares, wat zult gy nu befluiten?

Wat raadt, wat middel, om dit kankrent quaadt te fluiten?

Geen hartstogt werkt zoo fel, als een verachte min,

Zy lluit de reden uit , en laat de wanhoop in.

liii i Koom
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Koom, volg, Dorize, laat ons ’t vaderlandt verlaaten.

Daar my de koning vloekt, daar my de burgers haaten*

Terwyl de zuigeling, die door myn fchelmltuk lydt.

Met traanen in ’t gezicht, de fchuldt aan my verwyt.

Noch eens, Dorize, laat ons vluchten, maar wat plekken
Der aarde zullen ooit myn gruuwzaam quaadt bedekken?
Wie zal niet waagen van myn fchennis? wat gewell
Zal my niet vloeken, als een doodelyke pelt?

Elk zal zyn landtilreek, daar ik nader, my verbieden.
Maar fchoon ik vlucht, kan ik een knagent hart ontvlieden?
Een felle wroeging, die myn fmart van binnen voedt,
Verlirekt my een beulin, en geeflèlt myn gemoedt:
Haar werking heeft myn ziel tot wanhoop aangedreven.
Ik zal my aan haar magt vrywillig overgeeven.

© wanhoop! die my kunt verloflen door de doodt.
Gun dat ik u omhelze, als toevlucht in den noodt.

Ach! waarde vader, heeft myn liefde uw rampgebrouw.en,
Z,ocht ik een vyandt door uw ondergang te trouwen;
En gy, Alkathoe, door myn verradery,

Ten prooi gefchonken van een moorders dwinglandy;
Vergeeft, vergeeft my \ feit: ik zal uw onheil wreeken,.

Als ik uw vyandt zal in zyn triomf doorfteeken.

En verven voor uw wal, waar in zyn krygsvolk woedt,
De verfche lauwerkroon met zyn ondankbaar bloet.

Dan zal ik, juichende om uw wraak, myn landtgenooten,

Den moordtpriem keeren, en myn eige borlt doorllooten::

Maar laat ik u voldoen, door zulk een groot befluit,

En veegt met bloet de fmet van myne misdaadt uit.

En gy, indien gy door myn uitvaart wordt bewogen,
Doe my den lellen dienit, Dorize, fluit myne oogen.

Do-
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Dorize.
Helaas! wat neemt gy voor in uwe woede? fpaar

U zelve, en hoop op ’t lot. wie weet wat uitkomft... maar

De koning komt.

TWEDE TONEEL.
Minos, Scilla, Dorize, Mentor.

I
Minos.

K zal myn oogmerk u ontdekken,
Prinfes, gy moet terftont uit deze tent vertrekken.
’t Verraadt, door u gepleegt aan vader Nizus kroon,
Die misdaadt dreigt my met de gramfchap van de Goón,
Zoo gy hier langer toeft: ik moet hun’ lalt volbrengen.

Zy willen in myn tent uw toevlucht niet gehengen

.

Myn legerwichelaar , die op den uitdag wacht.
Heeft my voor ’t oog van ’t heir dat hoog bevel gebragt.

En alle harten door zyn Godtfpraak ingenomen.
Zy dreigen door geweldt myn weigring voor te komen.
De prielterlyke tong, verheerlykt als een tolk

Der Goden, werkt met kracht op ’t ingewandt van ’t volk.

Dies hou my buiten fchuldt. ’t is niet in myn vermogen,
In ’t uiterite gevaar, uw byzyn te gedoogen.

Scilla.
De vondt, dien gy verdicht, verblindt myne oogen niet.

Ik ken, ik ken dien Godt, die myn vertrek gebiedt.

Maar, neen, ’t is een Godin, om haar bevalligheden

In ’t koor van uw gemoedt geviert en aangebeden

.

Myn muiter ....
MrIiii 3
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Minos.
Ja , die wordt verheerlykt in myn zin.

Uw ondeugdt wekt myn haat , daar ik haar deugdt bemin.

En dat ik ben gezint deze eedle deugdt te kroonen
Door tekens van myn gunft, zal ik noch heden toonen.

S C I L L A.

Verryk haar door de trou met uwe kroon en ftaf,

In fpyt des bruidegoms dien haar het nootlot gaf.

Ga heen, ondankbre, laat uw bruiloftstoortfen rooken,
Wanneer gy ’t lykaltaar voor Fokus hebt ontdoken.

Ga, vul de doodbus met zyn lykafch door uw handt,

En op de zelve plaats daar 't huwlyksoffer brandt.

Maar zyn ontrulle fchim zal aan de Goden klaagen.

En u met uwe bruidt voor hunne vierfchaar daagen.

Hoe zal de wraak, uw ruft ontroeren! ftraf op ftraf

Zal u vervolgen, en geleiden naar uw graf:

Een ftraf, voor u en voor uw onderdaan befchoren.

De Goden treffen zelfs de burgers in hun’ tooren.

Wanneer de koning zich bevlekt met euveldaan.

Zoo moet uw ryk eerlang door landtkrakkeel vergaan,

En burgerlyken twift. het bloet door ’t ftaal vergoten.

Moet bruifchen, als een zee, langs uw verheve floten,

En ftroomen in de zaal van ’t hof, daar Dartelheit

Den middagdifch ftoffeert , en weelde uw nachtkoets fpreidt.

Zoo moet de felle Moordt, ten afgrondt uitgelaaten,

Een dodclyk toneel ontfluiten op uw ftraaten.

Ik zie de bruidt omhelft haar minnaar op den grondt:

Zy luikt zyn ftervent oog, en kuil den bleeken mondt.
De vrouwen vluchten van uw’ woedende onderdaanen,

En laaven ’t jeugdig krooft, in plaats van melk, met traanen.

Zoo
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Zoo deelt de zuigeling, in dien bedroefden ibat,

3n d’algemeene elende, en wordt geltraft om ’t quaadt
Dat uit uw ivelluft fproot. het zaadt, uit u geboren,
Uw dochters hebben zelfs u ramp op ramp gezworen,
Zy zuilen u eerlang verraaden, en uw ryk

Veel onheil brouwen, my in gruwelen gelyk.

Dit lpelik, en noch meer, ja, Minos, hoor my wenfchen,
Maar beef, ja beef, tiran, rampzaliglte aller menfchcn!
Myn vier is uitgedoofr. myn liefde, in razerny

Verandert, zet in 't hart myn wraakzucht krachten by.

Niets woedde ooit feller, dan een haat, uit min gefproten.

Nu gy myn guniten en verdienden hebt verllooten

;

Zoo moet uw ryksgrens, by den nagebuur veracht,

Van monllers krielen, als uw vrou heeft voortgebragt.

’t Orakel Hop’ zyn oor voor uwe wichelaren.

De ravens knarllen by den rook van uwe altaaren.

Zoo ltrekke uw offerfpys, daar gy uw’ feellen viert.

Als walglyk aan de Goón, een prooi voor ’t roofgediert.
r

Zoo moet een vier van wraak door al uw lieden blaaken.

Uw hoftrans door ’t geweidt der donderklooten kraaken

En nederllorten, tot gy door den val verplet,

Den doodlnik uitblaalt op uw koningklyk banket

:

Ik vloekte u meer, tiran, zoo ’t llont in myn vermogen.

’k Bezwyk. Dorize, koom, en lei my uit zyne oogen.

DERDE TONEEL.
Minos, Mentor.

W M E n t o R

Ie fchrikt niet, grooteGoön, die zulk een gruwel hoort!

Een
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Een gruwel, die myn hart gelyk een fchicht doorboort!

ö Hemel! keer dien vloek, en kroon ons met uw’ zegen.

Minos.
Maakt u de gramfchap van een razent menfch verlegen ?

Mentor
De vloek, gefproten uit de driften van haar haat.

Dreigt zelf den offerdienft, de hooftzuil van den Staat,

De ziel van *t ganfche ryk. wie kan dien hoon gedoogen?
Een zaak, van dat gewigt, dient nader overwogen.
Men moet haar ftraffen

.

Minos.
Neen. zy is genoeg geftraft.

De fchuldt, die haar vervolgt en fteedts ontrult, verfchafc

Haar overvloedt van hof, en zy bezwaart haar lyden.

Geen grooter plaag, dan met een knaagent hart te ftryden.

Men vindt, vanGoön en menfch verlaaten, trooft noch heul.
’t Geweeten, overtuigt van ’t fchelmftuk, flrekt een beul.
Die onophoudelyk katlydt met felle Hagen.

De lyfilraf maakt een eindt van ’t leven
; en de plaagen

Verdwynen door de doodt: maar wroeging over ’t quaadc
Verwekt ontelbre doón. zaagt gy niet in ’t gelaat

Van Scilla ’t vonnis van een lïrenge itraf gefchreeven ?

Het opperde gerecht, waar voor wy menfchen beeven.
Heeft haar veroordeelt, en de wraak is op de been:

En wilt gy, Mentor, dat ik haar vervvyze ; neen.

Ik moet my zelven eens beproeven, en de hoeken
Van myn mifdadig hart, als rechter, onderzoeken.
Gy weet, hoe ’t nootlot door ’t orakel heeft gefpelt.

Dat my de lotbus in het onderaardtfche veldt

Te
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Te beurt zal vallen, om der Vervelingen zielen,

Die voor den rechterVoel eerbiedig nederknielen

,

Te vonniVen, naar ’t goedt of quaadt door haar begaan.
Zal daar het fchuldig volk voor myne vierfchaar Vaan;
En ben ik niet verpligt ’t bewint dier groote zaaken.
Door een oprecht gedrag en deugdt, my waardt te maaken?
Zal ik mifdadigen tot Vraffe en helfche pyn
Verwyzen voor ’t gerecht, en zelf misdadig zyn?
’t Is waar, ik heb den Vaf van Nizus wel gekreegen,

Maar door een fnoodt verraadt, en niet door ’s hemels zegen.
De Goden dulden ’t quaadt, maar hun’ rechtvaerdigheyt.

Word nimmer aangemerkt als oorzaak van het feit.

Wie weet of ’t voordeel, dat myn heerfchluV kan bekooren,
Niet is gefproten uyt een werking van hun’ tooren.

Want overweeg met my de zaak, gelyk ’t behoort.

Aanfchouw een dochter, door een wulpze min bekoort.

Natuur en kinderpligt, en trou en eer verzaaken,

En ’t godtgewyde Schildt uit vaders tempel fchaaken,

En my de ziel van ’t ryk, den zegen van den Staat,

Aanbieden in myn tent. die tempelroof, dat quaadt.

Dat helfche laVerVuk, met woorden niet te noemen.
Waar van de wereldt gruwt, dat al de Goden doemen,
Ontlluit de veVing, daar zich ’t volk voor my verklaart.

Maar dit is ’t minlte noch van ’t geen my heeft bezwaart.

Mentor.
Kunt gy de liefde tot Ifmene in uwe zinnen

Noch niet bedwingen, en dien hartstogt overwinnen?

Hebt gy, gelyk ’t behoort, u zelf gewelt gedaan?

Minos.
Ik heb dat doodlyk vier wel tienmaal wederVaan;

Kkkk • Myn
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Myn drift befchuldigt en veroordeelt . myn geweten
Heeft zich in dezen ftrydt, gelyk ’t betaamt, gequeten.
Maar telkens quam de min, door reden neêrgevelt*

ïn ’t hart weêr boven, en ontworttelde ’t gewelt.
Mentor.

Zy
t gy noch meefter door uw tegenAant gebleven ?

Of moitge u weder aan die driften overgeeven?
Verklaar u nader, vorft.

Minos.
Myn edelmoedigheit

Heeft tegens deze min met grooten ernlt gepleit.

En myn geweten heeft het vonnis uitgefproken

.

Gy, die dit heilig vier hebt in myn borft ontftoken,

Gy, die myn togten hebt beteugelt, groote Goón,
Gy fchenkt my door uw gunlt een parel aan myn kroon.

Ik moet myn dankbaarheit voor zulk een weldaadt uiten.

VIERDE TONEEL.
Minos, Mentor, Age'nor.

Age'nor.

\ f Yn heer, de priefter wacht met ongedult hier buiten.
-DA pqet a ]taar ftaat gereedt , en al de plegtigheit

Is lang voor uwe tent in ’t oog van ’t heir bereidt

.

Men wacht naar ’t offer om dit groote feeit te vieren.

Hebt gy de keur gedaan?
Minos.
Laat tweepaar jonge dieren.

Maar nooit door ’t juk geprangt, te voorlchyn brengen, om
Te Aagten, haal Ifmene en haaren bruidegom.

En
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En vader aanftonts hier.

A G E' n o R.

’k Gehoorzaam uw begeeren*

VYFDE TONEEL.
Minos, Mentor.

Minos.

J
A, Mentor, ik heb my verwonnen, en wy keeren
Ons tot de deugdt. gy zult aanfchouwen dezen dag,

Hoe veel die reedlykheit op myn gemoedt vermag.
Zou ik zoo groot een trou, als ooit myne oogen zagen,
Vervolgen met gewelt, en door myn driften plaagen?

Myn hart, doorluchtig paar, tot uwe hulp bereidt.

Schenkt aan uw min de vrucht van haar ifantvalligheit.

Mentor.
Zoo triomfeert gy, door u zelf te wederdreeven.
Uw edelmoedigheit, in ’t hart van ’t volk gefchreven,

Zal eeuwig uwen roem verheffen, en de Faam
Zich ileedts vermoejen door ’t verbreiden van uw’ naam.
Het purper troonge waadt, de glans der kroonjuweelen

,

Fertekens van ’t gebiedt, die ’t hart door d’oogen dreelen.

Staan doof en duüter by de itraalen van de deugdt.

Uw groot beiluit, myn heer, verwekt my groote vreugdt.

Minos.
Verhef myn luider vry. ik heb door ’s hemels zegen

Deze overwinning, maar met zweet en angd, verkregen.

Mentor.
Hoe feller tegenftant, wanneer men met een daal

Om eer in ’t vechtperk drydt, hoe grooter zegepraal.

Kkkk z ZES-
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ZESDE TONEEL.
Minos, Nizus, Ismene, Fokus, Mentor,

ARSiNoë, Ag e' nor, Lyfwacht.

Minos.
f^Edoog, prinfes, terwyl de prieflers ons verbeiden

^*Dat ik u met myn handt mag naar ’t altaar geleiden.
Ismene

ó Blyde boodtfchap! ó bekorelyke doodt!

Myn hoop! myn toeverlaat! ik groete u in den noodt!
Vaarwel, myn vader, leef, en heb ik iets misdreven.

Scheldt my de misdaadt quyt, terwyl ik fchei van ’t leven.

’k Omhelze u , brave vorft . en gy myn bruidegom

,

Vaarwel, vaar eeuwig wel, ö heldt! nu Minos kom.
Fokus.

Gy zult niet flerven , neen , ik zal dat opzet fluiten

.

Minos.
Bezadig u, myn heer. ik zal my klaarder uiten:

Ik zoek Ifmene als bruidt te leiden, daar ik haar

Voor u . . .

Ismene.
Als bruidt! hou op.

Minos.
Gun dat ik my verklaar.

Gy zult myn gunfl, indien . . .

Ismene.
’k Wil van die gunfl niet hoorea

Zoudt gy my leiden, en uw trou myn hart bekooren?
Zou ik u volgen, en myn waarden heldt verraan?

3k weet noch middelen om my van u t’ontflaan.

Hou
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Hou moedt, doorluchte prins, dat zult gy nooit aanfchouwen.
Ik wacht de wreedtfte doodt, eer ik met hem zal trouwen.

Nizus.
Ja, fterf, Ifmene, fterf, eer gy zyn wil voldoet.

I S M E N E.

Koom, wreekt Androgeos, maar door Ifmenes bloet.
Minos.

Die drift van toornigheit, uit misverftandt gefproten.
Kan uw bekoorlykheên voor myn gezicht vergrooten.
Ik eer die gramfchap, als een vrucht der waare trou:
Maar denk niet, dat ik haar zal krenken: neen mevrou .

Uw haaftigheit maakt u, maar tegens recht, verbolgen.
Ik zal u leiden, maar uw bruidegom zal volgen.

Gy zult prins Fokus zelf ontfangen van myn handt,

Voor ’t oog van ’t ganfche heir, daar ’t heilig offer brandt:

En op die plaats, daar ik Androgeos wou wreeken.
Zal ik voor uwe trou het echtaltaar ontfteeken.

En gy, ó Nizus, zult dit ryk voortaan van my
Te leen bezitten, en elk zal uw heerl'chappy.

Door myn bevel, gelyk voor dezen oorlog, eeren:

En ik zal met myn vloot terftondt naar Krete keeren.
Fokus.

Wat onverwachte vreugdt ontmoet ons in den druk!
Nizus.

Myn dochter, dat ik u begroete in dit geluk.

I S M E N E.

De blydfchap van myn hart verbiedt de tong te fpreeken.

N i z u s.

Uw edelmoedigheit, ö Minos, is gebleeken:

Gy blyft in uw triomf ook meefter van uw hart.

Kkkk 3 Is-
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I S M E N E.

Heb ik u ooit gehoont, door ’t perfïen van myn frnart*

Denk dat een minnares haar drift niet kan bepaalen.

F o k u s.

Door die verandering fal nooit myn krygsmoedt daalen.

Heb ik dit ryk weleer, in ’t nypen van den noodt,

By ’t blinken van het daal , in ’t aanzien van de doodt.

Door myn geweer geredt, en in verfcheide ilagen.

Ten dienft van Nizus (taf, de zege wechgedraagen

;

Nu gefp ik ’t zwaardt op zy, voor uwe zaak, myn heer.

Ik zal my in den ftrydt opoffren aan uw eer.

En quyten, als ik my voordezen heb gequeeten.
A r s i n o ë.

Dorize nadert ons, bedrukt en nat bekreeten.

ZEVENDE EN LESTE TONEEL.
Minos, Nizus, Is m ene, Fokus, Mentor,
Dorize, A r s i n o ë , Ag e' nor, Lyfwacht.

Minos.
V[7At deert u, dat gy keert in dien bedroefden ftaat?
* ’ Dorize.
Leed gy de reden niet uit myn ontilelt gelaat?

ó Ramp!
Nizus.

Vaar voort , Dorize

.

Dorize.
Jk kan my niet verklaaren

.

Ach ! Scilla . .

.

I s m e n e.

Groote Goón! wat zal ons wedervaaren

!

Do-
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D O R I Z E.

Zy leeft niet meer.
I S M E N E.

Helaas

!

Minos.
Verhaal haar doodt.

F o k u s.

Vaar voort.

D o R I Z E.

Zy heeft zich voor myn oog te deerelyk vermoordt

.

F O K u s.

ó Gruwelyk befluit

!

Minos.
Verhaal d’omftandigheden.

D O R I Z E.

Gy zaagt haar uit uw tent, myn heer, vol wanhoop treeden.
Haar vloeken toonden u de driften van haar hart

.

Koom, fprakze, koom , Dorize, en deel in Scillaas fmart,

Verlaat my niet: gy hebt my blyk van trou gegeeven.
Koom laat ons nu voor ’t lelt langs dezen oever ftreeven

:

Hier hebt gy menigmaal voordezen handt aan handt
Met my ge wandelt eer myn vyandt was gelandt.

Hier heb ik u ’t geheim van myne ziel ontlloten,

Maar in een and ren ftaat . nu leggen Minos vlooten

Gereedt om hem naar ’t ryk te voeren over zee:

Hy keert, en laat my hier, maar voert myn fchaduw mee;
Zy zal om ’t paviljoen, gelyk een nachtlpook, waaren,
En in den flaap zyn geeft ontruften op de baaren

.

Ach! was die ryksvloot, als getuige van myn fchandt

En tempelfchennis, nooit verfcheenen aan dit ftrandt!

Ziet gy myn fchelmftuk in de purpre watervaanen Niet
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Niet levende afgebeeldt? bard uit, bard uit, myn traanen,

En fpoelt die fchantvlek af. en gy Alkathoe

Myn vaderlyke dadt, in oorlog en in vreê

Van elk verheerlykt, fmoor voor ’t oog der nagebuuren

Myn misdaadt onder ’t puin van uw gedoopte muuren.
En gy myn vader, dien ik eeuwig ben verpligt,

Die my door ’t voorbeeldt van uw leven hebt gedicht

,

(Ach! hadde ik u gevolgt! ) vergeef myn trouloosheden.

Zoo fpreektze,en trekt gezwint een moortpriem uit haar kleeden

En drukt hem, eer ik *t merke, in ’t hygende ingewandt. ’

Zy zygt in mynen arm, en uit myn arm in ’t zandt,

Bevochtigt door haar bloet. ik fchrik , en buig my neder

Ter aarde, en gryp den pook: maar aandonts ruktze weder
Dat moorttuig uit myn handt, en kud het bloedig daal.

ó Werktuig, zegtze, van myn lede zegepraal,

Ik hadde u uit de lladt tot noothulp meêgenomen.
Onkundig wat my door myn min mogt overkomen

;

Nu hebt gy door myn handt ’t gewenfchte w7erk verricht.

Hier zwygtze, en geeft den geed, en ik fluit haar gezicht.
lSMENE.

Myn zuder, ach! wat heeft uw7 razerny bedreven!

Gy rooide ons heiligdom, en na dien roof, u ’t leven.

N i z u s.

Schoon zy myn rampen heeft veroorzaakt door haar feit,

Noch voel ik dat natuur van binnen voor haar pleit.

Minos.
Verban die tederheit, myn heer, uit uw gedachten.

Die zoo haar vaderlandt verraadt, verdient geen klagten.

Koom, volg, wy zullen u geleiden naar den troon,

Maar eerd dit huwelyk voltrekken voor de Goón.
Einde van het vyfde en lejie Bedryf, BOE-



L. ROTGANS

BOEREKERMIS.

QUANTUM EST IN REBUS INANE!
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L. ROTGANS
BOEREKERMIS,

HET E.E RSTE BOEK.

MY luft het jaarfeeft van de buurt eens af te maaien

,

De dartelheden van de landtjeugdt op te haaien

,

En d’oude gryzaarts, krom en dronken, in dien Haat
Met waggelende fchreên te volgen langs de ftraat.

Gy Nachtbachanten en rinkinkers, Libefs knechten,
Fn gy paapinnen, die met flingerende vlechten,

Bemorft en ongekemt, als uitgelaten zwiert:

Die met een puilent oog Godt Bachus jaarfeeft viert.

Of plag te vieren aan den voet van zyne altaaren

:

Brootdronke wyven , die , als zinnelooze fchaaren

,

In ’t ruige pantersvel, gedurig Evoé
Liet klinken over ’twoudt, ontwaakt, verhoort mynbeê;
Komt, helpt my zingen, en verlaat uw nachtfpelonken:

Uw byzyn moet myn vier in dit gedicht ontvonken

:

Gy zyt op zulk een ftof volkomen afgerecht.

Fngy, ó beftevaar, Sileen, getrouwe knecht

Van vader Bromius, die eertydts, zat en dronken,

Al knikkebollende op uw ezel plag te ronken.

Daar gy den wynftandaardt naar ’t Indiaanfche ftrandt

Geleidde, met uw heer, ontwaak, ó Hoofdtbachant!

Ik noode u hier ter feeft by ’t leegen van de ftoopen.

Uw graauhaar Ha voor my de bron van Pindus open.

Ik fchroome aan Pegazus dien dienft in dit geval

Te vergen, neen, Sileen, fpoei voort, uw graautje zal
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My beft de toonen van uw meefters hoogtydt Ieeren y

En ’t ongebonden feeft met zyn gebalk vereeren.

De Apollo had zich moede in Thetis arm gekult,
Dichter Yxi Hoop ten zeebedde uit, en ftoorde myne ruit,

'in dm Wanneer ik langs den weg, beplant m.et groene hoornen y
™r^«-]zen veldtgerucht vernam, en zag in ’t naderkomen

landt-* De landtjeugdr handt aan handt fpanfeeren, opgetooit
jtugtge. ]yjet witte huiven, net geftreeken en geplooit.
waar

’ De haarnaaldt ftak in ’t hoofdt. de keten van koralen

Cfthryft Blonk om den roden hals, om met meer zwier te praaien-.

&n op- De zilvre lleutelreeks, en beugeltas, daar by

%fboe.
Gehangen , klonk in \ gaan , en wapperde aan haar zy.

re mek- Het blaauwe keurslyf droeg ’t livrei van haare kaaken.
j**' Beneden gloeide een rok, gefneên nt roodt fcharlaken.

Die mooglyk in een jaar geen zon- . 'maanlicht zag,

Maar, tot dit feeft gefpaart, zoo lang vergeeten lag

In Grietje Goris küt. de hooiblok was verfmeeten

,

En halfgdleeten klomp, voor muiltjes, net gemeeten.

De witte bandtfchoen dekt den purpren arm , half gaar

Gebraden door de zon,, gefchildert jaar op jaar.

Zoo zag ik langs den weg de boeremeisjes treeden.

tn d
De knaapen , die hun’ tyd in ’s meefters dienft befteeden r

toe- Verfcheenen aan heur zy, verfiert en opgefchikt

Met broeken om de kuit met linten toegeftrikt.

kmch- Het hemdt blonk om den hals met tweepaar zilvre knoopen.
“*• De hemdtrok gladt geperft, en aan de borft half open.

Was voor en op de mou met paflement bezet.

Een ander vryer droeg een faaje wambes, net

Gefneden naar de kunft door loome Gys van Koten

;

Een fpeetluis, welbekent aan zyn twee beerepooten,
En
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En dikgezwollen buik. hy was een kunbenaar,
Die geeltig ’t bof door ’t oor kon haaien van de fchaar.

Een ander hadt een rok, wel lang en ruim gefneden,

En op den groei gemaakt
,
gehangen om zyn leden

,

Noch verfch gekocht in beê, in ’t Vlaamfche fpinnewiel.

Dicht aan de luizemarkt, by Govert zonder Ziel.

De {luier om het lyf verbeeldde ’t kermisteken.

De hoeden, glat geveegt, gefchuiert en gebreken,

Braveeren op de kruin, en blinken, onder ’t gaan.

Als uitgebraakte vocht by ’t lchynen van de maan.

Zoo treedt men handt aan handt gedob met kermiskleeden

Ik fchiet myn rok aan ’t lyf, en volg hen daarze treeden,

Begeerig om dit lpel t’ aanfehouwen , en hun zwier

,

Hun handel en gebaar te maaien op ’t papier.

Zoo dra ’t gezelfchap aan de dorpbrug was gekomen,

Zag ik een ouden gryn, van blydfchap ingenomen,

De meisjes een voor een begroeten met een kus.

Hy gaf aan^elk de handt, en fprak in ’t endt aldus:

Zyt welkom in ons dorp. wy lullen famen fpyzen.

Ik nooi jou aan myn difch. en jy, ó Bregje Gyzen,

6 Dochter van myn vriendt, en puikje van de buurt,

Moêr Teunis heeft voor jou heur fchotels fchoon gefchuurt

,

En ’t ganfche huis geboft van boven tot beneden.

’t Is zulk een puntig wyf. zy heeft my lang gebeden

,

Dat ik op ’t hoogtydt jou zou nojen met jou vaar.

Koom binnen met jou volk. de kermisharb is gaar.

Ik heb een paterbuk gezojen van een biertje,

Geweidt van Melkerbuur, jou oom: het was een diertje,

Net even oudt als jy, en met jou opgebragt.

Ik heb ’t voorleden jaar gekocht en toen gebagt,
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Maar in de kuip gefpaart voor jou, myn lieve moertje,

Koom binnen, ’k zal jou wel onthaalen met het boertje

Dat naar jou heilyk ftaat. ik zie ’t wel aan zyn neus

;

De linker is verlieft. maar jy blyft even beus.

En wilt noch niet. zoo heeft jou vaartje led gefproken.

Die ’t heilyk geeren zag. koom , zie myn wyfeens kooken.
Zy heeft wat vleefch en fpek gehangen over ’t vier.

En worden, led gedopt door zinnelyke Knier,

Ons buurwyf: z’is zoo net. jy hoeft niet vies te wezen.
Elet is geen druipneus, neen, dathebjeniette vreezen.

Noch heb ik rydenbry, bedrooit met pypkaneel

En fuiker. ó, die kod glyt zachjes deur de keel!

Ik zal ook heering, pas gezouten, op doen maaken,
Spekvet en dik van rug. daar zal ons bier op fmaaken.

Terwyl de gryzert het gezelfchap noodt, en praat,
ze/ie-

i;’n op zyn maaltydt doft, komt beftemoer op ftraat

ZZt Van ’t vier geloopen met een van haar dochters zoonen.
ook te Het ZWeet droop langs haar neus en ingevalle koonen.

/c7yn. Zy had een fchuimfpaan in haar maagre vuift gevat.

De hemdtsmou, opgefchort tot aan de fchouders, zat

Met fpelden vaftgehecht. zy noodde, bly van zinnen,
Be ker- ’t Gezelfchap in haar huis. dat tradt verheugt naar binnen.

En ik ging voort om al de kermisvreugdt te zien

,

£*a» En ’t geen ’er buiten of in ’t jonkfpel zou gefchiên.

TZen .
Terwyl ik wandel, door nieuwsgierigheit gedreven

,

Zie ik van verre in ’t dorp twee goochelaars, verheven

^
oe

Op hunne ladders ftaan, die ruftende aan den muur,
gappen Het volk vermaaken by ’t gezwets met kuur op kuur.

ptïfen' Dt kinkel grynft en houdt zyn oor en mondt wyt open.
der g06m Hy ichatert , juicht en zwelt , terwyl zy windt verkoopen.
chela- j j j

ren.



6Ï9

Be
Kaats-

baan,

Boerekermis I. Boek.
De tandelooze bes , die lang aan ’t flerezyn

Noch onlangs lag te bedde, en kromp van fmart en pyn,
Vergeet haar leet. dit fpel kan haaren geelt bekooren.
Zy grinnikt in haar vuilt, en meesmuilt onder ’t hooren.
Zoo werken ydle klap en potfen in ’t gemeen
Veel meer op ’t hart van ’t volk, dan welgezoute reen,
En ftichtendt onderhoudt: als Heeroom eertyds leerde.
Toen hy de kermisvreugdt verfoeide en ’t feell blameerde.
Daar kreeg ik by geval de kaatsbaan in myn ooo\

D een boog en kromde ’t lyf. een ander hygde en vloog
Zyn eige fchaduw na, en kruilte heen en weder.
De kaatsbal ryffc omhoog, en daalt weêr fchielyk neder.
Maar weinig denkt de jeugt, by ’t vliegen van den bal,

Hoe dat haar leven flrekt een fpeeltuig van ’t geval

,

Een kaatsbal van ’t geluk, maar zanglter , Haak uw precken.
Een ander Hoor’ de vreugdt en geeflel’ de gebreken.

Daar zag ik op den grondt een ry van keegels ltaan.

Men wedt , men fchreeuwt , en fmyt de munten door de baan. baan

De jongen fchudt zyn beurs, en fpilt de zilvre fchyven.
Zoo lang vergadert met zyn meelters vee te dryven.

De knoopen, uit de broek getrokken, en van ’t hemdt:
’t Is al verlooren. Goön ! hoe- is zyn hart beklemt

!

Hier blinkt de kermiskraam , verrykt met beugeltalTen

En ileutelreekfen, die de boeremeisjes pallen

;

W ant bouman hadt haar huur voor ’t ganfche jaar betaalt.

Elk zoekt haar gading by de koopvrou, en verdwaalt

Schier in haar keur ,
door al ’t verfchiet van koopmanfchappen.

D’een dingt een voorfchoot, en een ander Hof tot kappen.

Men toetit de gouden bel , en Dibbrig koopt een paar.

Maar bruine Wybrig fteekt een blanke naaldt in ’t haar.

En
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En Teuntje, meert gekapt met ftrikken aan haar ooren,
Zoekt naar een ftelfel, om heur vryer te bekoren.

Daar koomt een boerezeun, geflopen uit een hoek,
De meidt verraden met een zoeten kermiskoek.

Dm.?- Gins rookt de wafelkraam, daar Jaap en bleeke Styntje

kraam, Vaft fmullen zy aan zy, bertoten door ’t gordyntje;

Ely veegt de boter van haar lippen met een kus,

Fn vat haar in den arm. maar ’t meisje zeit: fus, fus.

Bedwing jou, lieve Jaap, aars gaat myn eer verloren.

W acht tot wy zyn alleen: de bakfter mogt het hooren.
Dronke' Wat verder kruift een vent beftoven langs de ftraat.
bonen. Hy vloekt, hy dreigt , hyfcheldt, en rtingert daar hy gaat.

Toen riep’er een: lta ruim! die keerel is befchonken!

Wel hoe veel vaanen heeft die biervlieg w7 el gedronken,
Of mutsjes brandewyn? fta, fprak een jongen, blyf

Wat achter, heerfchap, of hy valt ons beide op ’t lyf.

Ik ken dat gulzig zwyn, ’t is Jafper met de kuiten,

De w'eert in d Uilevlucht, een herberg, daar de guiten

E,n luie beedelaars vergaaren in den nacht

Daar wordt geftolen goedt door dieven t’huis gebragt.

En van zyn wyf verkocht
:
gelyk de buuren zeggen.

Indien men dezen quant deê op de pynbank leggen

,

W7 at zou hy klappen! ’t is de grootrte guit van ’t landt.

Hier zw7eeg de jongen, en toen zag ik aan den wandt

F en andren dronkert ftaan , verbleekt en dootfch van kaaken.

Ik vreefde dat die vent zyn darmen uit zou braaken.

Geen brandtfpuit lort zoo fnel het w^ater, als de maag
KUgt Het ingezwolgen nat dit beurt vaft alle daag,

ITouT Zei ’t wyf, dat by hem front, ei wil myn klachten hooren.

Heb deernis met myn ramp. och arm! ik ga verloren,

En
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En raak in arremoe met zulk een dronken bloedt.

Zyn onverzaadtbre keel verzwelgt valt al myn goedt.

Hy heeft, niet lang geleên, een zilvre bel verdronken
Van Pietje, ’t jongllekindt, hem deur zyn peet gefchonken.
En Aaltjes pillegift was haalt' deur ’t gat gelapt

:

Daar hadt de wcerdt al voor zes gulden op getapt.

Ik heb hem weêr gelolt, en in myn kas gelloten.

Zoo zuipt hy dag op dag; en ’t heeft my lang verdroten.

Myn kinders kryten t’huis van honger; flap en ilaau.

Toen quam een ander zwyn. de Itraat viel hem te naau.

Zyn huisvrou fchraagde met haar arm zyn zwakke leden.

En brogt hem geeren t’huis. hy luiltert naar geen reden. Aan-

Maar hoont den dienlt en zorg door fchelden
, vloekt de trou,

En loont met dreigen zelfs de noodthulp van zyn vrou.

Wat werkt de drank in ’t volk al kluchtige gebaardèn!

Hoe kan een reedlyk hart door dronkenfehap ontaarden

!

Wat brengt zy vruchten voort, verfcheide van natuur!

Zy flypt de wapens voor de gramfehap; llookt een vuur

Van twift en tweedragt in de menfchelyke zinnen.

Z’ontfluit het hart, en laat de vuile driften binnen.

Zy fpreidt de lultkoets voor d’onkuifcheit, die de ziel

En ’t lichaam fmet. gelyk een roerelooze kiel,

Door Iformen op de zee gellingert heen en weder.

Dan aan de wolken ryft , of Hort ten afgrondt neder,

Totze eindlyk, op een klip gellingert, bard van een:

Zoo kruiit een dronkert op de golven hier beneên;

Tot zyn verzwakte kiel, ontbloot van ’t roer der reden.

Op bank of klip vergaat van ongebonde zeden.

Maar, kermiszanglter, tree niet verder in ’t moraal.

Die ernit voegt by geen boert, blyf by uw oude taak
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,

Want Momus, juffer, zal die dwaling niet verfchooneti.

Hoe durftge in ’t kermispak u zelf zoo flatig toonen?

( Dat zal de fchimper u tóebyten ) zoo gy ’t quaadt

Wilt heeklen , {teek uw leên in zediger gewaadt.

Verwerp de haneveer en bonte kermislappen.

Bedek uw lyf met zwart , uw hoofdt met floerfche kappen.
Tree zoo den preêkftoel op , en geeffel daar , en wraak
De feilen van het volk. maar weder tot de zaak.

Twee Daar ffaan twee jonge maats; elkheeft wat raars te kyken:
D’een draait een poppekas waar in de beelden pryken

met Van weitfche juffers, naar den niewen zwier gehult.

En groote hanffen , mooi gefchildert en vergult.

Daar' De tweede toont een Haan , van hoogmoedt opgeblazen,

Die met een Arendt twift, en op zyn fpys komt aazen.

Haan Hy hadt alrede een deel gedragen in zyn neft

:

ToZt
Maar d’Arendt komt op ’t mat , door wraakzucht aangepreft ,,

die En Itoort den vogel met zyn trouwe Hulpgenooten.

«T Zy vliegen in zyn kam, en plukken, en omblooten
Arendt Hem van zyn veeren, tot hy moedloos heene vlucht,

ThZ by zyn bennen om ’t verlies der pluimen zucht.

moten Dit kon men op de ftraat voor weinig geit aanfchouwen.

Zllmt tk bezag dit fpel, daar jongens, mans en vrouwen
wordt. Toefchooten: want de knaap riep luitkeels by de fchaar:

Kykt, vrienden, kykt, ’t is mooi, fraai, kurieus en raar.

Een Hier veilt een beltemoêr, gekapt met zwarte doeken,

Z
d

>jt
Met een tramblant geluit , ’t banket van olikoeken.

met Haar neus druipt in ’t gebak, zy ziet ’er grimmig uit.

Men teldt de jaaren uit de ploojen van haar huidt.

De krukken ruften op de tafel naaft haar voeten.

Zy zwetft voor burgers , voor geboerte , en groene knoeten,

Weft.
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,

Grasridders, onverfaagt by ’t zwaajen van ’t geweer.
Toen ging ik voort , en zag een groot getal van wyven,

En dacht , laat hooren wat zy klappen en bedryven.
Zy zaten zyaan zy in ’t kermiskleedt op draat.

Een oude labbekak begon aldus de praat

Wat hoortmen al! gaat Koen met Fytje Krelis trouwen?
Och! ik beklaag de meid, en ’t heilik zal heur rouwen.
Foei! ’t is een fchandtvlek van heur eerelyk gedacht.

Hoe werdt heur bedevaar deur ’t ganfche dorp geacht

!

Hoe is d’oprechtigheit in al zyn doen gebleeken

!

Daar weeten d’ouwe liên noch daaglyks af te fpreeken.

Ik heb heur moertje zelf, peet Wyburg, lang gekent.

Dat was een deugtzaam wyf, mildadig zonder endt.

Zy liet het ganfche jaar van flechte luitjes fpinnen

,

En fchonk wel ruim de helft aan arme huisgezinnen.

Hoe vreedtzaam was zy! en de vriendtfchap was heur les.

Maar ’t volk van Koenraadt fprak niet anders dan op ’t mes
Daar was geen kermis of men zag ’er bei zyn oomen,
En vaar, fchoon lang getrout, met lichte veugels komen.
Daar hing men bal en mes baldadig veur de kroeg.

En hoe zich Koenraadt in zyn eerde heilik droeg,

Is elk genoeg bekent, wat mod die vrou verdraagen!

Hoe wierdt die arme doof mishandelt en gedaagen!

Hoe zag z’er uit op ’t led! hoe mager! zulk een man
Te trouwen, dcchte Fy ! och arm! wat gaat jou an!

Hy is een kaale neet, en jy quamt van de ryken.

Je zult van ’t hoogde huis jou leet niet overkyken.

Hier zweegze: en ieder zei haar mening met een woordt

Op Fytjes trou. en draks voer dus de fnapder voort.
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zyie- Hoe draaigat ryke Jood uit grootsheit langs de wegen f

groL'- Ik denk wel hondertmaal : hy zal de deenen veegen

,
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Steek maar een beuzem in zyn poort, dat is een man

!

Ja wel, hy heeft meer geldt als hy rejieren kan.

Nou wroet hy daaglyks tot de kneukels in de fehyven.

Maar toen hy hier te landt quam op een droowis dryven

,

Toen was ’t zoo breet niet met dien fnoever, dat je ’t weet.

Roel gaf hem ’t eerde werk. hy leegde daar ’t fckreet.

Voorts liep hy dagelyks wat fchoojen by de huizen.

Hy brogt wat meê de poep, ’t is waar, maar ’t waren luizen.

Doch ik misgun den man ’t geluk niet, zeker neen.

’t Is pryflyk dat men raakt deur arbeidt op de been.

Hy quam zyn eieren by Kniertje zacht te leggen.

Hy is ook zuinig en heel werkzaam, moet ik zeggen.

Maar al die hovaardy fteekt ieder een in ’t oog.

Myn besje zei altydt ; haal nooit jou zeil te hoog.

De windt van veurfpoedt kan haad draajen hier beneden.

O, ’t is een mooje fpreuk! dat zeggen deunt op reden:

Denk wie je bent geweed. dat komt, kan ook vergaan.

’t Geluk, zei Pete Griet, daat op een gladde baan:

’t Ontglyt ons eer men ’t denkt, gelyk men ziet gebeuren.

Maar veul zyn oorzaak dat ze namaals moeten treuren.

Men gaat deur hovaardy ver boven ’t kappetaal.

Ja wel, die hovaardy maakt menig arm en kaal.

Zie W eintje Floris maar. dat was een vrou der vrouwen

!

- Het heugtme dat ik heur met Robbertbuur zag trouwen.

Wat hadr dat paar bekyks! het ganfche dorp liep uit.

Dat was een ftalie, kindt! dat was een weitlche bruidt!

Dat was een bruiloft ! wel , ik meen dat zy daar braden

!

Men fchonk mooi franfehen wyn met fuiker veur de gaden.

Het
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Het bier was ongezont , die drank haart in de keel.

En toenze kraamde quam men driemaal op kandeel.

En Lysje moêr kreeg mooi een jak met wye mouwen.
Hoe tradt de kraamheer om zyn kindt ten doop te houwen?
Maar wie de vader was, daar fprak men kluchtig af.

Nou dat ’s wel meer gebeurt, de man leit al in ’t graf.

Hoe koftlyk hielt men huis met fmullen en trakteeren!

De kinders gingen weitfch en deftig in de kleeren.

Maar toen de fmulpaap fturf , was al de poen verquift;

En Weintje lei heel knap de fleutels op de kift.

Nou is heur armoe met geen tongen uit te fpreeken.

Maar Niesje jaspers wift het beter te befteeken.

Heur man hadt fchulden , en lag lang heel ziek te bedt.

Zy kreeg de vonken in de neus, en pakte net

Den beften aap byeen by ontydt en by nachten;

En brogt al ’t zilverwerk by vrienden, die heur wachtten,

En wol en linnen ,
want zy was wel onderleit,

En koper, tin, en geldt, en al, in ’t kort gezeit.

Jan Rombouts gaf den geeft, maar lag pas onder d’aarde:

Of elk quam om zyn geldt, wat vondt men? niets van waarde:^
Een oude bank of itoel, een aarde pot of kan, draagt.

Een kas, maar zonder goedt: en Nies wift nergens van.

Zy wierdt niet eens belehaamt; ja dorft wel prefenteeren

,

Dat zy het veur ’t gerecht met eeden wou bezweeren.

Zoo ging de kredeteur van ’t fterfhuis vol van rou.

En Nies zit warm en zacht, ja blyft een ryke vrou.

Noch durft zy onbefchaamt by ieder ’t hoofdt opfteeken.

En elk braveeren, als zoo dikmaals is gebleeken.

Nou wordt ze weer gevryt. al benje fchelm of dief
,

.

Meinedig, hebje geldt, geen noodt, men heeft je lief.
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Maar , Metje Lammerts , jy plagt fleets wat niews te weeten.

’t Is kermis ; en jy fuft. vertel ons wat fekreeten

;

Want jy komt overal, begin; ik heb gedaan.

Hier zweeg de labbekak , en dus ving d’ander aan

:

Een ’k W as led in ’t naade dorp , daar hoorde ik wondre dingen

,

ander Waar van men deur het landt haait lietjes op zal zingen.

Gebuurtjes luiflert vry met zinnen en verdandt.

Daar gaat wat meer om dan de meulen hier te landt.

Hifto. Je kent de dochter wel van Machtelt in de druiven,

Tiaan-
Aan dees’ ZY van de brug» by ’t veerhuis, die de huiven

tje. En fpaanfche kappen llyft en opmaakt naar den zwier;

Een Men noemtze mooje Klaar, ó ’t is een lebbig dier!
mooi, \y at heeft dat meisje van de buurt al quaadt gefproken

!

™uZdt Peet Lysbet, zeize, liet te veul heur fchoordeen rooken,
frree- En zou heur fchoone goedt verfmullen

,
ging ’t zoo voort.

meisje. Maar ’t is een zuinig wyf
,
gebuurtjes , als men hoort.

Dan ging Jans Franken al te veul deur ’t dorp fpanileren

Met vryers , al te weitfch en zwierig in de kleeren.

Daar zaten dagelyks de deêlien op den vloer:

En die verkeering lei nooit op een goeje moêr.

Maar ’t is een zedig kindt : daar weet ik van te fpreeken

;

Die al heur handel ken. zyn dat geen vuile dreeken?

Maai Goverts hadt haar zeun te dartel opgebragt

:

Hy ging niet naar zyn llaat, en wierdt van elk belacht.

Men zag hem fondags met een kleedt van laken praaien.

Maar ’t was te borg gehaait , en itont noch te betaalen.

Hoe loog dat kleuter! want die vrou, veur ryk vermaardt,

Heeft landt en zandt genoeg, en ftookt heur eigen haardt.

Dan wou Kees Koenen fleets de hoogde woorden voeren.

En ’t al reijeeren in het rechthuis van de boeren:
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Maar ’t was een windtbuil , en de grootfte zot van ’t landt
Hoor, hoe zy oordeelt : want de man heeft veul verftandt*
In ’t kort, zy wift van elk wat leugens te ftoffèeren

,

En niemant quam in ’t huis , of liet ’er van zyn veerén.
Hoe heilig fcheen ze in al heur handel en heur werk ;

*

En fondags zatze veur de preêkftoel in de kerk.
Dat mifte nimmermeer: men zou de padie leezen.
Zoo zundig zatze daar, uit heur getrokken wezen.
En wierdt ’er ’t quaadt beftraft , dan Hetze zucht op zucht.
Ja wel, wat gaat ’er om, gebuurtjes! ’t is een klucht.
Als ik ’t bedenk, zy las by nacht in ’t evangeli

,

Zoo luitkeels dat het klonk, dit hoorde bruine Beli,

Heur buurwyf, en noch meer , en ’t wierdt daarom gedaan.
’t Zyn al geen koks die meed met lange meden gaan.

En fchyn bedriegt, dat zult gy hooren uit myn zeggen:
Als ik jou al ’t bedryf van Klaar eens uit zal leggen.

Het was ’er kermis in dat dorp, niet lang geleên:

Dan komen daar de maats en meisjes ook by een

,

By Floris Fenoog in *t gekroonde waterzootje.

Hy vult de kannen met het bier gelekt in ’t vlootje,

De ganfche week verfchaalt. zoo gierig is die vent.

Nou dat ’s tot daarentoe. die zaak is elk bekent.

Ik weet ’er ook wel meer, die juift niet zuiver tappen.

Maar dubbelt fchryven, als de maats de fchyven klappen:

Het was dan kerremis; gelyk ik heb gezeit,

Toen Klaar, na lang gevry , naar ’t jongkfpel wierdt geleidt.^
Maar tot het danden kon geen vryer heur beweegen.

Dat was ligtveerdigheit , en ftont heur byder tegen.

Dies ging men boven op een kamer, manke Tryn,
De vrou van Floris, brogt een volle kruik met wyn,
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in de En fuiker en befchuit, om in de kom te brokken.
he’- ’t Gaat wel, fprakTryn, zoo kan men ryke weerden fokken.
erg ' Men lepelt beurt om beurt, en Jorden zingt een deun.

daar In ’t midden van de vreugdt verfchynt een koopmans zeun

:

fieedt.
^en ryke fokkert , mooi , en aangenaam van zeden

:

fche Een vryer welgemaakt van boven tot beneden.

12" Hy z ^ el: de me i s
j
es aan naaukeurig een voor een

:

fchynt ,
Maar Klaartje bovenal bevalt zyn oog alleen.

twWant, ongeveinlt gezeit, z’is mooi en jongk van jaaren.

krygt. Men zou ’er zeker wel een zieke bruidt meê fpaaren.

Terwyl ’t gezelfchap woelt , en quinkeleert en lacht

,

En wyn met fuiker ilurpt, en fpeelt, verloopt de nacht.

Men drinkt voor ’t lelt eens om. de meisjes willen fcheiden.

De vryers liaan gereet om heur naar huis te leiden.

De fteedtfche linker merkt dat elk zich vaardig toont,

E-n affcheidt neemt : hy volgt en ziet waar Klaartje woont.

Des morgens llont hy op heel vroeg, en ging naar buiten.

En wachtte tot hy zag de meidt heur deur ontfluiten:

Want Klaartje was ook vroeg gefprongen uit de kooi.

Zy viel niet af by daag, maar fcheen hem even mooi.
wet jqy fprak haar aan , en quam' quanfuis een bootfchap maken.

‘aan de Zy raakten aan de praat van velerhande zaaken.
praat Het was een looze vos, op vryen afgerecht.™ l ’

In ’t kort, het meisje kreeg behagen in den knecht.

Zy hadt hem in den nacht al dikwils aangekeeken,

Dat Jorden hadt gemerkt, wat hoeve ik meer te fpreeken?

De moeder was van huis. de vrylier wierdt bekoort.

Zy raakten ’t famen eens. nou hoortmen, met een woordt,
Hoe dat heur veurfchootryli. zyn dat geen vreemde maaren?

mtt En Klaartje zal in ’t kort een kermispopje baaren.

Maar
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Maar is hy wech ? vraagt Styn. hy is naar Amflerdam,*»*

\V at vraagje , zegt de vrou
,

gegaan van waar hy quam. naakt.

Daar zal die fnoeper met een ryke juffrou trouwen ;

En Machtelt Gaapltoks mag de koei en ’t kalfje houwen.
Wat dunkje van dit fpul, gebuurtjes? is ’t niet raar?
De fynigheit bedriegt , zegt Styn , dat ’s al te waar.

Ik ken ’er in ons dorp wel meer die ’t al bedillen:

Maar ’t is fchynheiligheit. ik hou niet van die grillen.

Zie Pleuntje Roemers eens: maar ’t is een lichtekooi.

Dat bleek wel toenze kroop met ftyve Piet in ’t hooi.

Die vtesneus weet van elk wat wonders te vertellen.

Daar, zeitze, gaat Maai Jans aan ’thoofdt met gouwe bellen.

Maar vaartjes landtheer is een vryer. ’t geldt heeft kracht
Voor al op haar die zich vergaapen aan de pracht.

Daar laat Griet Kryne weêr een rok van root fcharlaken,

Een zye jak en fchort, tot fondags kleeren, maaken;
Om meê te kerk te gaan, daar al de buurt meê fpot.

Maar weetze niet, hoe dat heur grootvaar ging bankrot?

Hy hadt zyn huis en landt zyn kindren opgedraagen;

Daar zoo veel kredeteurs , bedrogen , noch om klaagen.

Foei! ’t is konfeienfie werk. ga liever Hecht gekleedt.

En leg jou fchulden af, dat leerde my myn peet.

Zoo weet de viesneus op de ganfche buurt te fmaalen.

Zy quam lelt aan myn huis. dat moet ik je verhaalen.

’t Is zulk een fleemlter : maar ze meent niet dat ze zeit.

Ik boende juilt myn kas. jy mint de rendlykheit.

Zoo fprakze, Styntjejans, dat weetenaljou buuren.

Jy hebt het altydt drok met fchrobben, wadehen , fchuuren.

Wat llyt jy beuzems af, en boenders in een jaar!

Hoe blinkt die tinnekas, dat ’s helder! dat is klaar!

Nnnn
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Men zou wel ryftenbry opflurpen van jou vloertje.

Ik heb wel hondertmaal gefproken tot myn moertje

,

Als ik voor by ons huis jou Neeltje fchool zag gaan

:

Dat kindt is altydt net ! ei , zie die kap eens liaan

!

Men vindt aan ’t ganfche lyf geen vlak aan al heur kleeren.

Maar neemt het kindt wat toe? het moet de vraagenleeren.

5^* En leezen in de fchrift. dat is een nodig werk

:

* En fondags luiflren , maar niet fpeelen , in de kerk.

Toen dacht ik by my zelf. hadt jy de fchrift geleezen,

Gelyk ’t betaamt, myn kindt, jy zoud zoo rits niet weezen,
Noch , onder fchyn van deugdt

,
jou eerelozen lult

Met Pieter pleegen, die jou dikmaals heeft gekult

Maar zit wat, voerze voort, ik moet wat met jou praaten.

Wat is de jeugdt in ’t dorp al Hout en uitgelaaten!

Hoe vloeken dagelyks de jongens op de llraat!

Wat gaat ’er om , Styn Jans ! men hoort ’er niet als quaadt.

Hoe heerfcht de dronkenfchap in vrouwen en in mannen!
Hoe zwelgt men ’t ouwe bier uit kroezen en uit kannen!
De kroeg zit daaglyks vol. de kerk is altydt leeg.

Men fpot met deugdtzaam volk. als ik dit overweeg,
Dan moet ik kryten om de boosheit van de menfchen.

Men kent geen liefde, daar de vroomen zoo naar wenfchen.

Wat hoort men in de buurt al fchelden en gekyf!

Kees Langhaar duvelt valt, en Jorden flaat zyn wyf.

Men ziet de meisjes hier als lichte koojen loopen

,

Die veur een üeutelreeks heur eerbaarheit verkoopen,
En poppen na de markt met lichte maats in Heê.

En Lys verdrinkt heur geldt in koffi en in tee

;

Terwyl heur kinders in ’t fchapraay geen eeten vinden.
Maar kryten om een Huk by iemant van de vrinden.

Al



BoEREKERMTS. I. Boek.
Al wat heur man verdient by dagen en by nacht,
Wordt in dat tuig verteert, en gulzig deurgebragt.
Zy doet het niet alleen, maar noodt meer andre wyven,
Al’ koffifnoepfters die tot ’s avondts by heur blyven.
En wordt de maag verzwakt, deur ’t water dat men drinkt.
Dan haalt men wat anys, daar ’t ganfche huis af ftinkt

,

Lavas, of brandewyn, om weer wat kracht te geeven.
Zoo heeft die labbekak ons ganfche dorp befchreeven.
Wat dunkt je nou van Pleun? zy zei my noch al meer, s,ynt.

Dat ik vergeeten heb. ’t hoofdt deê m’er al van zeer. ’y,n'

Hier zweeg Styn, en begon eens helder op te zingen. w
Toen zag ik door den hoop een jeugdig wyfje dringen.*""4,

Zy zag zoo roodt om ’t hoofdt gelyk een hanekam.
* m%

Zy dreigde met de vuift, en fcheen geweldig gram.
Wat hebje van die meidt en op heur doen te zeggen?
Ik zal dat vuurtje jou meer aan de fcheenen leggen.

Zoo fpi akze ; dat je zegt is leugen en niet waar.

Ik zie je kent me niet. Pleun Roemers is myn fnaar.

Ik woon in fteê, en koom eens met de kermis over.

Verliaje ’t zwarte kol! wat zegje, dat ik tover?

Zei Styn , en zette bei de handen in heur zy.

Wat fcheeltme waar je woont, ik woon hier dichte by;

En ben een vrou met eer : dat weeten al die wyven.

Ei zie die langneus eens. wat pas ik op jou kyven.

Al dat ik heb gezeit, dat zeg ik noch. loop, loop.

En haal jou Pleun tje hier. ik geef veur jou geen koop.

Ja, ’t is een Hypekryt. dat zal ik ftaande houwen.
En ik , ik zou je wel eens op jou bakhuis touwen,
Sprak d’ander, en floeg toe. toen ging het fpel eerft aan. J
Men wykt wat aan een zy , een ieder maakt ruim baan . hen
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*diï het De kap raakt van de kruin » de nagel in de wangen,
%
un~ De neusdoek van den hals: en bei die wyven hangen

Als klitten aan malkaar» en plukken onder ’t woên
De koppen allebei zoo kaal gelyk een hoen.

Het bloet druipt uit de neus, en fypelt langs de jakken.

Het kermiskleedt wordt vuil, en glimt van roode vlakken*
De kroplap van de borft. de goude bel van ’t oor.

Toen riep 'er een : laat los. maar hy kreeg geen gehoor

:

woTdcn
Dies wurP hy elk op ’t lyf een volle kruik met water.

Zet
en
Toen rees ’er onder ’t volk een yltelyk gefchater.

ivater £n ik, die my niet kon onthouden van gelach,
2
dm.

etm

Ging aanilonts daar van daan, en zeide elk goeden dag.

Einde van het eerjle boek.

Bè-

iaehem

lyke

helden<
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U eens een hooger toon gefpannen op myn fnaaren

,

De helden van de buurt, die op dit feeft vergaaren,.

Door eere en prys genoopt , verheven aan de lucht

:

Zoo wordt hun naam alom verheerlykt door ’t gerucht.

Men (leekt ’er de trompet, de trommel wordt geflagen.

Men rydt ’er zy aan zy op eenen zegewagen

,

Daar Frerik Onverfaagt wel zeven jaar op zat

,

vsn het En voerde tweemaal ’s weeks de zwynen naar de fladt.

Z'ïndt Zyn buurman hadt hem eerfl gebruikt in vroeger tyden

,

En was ’er mee gewoon de meftvaalt uit te ryden.
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Dit is de ftafikoets der helden die zoo der

De wieken fnuiken van het edelmoedig dier,

Wiens overbeltevaar wel eer voor d’oude wallen
Van Rome op fchiltwacht Hondt. hoe is uw roem vervallen

,

Doorluchte vogel ! nu heldt Krelis in dien Haat
Uw vlerken plukt, en itrooit de pluimen langs de ftraat;

Uw kop rukt van den romp, en voert doorganfcheplalfen
Van bloet uw leden om aan zyn bellovene airen!

Een twede Don Quichot Hygt hier vol vier te paardt:
Zyn Dulcinea, hem zoo aangenaam en waardt y

En door een minnepyl in ’t dieplt van
r
t hart gefchreven :

Staat aan de teugels om haar ridder moet te geeven.

Zy reikt hem zelf de lans, befchildert en vergult.

Met hondert lonken toe, en fpreekt hem aan: jy zult,

Beroemde kermisheldt , den prys en ’t eereteken

Wechdraagen, en te paardt den maats de loef afileeken.

Het iteekfpel winnen, en dan wacht ik ’t waardig pandt,
Den ring van zilver tot myn trouring van jou handt.

Ik zal hem, met papier bewonden, wel bewaaren.

En in myn poppekas veur onze kindren fpaaren

,

En zeggen , als ik hun den zilvren prys vertoon

,

Dat kreeg jou vader op een kermis tot zyn loon.

Zy hadt dit kompliment juill In een boek geleezen,

En in haar herflenen geprent een jaar voor dezen.

Want Kaatje Snapal', die dit hoorde, zei terftont:

Dat komt niet uit heur hoofdt, al komt het uit heur mondt,
W at zou die flechte lloof die wyze reden voeren.

Zy gaat veur hallefmal , en fimpel by de boeren.
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Dat is niet van heur kar gedropen: neen, ó neen!

Wie ’t looft ik loof het niet. hier zweeg zy, en liep heen.

jorAm De ridder fleekt zyn haar al zweetende achter d’ooren.
L'”

c

e“lt Hy trekt zyn hoed in ’t hooft , en prikt zyn paart met fpooren.

m hit Maar ’t beesje wou niet voort, en fchoon heldt Jorden riep,
y/«4- gn dreigde met de lans, het fcheen of Bruintje fliep.

b'. Hy was een oude ruin van viermaal zeven jaaren,
fcbry- Loboorig, Hekeblindt, bedekt met gryze haaren.

Zan De heupen Haken uit de beentjes Honden flyf,

*** Door fpat en gal verminkt, en knikten onder ’t lyf.
p**r ?

'Hy hadt den kryg gedient, en in verfcheide togten

Met zoetelaars by ’t heir gezwurven , die hem kochten
Van Jochem met den bult te Boksmeer uit den ploeg.

En hopman Blaaskaak, die twee groote knevels droeg,

Dien had hy uit den flrydt eens rullig wechgedraagen

,

En veertien uuren lang gevlogen onder ’t jaagen,

En, zonder om te zien, of ruiten, ’t lyf geredt.

Nu is die kracht vergaan, hy ’s kreupel, en verzet

Geen voet, hoe hart men Haat. wat zal de ridder maaken

!

Hy barlt van ongedult. de fchaamte verft zyn kaaken.

Hy fmyt zyn hoed op d’aarde. en Ruintje Slechthoofdt Haat

Verflagen by ’t gewoel, en flampvoet daarze gaat.

De jongens boerten valt, en fpotten onder ’t roepen.

Al ’t uitgelaten volk fchiet toe by ganfche troepen.
e» «ƒ• Heldt Jorden flygt benecn , om dit geval gefloort:
***** Hy beurt de bruidt op ’t paardt, en leidt zyn Bruintje voort.

Fen Toen quam een ander heldt het renperk in gereden,
wdtr Op een verheven ros, fpekvet en grof van leden.
k
-

tm' Het fcheen een Bucefaal , of eer een Olifant.
IYI Z,jn

puin, De ridder ziet het perk , den Iteekring , en houdt ftant.

Hy
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Hy was een brouwersknecht, geboren uit Weftfalen,
En ’t paardt voor lang gewoon den bierftel voort te haaien.

Elk wenfcht hem goeden dag, en roept: dit is de man.
Maar Hans hadt al te veel gekeken in de kan.

Hy fuizebolt alrede, en ’t bier zal hem bedriegen.

Hy maakt zich vaardig; en het beeft begint te vliegen.

Hy flingert heen en weer. de lans valt uit zyn handt.

De ruiter ftuift van ’t paard , en met de neus in ’t zandt.

Hy kruipt gelyk een aal, en loft by ganfche ftoopen
Geen bloet, maar kermisnat, zoo gulzig ingezopen.
En wroet, gelyk een zwyn, op d’aarde met zyn bek
In ’t vuilbebraakte ftof, en wentelt in zyn drek.

Zoo vielen jaap, enHeyn, gewoon door ’tveldt te ftroopen,

Verzwakt door ’t zwelgen, van de meeren onder ’tloopen.

Op ’t leftverfcheen een jong, doch zedig knaapin’t perk: H«r

Hy fcheen byzonder rat van leden, ftout en fterk.

Hy was in ’t naafte dorp, gelyk men zei, geboren, **# «
En vaardig afgerecht op ’t dorden van het koren,

De wan te fchudden , en den harden rug van ’t landt

Te fnyden met den ploeg, ook hadt de knaap verftandt

Van paarden in ’t gareel te dwingen voor den wagen,
Schoon wildt en ongetemt. hy fchroomde voor geen vlaagen

Van ftorm of regen in den arbeidt, dien hy deê;

Maar lloeg naaukeurig acht op ’t meelterlyke vee.

Men zag hem nooit zyn geit by ligte maats verteeren.

Zyn lult was maar alleen met meisjes te verkeeren.

Te komen by den haart, of ’s zomers in de lucht.

Hy bragt haar menigmaal een peer of andre vrucht,

"Wanneer hy by haar quam , en kon de harten winnen.

In ’t kort, ’t is Volkert, die de boeremeisjes minnen.

die

,

dron-

ken
,

van 't

paardt

valt.

Hy



6j6 L. ROTGANS,
Hy hadt van zelf geleert te fpelen op hec riet,

En neuride door 't vvoudt fomtydts een aardig liet;

die <fc»Die Volkert Hak den ring, en ging weêr vrolyk ltryken

'/teelt.
Met zyn gewonnen prys , ook zonder om te kyken

,

Of toeven by den hoop. men zegt , hy fchonk den buit

Aan Boumans jonglte kindt, zyn nieuverloofde bruidt.

B'iim Help Juno, roept van ver een jonker, daar defchaaren,
tc,,!po- * ^nupp]en van de paau y toefchieten en vergaaren.

kïagte ( Hy was een Dichter; want dat hoorde ik aan zyn taal)

Help, help, en zie beneên uit uw bewolkte zaal,

Dich~ Saturnus dochter! hoe kunt gy dien hoon gedoogen,

r
, En zien den vogel hier mishandlen voor uw oogen!

knuf. Den vogel, ugewydt, wiens grootvaar, vroeg gewekt

4,
Van Thitons gemalin, door ’t zwerk uw’ wagen trekt;

paau. En fpoedig heenvoert , als ’t u luit in ’t nederdaalen

Den geilen Donderaar by ’t fnoepen t’achterhaalen

:

Het zy hy Iö lireelt, of fchoone Europe onteert,

En met zyn Leda, of Alkmene om laag boeleert.

Ontwaakt, ö Argus, die voor dezen zonder llaapen,

De fpruit van Inachus, door Jupiter herfchapen.

En in een koei verkeert, na ’t fchenden, hebt bewaakt;
Maar, door Merkuur verfchalkt

,
gewondt en afgemaakt,

De ziel braakte op een bedt
,
gefpreidt van groene zoden

:

Zie Maagdewachter, zie uw oogen, onder ’t dooden
Van Junoos vogel, dien het bloedt druipt uit de keel,

AVeer dootfch en treurig liaan, ó deerlyk fchoutoneel!

Ik zal de zulters, die Apolloos troon omringen,

Üm byiiant fmeeken , en uw uitvaart droevig zingen.

Dan

* Het knuppelen van de Paan plag veor tenige jaartn ep de ieerekermijjin veel in ge»

buik te zyn.
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Dan zal de koningin , die c hemelhof gebiedt,

In ’t zwarte treurgewaadt, vol jammer en verdriet,

Uw lykbus, door myn hand geliert met bloemlievreien.

Van Iris en Merkuur gevolgt, ten grave leien.

Hier zweeg de Dichter, en een huisman keek hem aan.

En vroeg; wat zeit die fnaak? ik kan hem niet verdaan.

Dit is een vreemde taal : maar zoo de vent mogt fmaalen

Op ons of op ons fpel, de duivel zou hem haaien.

Ik zei, verftoor u niet, dat heerfchap fpreekt geenquaadt,
Maar ’t is niet vreemt, dat gy zyn rede niet verflaat,

Hy voert Parnastaal , en zoo fpreeken de Poêeten.

Zyn geeft wordt vaardig, en van Febus drift bezeten:

Die wordt gehouden voor den leeraar van dien geeft.

En andren, hem gelyk: maar is ’er nooit geweeft.

Dat volk reift dagelyks naar Griekenlandt en Romen.
Zy bouwen in de lucht kafteelen , en zy droomen
Van liefde, van verftandt, van fchoonheit

,
(’t is wat raars)

Van rykdom, eere enftaat, maar fterven bedelaars.

Zy minnen boven al zich zelfs, en hunne boeken, (ken*

En vruchten , fchoon mismaakt , wanfchepzels , waardt te vloe-

Elk noemt zyn Uil een Valk, zyn Koekoek Nachtegaal.

Een mager lichaam, fmal van leden, dor en fchraal.

Raakt in een ogenblik alleen door windt aan ’t zwellen.

En fteekt dien windtbuik uit ver boven zyn gezellen

En medekunftenaars. hy vlamt op eere en lof:

Maar ’t kunftwerk hangt aan een als uitgedroogde ftof.

D’een raaskalt van den kryg, en blaaft uit volle kaaken.

Hy zwetft geweldig, en belooft ons wondre zaaken.

Hy maakt een weits begin , met fchaterent gedruis.

De bergen baaren. maar wat komt’er voort ? een muis.

O 000 Een
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Brui. Een ander heeft de min geprent in zyn gedachten,

En 11y t in een gedicht wel meer dan hondert fchachten

:

un. Die rooken in zyn vuift, gefmeult door ’t minnevier.

En maaien vlam by vlam op ’t zwartgebrandt papier.

Hy zingt wel hondertmaal van Venus en haar jongen;
Tot hem de flaap bevangt, vermoeit en afgezongen,

iy*» Een ander huilt en jankt en ziet geweldig naar.

tn' Hy kult de doodtkift, en bequylt de zwarte baar.

Hy pryft den doden met languitgerekte woorden, (den.

En fpreekt van deugden , daar geen menfchen ooit vanhoor-
Op ’t end fcheldt hy de doodt voor wreedt , verwoedt , en fel.

Hy grypt de wapens aan, en daagt haar in duél.

’k Befchryve u wonder volk : elk heeft byzondre kuuren.

Maar, vriendt, de meelte gaan voor gekken by hun’ buuren.

Toen lachte Frans, en zei: zwyg heerfchap, ’tismyntydt:

Ik moet den vogel eens aantallen in den llrydt

;

Al wierde ik hondertmaal gefcholden van Poeëten.

Ik heb dat fpel wel meer gewonnen , moet je weeten.

jram De kerel grypt terftont een knuppel van de llraat.

bereidt
jqy zet zjg

-m pofluur , en llaroogt daar hy ftaat.

Hy maakt grimmaflen by dozynen onder ’t mikken

;

pajutej?n gaapt 200 wyt of hy den vogel in wou flikken.

*2': Ten lelie fmyt hy toe, en werpt uit al zyn magt,
h Maar milt wel zeven voet , daar al ’t geboerte om lacht.

Zaar* Wat verder ftont een tent, gedicht van oude deelen:

*»»/* Daar hoorde ik voor de deur op ’t kermisveeltje fpeelen

;

En vroeg: wat gaat hier om? toen fprak een aardig quant;
voet. ’t Zyn toneeliften , die meelt reizen door het landt.

Etn Zy fpeelen anders niet dan kluchten die vermaaken

,

Sn. En handlen in ’t moraal van veelerhande zaaken.
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Zy mengen jok en ernlt heel kluchtig onder een

,

En raaken niemant in ’t byzonder, maar ’t gemeen.

Gy zult Cornutus flraks op ’t fchoutoneel zien treeden

,

En ook een juffer, die, verdwaalt van ’t fpoor der reden,

Alleen haar driften volgt op een onkuifche baan.

De goeden fluit men uit : die trekken ’t zig niet aan.

Zy zoeken d’ondeugdt maar te fchilderen naar ’t leven.

Om door die verf de deugdt een fchoner glans te geeven.

Ik trad nieuwsgierig in de fpeeltent op zyn woordt.

’t Was geeftig dat ik daar gezien heb en gehoort.

Daar komt een jonge vrou te voorfchyn , net befneden

Van troni, maar galant, coquet, en wulps van zeden.

Haar wangen glimmen van ’t blanketfel, hier en daar

Met gloejent fermiljoen befmeert, terwyl heur haar

Zich fpiegelt in den glans van hondert diamanten.

Zy rekt haar oorlel door ’t gewigt van haar pandanten.

De troni, dicht bezaait met moesjes, kleen en groot,

Gelykt een krentekoek. de boezem legt ganfch bloot.

En ryft elk ogenblik door ’t rekken en forceeren.

Een ganfche winkel fteekt haar naauwlyks in de kleeren.

Zy byt gedurig op haar lippen, en beziet

Haar borften , of ’t gezwel zich wel vertoont of niet.

Haarhoofdt, zelf onvermoeit in ’t buigen, draajen, keeren,

Kan al d’étages van haar hulfel fatigeeren.

Zy meet haar paffen in ’t marcheeren. ieder tret

Volgt Hip de regels van Kourant of Menuet.

D’effence, muskesbal, en reukzalf, omtefmeeren.
Kan al de hoeken van de fchouplaats parfumeeren.

Zy kocht de winkel leeg van maiftre Jean Lafleur,

Grand perruquier rojal, en geurig parfumeur.
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Haar oogen draajen als een weêrhaan op de toren.

7y Zy noemt haar kamenier de mans die haar bekooren;
fpnekt £n te | t

>er twee dozyn of meer in een moment.
Taar Maar Ritfer boven al ftaat in haar hart geprent.
kame-

jqy weet te ieeven , en verrukt elk door zyn reden.

Die ,
zegtze , zal te nacht myn fuffers plaats bekleeden.

Etn Toen fprak een jonge boer myn zachjes aan in ’t fpel

:

ZTn
de
Dat is een juffertje , Sinjeur ! bezie dat vel

,

fihou. Zoo blank als verfche room. ’k zou Bregje Jans verlaaten>

Z'riie/t Mogt ik in ’t jongfpel Hechts een uurtje met heur praaten.

•p Ik zou myn lelie duit verteeren met die meidt.
haar' Wat dunkt jou, heerfchap? fpreek: of ’tqualykisgezeit.

Ik heb een pillegift van Teuntje meu gekregen.

Twee zilvre knoopen, die ruim zeven gulden weegen:
Noch heb ik in myn kift een fulpe kap gefpaart.

Deur moertje zaliger wel veertig jaar bewaart,

En drie paar hemde, dieze droeg, met weftfche boorden.

Een jak en kermisrok, bezet met groene koorden .

Een kroplap, daar ze mee getrout is, van katoen;

’k Wil al dat mooje goedt verfnoepen aan een zoen.

Gans bloet! hoe zou Jan Piet dat fmoddermuiltje kuffen!

Zoo kan de fpeelfter hem behaagen. ondertuffchen

Speelt die madam haar rol zoo kunftig en zoo net

;

Dat ik moet zeggen , ’t was naturelyk coquet.

Heur kameniertje, dat voor koppelaarfter fpeelde.

En reis op reis haar ’t zoet van ’t minnefpel verbeelde,,

W ift geellig na den mont te fleemen van mevrou

,

En toonde zich volop gedienftig en getrou.

Terwyl de juffer met heur kamermeidt ageerde.

En elk by beurten van den fnoepluft redeneerde

,

Ont»
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Ontftont ’er een alarm
, een jeugdig boerewyf

Wiert flaauw* en fcheen de geeft te geeven; klam enftyf, boer,n

In d’armen van haar man. Geurt Huige, neêrgezegen. 17 to-

De wyven fchooten toe, om buurvrouws quaal verlegen. ned

Myn lieve Luitje, zei de boer , myn zoete kindt, 7,'Zu
Hoe! wil je fterven , daar de kermis eerft begint? j
Die doodt komt niet te pas. och arm! dit fchynen droomen. «.

***

Wacht liever tot de vreugdt heur affcheidt heeft genomen. Klaztt

Terwyl hy klaagde, quam moêr Jafpers met azyn,

En Jutje Jooften bragt een mutsje brandewyn.

Zodra de vrouw bequam door ’t helpen van de wyven,
Begonze datelyk te icheldcn en te kyven.

Zy fprak de fpeelfter aan , als razende en verwoedt.

Karonje, ’t is jou fchuldt. die zalf, dat ftinkent goedt,

Die muskus, kan geen vrou, die zwanger is, verdraagen.

Ik zal jou aan den droft, dat zweer ik je, beklaagen.

Die muskus ! Geurtje lief, ik ben ’er qualyk an.

Zoo tradtze al knorrende uit de fpeeltent met haar man.

Toen quam Cornutus uit in allerhande kleeden.

Zyn ganfche lichaam droeg van boven tot beneden

Het merk van elks beroep, hanteering, orde en ftaat:

’t Zy boer of edelmam, doktoor en advokaat,

Wondtheler, prokureur, folliciteur, notaris.

Of koopman, rentenier, kanonik en vikaris.

Hv zag ’er deftig uit. ook was de fnaak gekleedt

Als burger, offoldaat, offchilder, en poeet.

’t Gekreukte voorhoofdt ftont met horens zwaar beladen.

Zyt gy Akteon , die Diaan verrafte in ’t baden ?

Vraagt hem de juffer, maar hy antwoordt fpytig: neen.

Gy vraagt, en kent me wel. ik ben uw vriendt, 'Elkeen

O oo o 3 En
* fUer mirten h Elkem met alle menfchtn in ’t gcmttn verdoen -werden , m*»r itoigt hit Allerlei {!**•

>{» itreep ij hADleertng.
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in te- En gaa voor overman van ’t gildt der horendraagers.
f
£
r

ef de
Madam ftodeert ons huis met vrienden en met zwagers.

jonge Ik bard van ongedult, wanneer my Groothans groet,
vrou: En knap twee vingers toont by ’t lichten van zyn hoedt.

Myn wyf, als gy, gewydt aan Venus minnedander.

Verlicht myn arbeidt door ’t gebruiken van een ander.

4U met Dat ’s heufch , en komplezant, de rechte zwier van ’thof.

fa* Een deiloor , een pedant of kerkuil mag haar lof

Betwiden, en haar doen, als ongerymt verwyzen;
De groote wereldt zal in tegendeel haar pryzen.

’t Is flaaffch zich ai te naau te binden aan den trou.

De mannen gaan ons voor : wy volgen , zegt mevrou.
Hoe, vraagt Cornutus, durft gyfnode, uw handel roemen?

De vrome wereldt zal dat eerloos leven doemen.
Gy, die den luider van uw man Üoot met den voet,

En vreemde kinders maakt bezitters van zyn goedt.

Voor my, ’k zal van myn wyfdien hoon niet meer verdragen,
Maar aan een doktor van de rechten raadt gaan vraagen.

Leef zoo ’t u luffc , en geef uw doen een andren naam.
Noem vry onkuifch galant, ’t zyn woorden , die ’k my fchaam.

Loop, zegt dejufïèr, naar een raadtsman
, omteklaagen.

Bezoek eens, of die quant uw hoorens af kan zaagen.

Maar neen , zy zyn te hart van dof. verfchoon uw hoofdt
’t Is geldt en tydt verquid, indien gy my gelooft.

Voor my, ’k heb op myn man, Cornutus, meer vermogen,
Hy ziet myn doen, maar houdt de vingers voor zyn oogen.

Fn al Vaarwel, myn vriendt, en trek veel voordeel uit den raadt
Jp^2' En konfultatie van myn heer den advokaat.

y» Maar volg myn les: bewaar uw beursje voor uw fchulden,

2f(che\t Of koop ’er gout voor om uw horens te vergulden,
neemt, Be-
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Bewaarze vlytig, want zy liaan u wonder fchoon.
Uw voorhoofdt, koekoek, fchynt gefchapen tot die kroon.
De horendrager, dus befpot en uitgeffreeken

,

Mengt meer dan drie dozyn van duvels onder ’t fpreeken.
Hy vloekt zyn eerloos wyf, maar pryft zyn buurmansvrou. af-

Die zedig en oprecht en zuiver en getrou L

j
el~

Haar echtgenoot bemint, en eert, en houdt in waarde,
En fteeds voor ’t echtebcdt haar kuifche lusjes fpaarde;

b

” eer '

En, in haar huisberoep en kerkpligt onvermoeit, w.
Het kindt een voorbeeldt flrekt dat aan haar borden groeit.

Aldus bezwangert van zwaarmoedige gepeinzen,
Zoekt hy den advokaat, om klaar en zonder veinzen
De juffer uit den mondt te fpeelen, en rechtuit

T’ontdekken aan myn heer waar uit zyn quelling fpruit.

De pleiter, uitgeruit met bullen en plakaaien.

En ordonnantiën en zegels, bovenmaaten
Verwondert om ’t poffuur enopfchik van den man

,

Komt lachende uit, en vraagt; of hy hem dienen kan.

’k Zal, zegt Cornutus, u in ’t kort myn boodtfchap zeggen,
Myn wyf verhuurt de plaats, daar ik behoor te leggen,

Aan vreemde fnoepers. denk, of dit te dulden ffaat;

En daarom kom ik by uw wysheit, heer, om raadt.

Toen zei de praktizyn: ó roem der horendragers!

Myn klopper wordt vermoeit door zulk een flag van vragers.

Maar middel tegens ’t quaadt, uw fmertent huisverdriet,

Vinde ik in al de blaan van ’t Corpus Jnris niet.

Ik ben een eerlyk man, en zoek u niet te raadên

Tot kollen, neem gedult. proceffen kunnen fchaaden. fint

De pleitworm knaagt de beurs gelyk de kanker ’t vleefch,
v
b

™
tm

En wroet in ’t ingewandt van weduw en van wees. wh$
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Dies zyt gy aan myn huis ter goeder uur gekomen.
Indien gy in myn plaats een ander hadt genomen

;

Hy zou u villen, want die ’t pleitersampt bekleên

,

( De goeden buiten) zyn geldtwolven in ’t gemeen.
Ook zal ’t u raadtzaam zyn die Hinkpot toe te dekken,
Om door die fmet uw huis noch kinders te bevlekken.

Hy fchendt zyn aanzicht die zyn neus affnydt, kompeer.
Een drek, te veel geroert, Cornutus, Hinkt wat veer.

’k Verzoek exkuus, en kan niet langer hier tardeeren.

’k Moet over zaaken met partyen bezonjeeren,

Ten fine van akkoort. vaar wel. ik protefteer.

Dat ik kordaat, en nooit uit intrefl advizeer.

Hier flont kompeer bekaait, tot wanhoop fchier gedreven.

Hy keek, gelyk een boer, die ’t kaartfpel heeft vergeeven.
En ik zag by geval driepaar geliefjes Haan

Ter zyde ’t fchoutoneel. men keek de vryHer aan,

En fcheen niet eens belult den toneliH ’t aanlchouwen.

d’Een fprak van Kryntjes kap en jak met weitfche mouwen

,

En van heur kermisfehort of onderrok; en vroeg,

Hoe veel heur fleutelreeks en gouwe haarnaaldt woeg.
Een ander hoorde ik van het jongkfpel wat verhaalen.

Hy zei: hoe Machtelt in den dans begon te dwaalen:

Maar dat ze weêr te recht gewezen wiert van Floor

:

Eloe Lysbet in een draai heur eene muil verloor:

Maar dat ’er niemant was by Zwaantje te gelyken.

Die tweepaaar uure danHe , en zonder te bezwyken

:

Hoe al ’t gezelfchap fchier van lachen nederviel,

Toén Leendert in een fprong de broek zakte op zyn hiel.

Een derde hadt het drok van minnekozeryen.

Hy fprak , hoe flaau en koel de boereknaapen vryen

:

Hoe
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Hoe drooge Joris by de meisjes fpeelt voor ftom

;

Maar dat hy geldig is, en daarom wellekom:
Hoe kundig blaauwe Koert kan met de troefkaart fpeelen

,

En dat men nimmer hem hoort kyven of krakkeelen
;

Hoe Seli doorgaans wint en veel door ’t fpel vergaart*
da

J
dt

Maar dat zy altydt morft en moffelt met de kaart. feilOM''

Zwyg, riep’er een , en vul jou bek met ouwe lappen:
Men kan van ’t fpul niet zien noch hooren deur jou fnappen.*™*»
Loop, wilje praaten, met de meiden op ’t toneel,

’

Of ergens in een hoek ; of anders fluit jou keel.

Toen quam de warmte my in ’t naau begrip verveelen.
De tent was opgepropt met menfehen, die, door fpeelen
Verluffigt, zich met my vergaapten aan de klucht.

Ik hygde naar myn aam, ging uit, en koos de lucht.

Daar zag ik een toneel befloten met gordynen,

En vroeg een ouden man: vriend wat zal hier verfchynen
Zal Hans van Bacherach, met ongemeen geluit.

Van Keesje broer verzelt, hier zwetfen van zyn kruidt.

En olifles of 2alf opveilen aan de kykers?

Neen heerfchap, zei de boer, hier ffaan de Rederykers.

(Verftaje wel?) zy zyn heel geeffig vroedt en wys.

Die kamer trok altydt (verflaje wel?) den prys.

Biyf hier een weinig ffaan ( verftaje ? ) en fcherp jou zinnen.

Zy zuilen datelyk ( verftaje wel ? ) beginnen.

Ik was ook van die kunft en broederfchap wel eer;

Maar kom nou op ’t toneel ( verftaje wel?} niet meer.

Toen dacht ik, ’t is ook beft: wrant wie zou ’t fpel niet laaken/'^"*

Dat al verftaje wel moet onverftaanbaar maaken? j/tïï'

Ik zei dien orateur; Verftaje wel, vaar wel;

En vroeg een ander, die wat verder ftont, wat fpel
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Zal ’t konftgenootfchap op dit fchoutoneel vertoonen ?

’k Heb achting voor die kunrt, en kan ’t gebrek verfchoonem
Zal’t klucht of treurftof zyn? wel; vrientfchap geefgehoor.

gtiyk Je zult (let wel) hier zien van Titus en de Moor.
2" ""‘Een heerlyk ftuk. kreeg ik tot antwoordt op mynvraagen.
door Verftaje ’t werk (let wel ) het zal jou niet mishaagen.

ufZ'fi Geurt Puülebaart (let wel) gelykt een dronken zwyn,
itg?- Maar fpeclt heel moi (let wel) voor jufrou Rozelyn.

jtoJ* En Lubbertbuur
,

( let wel ) fchoon deur de kinderpokken
Gefchonden, toont heel fchoon (let wel Jin vrouwerokken-
Men zag, dat zweer ik, nooit ( let wel ) zyn wederga,
Als hy de rol opfnydt (let wel) van Thamera.
Wiens gramfchap, dacht ik, zou dit onderhoudt niet wetten?
Uw letten, kinkel, mogt myn aandacht hier beletten:

Dies drong ik door den hoop, en koos een andre plaats.

Om zonder hindernis het fpeelen van de maats

t’Aanfchouwem het toneel, wierdt naar hun’ kamerwetten*
Ontflooten op ’t geluit en rteeken der trompetten.

Re-Daar zat vorll Saturnyn, met een papiere kroon,

Z’ En houten fcepter , op een manken iloel ten toon.

xlTTet
Zyn overbeftemoêr, gelyk men my vertelde,

trwr-* Gebruikte dezen Iloel, als haar de buikloop quelde,,

(Pel En loite , al iteenendê, haar afgang door een gat,

am Tot haar kommediteit, gefneden in de mat.
tn Ti. Di t was de zetel van den Roomlchen Scepterdrager.
iut ‘

Toen quam ’er Titus aan. dit is een boereplager,
£‘n

d'
Sprak iemant uit den hoop, een diender van den droft.

aZ.
‘

Hy heeft me menigmaal een romer wyn gekort.
/cw Maar heerlyk weet die vent zyn veerzen op te fnyen.

Z7Js Let, als.Andronikus vervalt in razernyen,

Dan
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Dan zal hy dondren met zyn ftem , dat elk verbaaft un
Zal denken dat hy ’t meent , en dat hy waarlyk raait.

Zyn kunft is overal van dorp tot dorp gebleken.

Ik heb van hem geleert op maat in rym te fpreeken. He ver-

Hy is ook prefes van de kamer, en met recht.

Maar Aran , dien gy ziet, is hier een villers knecht.

Zyn vader was gewoon de varkens om te dryven.

En liet hem na zyn doodt een mooijen buil met fchyven.

Maar ’t geldt is al verteert in bier of brandewyn

,

Of by de dochter van Jooft Wintbuil, lichte Tryn,

Hy heeft zyn troni dik met fchoorlleenroet beftreken.

Hy draagt een fluier, die verbeeldt zyn veltheers teken.

De keten die hem als gevange flaaf bewaart.

Gebruikt zyn besje voor de vleefchpot aan den haardt.

Zy was’er gilleren noch zes geflagene uuren

Mee bezig om ze glat en helder blank te fchuuren.

Een juffer van het dorp fchonk hem een fchorteldoek

Van roode zy, maar lang verwurpen in een hoek;
Daar is zyn tulbant afgemaakt , aan alle kanten

Bezet, gelyk men ziet, met bellen en pendanten.

En gouwe ringen, door de meisjes van de buurt

Hem tot dit fpul geleent , of licht in fteê gehuurt.

Hy draagt een lange rok, uit purper fits gefneden,

Dien plag de Drolt by ’t vier te hangen om zyn leden.

Maar hoor eens hoe hy kyft. hy ziet gelyk een {tier,

En fcheldt op Titus huis, en vloekt den tempelier.

Ik heb die zelve rol gefpeelt voor zeven jaaren,

En wierdt’er voor bedankt van al de kermisfchaaren.

Hier zweeg hy: en de Moor: aan ’t krygsaltaar belooft,

Verdreef den paap, en wurp hem ’t offerhout naar ’t hoofdt.

Pp pp z Daar
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tucius Daar zag ik Lucius voor Saturnyn verlchynen

;

kom J~Jy klaagde van een zwyn , zoo groot als tweepaar zwynm y

Vat zich vertoonde in 't weft dicht aan den Tiberboordt.

Straks klept de brantklok van ganfch Rome alarm, enmoort
De keizer wapent zich met duizent edellieden,

Om op de zwynejagt zyn’ vyandt flag te bieden.
r

uiran Maar Quiro , ilerk belult op minnefnoepery,
guit Vecht met zyn broeder om de meidt uit jaloezy.

Doch Aran Hoorde ’t woên van die verliefde gallen,
-van jrn gaf hun lelfen die geen brave borften pallen,

wl Die tuchtheer , lleedts gewoon met ondeugdt om te gaan*.
ders > Zat lang op d’eerlle bank in ’t helfche fchool vooraan.
tn geeft Vie rekel was te bits. men hoordt dien helhondt blaffen,

«rLe Van ’t recht te fchenden, en den kerkdienft af te fchaffèn

,

«*«»- Of booswicht, fchelm en beul te wyden in de kerk.

wijk, Hy merkt de bloetfchande aan als een geheiligt werk.
bJF**» Hy leert den zoon den ftrop te draajen voor zyn vader.

Schop, zegt hy, fchop de deugdt. bemin den landtverrader.

Die zwarte bullebak, mismaakt van top tot teen.

Onwaardig immermeer op ’t hoog toneel te treên:

Zyn vloek- en lallertaal, vol buitenfporigheden

,

Wierdt eertyds noch geroemt zelf in de grootlle lieden.

Is Sofokles aldus den dichter voorgegaan?

Heeft dit Euripides of Seneka gedaan?

Wordt zoo dejeugdt geiligt door leden der toneelen.

En ’t graau gemuilbant en getuchtigt onder ’t fpeelen?

Men geef dien ongodill zyn welverdiende llraf.

En ffoot hem voor altydt van Neêrlandts Schouburg af.

Anm Men dient de lloffen wel te fcheiden en te ziften.

Zoo wordt de kunll bevrydt voor bitfe lallerfchriften.

Men
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Men kieze een voorwerp op ’t gebou der deugt gegrom.
En wring den prediker een breidel in den mondt.
Geef hem geen oorzaak om den Schouburg zwart te maaien.
Maar zanglter, ’t gaat te hoog: uw toonen moeten daalen.
Ik merk dat gy u zelf en ’t boerekermiskleedt

,

By ’t blinkent klatergout van ’t Schoutoneel, vergeet.

Toen zag ik Rozelyn met Baziaan fpanffeeren.

Met pluimen op de muts, maar ’t waren haneveeren.

De juffer had de pruik gepoejert en gekroeff

,

De troni geblanket , beffreeken en bemoeit

:

Maar ’t was Geurt Puiftebaart, die my Letwel verbeelde.

De trotfe Thamera, daar Lubbertbuur voor fpeelde,

Quam met een zwynfpriet in de grove vuiff gelaan,

En keef met Rozelyn en jonker Baziaan.

De woorden liepen hoog. men fprak van geile fnollen ,

Van horendragers , van bevruchten , en van pollen,

Van V bedt t'onlwyen door een boertje van Toskaan.

Maar dit krakkeelen quam de liefjes dier te ffaan.

De jonge kyver moft, om al zyn lebbig praaten,

Zyn leven voor altydt, en zy haar maagdom laaten.

Toen quam de fterke moor, geflopen uit een hut.

En wurp twee flukfche maats behendig in een put ( ooren

,

Straks klonk een moortgefchreeuw zo gruuwzaam in myne ?e

/tZte

Dat ik, van fchrik beklemt, en beevende onder ’t hooren,»*»

Dacht, is dit volk zoo wreedt, en gaat dit woeden voort,

Zoo worden zelfs op ’t lelt de kykers ook vermoort. dichter

Dies ging ik daar van daan naar ’t jongfpel. Onderweegen ,‘^
kt

du
Quam my by ’t wafelhuis een liedjeszanger tegen.

Ely zager pynlyk uit. de neus was vry gezakt,

En ’c aanzicht hier en daar bepleiffert en beplakt.

P p PP 3 De trekt ,
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^nontm De druipende etterbuil, befmeert aan alle zyen,
moet Rook geurig naar ’t perfuum van Venus artzenyen.

liüjtt lk zei dien muzikant eerbiedig goeden dag,
zan- En vroeg; wat hebt gy niews? van allerhande flag,

%
T

em
die
Kreeg ik tot antwoordt, en geftelt op niewe wyzen.

den /»-W el koop’er een. Sinjeur, gy zult den dichter pryzen,
h

v
°“„ Daar is een niewe vois ; die op een juffer fteekt,

ver. Die , fchoon van koopmansvolk, niet dan van adel fpreekt.

’s Nachts droomtze datze klaar dien adel kan bewyzcn

,

«»'- En ’s ochtens kaktze niet dan haazen en patryzen.
vouwt.

j_j^er
-

1S een an(jer van een jonker , die twee jaar

In Vrankryk was geweeft, en wederkeerde: maar
Toen hadt hy ’t Nederduitfch , zyn moedertaal , vergeeten

,

Hy vroeg in ’t Franfch den naam der mondtkoft onder ’t eeten,

En hoe men die in Duitfch zou noemen, maar die fpys

Was vaats, en rook niet naar de keuken van Parys.

Hy vroeg, of ’t Duitfch niet was verboden in faletten:

Zpo niet, ’t waar fchande van zyn voeten daar te zetten.

*t W as al : kan niet verftaan. j’enrage. quel malheur

!

Zyn vader (want die was eenvoudig) ftreek hem deur,

En greep een ftok om hem weêr Nederduitfch te leeren.

En ging hem in die taal gevoelig promoveeren.
Toen dacht ik : zulk een flag van gekken vindt men veel.

De moedertaal is plat, het Franfch galant en eêl.

Hier heb ik, voer hy voort, een Liedtje, ’t is heel aardig,

Van jonker Onvernoegt: de kerel is hovaardig.

Maar gierig als de droes, de hondt zit op zyn tas.

Hy heeft de handeling van beftevaders kas.

Die kan hem jarelyks een mooje ftuiver geeven.

Maar dat bekt hem niet gelyk een vrek te keven.
Wan-
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Wanneer hy gallen noodt, (’t beurt zelden dat je ’t weet)
Dan draagt hy zorg voor elks gezontheid en dieet,

Hy fchaft maar montjesmaat. men mogt zig aars vei brallen.

Hier zwemt de vifch niet door de maag in ruime plafTen.

Zyn knecht fchenkt weinig wyn in kleine glaasjes, want
De berkemeier viel in ’t fpoelen uit zyn handt.

Den maaltydt, dien hy gaf aan zes of zeven vrinden

,

En wat men at en dronk , zult gy in 't lietje vinden,.

De gallen Honden op misnoegt en onvoldaan.

En moften weêr naar huis met graage maagen gaan.

Hier is Hans Poespas, met zyn toeftel en vojagie.

Hy fpeelde waar hy quam den fnorker fans couragie.

Hy was te Zwensdorp van hans vlegel voortgebragt

;

Maar buiten ’s landts baron , een heer van groot geflacht.

Dit ’s van een Juffer die de bellen uit haar ooren

Aan valfche fpeelders in de trekfchuit heeft verloren

;

Na dat de monni was gegochelt uit de tas,

De trouring van den duim. en hoe bedroeft zy was,

En fchromende om haar man te komen onder d’oogen.

Staat levendt afgebeeldt. de zaak is niet geloogen,

Maar my van paffagiers, die ’t zagen, zelfs vertelt.

Een koddig rymer heeft die klucht in rym geftelt.

’k Heb ook hiftorien van ouwe en nieuwe tyen

,

Vol avonturen en gevallen, vryeryen.

En kampgevechten, ’t zy te voet, of op de meer.

Om fchoone vrouwen , of om pryzen en om eer.

Wel koopt’er niemant iets van al die mooje dingen?

Ontlaft myn kermismars. of moet ik eerft eens zingen?

Dat gaat’er dan op los ; en daar op fmaakt een dronk.

W el vrienden luifter toe. hier zong hy dat het klonk.

Voort
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.Daar Voort zag ik op de markt een vier afgryslyk rooken'.
wordt ik dacht, heeft Plutoos kok, met al zyn tafelfpooken

,

"?
09t En helfche kraauwers, dien de zorg is aanbetrouwt,

•uur #- Wanneer hun meefter, met zynHofraadt, hoogtydt houdt,
fmkt

’ Dit keukenvier geftookt ? gy hongerige gaften

,

Meftvarken, Keukezwyn, en BralTer, fchuuw van vaften.

Die Erizichtons difch zoudt ledigen, treedt aan;

waar Hier wordt een os voor ’t vier met al zyn leên gebraan.

Tys Smuller heeft alreê den grootften harft befproken.

gan- En Slokop, die een ham, ganfch raau, en zonder kooken,
fche °s jr

an fteeken in zyn kies, nooit zat , maar altydt graag,

braa- Verlangt om ’t paterftuk te llingren in zyn maag.

fe
* En Tewis Kluyfdenbout, te Lekkerkerk geboren,

Die vratig fpekftruif fchranft , en zeven mudden koren

In twee paar maanden tydts kan jaagen door zyn keel

,

Dingt van den voorvoet voor zyn buik het grootfte deel

Sta vaft, hoe zal de kraan in Joris kelder loopen.

Als hy. den fpys begiet met vaanen en met ftoopen!

Schik, zinnelyke Neel, eer ’t varken, vol en zat,

Jou kermisjak bevuilt door ’t uitgebraakte nat.

En jy, ö Klaartje, die zoo puntig in de kleeren,

En altydt even net gaat langs de,, buurt fpanfTeeren,

Die zelfjou kermishuif, en kante neerftik ftyft,

Ruim plaats, verfchoon jougoedt, eer moertje t’avondtkyft.

Ook is ’t gevarelyk , met volgelade boeren

,

Als d’uil of vledermuis de vaale wieken roeren.

Te rinkelroojen, neen
,
gaa liever vroeg te kooi;

Buim Of ’t neerftik raakt gekreukt, en ’t veurfchoot uit zyn plooi.

ten/po. Terwyl ik ftont en keek naar’tbraaden en naar ’tdroopen.

ïztif Hoorde ik een vreemt poftuur wat luizezalf verkoopen,
•pun En
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En veilen uit zyn bus. gefleegen op een ton.

Hy zwetfle voor den hoop zo veel hy zwetfen kon.

Mesjeurs, ik fny niet op. 'k ben uit de rechte looten

Van doktor Eskulaap, die wondren dcê, gefproten.

En Podalier, beroemt voor zoo veel hondert jaar.

Was, als myn moeder zeit, myn overbeilevaar.

’k Heb meelt gepraktizeert in vorltelyke hoven.

Dat blykt uit brieven, die myn medicynen looven;
En teiiimonien

;
gezegelt en gemerkt

,

Getuigen wat myn kunit by ’t volk heeft uitgewerkt.

’k heb eertydt den Mogol van podagra geneezen

,

En Sultan Amurat, ( hoe juro ) die voordezen
W as van een dolle hondt gebeeten in de fcheen

,

Die fnee ik ’t been van ’t lyf, en aanftonts liep hy heen.

Ik kon den grand Vizier, gekraakt door ’t ltranguleeren

,

Door kracht van myn tinktuur poft obitim kureeren.

Sic latet ars , mesjeurs, in meo capité

Daar is een fles, mesjeurs, met fal volatile:

Dat maakt zwaarmoedig bloet weêr vluchtig by’t gebruiken.

Een llaapent krygsman wordt gewekt alleen door ’t ruiken.

Of neem twee druppels, ennietmeer, van myn tinktuur

;

Befmeer zyn harnas maar : de kerel raakt vol vuur.

Toen dacht ik: geef den Haan, die metzynftompefpooren
Ruim viermaal in de mat den kampflrydt heeft verlooren

,

En zoo veel veeren liet, een druppel vyf of zes;

Beftryk zyn bleeken kam en gorgel met die fles:

Licht zal hy in de mat weêr fier zyn oogen draajen

,

En lullig uit de borll op Franfche toonen kraajen.

De windtverkoper wierdt in zyn gezwets geftoórt.

Door ’t breeken van zyn ton. elk lachte ; en ik ging voort

Qqqq Langs

cenen
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be

[e

Langs’tmarkt veld t naar de plaats daar’tjongkfpel wierdt gehou-

toJt" En tradt naar binnen, om al ’t woelen eens ’t aanfchouwen (wen,
in het \y a t zag ik daar gezwier en hupplen op de vloer!

Ik vly my op de bank naad een itokoude moêr,
Want besje ruimtme plaats, zy fcheen in flaap te vallen.

fy
ar

aan
En zag’er dromig uit. ik raak met haar aan ’t kallen,

het En vraag: wel, oude zorg, wat doet gy by de jeugt?

Zy antwoordt my: ó neen, ik kom niet om de vreugdt,

raakt Maar wacht myn man , die zit daar binnen wat befchonken:

JJ2
En brogt hem geren t’huis. hy heeft te veul gedronken.

besje» Welzeideik: moeder, dat gaat met de kermis deur.

En zy daar op: dat ’s waar, maar’t beurt wel meer, finjeur.

De man is oudt, en kan den drank niet meer verdraagen.

Het dient hem langer niet; en morgen zal hy klaagen.

Hy plagt wel eer een man te wezen in zyn tydt.

Hy heeftme zeven jaar, neen negen jaar, gevryt:

En ’t is voorlede maandt al vyftig jaar geleden

,

Dat wy te zarnen hier in ’t heilik zyn getreeden.

Ik heb hem noch zoo lief, als toen ik hem eeril kreeg.

Toen vroeg ik; kan hy noch? ja, zeize, wel ter deeg.

Al is hy oudt, hy moet zyn luiten fomtydts koelen.

Maar my verveelt het al. ik hou niet veel van ’t woelen.

Ik zei noch dezen nacht: ilaap, Melis, ilaap myn vaar.

Staa morgen vroegjes op, en maak de fchoenen klaar

Van Geertruid in de bel, of anders zalze pruilen.

Zie ’t is een reprateur van fchoenen en van muilen.

Hy lapt noch zonder bril, en ziet gelyk een kat.

Zyn werk is hecht en iterk , en altydt even glat.

Wy hebben ’t ook heel drok, en krygen-al de klanten

Van Stoffel in de leers , en andere lanterfanten.

Al
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Al luie lappers, maar hun beurs weegt ook geen pondt.
Ik heb geen klaagen, als myn man maar blyft gezondt.
Tot noch toe gaat het wel: hy kan heel hartig fchranflen:

Maar, heerfchap, zieje wel wat meisjes dat daar danflen

In ’t zesje by de deur ? kyk eens ter degen toe.

Je ziet een jonge meidt, zy fpringt en wordt niet moe.
Dat is de dochter van den droft in boerekleeren.

Je plagt wel met heur vaar te drinken en te fmeeren.

Toen zeide ik: bellemoêr vaarwel, en ’k ging daar heen.

De vryfter kon me wel, zo ras ik daar verfcheen,

Maar veinsde en danite voort op ’t klinken van de fnaaren. *«-'

Een jonge boer noch glat van kin, en zonder haaren,
/chry~

Bekleedt haar linke zy, en leidt haar met de handt.

De hoedt ruft op een oor. ’t bequylde pypje brandt

Al fmookende in zyn mondt, zy hupplen op en neder.

En draajen als een tol, en glippen heen en weder.

Kees Rootneus ftrykt de veel, en vult terwyl zyn darm
Met bier. de danfler vat de vryfter in zyn arm

:

Zy vangt den adem van boer Tewis aan de tippen,

Na ’t fluiten van den dans, van zyn befrnookte lippen:

Den adem , die noch ftinkt naar ’t ingezwolge nat

Uit boerekroezen, toen hy op de bierbank zat.

Belchonken Tewis blooft, en voelt zyn boezem blaaken.

De kinkel fchurkt en grynft, na ’t drukken van haar kaaken,

Gelyk een Sater, die, op fnoepery beluft,

De Veldtgodin verraft, en met haar weerwil kuft.

Het krielde in ’t dansvertrek van vrouwen en van mannen.

Myn ooren wierden doof door ’t klappen van de kannen:

Daar zaaten in een hoek twee liefjes zy aan zy.

En koosden mondt aan mondt, verwart in vryery.
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*;»-Gins klonk een dorp muziek van meer dan dartïg keelen;
gen ' Een wildtzang zonder zin, verminkt in alle deelen.

Maar loome Lammert zat op radde Wyburgs fchoot.

En zong van Velzens wraak, en landtheer Floris doodt.
Droef- Hier zag ik op een bank een kermisboertje pruilen:

J*''
Hy zag’er droevig uit, en fcheen byna te huilen.

em Hy hadt zyn moje geldt verdobbelt op de baan,
h

c

°*r

er
Gelyk my wierdt bericht, daar negen kegels liaan.

het Hy fpaarde lang den aap, en deê de kilt niet open ;

Maar wou’er voor een koei en jonge veerzen koopen,
vm Indien hy troude met de dochter die hy vrydt.

geldt
is hy ’t huwlyksgoedt, en licht de vrylter quyt.

ele keil- Want geldt is overal de bootfehap. ronde fchyven
baan' Doen nu de vryers in hun oogmerk licht beklyven

:

Maar die geen munten telt, al is hy wys, en mooi,

Ja deugdtzaam, raakt niet licht met bruidije lief te kook
Doch komt een ryke gek, in kakelbonte kleeren,

Met llamelent gevry, zyn troudienlt prezenteeren

,

Straks is hy aangenaam, de jongman heeft verllandt:

Hy is welfpreekende , en de wylle van het landt.
r
Aan- De Geldtgodt, wiens altaar de vrekken daaglyks eeren*
™er- Week nooit Ovidius in metamorfozeeren

:

Jver Hy kan zyn troetelpop, ’t zy hoog of laag van Haat,
het Indien ’t zyn oogmerk dient , herfcheppen van gelaat.

VeT°
m

Hy weet wanfehapenheit veel luiller by te zetten,
**» En kan de bruinite verf vernüTen en blanketten.

Geidt- Een andren Ezons baardt hoeft geen Medeaas kruidt:
iodt, fletlryk de kin met gout, de gryze vlok valt uit.

Of krygt een bruinen glans, de wangen, boven maaten
Gerimpelt, worden glat, gefchaalt met zilvre plaaten:

En
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En vaar of beftemoer , ver buiten ’t huuwlyksperk,
Gaat met een jonge bloem weêr jeugdig naar de kerk.
De Geldtgod kan de bol gezwint met brein ftoffeeren

,

En zonder keers of bril den nachtuil promoveeren

:

Ook fchudt hy, meeft geblindt, zyn buil in ’t hondert uit,

En jonker Ezeloor gaat Happen met den buit.

Terwyl ik by my zelf hier over redeneerde.
Zag ik een jonge knaap, die vry wat geldt verteerde. Fe»

Hy zette glas op glas behendig aan zyn mondt, £**

En 1'chonk aan ’t volk den wyn, of ’t water was, in ’t rondt.
mis

Elk voegde zich daar by, om ook met hem te vcegen.

Ik dacht die Nypewyn fchynt met zyn geldt verlegen.

Zoo drank te ichenken, is byzonder liberaal

Ik vroeg eens wie hy was. die vent was onlangs kaal.

Zei my een ftatig man, maar besje quam te llerven,

En ruimde een moojen boêl, dien hy alleen molt erven.

Het was een gierig wyf, dat altydt heeft geraapt,

bn fchier geen duit verteert, maar veel by een gefchraapt.

Als huizen in de buurt, en geldt en landeryen :

Maar als zy in ’t fchapraai een ftukje brood t zou fnyen.

Ging ’t mes wel door de korft, maar ook met een door ’t hart. *3/

Ontfangen was haar vreugdt, maar geeven kruis en fmart.

Zy woonde zonder meidt alleen wel dartig jaaren,

En quam nooit in de kerk om ’t fondags pak te fpaaren.

En d’aalmoes die men daar moet fteken in de zak.

Zy klaagde zonder endt, of ’t haar aan geldt ontbrak,

b n als zy aan de fchout haar kaften zou betaalen,

Hy moitze met gewelt , en fteedts met kyven haaien.

Nooit was ’er geldt by kas. zy loog niet, want zy hadt

De fpaarpot buiten ’t huis begraaven in een gat.
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Zy had eens vyftig pondt op interefl gegeeven

,

En tegens tien parcent, aan iemant van haar neven.

Een kalis in zyn huit : want eer het jaar verfcheen

,

Was die koezyn bankrot, en ’t huisje ftondt alleen.

Zy kreeg op dat gerucht de koorts door al haar leden,

En een beroertenis van boven tot beneden.

De buuren quamen in, en holpen haar te bedt.

Zy hadt de dootverf, als men zag, alreê gezet.

D’een fprak van dranken, en een ander van klifteeren.

Of aderlaaten, om by tydts het quaadt te keeren.

Maar bellemoêr zei, neen, de kollen zyn te groot.

Zy lag een dag vyf zes , maar riep tot aan haar doodt :

Myn geldt! myn moje geldt! och arm! ik ben bedurven!

Myn geldt! was ’t lelie woordt: en zoo is ’t wyfgcdurven,
Maar, vriendt, heur erfgenaam, die ’t al ten belle geeft,

Leeft anders met de poen, dan besje heeft geleeft:

Hy zal ook van de relt in ’t korte meeller weezen.

Dan mag hy by de buurt weêr ’t evangeli leezen

,

Of door de week het niews uit brieven of koerant.

Want van het leezen heeft die lichtmis fchoon verllandt.

d’Uitzuipers van zyn beurs zyn zyn getroulle vrinden

;

Die weeten daaglyks op de kermis hem te vinden

;

En honig om zyn mondt te fmeeren, en door kunll

Van flikkeflojery te raaken in zyn gunll.

Doch al die vriendtfchap zal niet lang llantvallig blyven

,

Als ’t geldt verteerdt is, maar verdwynen met zyn fchyven.

Ons leert d’Ervarentheit, dat al ’t genoten goedt.

Haaft wordt vergeeten , als men raakt in tegenfpoedfr.

’k Weet aan myn vader dat die zaak maar al te waar is.

Hy was hier prokureur voordezen en notaris

,

En
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Ten op-

recht

en

deufdt-

z.aam

man .

Boerekermis. II. Boek.
Fn ryk van middelen gezegent na zyn Haat.

Hy hadt een vroom gemoedt , afkeerig van het quaadt.

Ik was zyn eenig kindt. hy liet my alles leeren

,

Om met een goedt fatfoen by menfchen te verkeeren.

Hy droeg zig eerelyk in ’t oefnen der praktyk:

In veele zaaken zyn konfraters niet gelyk.

Hy was heel minzaam in den vrager t’onderrechten,

En altydt vaardig om gefchillen te beflechten ;

En zocht den kortlten weg, waar ’t mooglyk, in te Haan 3

Om allen kollen, die de pleitzucht baart, t’ontgaan.

’t Was weinig dat hy voor zyn arbeidt deklareerde,

Ja veeitydts dat hy van ’t falaris niet begeerde.

Hadt iemandt geldt van doen, hy gaf't hem, zonder pandt.
Of borg, en was alleen te vreden met zyn handt.

Zo wierdt hy aangezien by armen en by ryken:

Fn niemant was’er by myn vader te gelyken.

Elk zogt zyn byzyn en gezelfchap dag op dag,

Zoo lang men door fortuin den man begunlligt zag.

Maar geldt te fchieten aan de menfchen op betrouwen.
En zonder zekerheid , heeft zyn bederf gebrouwen.

Deen krediteur ging voor, en d’ander na bankrot:

En d’armoe wierdt, helaas! zyn lelie levenslot.

Toen hem ’t geluk verliet, verlieten hem zyn vrinden.

Hy kon’er naaulyks een tot zyn vertrooiling vinden.

Zoo baart het ongeluk verachting in ’t gemoedt.

In ’t kort

:

myn Vader llorf ontbloot van vriendt en goedt.

Nu laat men my het ampt van onderfchout bekleeden

;

En daarom ben ik hier , om d’ongereltheden

Te ilooren in dit fpel. maar hoe .. . Terwyl hy praat

Ontflaat’er een gerucht en moordtkreet op de ltraat.

%n

noer

jpoedt

•van ie»

der be~

miniit ,

maar
jn te-

gen-

Jpoedt

ten.

Jllarm

in hu
jongk-



68o L. ROTGANS Boere kermis.
De kermisvedel zwygt. de daniïer vliegt naar buiten, ften.

De meldt grypt naar heur knecht , maar kan zvn loop niet ftui-

De ftoel vliegt door \ vertrek, de wynkruik fpoelt de grondt.

De tafels vallen neêr, daar eer de bierkan ftondt.

Men plaft in ’t nat, en trapt op halfgebroke glazen.

De meisjes (laan verdomt, of gillen onder ’t raazen.

ent- Daar vechten voor de deur, als dol en onvervaart,

„“let De zoon van Jochem Schram, en Mewis Geitebaardt.

10 Men zietze als tygers of getergde leeuwen ilryden.

Xan De meden blinken in de vuüten onder ’t fnyden.
twee Xy blyven op hun plaats , en veegen voet aan voet

,

b°eren-, £n worc}en 0p den ^uuv meer hevig en verwoedt.

d’Een roept : ftaa valt. hou daar ; en boet zyn luft met vloeken.

En d’ander zoekt door kunft zyn vyandt te verkloeken.

Maar Mewis Geitebaart wierdt in zyn rechte wang
Geraakt , en kreeg een fnee ruim zeven duimen lang.

iT/ker
-Toen dacht ik , ’t gaat te hoog , dit fpel mogt ons bedriegen.

mis ge. ’t Wordt laat. de vledermuis begint alreê te vliegen.

*t Is hier niet veilig; en de dronkert paft op wet
dtJigu Noch reden, laat ons gaan. de nachtuil roept : naar bedt.

EINDE.
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